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fcñor,  v vno  de  los  que  en  el  fu 
Coftfejorefiden*  doy  fé,  que  -por  Id* 
{©ñores  del  dicho  C ó fe  jo,  fye  tatfadQ 
cada  pliego  del  libro,  intitulado  .Re* 
fitnes,  y Proueruios , gloflados  por  el 
Comen  dador  Griego, & cinco  blancas 
cada  pliego, que  al  dicho  precio,  v ñor 
masfe venda:  yqueefiafé  de  taifa  íe 
ponga  en  lá  primerahoja  de  cada  vo* 
lumen, para  que  fe  fepa  el  precio  dej: 
y que  ño  fe  pueda  vender  fin  etlaf 
pueda  en  el  principio  déla  primera 
¿oja  de  cada  volumé,con\o  dicho  es. 
Sopeña  que  fel  qué  le  imprimiere,  y v¿ 
diere  fin  lapofier,cayga,  y incurra  en 
las  penas  cótenidas  en  las  leyee,y  P r e- 
xnaticas  defios  Reynos,  que  íobre  la 
i mprefsion  de  los  dichos  libros  difpc* 
5aen:  Y porque  4cUx>  confie, de  pedí- 
miento  de  Lucas  Sanches  imprefíór 
ele  libros,  y mandamiento  de  los  di- 
chos fmores  del  Confejo,di  elprefen 
ce,Bn  Valladolid,a  dore  dias  del  mes 
¿le  A gofio,de mil  y fcv (cientos y dos 
mñov 


Francifcv  jMartine*. 


T^Olió. -y,  .pag.  i.linea. 

manos,  di  malos. 20,26.  vi. 

bcnir.  51 .2.21.  fuertes, fueltes. 

j4.2;i4. tiempo,  campo.  f 5. 
i^.-Soy,  i'oys.  1 14.1.23.  due,-t 
ño,  duelo. 1 41 .1 9 fuelo, duelo, 

15  4. 1. 17.  echa, echada.  208. 2.1- 

Hufegd’jHuciío.229.  i.i'4i  a* 

ma,a  mi.2.4.cabe§a,cal.>baza 
257. i.4.mala,. muíalo?.  1. 1. 

queno,que.?)0.i.4.-  <]ue  Ma-; 
ría,  quemaria.  jji.i.i  5-Por 
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’O  Francifco  Marti” 
ncz.efcriuario  de  Ca 


nqf,y  vno  de  los  que  en  el 
luCbnfejo  rcíidé,  doy  fe 
quepor  los  feñores  del  di 
cho  Gónfejo,fedio  licen- 
ciad Eticas  Sánchez  im- 
preflor de  libros,  refidéte 
en efta Corte ?paraq  por 
efta  vez  pudiere  impri- 
mir por  el  original , vn 
libro  que  ante  los  dichos 
feñores  del  Coníéjo  pre- 
íe  rito.q  ue  otras  vtóes  co  n 
fu  licécjaha  fido  impTcfló, 
intitulado,  Los  Refranes 
del  Comédador  Griego, 
que  va  rubricado  de  mi 

• í s ru* 
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L I CJ  c JN  LIA 

rubrica  > y firmado  al  fin 
del.demi  nombre: cot|q  i 
defpuesde  imprefló  ates  . 
que  fe  véda,Le  trayga  ante 
los  dichos  feñores  del  -C5  ! 

>£ejo,  juntamente  con  el 
dicho  original , paraque 
fe  vea  fi  la  dicha  impref- 
fion  ella  conforme  a cky 
trayga  fe  en  publicafoxr 
ma.como  porclcorrccor 
nombradoppr  fu  mandar 
do,fevio,y  cor  rigió  la  di- 
cha impriísion,  por  el  di- 
cho original;  y que  el  im-  ! 
preílbr  qafsi  imprimiere 
el  dicho  libro  , no  impri- 
ma el  principio  y primer 
pliego  del  r ni  cntrcgpc 

. i :•  í*  mas 


•*  tiCENCIA 

* 

lilas  dfi  vnfolo  libro  coa 
el  original  al  autor,  ó eper- 
fom-a  cuya  cofia  fe  ipipri 
miere,ní  otra  perfenapa- 


racfteeícíode  ladichaco 
r recién, y taíl*  ■<  hafiaque 
ahies-y^primeto  él  dicha 
libré  é'iWeéiregiclo,y  raf 


fido  poílés' dichos  leño-' 
, i«d  el  € o n fej  o:  y e fi  a n d • 
aftr,y  nodcotramanera} 
. puedaimprimir  el  princi- 


pio y primer  pliego  del, 
en  él  ^üailcgu  idamente 


• pongaeftafé,y  íaaproua 
.{  ció,taflá,y  erratas,íopcna 
I de  caccr  y incurrir  en  las 
apenas  cótcnidas  en  la  Fre- 
|marica,y  leyes  defiosRey 

5T  4 nos 


* nos,'_ 

f de  los,librosdifppncn..Y; 

, porque  dello  coníl.Gjí de 

} pediraíento  del  dicbp-Lu 
i cas  Sánchez  r>y  fnañdaT 
i miento  de  los  dichos-,  fe- 

2L  i » 

nares.  tíeLC.oafejpr,?djrl» 
pre  fcníe 

V alladolid  ¿ veyaKyquA 
Ko  dia&delmes.dt  A^ayo 
dffimihyífeyXcieníft?  ytéfñ 

anos.,  j TímiTqmrabsw 
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PROLOGO 
quitados  los  impcdimcíi^Dá  ,y 
eítorqos  que  el  cuerpo  en  fu  freí 
tufa  pone  al  cntendimiéptb"d¿Í 
hombre  , cuy  o apetito  y deííeo 
es  natural  a la  ciencia,  y-fabidu- 
ria>que  es  conocimicró  de  Dios:, 
y creciendo  fobré  efto  cada  fdia 
mas  la  viffa  de  nueírraalma,para 
ver  mejor  la  Her  m ofura  de  la'íl- 
bidur1a,óuc  el  mifnpkO  PÍatohlla* 
ma  la  mas* he rin o fa  viftá  que  en 
eftejuelq  ay,para  los  que  cinené 
ojos  de  conocimiento  , es  cóf$t 
ñor oria -quedos  femej^ines  eítu 
diofps  , tiñe  en  fu  niñez('<cfmo? 
tí ix e ) c ntfte^éu y d a d o fe  emplea;: 
^áránro  más  ¿rí  edad  proceden, 
tánro  mas  fe  ehtienden  en  amor 
cié  c téc fas, yerras  de áqÍT¿l hs^qu'cl 
tienen  en  fi  ñy?.s  pcrfecio:Loqualf 
todo  tíé  dicho  , para  quitar  VHá- 
tííida,’cfdeNc6 ittta  cftó  fe  ofrecerá 
¿‘rodo  lector  ,y  a» mí  muchas  vé- 
zcs  me  lía  hecho  pefar  > y-büfcar 
htcaüíarla  qualefu  Como  otros 
fabio^  ñiiíchós  cñ  fu  vejez  (que* 
í6nforrrie¿  lo  que  hemos  dicho: 
y k>  que  dizc  el  mcfmo  Pía :-o*v 


▼ 4. , ^ ¿ 


■PROLOGOT' 
en  VnDialago  que  llama  <1  Pin 
lebo)  d«uiade  emplearle  en  la* 

ciencias  de  mas  perfrcipn,  le  em 

olean  en  Adagios  y Refranes.^ 
al  vulgo  parecen  cofa  vaia  y >«V 

dina.no  digo  yo  de  1,5brc8  I"'Í7 
fabio«»q«e  con  fu  dotrina  alum- 
bran el  mundo :perO  a vn  de  ho» 
bres  , que  algún  tiempo  hay#n 
«atado  énletras,y  tenga  en  el  a* 
aí  «un  nombre,  porque  no  fór- 
mente el  Comendador  Hernán 
Nuñez  > aquien  podían  llamar 
Fhocnuc  de  nueftra  edad  en  ettas 
letras,  que  el  común  llamaba- 
manas , defpue.  de  comppeítas 

muchas  obras  de  gran  dom 
fobrcSeneca.Plmio,  PompoOio, 

Mcla  , y otras  que  no  eftan  ira- 
prcffas  ,á  la  poftrc  dio  enefcreutr 
eftos  Refrán  es,  y en  tiempos  An- 
tiguos otros  muy  fabios  nizie*, 
ron  lo  mifmo.los  quales  porque 
Era  fin  o , y otros  lo  cuentan  *1* 
la-oa  t y no  Cer  t3fl  P^1**®  * | 

quino  nombró:  peto  aun  O- 

i radores  ,y  PilofopbQ^»  <«<"  ♦> 
tan  entre  mano..  I 


PFLÓLOGQ  ' 
y les  dan  tatito  crédito , que  1 es 
parecía  que  era  bailante  proüa- 
^avnodcllos.  Y dexadoloque 
en  efto  los  q eferiuen  de  arte  de 
Re<ftoricadiz£,por  huir  de  proli 
xidad,y  q en  el  pleytó  q los  Ate 
nienfes  trayá  co  íosM-Cgarenfes, 
fobre  cuya  era  la  lila  de  Saiami* 
na  los  Ámphi&ionas  ,q  era  vna 
Chancilleria  de  los  mas  fabios 
de  Grecia,  delante  délos  quales 
paílaua  efte  pley to,  dieron  la  fen  < 
tencta  por  los  Athenienfcs , por 
vn  ver  filio  de  Homero,  q tenia 
lugar  de  refrS,  porque  la  mayor 
parte  los  verfos  de  hornero  fon- 
tenidos  por  refranes : y aun  díze 
Dsfto(tenes,y  Vlpiano  fobre  el, 
que  aquel  verileo  no  era  de  Ho- 
mero ¿ fino  hecho  por  Solon,y 
añadido  a los  verfos  de  Home- 
ro:y  que  con  toda  efta  duda,  los 
jueze6  fencenciaron  por  el.  De- 
xado  pues  efto,  porque  aun  po- 
drían dezir,que  alfin  efte  no  era 
adagio,  fino  verfo  de  Homero, 
Ariftoteles  , Platón  s Plutar- 
co, y otros  grandes  Fílofofos, 

defpues 


PR.OÍ-OGO- 

de  ipiles  defres  enfcnandofeíem 
cías  ál  cas  de  Filo  Cofia  natural  y 
moral,y  mecafiíica.que  por  otro 
nombre  ellos  llaman  fapienciay 

F Teología,  en  qualquier  cofadef- 
cas  fe  aprouechan  deftos  refra- 
nes jcomo  de  la  mejor  demonftra 
l cron  ry  prouan^a  que  ellos  traer 
fuclen.y.íi  loquero  muchas  pa 
r labras, y grandes  razones  y fubí 
das  han  prouado,viene  aconcor-* 
darcon  algún  adagio  o refrán  an 
k tjguo,cienenloejlospordemon 
traclon  que  llaman  a ojo.  De  ma 
nera,que  pues  que  los  mas  Cabios 
de  los  hombres  en  tanto  tuuiero 
los  refranes,  y tata  autoridad  les 
dieron.  Juzgó  que  el  CJomcnda 
| dor  Hernán  Nuñez  mi  maef 
no  fe  empleo  en  cofa  baxa 
ami  y a otros  podía  parecer: 

‘ conozco  primero  que  fuelte 
duda  puefta  , que  es 
Sócrates  folia  cada 
boca , que  es  muy  gran 
penfar  los  mo^os  \ 
bios, que  puede  tener  la  vifta  del 
entendimiento  como  los  viejos  i 

vfa»  l ' 


- 
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PROLOG a 
yTabios : y ricfc  mucho  deljttoV 
$0,0  nofabio  ,que  quiere  alean* 
^ar  canto  a ,ver  con  fu  entender 
• miento,  como  el  hombre  en  fabi* 
duría  ya  enuejecicjo^romo  feria 
fuera  de  juyzio  el  viejo  perdida; 
y gallada  la  vifi:a,qúe  comperief- 
fe  co  el  mo(¡o  de  muy  larga, y c?c- 
cclcnre  vifta  en  ver  : y 16  que  el 
con  fus  ojos  no  a!c5£aíTe,no  qui- 
íicfle  dar  crédito  al  mot£o,que  etc 
weel  fenrido  del  Ver, en  gran  per 
feccion,  lo  qual  parece  que  A rifo 
córeles,  como  en  el  fexro  délas 
Ec!iícas,y  en  orras  parres,  do  di- 
ye,  q de  los  dichos  délos  rabies, 
no  hemos  de  pedir  razón:  fino  fe 
guir  loa , porque  ellos  tienen  tos 
ojos  del  entendimiento  limpios 
puros  y claros , con  las  fciencias 
v clrudiqs , y Veen  las  verdades,. 
\as  quales  r.ofotros  ver  no  pode-* 
nos  ; porque  como  dizc  Eijíla. 
cilio, cílb  hazcn  Iss  fciencias, que 
quitan  de  jos  ojes  del  alma  el 
omi , quc  fele  paga  dc;!osfenti- 
iios,y  defire  cuerpo , como  efcvi- 
íuigrc  qnica.el  orín  del  ¿zero  qtiS 

do 


PRÓLOGO 

dofé'frega,  hafta  cjue  quede  lím-  > 
pió  y reíplandecicnte.  Y de  aquí 
ya  podemos  comenear  a fo I car 
la  duda,por1osfabics  unco  a los  í 
refranes  fe  aficione  n . Dizen  los 
Porras  curre  otras  tabulas  , qué 
Glauco  pefeador , defpues  detc^  ~ 
nér  muchos  peces  efi  fu  ceftíllas 
«n  vri  prado  ¿émtichas  yernas  ít  j 
los  pufo  acontar  ^y  que  cftauáya 
huertos  Cáíteüdoá  5 vié  losqua-  l 
hé  j‘Cótño  aígartostoCaíTcn  ea 
cierta  y eéiiát ellfcítieafi,  y cobra 
rOntan  grandbftfei^a , que  a fai*  l 
rpsTé  me  rí  eron  c«  el  agua.Dema 
n^ti’a  cjtfe  el  efpantado-dcfto  dizc, 
qvtó  guft'ó  Voa  y ©Mía  y otra"',  para* 

Ye*  íi  toparía  0on>a<|«clia  yema 
que  refucilo  desperes,  y ene!  ir 
h avia-  á 1 gu na mu  da  nfry  que  quaí 
do  la  güilo  ¿que- luco  o falto  en  el 
ag ua i y ffttujd eren  Dios  del  mar,:  j 

ñiuy  -bermofo^y  muy  lindo , pe- 
ro que  fe  le  pego  de  la  efpuma 
del  mar*,  / de  i agua  falada  con-  - 
chas  al  cuerpo  r‘y  órras  cofas» 
feas.  Eira  patraña  declara  Pía-  ¿ 
tort,q**-*  ‘.selaniu;a  dei hombre. 


PROLQGO. 

que  es  hermofa  fobr^maneía^cc*. 
ma  .aquejla.q.cs  imagc  de  DíqI: 
pero  dcfre  cuei  ppXe  le  pegan 
chas, y otras. fealdades  quelaa-c 
fcaniy  la  peor  obraque.  lejiaz^, 
la  ciegan  de  lo,s  ojos  del  en  ten- 
diipienco.Y  tsUxQ.que  el  oficia  de; 
l^a  ciencia jno  c§  orre  fino  quitan 
^aquellas  fealdades  que  la  afea* 
aquella  tela  q fe  le  apega  en  los 
ojos,  y diaria  hcrmofa  como. 
Yft  ÁngeJ  claros  y.lirn-t 

pies,  Ypotcfip  dezia  Aríftote- 
lesCjcomci.  d*x«¡)q  délos  diebasfift 
lo^fabios  no  fe  pide  razon,porq; 
fe.vccn  las  verdades  clara  rrá*fc>y¿ 
cftos  dichos  llanca  Gnoma?,  cu*?-, 
ya  parte  es  «I  refrapíDemaner^ 
él  refrán,  feral  dicha  jde  algún 
bio , que  cieñe  lós  ojos  del  copo  .? 
éíroienco  lin>pÍQS^y  cefplandecic, 
tes  ry  Té  ha  deí  z&ntt  comopcriflcL 
pio;(per  fe  noro)  fegunrefte(s  do«i 
grades  autbres.nO  fera  principiar 
per  fe  norórqu.cJAaman  x porque; 
como  dizeQviintiliano  , es  refr^ 
ta  rhh ie  n áqúe  Ub  q ue  t o d os  di  z ir 
y a todos  párecesy  defia  manera, 
5 1 . pue* 


I 


Uc 


pues, que  cofe  aueríguada  tii# 

tre  fabios  , que  dcl^s  princípíos 
per  fe  notos  no  ay  fciencia  y fina 
cofa  mas 

y desiiuy  mayor  fuauidad  y duU 
9ura,que  llama^lof^iiofofps.e^ 
te  n d im  i cnto  y.fabicjuria.E  fta  pie 
ío  fcr  Íacaufa  ‘pQr4ofJps  fabios, 
en  fu  vej  ez  tanto  a los  refranes  fe 
accionan:  porque ífcrtó fon  tpas 
quc.ft^í encía:  y pertenecen  ya  a la 
^Wdyrí^y  $1  ent^ntíinaiento3qug 
en  aquella  edad.efta  tan  refplan^ 

cuc  <5aintUi^no,y  otrc$ 

r>?cor es, llaman  alos.refranes  di- 
tilos  vulgares.nofQlanience  por 
ytu- fc^izei?  en  compn:  pero  aun; 
l'O í qmuchps  deÍl.os1fopi  jiUligg 
de  rodos  , que' rodo  cl  vulgQ.e^: 
iuaúxor  : no  los  fabios, y letra? 

. : 6s:  porquc.dadp.^ií:Cftp  fea 
i verdad  corno.lp.es, en  muy  mu  , 
<dos  dellos,  eflp  e$rfer  principia 
}•  :r  le  noto,  fer'dicfios  notorias^ 

\ ei'c.rpdo^l  mundo,  conoce  fu 
; : i J¡£¿1  , y .la  dizey  conficíla  : y 
Joi  i lio  es  principio  deficiencia* 

y mas 
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y maScxcelefité  que  fcicncia,y  fe 
llama  fabiduríarcomo  díxe:y  tara 
bicníí  alguno  enfiftc  en  que  al- 
fin  fon  dichos  de  pueb}o,y  gente 
índo<?l3?rcfponderemosle,loque 
¿hucha*  \ ezé*  dize  Aríflórelc* 
en  Tus  Políticas,  y tú  el  tercero 
pr'mcijpalmentfe  Hablando  én  fe-» 
¿nejante  cafo , que  ánfi  cómo  cu 
él  hazíenda  nó  ay'  nadie  tan  rico 
por  mucho  qué"  tenga , que  púc 
dagáffor  tanro  como  él  pueblo 
fódojuntal  ^npóea  cofa,  que 
cada  Vhó  cbhtribttya : aníi  en  él* 
feber,ninguno  cstíjn  fabio  q puc1 
da  acertárt^ó'ctrimo  el  pueblo» 
y ayuntamiento  de  itruchós,flno 
fongenté  intiy  gróíTera , qiiando 
Confieren  todo?  y ayuntan  el  f¿ 
ber  él  vñÓ  con  éP otro  : porqué  ai 
todos  Vira  (dize  Ariftoteles ) pu 
fo  Dios  luz  ehlél*  en  ten  di  miento 
■ conque  conozcan  la  verdad . De 
manera  * qué  por  qualquierá 
haz  que  fé  rcíren  Ies  Refranes,  fe 
deuen  de  tener  en  mucho,y  nó  fe 
dcuc  nadie  e flanear, q los  fabics 
fe  hayan  mrangran  marre r * * 


flos  aficionada^  «lcomendrdor% 

Hernán  Nuñez  por  fcoroñidé  de 

Cu  vida  haya  efcrUo.rrfrancs ,pot 

que  aun  efto  qú$  yo  jie  dicho , es 

para  abaa^ar  todos  los  refranes, 

anfi  los  que  fon  ccynunesa  la  len 

gua  Griega , y Latina , como  les 

propios  4c  cada  lengua  $ porque 

fi  quí  fiera  hablar  de  los  Griegos  ' 

y Latinos  Tolos , pudiera  'yo  fe* 

mas  breue,porq  me  baftara  remi 

tira!  lectora  vn  Dialogo  de  Pía 

to,q  fe  llama  el  Prothagoras , do 

de  Sócrates  trata  cfta  materia 

smry  a la  larga,  y fe  refume,  q los 

refranes  fonla  Filo  fo fia  mas  anti 

gua  y mas  loada  , y tenida  por 

mas  excelete  en  Creta  » y Laccx 

de  moni  a,  q era  amigos  aebreue 

dad.  Do  de  íi  el  reirá  es  la  mas  ac€ 

drada  Filofofia , como  alli  Socra 

tes  muy  copiosamente  prueua, 

quic  podra  ya  pedir,  q yo  loe  los 

refranes?  o quiS  fe  efpStar*  ya  de 

lo  q antes  nos  marauillamo5,pOF 

- q los  íabios  tan  aficionados  fean 

a refranes  ? pues  que  la  filofofia 

ts  cofainas  fuauc  y dulce  que  ay 

en 


PRTOXOGÓ 

«n  eíta  vifbcpdomo  fe  prueua  en 
elPhilcbo  dtfPtjiton  , y dccTmb; 
de  Echicias  de  Ariftotc;le:  y’quanr 
do  podían  los  antiguos  encerrar 
en  pocos  palabras  mucha  fa  bidet 
ría,en  cofas  aca  del  común,  es  el 
fabor  cantoque  ha¿e  brotar  ta  ri- 
fa y y llamanfc  dbrtayres  en  cofas 
graues  , quártdo atfílen  potas pa 
labras  fe  niece  ntucftó  faber  rda, 
infinita  dulzura  al  alma  , yesera 
gran  manera  grácó  al  fabio , qúéf 
fin  trabajo  lo  enciende,  como  di- 
ze  Ariftoceies  eh  el  tercero  déla 
Retorica , porque  al  que  rrabajá- 
en  encenderlo  /o  carda  ?pierdcTe  . 
le  la  mayor  parce  -<Je  la  duktrayy. 
fabor:  pero  noporeíTo  dexa  de 
íer  muy  grato  al  letor,  fi  ai  fi  n fe' 
entiende:  porqire  nacu  raímente' 
el  hombre  delTéa  Paber.  Y efito  e* 
también  1q  que  el  'Comendador 
Hernán  Nunez  pretendió  b^er 
en  cfta  obra  , declarar  efros  refreí  - 
hés  ,y  traer íás  razones  del  lo  ¿ de?  • 
aútoresGriegos , y Latinos  , 
qual  eradignó.dc  vn  homb  e cg 
nao  el  ley  do  eb  Ppcns,  £4*49» 

riadores 


PR  O'LO  G O 
.fiadores  , Oradores,,  Cofmogr  a* 
fos , FUo  fofos  de  entrambas  Un 
guas:y  fobi*é  éfto  t;in  fabioy  en- 
cendido en  cofas  de  nueftra  len- 
gua,y  qué  auia  andado  tantas  de 
rras  y nációftes,y  eftádo  muchos 
añós  en  corte^y  en  cafas  de  féñó* 

r«  Lo  qú^al Arííloteles  en  fúsPo; 

líricas  , pone  , no  por  li' menor- 
parte  de  la  fabidnría,y  eftá  fuera 
obra  muy  alta  y muy  fubida , y 
prouechofa  para  toda  manera  de 
gente:y  que  requería  todos  efias 
palabras  (obre  dichas,y  qualquíé 
ra  deltas  que  faltara  fuera  def¿- 
tuofa.  Pero  emprendió  eíta  obra 
ya  muy  viejo  ^ y quando  lUgoá 
tener  cogidos  los  refranes  , qué 
era  la  primera  jornada , y qnifo 
poner  mimo  en‘la  fegundaífálta* 
ronle  las  fuerzas  5 y cargáronle 
enfermedades  grandes:  y con  ef- 
fo  viendo  que  en  cofa  dé  dotriha 
ya  no  podía  aprouechar  quifó 
dar  el  fruto  que  podía : y los  re** 
franes  que  tenia  allegados  líino^ 
los  y emendólos  5 para  aproue- 
char  íi  quiera  al  pueblo  * pues 

ma» 


ri; 


Prolo  g a: 

««s  tio  podía , y quitar  de  traba 
josal  quequifíeflfe  y pudicíTe  cin 
prÉder  efta  obra,  ala  qualel  por 
£u  vejez  y dolencias^no  pudo  po 
ner  remate : porque  le  tomo  (co 
mo  dicho  tengo  ) tan  andado  ya 
en  edad,que  quádo  dio  efta  obra 
a Alft^andro  de  Canoua,  librero 
maeftro  impreíTor,le  rogo  delan 
te  de  algvnos  fus  dícipulos , que 
porque  el  ya  no  tenia  fuerzas , ni 
podía  con  fus  dolencias,bufcafTc 
algún  hombre  que  citas  letras  fu 
pieíTc , q puficíTe  en  vn  prologo 
el  valor  y eítima  del  refrán  ; do 
parece  que  tuuo  alguna  volua 
tad  > que  yo  como  fu  dicipulo  hi 
zieífe  efto,y  diéíTe  ha  entender  el 
propoíítoy  fin,que  el  tuuo  qu5* 
do  empredio  cita  obra,pues  que 
yo  lo  fabia , no  pude  dezír  de  no 
(auque  fe  me  hizo  de  mal  harto) 
porq bien  veo  lo  que  a muchos, 
parecerá  acabo  de  untes  años 
deítudiofalircon  vn  prologo  y 
en  Romance,  púcs  cfcreuírlo  cu 
Latín  [en  obra  de  Romance  no 

«inrfrai.:»  r^nu  Ja  ¿elida, 

L 


9 


- ^ PROLOGO  o ^ 

queyódeuo  alCqmédadorHeii 
nanNunez  mi  maeftro,que  codo 
lo  que  a mi  honor  tocaua  pofpu 
fe.  Lo  qual  todo  viftpppr, 
tor  cuerdo , efpcro  que  a mi  no 
me  poma  cuipa , d¿  efereuir  'en 
lengua  vulgar,, y efta  obrat  del 
Coníendadorcerña  en  la  eftima, 
que  es  razonfy  conocerá,  que  fí 
la  edad  no  le  éftoruara , y las  dp 
J«ncia-Sfu  intención  fue,de  hazer 
<oía,que  en  grandes  años  po 
dría  fer  no  fe  halláíTe  quita  ; 
la  acabaífé:aúhqúe  de  , 


, , f xo  el  la  materia 

r5b.rr.:‘3 


j 


> » ',s  ••••  -- 
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» » h Vi  ’?í  0U*t  > A br»*j  ? •* v 


ít*; 

?4-a  Lv 


[f  n .i 


rio*  eb;rjru  > "'• 

,crjbr»v?í 


SONÉ- 


. rí 


? 1 1 


refra 


'.bcJuQor  aeMmrái 


Ó 

i.*<p.or*  Kfi»  >o  ion  orí  ún  5 m:7j  vt 

I Acrécela  obra  fer  loadi^ 


fias  que  otra,ppf  traernos  el 
JH*' ui>  >*<  * i ' • ¿aun  *xr;o  i 
f prQuecho.  J,  ■■  ■ 

Mezdadp  con 

JZtióyjft*. fera  tal  eftíma  '* 

Y íí  autoridad  déue  íer^aa/ 

A l libro, corno  a hijo , por  fer  tic 

¿?JE¡  ' iTlo«pV¿4.^ 

De  vnjsadre  y autor  tal,  quan  co 
derecA'o^:;  ;"'.'%ív,“ 

Efta  no  deué  fer  a qui negada? 
Aúllos  de  prudccia,y  gracia  rara  I 
De  ladiuinafátfía,yrbozdetodos 
A claridad,y  a orden  reduzídos. 

En  efte  libro  pufoaql  declara 
McmoriaPinciano:cuyosm©dos 
Por  codo  el  mundo  fon  tan  co-  , 
nocidos. 


v 


r : ;-r  • ; • ¡*  R>!. 

efaMes  he 

CHOS  POR  HEk 
hado  Nüñez  Pinciano. 
Maefírq  que  fue  ewni. 

' nentiísimp  én  la  iníjg- 
ne  Vmuetfidaddé  Sa- 
lamanca,.y;y  Catedráti- 
co de  Retorica  y'Grie- 
go  en  eilajpue.fi  °s: 
bjvpoEdaordeAls^l 


JDtO-'S 
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5 í£r;  :íc  r:  sm 
■ _ • «3?rwur* 

!7  rio  ,(>4 . 

.Ola  5 Si  5 f .1 : . : '•  ©-o  i r. 


A 

Xy,  xoY  boa  correa.  k 

El  Gallego.  A Iasvezes ruyn  per* 

rUla  roe  barría  cuerda.  . . * * 

A ac^ííra:pra  racha.  ' r 
Ei  Gallego.  La  altillo  garefee.  a ía 

A aden,  mollete  a pabra,foc 
ma  coufa  fenido  magra, 

A Él 


HI FR  ANES 
10  íortuguc*.  £1  anade,  y la  mu*  1 
^er  ,y.la  cabra» es aula  cofa  , íiea~ 
•dct  magra.  ' ^ 

'Abaxanfe  los  adames,  y al* 

L jwife  loS  mulantes, 
pe  otra  manera  fe  dize,,  Ábxaftfá  , 
los  clTrados, V al<*á fé  loáeíHblos. 

T de  otra  el  Portugués*  Abaxaü 
{ e aa  caderias,  v leuantan  fe  as  tri- 
peras/ ÁbaxanfcUs  filíás,  y aléala 
-.felos  banquillos..  , Tí  . : { • 
'Abriles  y Condésa  los  mas 
ibntray  dores. 
í)e  otramauera.  Nonej^vídecoía 
menos,  que  de  Abtilc»  y Obifpo» 
buenos. 

Abad  auariéto,  por  vn  bo-  ] 
digo  pierde  cielito.  • \ 
< tn.jasal.deai  fe  yee  efto,que  ri  ñe  el 

* cura  con  el  que  no  le  ofrece^  y 
defpucs  aquel  no  le  ofrece  mas. 

'A  boda  nen  a baptbado^no 
va  as  linxhamado/  ; ‘ 
ElGallégo.  .Abodañrabaptifmo 

* ivo  vavásíin  fer  llamado. 

A bolfa  vaxíacacafa  aca-  i 
badá,fazo  homc  feíudo, 

, ina$  tarde. 


^ feLOSSADOS;*;  £ 

El  Portugués. 

Abad  de  Car?ucIavCom!f¿ 
tes  la  olla, pedís  la  cajuela 
A buecomer,o  mal  coi^ei;* 
tres  vezes  beuer.  1:  : 

Abad  y balleftero,ttial  pa- 
ra los  Morpí, 

A barua  xtmerta  pop4^r^ 
guenjaw . 

Quiere  deair,  foco  Acaramiehtp, 

_ i • ■ f * - . i.ajjt  s i. i 

al  muerto. 

A befU  coihedottí  pedw 
na  ceuadi, 

, El  Portugués.  í 

Abenruiz  y GaÜeao 4 traen 
a mí  cafa  el  bien  age»p.- 
AbrehnncioSatáaas , mala 
capa  licuaras, 

Z*0  d e Perito  poe  ta.  Si  guiares  mil 
bictjjfens  pobre. 

A boa  obra  pedid»  5 ja  vajr 
é ompráda  cicádida,'  ' C ■ 

*1  Pcitoguís.La  busn  * obr*  pedí* 
d*,ya  va  comprada  y vendida*  -Z 
A buena  deFuzia  , j^aía-áfc 

. cierta,  •;  ; X- - ■ ¿ 

iFn . v’xva' 


A Á*  • *vr 


Abad 


í'VvC 


r.é'fr.anes.''  ;j 

'Abad  halagvftro tened  el ' 
íuriflb  quedo. 

Aballa  paftor , W eípaldas 

■i  .+  ts*  . . ■ • ■*  » v •. *■  **•  , 


Las’eípaldas  efiftehde  del  gattada 
. ouejuno,cpie  es  flaco  de: cabera, 
empefceles  el  Coi  fi  iesda  enla  cabe 
ca.icomo  efcriuen  los  actores  de« 

' •*  * /?  . . * * 4 % 

reructiCa.  x 

A ulecia  enemiga  de  amor*  v 
icjtbs  de ójo , tan  le-' 
xostde coraron..  . : . /v 
A Bueica  y media5torreznQ 
fuera;  r 

A4>úey  vicjcí^eenccf  f o mc¿\ 


uo. 


i * r 


r ■:  Z v. 


A-beftía  loca , recuero  mo,-.-, 
dorro.  , ;r.  ■ ■•> 

Abón  hora  iit  pefehariá,  e • 
tardi  ifibee<;afíá>  > ? , 

VftV  Si  - ‘áICm » £Ofi  f% 

í ! italiano.  De  m^fiapaelf 
deria,  y a la  tarde  a la  carflecériat  ^ 
pbrq.ic  viese  pocV  pefe  ád  o ,v  v eT- 
de  fe  preflo : de  carne  «*y  íismprc^ 
feí>iíndanc?a  i ya  la  tarde  meaba'”** 
piiefla,  y mas  lugar  para  eje&iorx* 

k K A buen 


GLOSSADOS  / ; 

A buen  entendedor  s Jbreuft 
hablador: 


A bié  te  falgan  hijo  tus  ba- 
rraganadasid  torbeítaua 
muerto j y hazia.  í¿  jaleo-  • 
carras,  co  el  «piróte  def-  V 


de  las  ventanas. ; . 

Ábuen  compañón ¿ buena  **  :r5f  •:* 
compañía.  , ; ¡ • 

A buen  bocado  , bue  grito;.  •*&’ 

A Kn«-v  r>  nrsl  /*afrrS.abi‘í  *?  L- 


^ •*  t (P  ' • ' • ^ • 

A buey  vicjo,noI  c^tcíjabrá  «: 

|g°  mmmm 

De  otra  teanert,  Al 
le  cetas  m*jadt , qu.  .rrrT?  * ^ 

Ab  ríl  y M ayo  , la  lUuc.  de  % 


, Refranes  - 

Abocado  harón , efpolada 
do  vino. 

A buena  pie$a,  mala  fuela2‘. 
A bufcarlá  andona  mala  di 
la  ¿ucea jr  no  la  hallo. 

Contra  íó's  pérezofofc. 

A burra  vieja*cincha  amári^ 

lia.  -'  iáy>:: 

A bom  amigo } naoih  encut-, 
hras  fegredo , porgue  da»/ 
•'}  caufaa  pcrdelo. 

Ei  Portugués. 


|¿i  A bril  faca  las  de  cubil, y pd 
nc^Ciibáílil. 

~ t-A-wí  r»  ) i.  «V**  J - _ 


A 


E^ficííiíeiá^íeiwcM.' 

;4  A barbe  du  fol,rafoüér  har 

-¿y; Z üzitítV  ,r 

El  trances, Eli  la  Wtrfea  del  loco,  o« 
facía  la  ñaua  ja..  : •//.,  . : > 

IE  Abril  frio^pan  y vino, 
i \ De  oira  manera,  Ab¿l  £rio,much# 

V*  pan,v  poco  vino.  ■* pM 

|í.  Abragra  rota,cópañóíano.‘ 
é|  A buen  a?ioy  nulo^jnolin^ 
to, ó hortelano.  S 


\ 


.O  ! 


5V 


P 

- s . ' 


la 


GLOSSADO  3.  4 

A barbe  du  fol>  apprent  on 
a rairc. 

1 

£1  Franccs.Hn  la  barba  del  necio  a«‘ 
prenden  Codos  a rapar.  ’ 

Abeja  y oueja,  y piedra  que 
rabeja,y  péndola  tras  o re- 
ja, y parte  en  el  ygleja,d«$f* 


fea  a iu  hijo  la  vieja,  • 

'A  buena  fee,  y lin  mal  en  be 
ftiz. 

Otros  dizen,Y  Cu  mal  engaño.  - ^ 


Abrid  Iamila , que  con  njal 
os  vengo. 

Abades  rocío  de  panes. 

Abril  frío  , hinche  el&Io: 
mojado,füo  y campo. 

Accá  e a guerra  , coméntala 
que  ella  fe  atea. 

£1  Portugues.Laccna  y la  guerra? 
comiénzala  » ^ue  ella  íe  encien* 

, dc- 

Al  cabo  dcvnaño,  tiene  el 

mo$o  las  mañas  de  fu  amo. 

Acucftate  fin  cena , y ama* 

n ¿ceras  Sn  deuda. 


r-\ 


refranes 


A cel  ada  de  vell'acos,  ñVejor 
cselhpmbre  por  los  pies, 
q&e  por  las  manos. . 

A cada  ollaza  , fu  cobcrte- 

raza.  * - >,:■ 

* • - - - ✓ - « • ■ • v 

A carne  de  lobo*  diente  de 
perro.  i;rii  s 

A cada  necio  agrada  fii  po- 
rrada. 

A carros  quebrados  , carri- 
les afartos. 

El  Alturiano.  Lo  qtjeporcítra  ma- 
cera fedizc,  Elccmcjo  yfeo,  fti 
confcjo  venido. 

A chapte  le  li<3:  düitg  grand 
deubteur,  cara  a dormir il 

pórte  bon  héu¿.* 
fil  Francts.Coajpraei  íécEb  Üéyna 
que  efta  muy  adeudado,  que  paí- 
• ra  dormir  el  te  traerá  bu  c récáufeo 
A chico  mal,  gran  trapo;.’ 
A chico  p u cb'erét e , J ¿hité 
manjarete. 

A cauallo  nueubicauallero 

• . • . ?h  mi 

.m-  a . .. 


GLOSS  A.DOS.  f 
A chico  -caudal , mala  ga  • 
tíáncia.  ^ * 

Á clara  fe  lo  vos  compadre, 

que.teney$  la  boca  a mano 
Contra,  los  manos  entendedores/ 
.dicho  para  rey r.  . 

A cai  tas  > cartas : y a pala- 
bras ; palabras. 

Acá  lo  ha  Marta,  con  fu* 
pollos . 

A ./  J ' • ' *• ; * • 

A cada  qualjfe  leuantan  los 
paxarítos  en  el  muladar, 

Q¿ie  no  fe  ha  ¿c  hazerhonra  a to*á 
dosygualmente, 

A cien go  hecho  de  frayl^» 
no  le  fies  tu  comadre, 

A cargua  bem  fe  leua,  o ío- 

bernal  caula  a queda. 

II  Portugués. La  carga  bien  fe  lle- 
na , el  fobernal  es  la  caufadel  pa- 
rar el  que  la  lleua. 

A canas  honradas , no  ay 
* puertas  cerradas. 

A carne  do  accn,hcpoca¿ 
íabe  beyu^mas  naom  pata 

A i 


''  ‘ <v  rí*  -*  t _ 

:V^hLr*í,a  W 3 ’ 
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GLossWdi  y 
*ro,y  corno  femé  heredero; 
Ácho  c ceguo  htóuh  dineirb 
EiPwtoguej.HaUo  él  ciego  vn  ¿i 
nerc*  . r U'  • - 

A cal<ja  corta3ag!ij^tailar^A 
Ataga?  e&ÍQ-foaf  ridc«»  ^ A 
A cada  malo  fudia  inaloj > 

A cada  puor^ío  dweña, : A 
A.ca  da  tr*s>lcgúa$& 
nial  q**eb£*ot©.ü  • 

Acudid  al]  cuero  ,'coif  alúa* 
ya Ldfe q u empuñas  no  le  vil 
en  valde.  3 

Cu^ro  entíend^fa  t tp  d*  la  c*r*¿  A 
Acometer  para  vencer,  n 


A chica-compadre 
reysJa  gajgar  • 


Éí  I&Jiano.A  1 apVtfiti  ataré  i i!*  b* 
^a.Scc.B  %a llaman  iatpe  cft  JLá- 
íin  fe  dize  era qc*,  c^ue  esVng  enjo^  . 
ro  ue  arueiá~brau9.  de  que  íó  ti  ti 
¿ofrSks  laé  j^áfoSa*  >qiie:  nuca  d£ 
Camparan  el  palétna»*  do  come. 

Acadapuercodu.S<  Mamix\ 
; ^ A ¿ A cafa 


GLOSSADOta  I 1 
topt;  vienta  templa  & Á 

fon  VCU.  . ; .-f:  .’L  «;.fí 

El  Frunces.  A aquel  que  efperirpuE 
de,  todo  le  viene  a fu  tiépo  y,v«* 
íuhtad.  ; 

A cabo  de  cieña  ños /marí* 
do  foys  zarco.  . ^ 

A como  vale  el  quintal  d* 
hierro^da  me  vna  agujá;' 

A ceta  fofréja,  qmá"  ágíeJaV' 

El  Portugués.  La  cera  ¿era ¿fruta 


r.jruo 


Accrt^?  ,e.&a  1 


tuerto.  , * ’r 

¿-Á.Í7/V  <ul  i i . * O.  : 

A camo  do  enaon,AS  cqfiai 

• i • * . c v.^v » * * v 4 1 

quehrada^o  pnapo  faoiu 

El  Portugués.  Encarde  tierra* 
laircoftilfas  quebradas,  el  pnap¿“ 

y.  «3'j  ,C>  - i-  f . ■ 

<*"»•  t ....i 


qucbradajiiunca  faltan  ro- 
gadores. ¿6;jr  tbs:  -» 


r RfEfe*lf8í« 

'!Acfi.íqBe&al-V*iirfieí  íftx 


AWfifSZ  al  tíéítcó  manto, 
& fítíll  c o c¡  n I liVáií  t o+’  1 

•frianto(A'iiere  aczir,  lo  efe  íueraq 


ióiraaeldtéñte.  , . 

Al  & -MiEsfil  ebrias  t 

cabo  ge  ae  anosJos.Re~- 
m^iirOú^tv  -h «¿b V'tfyj 
yesTon  Diflands  : y acabo 

de  fciento  y diez  , los°vÍ£lá- 


a' eres  a"go  no  iea  rpuqho* 
La  £af»fa  esoorGue  fio  fe  vaya  cctv 

Acá  Hó'ái^tiHb'xéá'/.i*'  ![¡ 

A cada  qual  da  Dió*  'frío, 

**•*’•  '■■■*’•  como 


i 


i 


I 


OLGSSADQ3.  f 
? como  a ijda-Vjeft  id  o.  ? h A 


A csbravay  por  viña  *por 

do  vayan)adcc.yayafilia-í 

El  Portugués.  * ,o? 

! Achico  .paxarfllo,chiawtt- 

-diUo'.'  T*  v : ;int-  / Allí!  u* 

A co fif cté  qtu¿ n quiefta  % 5^ 

* ***  ^paV  ^‘>bao6A 


harebpo^,  . ^ .'/¡a 

Palabras  feo  We  c iz5  eÍM^tl> 

Acabóle  con  la  puefla..  . 

• á o ¿u ^ zol?  /V 


Á cuero  tieftd  V p^go 

hifto.  ^ .J  »!&  A 

Pe  otra  manera.  AI  cuejftfje/fcjjál 
ea  fe  le  el  piezgo,  Yde  ócr^El  cue 
ro  déípués  de1  lh?nájal<^á  ¿1 

• 1 i ■ . . . i.  • . 


'A  DforpiHiedísew  /w  k 

Aduient  foUUichf  agbSspcr» 

fonaiges , naüoir  enfátis, 

. 'L  ¿í  ’h¿I  js';  !.')  n: 


OÜtl'Ofl 


- iges.  , 

..r^f.'ichu! 


El  Francas,  AcootrcemirebafW' 
res  a grandes  pene  naso  no  tener 
’ li  i jos  ,o  no  tan  t rlofc  & b i o’r<  v<r> 

Adi- 


wi 


t • .:;m  F-R.AKSS 

'A  dl  tce  de.  Abril  ¿ cicuco) 
inha  devenir  ,’íi  el  non  vico- 
. iliotto.o. e preídf  amor' 
tto  " 

"Jirtkíkio.A  dias^resjdeA  ¡oximel 

cuclillo  ha  de  venir : y G no>  viend 


a ochp,o  es^prefojO  esmorto. 


'Adonde  vas  mal  ? adonde 
mas  ay.  . ; . 

A dona  afey  tada  ¿.gira  li  la  ¡ 


cara.  , . 

il  Valenciano.  Ala  mu  jer  a: 
da-huelut  lé  el  róiftrd;  ^ " 

A dos  palabras,  tres  pi 

A días  claros , efeuros  nu- 

: * 

Adeuino  ác  lyíarchena,  que 
* el  fol  pucftja  ¿¡el;  aího.a  la 
fombra  quedad  : 


+m.  I «/  i.  ^ * » í » ' V 

quebrados.  * 
Adeuiuode  Vaídéras.  ouí- 


í’/Uj'í 

doco 


-ib  A 


ras,  qua- 

^ S>.9U5 

le 


GLOSSADOS.  f 
fe  monjan  las  carreras.  \ 
A Dios  rogado,  y dclma^o 
dando¿  . . . . .. 


Adeuina  adeuinadoi*^  las 
vuas  de,nu  majuelo  que 
cofa  fon. 

A Dios  te  doy  libreta , bcui 
da  y por  hilar. 

A dos  pardales  en  Vn  cfpi- 

ga, nunca  ay  liga. 

Quiere  dezír,arhiftad. ' 

Á do  \ras  duelo  ? a do  fílelo. 


A dolor  de  cabeca  hemiño» 

c as  vacas  ion  nonas*.  . 
ElPortugues.Él  dolor  de  cabida  e« 
mió, y las  vafeas  fómjéftras.Quie- 
re  dezir.  El  trabajo  es  m id  ío la- 
mente , yja-ganáncia  común.-  : 

A do  yra  el  buey  q hó  are? 
A dos  manos , como  guíen 
femefla.1  -;v  . &> 


A do  tu  pic?hc  aquitrii  bre- 

* ja#  . ■ .-.v  - y.\  ¿oíli  A 

A do  facan,y  hb  poñvpttftp 


A.  ¿9 


V:  JLEFUANBf 

A do  pcnfays  qay  tocinos, 

‘ naaycítacas. 

A do  las  cuefhs  , /acoger- 
s&e  he  a cijas/ 

Adelantarle  como  los  -de 
Cuellar.  • '* 

¿Aducíante  es  Ja  cafa  del  A- 

bad.  ■ l 

ln  las  aldea» 'doto©  avmt s ¿e  vno. 


tocos  pregustan  por  íu  co  a los ! 
«jue  vienen  de  fuera.  ; 

AD¡o  te  lado,  andar-  a iíjo-  ■ 


El  Italiano.  A Di  o?  te  encomien* 
<lo,verepor  dóquifieres. 

Adoba  tu  paño  , pafíavas  tul 
año. 

Pe  otra  manera  Ce  dize,Echa  trapo 
ypaífarasjnño.  *jl 

A do  las  dan,  ay  las  toman. 
Adelántate  hijuela, y llama 

le  cornudo. 

• • .1  ~ • • ; *■*  * 

A ellos  padre,  vos  a las.  ver 

, $as,yoa  lacarnc.  , 

Bigura  llamada  ParyponeBmí , pare 
¿e,  que  cifutr^  iu  padre  i$fec  ¿ca 


GLOSSAD’OS  Vi 

/.«nlo^eaemi^osjdizicndo  , A e- 

llos  pjdrc.Dr  fpues  difpara.  Vos  a 
Jai  ver9«s,Scc. 

Adíe  precio,  vendimiado 
es  lo  mollar. 

* * ■*  » • .*  ' w 

A efeudero  pobre , rapaz  a* 
-deumo 

A fjzcnda  do  crego  , da  a 
Deus,e  léñala  a o demo. 
íí  Galic^o.La  hazíéda  dec’erígo» 
¿A!2Dios,yquitalael  ¿amonio* 

A fim  louna  a vida,c  a tarde 
loimaodiá. 

El  Portugnc*. Alfíoloilavida,y  a ? 
h tarde  loa  el  di». 

Afición  ciega  razón." 
iliciones  la  que  fana,  que ; 

: .no  el  palo  ¿e  la  barca.  r: 
\ freíta  a guria  a rana*  a 

rayz.  «• 

[ P<írtugüM#  L?  rama  dtliflti*  '• 
rmai  troco,yel  tronco  a lafáy*. 

ifucr  de  Aragón  * abuci^. 
íc  ruido  mal  galardón^;. 

* fuerqa  de  villano, Uierr o 
jen  «tedio. 

Afue- 


REFRANES 

A fuera  Mariuañcs,c[ue  ma- 
llos tiros  traes. 

A fuera  Mari  Perez, qi*e  malosti- 
rbs tienes.  ¿ - 

Afanar,afanar,y  nunca  mf- 

drár.  ¿ . 

A fuer  de  . 

bbliga  elquc  fedsfobiiga. 

Porqueen  Aljfte.comoen  «errado 
habla  no  polida  .llaman  áefoblj.i 
garal  mucho  obligar*.' 

Afueredelpptro,tii  ynijii. 

rauedi  y yo  ptrp. 

Entiende  elpowode  Cordoua.  Jj 

A fuera  del  Aguaique  es  nui- 
dado  de  ayre.  . 

Pregunta  a los  caladores» 

A feyta  v^^P9fVPare^:cr* 
mancebo*  r 
Cepo  llama  el  Portugués  al  pala 
Afuera  a fuer a^ue  Madrid 
gal  no  es  «Idea,  . 

A-gálg®  viejo,  í«* 

brViiQ  conejo?  5 

Ama  Vertida  /no  toda  C9! 
h . 

«e4* 


c-  ■ rT 


?u 


$3 

Otrei 


GLOSSADOS.  it 

Otros  dizen  , Del  agua  vertida  la 
media  cogida' 

Agua  de  tierra, y fombradc 
piedra..  • -'i' 

A gaiola  feita,  c a pega  mor 
ta.  : ■_ 

£lParrug;ues.  La  jaula  hachada  pi- 
ca^ a muerta. 

A grao  arroyo,  pallar  pof- 
itero . 


A Gallego  pedidor , Gafte- 
llano  tenedor. 

Agua  y . ibl  para  las  huertas 
es  lagarta, y paralas  viñas 
pulgón, 

Agua  coge  ¿6  harnero,  quíe. 
te  cree.de  ligero. . .i 

Agua  y viento,  fobre  la  caí 

r i i • • w ■ >»  • 

ia  del  viejo. 

Agua  detpruapjhua  parte 
da,noutra  naon. 
EfcPortuguct.  A £u*dc  toruelliüo# 
eji  vo*  p^rte  44>y  «h  pti* 

Aguijar  al  higadp,quc  bra- 
ma la  vaca. 

Refrán 


REFRANES 

Ritrafe  de  Aldeas  , do  no  fe  mat¿  ' 
mas  de  v&a  vacaelSabado, 


v Y 


A gran  llena,  gran  vazia 

Agua  de  Mar$o  peor  que  U 
"mancha  en  el  paño;  - 

A galina  naom  poen  polo 
: galo,  fe  naón  pó  lo  papo 

BlPortiunies. 

Agófto  y vendimia^  no  es 
cada  di  a.  . 

Agua  fña  fama  cñk  , agua 
roja  farna  efeofea. 

■Aguja  calübriéta,  ño  entra  ‘ 
ras  cnrmiheriiJlmienta. 

Calubrienta  quier^dezirmohofa* 

Agua  fría  y p*  caliéntela- 
ca  hizieron  buen  viétre.* 

Agudillo  agudiilo,  quiellev 
aara  la  carga;  ^ 'v  r! 

Agrand  peine,  bien&  toft," 

El  Francés. A grápeJubiéy  prexlo. 

Agua  y fol  tiépo  es  de  requa 
ion,  Col  y agua  tiempo  dé 
cuajada. 


M J 


• ' .V 

A*e¥t: 


p* 


r4>: 


©LOS S ADOS#  • 


po  fe  haze«  ambas  cofas,qut  a»  ca 
Abril. 

Agofto  madura , Setiembre! 

vendimia.  : . 

'Agua  rebellada  y Solano  la 


faca. 

‘ peí  viento  Solano  feo  es  propio  II® 
ver,perodefpierta  al  Abrego  fa 
* vezino  que  Uncus.  T afsi  iodize 
A ri  dóteles  enfusproblemas,  fe» 


-•¿ti  O'it, 

Agua.de  Duero  caldo  de 
pollo».'  iil 

Agora  que  te  tengo  oueja  y 
; borrcgo,todosmcdízéen 
hora  buena  cítcys  Pedro, 
Agofto  frío  en  roftro. 
Agua  alhigo,y  a Ja  pera  vi 


no. 

Porque  elhigo  es  caliente, y la pera 
fria,como  dize  Paulo  medico  ea 
. clíeptimo  libro, y Galeno  en. el  o- 
ftauo  de  los  limpies. 

Agofto  tiene  la  culpa, y Se* 
tiembre  licúa  la  fruta. 

* v 

Otro»  dicen  la  pulpa. 

i\gua  de  cepa»  y orinal , te 


t : 


■ . REFR  ANES: 
por  na  n en  cthoipítal. 

A gran  fubida,gran  deicen- 


i #• 


Agua  no  enferhiiV  m em- 1 

Agua  de  IVhyOjmata  gocbp 
devnaño. 

El  Afturiano.  Gochoilarnan  al  co- 
chino devnaño.;  / '.-v .. 

A ganado  poco,  filuo  redo- 
í . do.  ; ’ • 

Agora  te  digo^uete  defeo- 
brdo. 

Agua  que  cutir  ebúrnea  nial 

fvCÜlíer.  ?;»  i 
E 1 A fturiañp.  A guaqvé.eoíte,miHa 
■ camalcoge.  , « , '\J' 

A guerra  ea'ceá  cómchqa- 
do.  fe  fea  atea,.,.., 

El  Portugués.  | 

Á gran  ialco^grá  quebrata. 
Agua  de  pacten  luán  * qui- 
' ta  vinoj  y no  da  pan; 

Agua  trota  ¿ia, tan  có  val  co- 
maccuad& 


$■ 
7% 


'i-  n ■ : *£<$3 


A * ' \ * 

A sraií 


GLOSSADOS 


A gran  pricfla,gran  vagar, 


Porque  codo  loderoaíildona puede 
áurarmucjjq,yvaa  parar  en  lo  con 
trario. 

Agua  de  Mayo,  pan  para  to- 
ne todo  el  año. 

Agua  roala,heruida y colada 


Agua  lobre  poluo,  y y cío  fo^ 

bretodo.  . t'r'.’c,- 

ÍPara  elpan  eh  ínuíérno.' 

A gradeádmelo  vezinas,que 
quiero  bien  a mis  hijas. 

Otros  dizé,  Agradecédmelo  vczínaj 
- que  doy  falúa d 6 a trfís  gallinas. 

Agua  di  Agofto  , agafran  y 

nuel,ymofto. 

Agua  fobre  agua, ni  vale  fayo 
ni  capa,  -roe 


A gran  gola, •larga  íoga. 
Agua  abaxo  á la  contina,  ati 

naras  a la  marina* 

Porque  todos  los  ríos-van  alamar. 


2o  a otros  que  van  a ella.  v 

Agua  fobre  agua  , nicura  ni 
< l¿ua. 

B Agu* 


REFRANES  1 

Agua  tras  harina  va. 

Agua  mole  en  pedra  dura,  ta 
to  da  ate  que  Tura:- 

El  Portugués . Agua  blahda  en  pie- 
dra dura, tanto  da  hada  qho  rada* 
Agua  de  Hebrero,mata  alón 
zencro. 

El  A duriano.  Qnzenero  llama  al  re- 
nóqero. 

Agua  de  Enero,  todo  el  año 
tiene  tempero-1  „ 

Aguja  en  pajar, 

A hija  calada  Tálenos  yernos 
Ahorrar  para  la  vejez^ganar 
vn  marauedi  3 y beber  tres. 
A hería  vayas  q mas  ganes. 
Otros  dizen, A hería  vayas,  que  me- 
jor fe  te  vendan  tus  alhajas, 

A hambrc,no  ay  mal  pan. 
Ajamos  Talud  e paz,e  logo  te 
remos  affaz.  • 

El  Portugués.  ■ > ^ 

Al  inuierno  lluuioío,verano 
abundoTo. 

Ajos  inajan  y bien  combran, 

~ dixo 


GLOSSADO».  14 
dixocl  gato^quiza  mal. 
Ainda  que  cites  mal  con  tua 
riioller^oaonv  hede  bon  con 
fcllojCortaf  es  o aparel lo. 

£1  Portu£ucs.Aunquecftes  mal  con 
tumuger,ftoes  de  buen  confejo* 
que  cortes  «l  aparejo. 

Ajo  pio  y vino  puro , pajan 
el  puerto  feguro. 

Ayna  haremos  nada  fin  va 
pandero..  > '» 

Aínda  cj  nos  naom  talemos» 

bem  nos  queremos.  *] 

£1  Portugués,  H ,.1  A 

Ajo  y vino  puro , y luego  ve- 
ras quien  es  cada  vno.  • ' 
A i feñ ale, fe  conoce  le  bale. 

£1  Italiano.  Por  las  feoal  es  fe  conocí 
las  balas. 

Aída  te  tl>  que  te  aidaro  án- 
que  mi. 

£1  Italiano.  Ayúdate  tu  ,que  te  ayu- 
dare yo  tambietu 

Ajo  porque  nol fuifte  bueno* 
porque  no  me  hallo  S.  Mar 


• tín  pueílo. 

i A 


•;  r*  sRr 
>v.-¿  t - ? rBttfé 


a 1 '•'i 

*y> 


i CJASjf-í  ;!v».  /.  <*  V1'^' 


B 2 A¡ue-^rtj-ij»V 


¡ínfluean 


■rbfrTanes  > 

A juczes  Gahzianos  ¿con  los 
pies  civlas  manos* 

Les  pies  entícele  de  auesprefétadas; 

Aínda  que  a mo$a  he  tofea, 
ben  vee  día  a mofea. 

El  Portugués  . Aunque  la  montes 
tofca,bien  vee  ella  la  mofea. 

A ¿ngratidao  leca  a f#ntc  da 
piedade.  ; 

5 1 Portu  gues . E IdefagradedmieDto 
feca  la  Puente  de  la  pie  dad. 

Al  hombre  may  or,daric  ho>- 
ñor. 

A la  beftia  cargada, el  fobór- 
naLlamata. 


A ia  cabera  > el  comer  la  en- 
dereza. 

Otros  dizen,El  dolor  de  la  cabera, el 
comerla  endereza.  . 

Alábate  ceíi©  y que  venderte 
quiero. 

Al  que  tiene  muger  hermo*- 
ja,o  caftillo  en  frontera  3 o 


viña  en  carrera  y nunca  le 
falt.1  guerra.  , , 

" AI 


V yk.  rr  . 

-J+  . o , 


GLOS$ArDO$t  i f 
Al  puerco  dale  aL  diente  ¿ y 
;jio  le  cates  pariente. 

De  otTi»  manera  fe  dize,  A I puerco, 
cj^le^c  comer , no  Je  cares  agu  e J 9, 
A fá  muerte  de  mi  marido. 


poca  cera  y.mucho  pauilo. 
Alampaos  mo^os,  clapo  a 
barba  ¡ caos  vello*  ppla 
braga. 

JFtP.  £11  odo  a 1 os  nidios  da  por  la' 
barba,?  a los  viejos  por  la  cintura. 


A las  -yezes  miran  mas  a las 
armas, que  a las  barbas. 

Al  que  comc  veleño  ,*  no  Ic 


faltara  fueño. 

Al  lauar  faldra  la  manzilla. 

A la  primera  a$adonada,que 
reys  facar  agua.  - 

A la  burla  dexarla**.  quandb 
mas  agrada.  : 

porque  ¿uc<utYeéesfetoitia*riv£r 

Alhicóbracet^todosV  iir 
ue^decsnií. 

AI  rum  mientras  mas  le  ruc- 

úiK  ’ B* ' C S*B  ^ 


. ; , ’ 
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gan,mas  fe  eftiende;  • t A 
Alia  vaya  a arar;  tu  buey  ~ 4 

valde  Aradueyi^ 

A la  vaca  cadañera , ponerle 

jprefto  tá'pega.  “ : 

A la  vaca  que  cada  año  pare,  no  tfé- 
xar! a mamar  mucho  , poniéndole 
el  pegoje  'preíW  las  tetas , ponqué 
de  otra  manera  perderfeva* 

A la  hija  mala  dineros , y ca- 
faib. 

Al  que  es.de  vida  ¿ el  agua  lé 
esmedezina.  ir 

Al  matar  de  los  puercos*  jfli 
zeres  y j uegas  y al  comer  de 
las  m orzillas, placeres  y rir%. 

. íasflal  pagar  dé  los  dineros'» 
pefares  y duelos.  ti 

Alia  va  la. lenguado  duele  la 
muela.  -•  * 


A la  buena  júrate  co  ella , y á 
la  m alampo nlc  almohada,. 
Alia  va  Pedro  á parar  lazos. 

Aigufto  dañado,  lo  dúlce  te 

¿>c  H Wg&Áñ  nun  lA* 


es 

U£*- 


Tfl- 


Afú 


r 


GLffS8AD;Ó'$  ¡4 

Afsíaconccpe  s*Jos  que  tiene  tericia, 
quedes  amarga  la  miel > como  dizc 
Alexandro  Aphroaífco. 

mal  cafada, miralde  ala 
cara. 

A Jas  burlas  a£¡i  ve  a ellas , q 
noteialgap  a veras. 

Al  medicOjConfeflorjV  Ietra- 
do,nolctrayas  engañado. 
A los  ojos  tiene  la  muerte, 
quie  a ca  uallo  pafía  la  puccc 

Enriende  4e  palo  q llaman  ponton. 

Al  perro  y al  parlérb  , dexa- 
los  eii  el  fetiderov 


m 8Ü3  feá: 


>rc  rico  , papirote 
tuerto. 


'Alas  de  neblí  ,;ccra^8  8é  ba- 
’ han, cabera  de  borní  , ma- 
5 nos  de  facrcjcuerpbde  giri 
' falcc,ojosdealfanequf,pi- 

c¿de  tagarete.  " v' 

A la  rui  n oueja,  la  látaaTc  pe- 
ía,y  alruynpaftor,clcaya~. 
d<¡>  y él  ^urron.' 

^Ai  hombre  eo  abracó1  del 

B*  cío*» 


\h." y;  \.w. . , 


REFRANES)  ‘ . 

- efcudo  , y a la  muger* entl 
delhufo.  ' ' 

%Kj  4t«-  <J  . . a-v  a . I * *>  /.  - . 4 » 

Conuiene  á faber,  Ies  acude  elf^9Í0r 
de  coftadojlcgun  algunos  lo, entiba  • 

I ® •£#*  * - i * 

| <■ 

Al  pobxc  fic  es  prdúcehofo, 
acópañaríe  có  el  podido. 
Ala  valija  nueua,dtóa di  tifia 
bic  de  ío  cjfe  hecho  mi'  ¿Üa. 
AL  buen  coniejo',  nó  ie  halla 


precio. 

Al  frayíe^como'te 
Allá  nos  veyemos^^  eUó^ 
rraldc  loVp  el  lejíos.  , - V 
A las  vezes  Ileua  ti  hornbrc 
a lu  eaíacon  quien llore.. 

A la  11105  a queferb6cna,y  al 
mo§p  q el  oficio,  no  Íes,puc 
des  dar  mayor  beneficio, 

Al  buen  amigo,  con  tu  p.a.n  y 
contuvinp. 

Al  gato  por  icr  ladrón,  no  le 
eches  de  tu  iiuñfion. 


feo 


•-.-is  f £ ** 


G LOS  $ A. DOS.  i y 

la  llama , y a la  mala  mala, 
ni  campana  ni  nada.  v ; : 

Otros  dizen,<¡ue  a la  buena  eh  cafa  la 
halla.  ' ' 

Alia  vayas  Hcbrcro  el  cor- 
covean tus  dias  veintiocho. 
Mal  has  burlado  a mi  gana 
; co.  Acá  queda  nú  her  mano 
Marqo,q  íibuelue  de  rabo,  ' 
* nidexapaftor  én^amarra- 
do,ni  carnero  ancécerrado. 

. Algodón  cog?o,qual  la  halla 
resal  te  la  do. 

¿.asméis  que  andan  por  elcampo, 
córirtn  peligro  de  fír  tr  riadas. 

Al  moqo  amañado,la  muger 

al  lado.  *u'  Y:<'h  b * i 

. Al  hijo  luán  Martin,  al  ga  * 
dre  viejo  ruyn. 

Q^te  la  mocedad  es  horada , Ja  vejes 
irtenofpréciada  y denodada. 

A la  borracbapaffas. 

Que el  que da(como dize  Séneca)  ha 
. aemirarel  proutch©  del  que  leci- 
be,colofuvo. 

Algucicda  81  capón  , dale 

-i,.;  •:  Üí  h 

* V , * 


REFRANES 

la  pierna  v eíalo n¿  ! 

Alia  van  los  días  defpu.es  del  | 
folpuefto.  • 

Alrcuesme.la  veíii  , andefe 
afsi. 

Contra  los  quena  quieren  cmeridar 
fus  defctos  dcpcrez.iíba. 

Al  aína  muerto  la  ceuada  al 
rabo, . 

-Q¿jc  al  qno  fe  hade  aprovechar  de 
la  cofa  ,pQCo  Va  en  que  fe  la  dé  bien 

• * * . J 

o mal#  ^ 

A la  noche  chichíñíiiocfh 
ala  mañana  chiehiriiidda. 

■ Cótfálosinconn  antes],  que  cada  día 
rrtudan.de  proposito,  1 4 3 

Aldeana  es  la  gallinaj,^  Cdirte 
la  eld*e  Seuula,  • ’ 

Almona  malo, ponerle  la  me 
fa  y.embiarléalitundádó. 

’ Alnial  bufo  cjbrarle  la  llueca 
Alábate  merda,que  cirio  te- 
licúa.  ; 

Alo  caro  añadir  dinero  o de 


xallo, 

’ Ai  p u efe  o y ' ál  y er  tif) , ¿ín  6f- 


4 «a 


atd9 


GLOSSADOS.  *7  i 8 
tradlc  la  cafa,  que  el  fe  ver- 
tía luego. 

De  otra  mafcera'é  dize.  Al  yéftoo  y ¿l 
cochino?vna  vez  el  camino. 

Al  herrero  có  barbas , y a las 
letras  con  babas. 

. . • . r _ * , ..  . i -- 

Singular  dicho  cotrales  qué  de  mu- 
cha edad  comienzan  a eífudiar. 

Al  cuco  no  cuques,  y al  ladro 
no  hurtes. 

AI  villano  dalde  el  pie, toma 
íalamanow  ’ 1 ‘ * *r 
Alamugerya  lambía,  por 
el  pico  la  hermofurav 
A la  larga, el  galgo  ala  liebre 
mata. 

Al  enemigó  fi  buelue  laefpál 
da,la  puente  de  plata. 

Al  que  tiene  pan  labrado,  A- 
gofto  fe  le  haze^Mayo. 

AI  masruin  puerco, la  mejor 
bellota. 

Ai  lio  d vicho,  d’c  bragas  j la» 
cofturas  ií-jnatan.  / • -.  -p 

• n.;j:A  Alio- 


REFRANES.  •* 

AI  locay  al  toro,  dar  les  co- 
rro. 

De  otra  manera  fe  dize.  11  loco  val 
toro,dexalesel  coflb. 

Al  que  mal  vine,  el  miedo  le 
ligue. 

Alcalde  de  aldea,  el  q lo  quíe 
re  efle  lo  fea. 

Alia  vayas  mal,  a do  te  pon- 
gan buen  cabezal.  • i i c - 
Al  enhornarle  tuerce  el  pán 
A la  muger  y a U gallina, 
tuércele  el  cuello, y darte  ha 
la  vida. 

A Ha  daras  rayo  , en  cafa  de 
Ana  Gómez. 

A la  boda  de  don  García*  lie 
ua  pan  en  la  capilía-.;  r . 

Qmc  nadie  ten  ga  confianza:  en  la, 
Z’eñda  de  otro  por  rico  cjne  fea. 

Al  primer  tapon,$urrapas. 
Altro  vol  la  tábóla  , que  to- 
ualUbianca. 

Él  italiano.Otrac^íi  Quiérela  mefa¿ 
que  tobajas  blancas» 

-oUA.  >>  Cí  Al  bien 


GLOSSADOS.  x* 
Afbicn  bufcallo,y  al.  mál  cfA 
pcrallo.* 

Al  hombre  defnudó,inas  vá4^ 
len  dos  camifones  q no  vno 
Algo  fe  ha  de  hazer  para  bla*r 

caler.  • ^ ••  v : i ,oh  i 

Ai  tiempo  del  higo,  no  ay  a- 
migo. 

Al  viejo  nunca  le  falta  q con 
rtar,ni  alíol  ni  ai  hogar. 

A la  madrina,que  clTo  yo  me 
lo  fabia.  *•  C 

AI  agra4ccido,masdplo  pc^ 
dido. 

Alo tuyo,ta..  rí 


Al  marido  ccu  alio,  con  gallí 


ñas  de  apar  del  galla.)** 

Al  fraylc  hueco , foga  verde, 
‘y  almendro Teco.  , 

Ala  Camera  y a la  lechuga, 
vna  temporada  les  dura. 

Al  q.maVhizieres3  nodftcreas 
A la  moqa  y a la  parra,  al^ar 
le  la  falda. 

Al  ni* 


*7*;  ,*i 

i- 51  • ■«  r.  ¿ - 

VSí.-’í  :-*r-L  ■ 


ih&fe  i*- "’i 


U3 


GLOSSADOS.  to 
por  do  folia  yr.  n ^ 
Alquimia  prouada5f  cnctrgn 
ta  y no  gallar  nada. 

Al  vilan/non  ge  dar  baqueta 
in  mam- 


JlífíírtOí? 


:A 


- El  Ira!ttt!O.ArvjUátio.tíárpóD^fl<?va- 
racejufticiaenlamáüV.  ‘1 
Al  tiempo^L'Conlcjó. 

Alia  vaya  el’maf¿  db  camert 
* tí  hucuo  fin  '/arfe J*  * ; * L • * 
AJazan  toftadoian^tS'  hiu  c r- 
• 1 to  qucca  nfádd'j  d v : 

A los  años  mil*  büelifc  la  lie- 
brea  fu  cubil. 

A la  dicha  que  autíys  pa- 

•«-  > ahogado  auevs  de 

/ „ , . • 
morjr.  • •-***• 

Ai  mal  mortal  ^ nc  míe- 

dego  ne  mediífiua  non  ge 

v voh*  • ?‘ou*  r%  , 

'Al  hombre  hárte  nlas  cerezas 

le  amargan. 

A la  te*que  voul  fermo  * a go- 
'fc.'Wriiárinatcz^.  • 

•ws  ' ~\  El  Ita- 


* 


c /VBLEFRANHS  ;; 

Bl  Italiancs.A  la  fe,  que  fe  requiere  fe 
fp>£°uernar  alíceo, 

Al  muerto,  dizen  quereysJ 
Al  agadón  y a la  laguna  *cef- 
* jpcdeycuña. 

Ai  agadón  porque  tío  fe  deíénhafle, 
*ceíped*aia  laguna,  porquero  fe 
íelgaeUgua.  t , 

A i juego,  hazle  vn  yerro  , .y 
har¿te  ciento. 

A lía  vayas  emprcfiadojdpn* 
4e  pengas  mejorado. 

Al  buey  ha^on,poco le  ptefia 


Al  verano  tau«rnera,y  ai  in- 
ui«rno  panadera. 

¡¡fil  bien,bien,y  al  mal  *ycfca 
y pedernal.  io  . 

A las-barbas  con  dineros,  ho 
ra  hádenlos  cguallerps. 
Almuerza  con  rufián  , come 
con  carpintcro,cenacpnre 
cuero.  . , 

Ia  Salamah-* 
t]uefa , ¿4. tercer  dia Isha- 

zeti- 


.¡i  id 


<st  óifm&s.  to 
zen  la  htífcffif ¿v  7 c ; h 

p B ' * ■ % v 

-A  lame  icu¿  Deus^dondd  a- 

i ¿ che  (ios  meus* , Ua  i Á* 
ElOttUcjrcft  Cííü  . *J£ 


.«#  X • * >■< 


Al  alcaydey  a la  dozcllai  ní> 

1 Jesdiga  nadie,  Siyo  quilic- 

h ra.  J amo:  i 

..Alaicavde  ,'5¿yombquifieraaiiqar 
qon  la  fortaleza,  y a la  donzefia  , Si 
yo  quinera  aprpuecbarW  cfevw. 

AfcühádoaCüfiitlá  , y al  pá» 
-rítnte  ayúdalo. 

Al  cuero, y at  quefo,  compra 
Ió  por  pelo; 

"Al  hombre  boepo,no  Iebuf- 

ques  abolengo. - 

Al  Iúdiodadle  vn palmo, to- 
máraíjuatro. 

Alia  vanicycs  do  quieten 

\ Reyes.  ■> 

A,.bon  con  fortator  , el  capo 

noagcduol. 

JPJ  Italiano.  Al  buenccnfoladorjuo  la 
. e¡e  lá  cabera: 

'Ai 


do. 


GLOSSADOS.  * i 
!j  cima  no  te  facha  torto.  . 

filtaliano.  A la  creciente  en  la  mar, 
^ 4Iena  en  e!  p^ccto , porq  el  qum- 
zenohote  haga  tuerto.  Quiere  de- 
&r, porque  ala  llena  de!a‘Lüña,que 
*sendquinzeno<jiadelmss,  nofis 
leuante  alguna  tempeft*d,y  te  an  6- 

J .'¿  .♦•  ^ l'i 

A le  cfpefe  4e  aquí  manco 
. po¡.  - 

ElJtalijino.  Aconíla  de  quieto  menos 

P^«.  . .f 

Alcalde,  demandóme  aquí  al 

jr/  » . tTa  Ji 

^uno. 

Áfa 


jtígfát , aJíVcí- 
jez  íes  viene  el  mal. 


T 


uanni,ibon  boconea 
Je  vechei  ftran^olloitu 

, ,,  t r, 

El  Ital&n*.  Alos mancebos  ci  buen 
bocado,!  los  viejos  agaHas  que  los 
/ahoguen 

A.1  merlo  > el  tordo  V cjuel 
* que  no  te  piache  fatc  d& 

Tordo.  Mj-zj  ; 

pl  Italiano.  AI  mirlo, y al  tordo(qúie- 
/edeziratodos)aloque  npte  agra 
¿rehazte  Tordo. 

A!puer3 


K«'EFRAí*£$r*> 

Al  puerc.o  gordo , v ni  arrie  el 


rabo.  >3/y 


■j  ''  n r»  1 1 R'í « 


’ 3 


AI  mal  cápétlan  jmal  fácrtfta 
Al  ruin  lugay  la;horca  alojo. 

Porque  no  ay  edificios  que  nárfp  , -y 
vanfe  los  ojos  a-la  horca.  yy¿  ¡rj-  • 

Alegrías  antruejo  que  maña- 
' na  leras  ceniza;  J'  53 

Alguno  cfta  en  el  cfcañ¿,'qii.e 
? a fi  no  áprdúccha , y a otro 
hazcdafjo, 

ALigorgeduchien  gette yn 


os 


fr„  -v 


tofif.  

í i r i.  i % - * »•  \ ' \ * * 

Hl  'Francés*.  Ala  garganta  del  perro 


w — ' t-P  O ¿ 

* echavn  hUéffó^fl  cu  le  quieres áma» 
far  prefto>i  r ■ r M t ‘ ¡ 5»/f  23*?  ; 1 

Ala  mala  coftúbrp,  quebrar- 

*r<\&  rJi  ... 

i.  l^.la  Partía t ; v ; / ¿ Utpbs  üd 

Al  mueble  fin  rayZ,  prcíto’  fe 

• le  quiébrala  ¿«ruizj^^  1 

;A  I ,4  a I /> 1 •i  tiraizlrtií  'j  rt  A I’  íl  íl/í'f 


AI  d efea  labr^4o-y  riübal?fal 
ta  vn  trapo, cj  roto1qtí,:é13bü 

A 1 bazel*  tfe inbta!r,!y  T 

«dudar;  ! i ( 


ct 


.obim 

Al  hic* 


G£OSSADO$.  tt 
A ltiícrro  clarín  xy  la  ernbi- 
diaalruyn.'  •“ 

Al  que  mal  haze^núealc  faN 
;#ta  achaque.  , 

A 1 delicado, poca  mal  y bien 
atado. 

Al  boi^bcho  fino,iii  le  baila 
agua  ni  vino.  - 
Alcarauan  <jancudo  ,para  o- 
tros  eoícjojpara  íi  ninguno 

1 r y ^'*  * ♦*'  . 

Vn a paloma  tenia  funidoeh  vh  ar- 
bolea vulpeja  amenazóla  que  ia  co- 
mería,fino  la  daua  parte  de  fus  hijos. 
Lapaloma  de  miedo  daua  felai  El 
alcarauan  corapadéciendofe  de  la  pa 
loma,  diólfecohfcjo  quenoíe  dieílú 
nada: porque  el  árbol  era  tan  alto, 
que  no  podría  fubirJa  vulpeja,  Y afsi 
no  le  dio  dende  en  adelante  nada , y 
,dixo  el  parque.  Preguntóla  vulpeja 
quien  le  aula  dad  o a q bel  c ó fe  j o . R e ít 
pondio,que  el  alcarauan.Delpues  tra 
uando  pl  aticas  U vulpeja  con  el  alát- 
raua'n,alab«iedcíkbió  en  la  gouerfra 
cion  de  fu  Vid*.  y .eatre  otras  cóías 
preguntóle  que  hazla  quando  quería 
dorir  ir,Refopondio  el  al¿ar*uán,k  ¿j 
metía  cabera  debaxo  de  las  alas, y 
• : dizien- 


GLOSSADOS.  i* 
^ocya  nopia  Gon§alóL  h 
Albricias  padre,  que  elQbíf- 
po  es  chantre;  i ! k 
Aiguaz¿ldeícuydado>  ladro- 
nes cada  mercado.  . 03 

\1  potro  y almo$o,el  atahár 
re  floxo,y  apretado  cí  bolo 
11  hombre  muerto,  atarle  al 
pie  del:  puerco.  > 

uc  el  hombre  hag4  por,  puerco»* 
qae  es  mucha  la  ganancia , ) poco 
el  gallo. 

[os  pies 

fauato 

ler'lblieres  cotretournees. 
'/  ahees  V ’ Acdar  con  zapatos 
aleados  lo  detrás  adelante,  qne  es 
í Jadrones,por  deshazer  el  raftro. 

ca  ualío  has?  4c  mirar , que 
i y egua  norias  de  catar, 
o agenojnofhaze^hercde- 


uínto  diá  veras,  que  mes 
as. 

ombre  comedor,  nijctófa 

— ~ * — • ' » — .»• 

. dcU- 


t y c m 


. ; 


refranes 

delicada, ni  apetito  en  elfa 

SU/ tyt'wí*4  'tá  *m 

Al  marido>amaio  como  ami 
rgó¿y  tenada  como  a cnemi- 

gOr 

A la  y ¿rúa  de  tu  prado,de  no 
c xhede  hecha  ei  guadaño. 
Ala^vezes  do  ca^ar  penfa- 
moSjCa^ados  quedamos. 

Al  marporíal.  ~ r>  ^ 

Al  necio  de  dicftró  y alloco’ 
cfbeftro. 

Al  íudío  dadle vti hucuo  > y 
pediros  ha  el  tugúelo. 

‘A  la  fin  eft  deu  lhonncurv  ~;:M 

ÉL  Francés.  Al  fin  es  denido  el  honor. 
.Aia  verua  v ala  paja ide  no- 


Al  niño,y  al  prnlo^en  el  culo, 
Entiende',  y no  en  la  cabera,  ni  en 

^ ‘ ^ m : 

rfp  • 


GLOSSÁDOS.  jif- 

cl  muerto  que  el  laño; 

Por  las  ofrenda*.  "V 

A la  buelta  del  fol  ye» gá  el 
buey  en  eiiirooiu  y i <.■;.!  « v 

Quandoelfol  fe  quiere  poner  , y el 
buey  coarto  de  arar,  , « 

Albricias  m^dte , queprf  gp* 
nana  mi  padre,  R{  A 

A.h'crüi_tcjjr,l6  niorfeayd^ó  • 

.1  - 


*<or.  ...  ..... ,,  , , 

El  Francés.  Alferaidcr,  el  bocado  de 

• rjw  • A 4¿<s  w »■  • t •+  - ' • al  ' A 

honor. 

A la  VfjeZkVmielas..  •. . :.  iA 
Al  vi ej  o al  tuuiilo,  y aimp'^p 
al  colodrillo.  ■ n11  »hMt>  f» 


Ehlps  desliíaderofeatiípodelodc? 
A la  noche  combida  , y a la 
niañanappriia.  ■;!  /> 

Álein  ou  atyjeni,  v.eías  ffcnj- 

í?ei9n!lP<B-  ul» sup  f.i  £ 

11  Por  tugues.  Allende  , oaBveo.df, 

M bufen  varoji  ; tíeiíawc-' 
ñas  lupatHaltii'ón:  ; ; * ¡6 

%lli  hiiistu  Irijíb  í c’rederp, 

donde  anda  la  ui.blí  enel 

C mes 


- , . R.EPR.AN5S  : 

**  mes  de  Enero,  / ív~ 

Al  pan  reciét^abrirle  <í  go* 
Uete^  ? • 

Algo  es  cpiéfo  pues  fe  da  pot 
pcío*  ' 

A la  quene  glftle  vemm."  '* 

*E1  JHces.En  la  c ola,}  aze  la  po$ofia* 
Ala  gallina  áprietalécl  puño 
c apretarte  ha  el  culo. 


Qmtredeztr,Noporna.D  otra  roa 
ñera.Lcuanta  ala  gallina  la  mano, 
lcuantattchacl  rabo.  Sw4 

Ai  fin  fe  canta  la  gloria. 

Porque  ilfrn  de  cada  Pl'aTmo  canta* 
alGloriaPitii  . ' ''  *•< 

A la  riiuger  cafada  3rrole  des 
kidejla  barba-  ; 


A la  muger  locaj  mas  le  agra 
rei:pandcro  qiie  la  técá- 
Alaqueafu  nvatidb  encor- 
ciíudá/eñorjrtüle  ayuda. 
Alá  i* üla  con* halago*  y al 
iViHocon  el  palo. 

Al  diablo  <¿ue  no  yi^beíu  <jaj* 

23ÍI1 


• . . . ■ i í i 

i lo  • i 'I  ki  ¿¿Dili» ^5) i-X*. C. • -m# 

O 


* . - ,í 

GL  o Sí  ADOS.  tf 
Qochi  cofas  noviíUs  fon-  mcñof- 
' preciada**  ' t ~ 1 ‘ 

A iaucuglc  tic  díut  paiti&n- 

rejcouleu^niirocuerjiicfe 

gurc. 

51  "Francés.  Al  cíe£o  nolea  prouecjhji 
-pinturá,color^Tp€jo,ni figura.  *• 

\lcjue  cueze, y amafia  ,-no  fe 

huertcs  hogaza. . ■ ¡ - 

'orque  tíeae  eu«eta  con  fus  pafaes*  • 
illa  me  llcue-Dios  a m orar, 
do  vr>  hueuó vale  vn  real. 


orquecaíeñal  de  «erra  ñcái  ' 1 - 

I iiombrc  mczquino^baíka 
c vn  rocino. 

[ $ou¿llol5&®fc&Í  colodrillo 
l falir  dcLloda^al,  tccp¿i$- 
ro  hcrmmio  Pafeualcrr:  i A 
[a  jufticiarmcntira^yiaU 
i^díid.riorici®*  '>-*  r\  /A 
b¿doc>  mudau  lil  joc. 
r *5  aI  a».  Al  froup»  nÉjicU  el  iuc 
^orque  acontece  lo  ganado  * vn 

e £rc*y'Y\  ufándole  perderlo»  otro. 

tava  a villana afria. 

>o«  t.AItava  U víeji  en  el  afn*- 

C 2 Alca»- 


REFRANES  , 
Alcanza  quien  no  canfa.' 
Ala bodadd herrero , cada 

qúal  con  fu  dinero. 

■ ■ w 

Entiende  ehlíisaldeas^jno  ay  rijas 
de  vnb.errsro,v  todos  le  han  mene 
neíUiyy  van*  fu bod* a ofrecerle. 

Al  poftrcro, muerde  el  perro 
A la  vaca  harta,  la  cola  le  es 

abrigada.  - •;  ~ / 

De  otra  manera,La  vaea  Hatta , de 
> Ja  cc?U  haze  cama.:  'k‘L 


Alrpllo  queos  eftire.  , ] 

A í$a  paja,  por  mea  ja. 

Al  tañer  de  las  trompetas  es 
el  cagar.  .c Minen  , 

Al  buen  di  á abre  le  íá  puér  - 
t a, y para  el  díalo  te  apere) a 
Al  moqo  de  Talauera  , a los 
i toros  1 e ’efpera.  : ; ; 

Al  nial  viento,  boloclle  cica 
pielloé  ' ! 


J ¡tu 


Mi* 


A Igu ízi  1 del  campo  y coxo  o 
manco. 

Alo  va/  f erodio  co  te  porao, 

m iy  s n 6 na  pallaré  ograo  • 

ElGar 


‘£1 


GLOSSADOS.  tt 
B!  Gallego.  A lia  va  lo  tardío  cotilo 
*emprano,pero  no  en  la  paja , ni  en 
-«!  grano. Q^eaúa^ue  fueron  viiá 
cofa  mifma  lo  tardío  y temprano 
'.en  gaftarfe  lo  vno  v 1 o otro,fueron 
diferente*  en  Ja  paja  y en  el  grano. 

Al  que  yerra,  perdónale  vna 
vez, mas  no,defpues. 

Al  coiper  de  los  hueuos  vera 
la  puerca,!!  fon  con  azey  te* 
fi  fon  con  manteca. 

Al  labrador  defcuydado, Va- 
rones le  come  lo  fembrado. 
A la  puta  y a la  trucha,do  no 
v catareslabufca. 

Al  loco  y al  ayrc3  dalles  calle 
A las  m alas  lenguas,  tixejras. 
A la  mofa  con  el  mojo,  y al 
. 111050  con  el  bo9Q.  . A 
Entiende, los  ha*  de  arfar. 

A las  vezes  con  tuerto,  haze 
el  hom  bre  derecho. 

Al  hombre  ofado , la  fortuna 
. 1c  da  la  mano.  • 
■ALfaya  -por  alfaya, roas  qmt- 
• s v¿  Cj  w> 


.1  ‘JUN» 


REFRANES 

' ro  pandero  que  íuya. 

* * " ' 

El  Aftunano.Llar*aalfayal4*lhaJ;i 

Al  que  tiene  fuegra , cedo  fe 
le  muera» 

Al  hijo  regalado,  el  pan  pía- 
gado. 

Al  arana  hurto  la  rueca  el 
diablo, porque  laque  la  teU 
del  rabo.  - 

Alquílame  vücfti'o  rocín  q 
tengo  cantufada  la  ropa; 
A la  borrica  arrodillada , do 
blarle  la  carga.  ' 

A limgoa  longa  hé  final  de 

mao  corta.  VíV  ’ 

'v  • • • : ■ - : 

E l Portugués,  Lalengua  luenga  ,es 
YenaKSe  raáho  corta.  ? 

Al  peligro  con  tiento,  y al  re 
medio  con  tiempo; 

Al  alúa  dé  la  Duqueia  queda 
el  íol  a media  pierna. 

AI  vilIaflo,facaric.dca»oriy 
dexarlo, 

^ Cj^idiofo  afila  lele  c{ 


GLqSSADOS  2* 
gcfto  y crece  le  el  ojo. 

A la  par  es  ne  gar  , y tarde 

* dar. 

A la  muerte^no  ay  cofa  fud:- 
- te. 

'Alegría  fecreta3cád<Ia  inuier 

* . • * • • * * •» 

« * • * — — 

AJgudiaferalaficftadfc  nue 
fti*a  aldea. 

Alruyn  faltapofada,  quefue 
' raqueen  cala. 

Alia  parla,y  aca  calla. 
AiJegatealos  buenos  3 leras 
vnodcllos. 

Al  llamado  de  quien  le  píen 
ía, viene  el  buey  a la  melena 
A la  muger  ven  tan  era, tuerce 
le  el  cuello  lija  quieren  buc 
na. 


v.  ¿v 

no  le  toca. 


Al  ía  ttre^pobre,  el  aguja-que 
íst  dcblc;  o !|#S3í>!í-j‘3<>i^ 

*c  + 


J & 


. V 
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hre,y  le  ponga  en  neccfsidad  de  c5 
: prarotra.  . 

Ala  res  viefa  , aliuiallc  U 
reja, 

Al$a  la  mata, y hazle falir,  fi 
no  le  mato,haz  le  ve. 

Aíras,  o baxas , en  Abrilfon 
lasPafcuas. 

A lo  que  puedes  folo^no  cipe 
res  a otro. 

A leña  tojta,  p bilorta  ,o  fo- 
go  apofta. 

£l  Gallega  La  lena  tuerra,  o eabctps 
da,eí  huego  la  adoua. 
Alquimifta  certero" , del  hie- 
rro penfo  házcr  oro,y  hizo 
del  oro  hierro, 

Al  buey  por  el  cuerno  , y al 
hombre  por  el  v Jerbo . 

> ‘X 

Quiere  dezir , por  la  pal  abra , £nfos 
labradores  quedó  el  Lácia  delir  a 
la  palabra  vierbo.  ■ 

Alta  marynodc  vírnto,hór 
proo  etc  Icgui  o tiempos 
Alpaxarillo  qcéfe  ha  de  per 

der 


GLQS5AD0S.  ip 
¡l  Versalillas  lechan  de  nacer. 
Al  que  d«  coila  huy  escofia  le 
cubre.  J 

Al  conejo, «I  íaltnorcjo. 

Al  mangiar  y al  vaziax,i  ho- 
mo ic  djc  el  pazar. 

Illtalitao,  Alcemcryalhazerca- 
nurt,noichad«dir  priefla  radie. 
Allentiblc  de  cada  pena, nun 
ca  falca  que  le  duela. 

Al  hombre  venturero, la  Li- 
ja le  nace  primero. 

Porque  eíla  crecida  quado  fcaceá  loé 
varones. y a vuda  a criarlo*. 

Alia  va  Maria  , con  quanto 
auia. . ; . f • 

Alguazil  en  andar  ,»e  moyno 
enmocr^ganan  de  comer, 

llPortufuet; 

Al  mal  camíno,darle  priefla 
Alfrayle  mefurado  , mira  le 
de  lcxos*  y habíale  de  lado. 
Ala  noche  y con  aguacero/ 
jdO  es  bueno  traer  íombrefo 

~ ” Be  JElAüu-» 


I > REFRAN* 

Al  putee.®  gordo  s votarle  el 
rabo.  V *? 

AI  mal  capellán  , mal  fácriflfa 
Al  ruin  lugar  Ia:horca  al  ojo. 

Porque  no  ay  edificios  que  mirar,  y 
vanfe los  ojos  a laborea.  ^ (■ ; 

Alegrias  antruejo  que  niañat- 
•na  leras  <íen  iza  ¿ fh  á Aj 

Alguno  ella  en  el  cfcaño,qiic 
a íi  no  aprbúí'cha , y/á  otr  o 
hazedajjo,  . , f 

A la  gorge  du cnien  gette  vn 
os , fe  tule  Vfulx  aplaifer 


toft. 

_ . Ifi  2 > ■'  - v ijí  $31 


El  Francés*.  Á la  garganta  del  perro 
j echavn  huerto#  tu  le  quieres  aman 
¿ far  prcftoi' • ai?  .'3  ¥ 0 1 

Ala  mala  coftúbre,  quebrar- 

^ le  la  pierda , ; . „ . ..  fi 

Al  mueble  fin  rayz,  prcíto  fe 

lequiebr^lá^eruiz.  ^-*^  ( 

Al  dcfcalabr-^ioy  lífii:  a $£  fal 

ta  vn  trapo,  cj  roto  &fio. 

A 1 bazei*  tfeiiíbfer5y  ál  cdváct 

" fúdár  i l *'***» 

1 üd  • •oh-íjñ  sfá  &?* 

f A Al  n\Cy 


O'fcOSSADOfr.  tt 
Aliiícrro  clarín  xy  la  ernbi- 
diaalruyn.'  •“ 

Al  que  mal  haze,núea  le  faK 
ta  achaque,  is|^  <** » 

Al  delicado, poco  mal  y bien 
atado. 

Al  boAcho  fino,m  1«  bafta 

4 • • •*  ; ■* •'»  I A 

agua  ni  vino,  * 

Alcarauan  <jancudQ,pára'o- 
tros  e6ícjo,para  íi  ninguno 

Vnapaloma  tenia  fu  nido  efc  vh  ar- 
bolea vulpeja  amenazóla  que  la  COr 
mena,fino  la  daua  parte  de  fus  hijos. 
La  paloma  de  miedo  daua  féla*  El 

alcarauan  corapadeciendofe  de  la  pa 

loma,  diolé  coftfcjo  qüe  no  le  dicíTtt 
nada  • porque  el  árbol  era  tán  alto, 
que  no  pdoriafubtr  la  vulpeja^  Y a/H 
no  le  dio  dende  eqadelante  nada , y 
dixo  elpor^ue.  Preguntóla  vulpeja 
quien  le  aula  dádo  aquel  cófejo.Ref. 
pondio,que  el  alcarauan.Défpues  tra 
uando  pl  aticas  U vulpeja  con  el  atdá- 
niuan, alabóle defabió  en  la  guuertra 
cion  de  fu  Vid*,  y f n.tre  otras  colas 
preguntóle  quebazia  quando  quería 
dorrr  ir,Refopondio  el  alcatauao j ^ 
metía  U cabera  debaxo  de  las  alas,y 

dizien- 


GLOSSADOS.  i* 
qucyano  piaGon^aloi.  <, 

Albricias  padre,  que  elQhíf- 
po  es  chantre.  > . > ¿ -lum  ! A. 

Algnazii  defcuydado,  ladro- 
nes cada  mercado. 

Al  potro  y almo^o,ei  atahár 
re  floxo,y  apretado  cíbolo 

Al  hombre  muerto,  atarle  al 
pie  del  puerco.  > 

Que  el  hombre  haga  por,  pucrcóf, 
que  es  mucha  la  ganancia peco 
el  gallo. 

Ales  pies  y al  falto , £afiítf4Í 
Xauato. 

1 Aller  folieres  cotretoíirnees. 

1 Ei  F;ahces  V Andar  con  paparos 
calcados  lo  detras  adelante,  qne  es 
.de  ladrones,por  deshacer  el  iaftro. 

Al  cauallo  has  4c  mirar»  que 
i ala  yegua  no  has  de  catar. 

Algo  ageno¿no|hazc,hercde- 

3 ro. 

Al  quinto  día  veras,  que  mes 
‘ auras. 

Al  hpxn^re  comedor,  ni  cjtfa 
" dcli- 


■ o®  ^ 


v ir*  . _ *\  * ■ 
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delicada  9ni  apetito  en  el  la 
- borJ'  - 


Al  marido, amalo  como  ami  j 
- c gb¿y  témelo  como  a enemi- 
go* V ' • - 

A la  y ¿rúa  de  tu  prado,de  no 
o-‘chcle-hecha  el  guadaño.  ! 
A las.vezes  do  ca^air  penfa- 
moSjCa^ados  quedamos. 
Almarporfal. 

Al  necio  de  dicftro  , alloco 


cabcftro.  . . \ v 
Al  ludio  dadle  vri  hucuo , y 


• ^pediros  ha  el  tugúelo. 

A la  fin  eft  deu  lhonncur;^  JT 

Él  Frances.Al  fin  es  denielo  el  honor. 


, A la  yerua  y a la  paja  * de  no- 
icht  Ja  guadaña. 

El  Aftunano  ..  QneYie^*  por  fi  las 
te  ,efp i ¿;as,  v dcfpues  U l 

Alas  nueue,echáte  y duerme1 
Al  niño?y  al  mulo^en  el  culo 
En  tiende  , y noenla  cabera,  nica 


otra  parte.  « 

Al  cabodel  año,ttias  come' 

- ; ^ el 

> . *,  ^ i * '•  • A * . . • 1 


; 


l* 


©LOSSADOS.  jt| 
el  muerta  que  el  fano. f 

Por  las  ofrendas.  ¿ilSlLC 

Ala  buelta  del  fol  ?CQt ga  el 
: buey  en  elíimon;,  va  o*  i A 

Quandoelfol  íe  quiere  poner  , y el 
buey cfta  arfo  de  aran. 

Albricias  m^dtf,  que  prego? 

nan  a mi  padre.  i r* t>  I h 
Al  i'crüitepj,l/  morftap  dfeo  • 

ucur,  y J r rj 

El  Francés.  Al  fe  ruido  el  bocado  de 


honor 


Al  píe  j o al  t uuülo,  y .^lmp^p 
al  colodrillo.  . *h?Vi>U 
En  los  deslizadero*  **  ti  épo  de  foc!  c| 


A la  noche  combida  > y ala 
ípañanappfcfia.  :.!  A 


Á icin  o u Aquf  difcnji 

pre  cgi\q,Uem>t  u¿  ¿ iup  r.í  ^ 

Elí 


nfira  fi-pre  con  cpjien  t e ac óv 


ñas  iu  pjcnaic  ion.  , , . ¿ 

lili  hk  a tu  hijo  tefedirp; 

donde  anda  la  oivbl-i  chcl 

G uies 


4 es taiajcs»  s*® 

nc?íDro1c?J?u*^ 

. '« V a i % Ir  ,i,V 
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^ mes  de  Epero. 

Al  pan  reciiteyíbrirle  el  go^ 
líete.  !-V • 
Algo  es  cjuéfo  pues  Te  da  pot 
peló 


A la  quene  gíftle  venlm.‘ 

'El  Práces.Ea  U ccla,>  aze  la  pó^ofia* 
Ala  gallina  áprietalé  el  puño 
apretarte  hacl  culo. 

| S 4 k * 

QuUredeztr,Noportia.D  otra  na^ 
" ñéra.Leuanta  ala  gállioa  lámano, 
leuantai  te  ha  el  rabo. 

Al  fin.fc  cantal  gloria. 
Porque  al  fin  de  cada Plafmó  'canta a 
alGlorUPatii . ' ' ■ 

A la  riniger  cafada  y ito  le  des 
*1  desbarba-.- 
A la  muger  loca,  mas  le  agra 
-«rci?p  andero  que  la  téca. 

A la  que  a fu  marida  'é'nc'óti* 
nudá/eñorjr  lii lé-rayud‘a.\ 
A la  aaüla  conhahgOj  y al  ca 
~iVSflbcon  clpalp. 

Al  cli.jbltí  cue  no  vi^cfoque 

libíitsdiUol^, 

O Qü 


6 


2?  t» 


GLOSSADOS.'  ti 
Que  las  cofas  no  vi ÍUs  fonmeñóíV 
preciadas.  * ^ *■  1 ' 

A laueuglc  tic  dtoit  paibñn- 
rcjcouleurjnuracuer^n^  fe 


í*v 

•«  > t 


gure.  otH,. 

El  Pranccs.M  ciego  no^a  prcruec|íj 

pintura, color, efpep, ni  figura  . A * 

Alquc  cueze,y  amdffa  ¿«d  fe 

hucrtcs  hogaza. 

Porque  tiene  cuenta  con  fus  pabes« 

Alia  me  Ueue.0ios  a morar, 
dovn  hucuovafe  vn  real. 

Porque  es  íeñáldécieiíarícái  A 

A 1 honrare  m«*4ü*BO ¿Ibaftá 
le  vn  rocino.  1 * 

Al  touilloij^nfrai  tolodriflb 
Al  falir  dcLloda^aij  te  c ¡vfe- 
c * iro  hertnmio  Pafcuak  m * A 
A la  jufticia  mentira  * yia  la 
i.  verdad  noticia.  . 

Al  badoc,mudau  lil  jodj  'M 
El  C abalan. Ai  fcaupl  fffcicU  el  jpe¿A» 
Porque  acónteee  lo  gana¿q  ayn 
jue^Q^UiUnclqíe  perderlo»  otro* 
•Alta  va  a vellanaafna. 

El  Po-  tAIu  va  U vieja  en  eVafnx- 

Ca  Alean-  ; 


REFRANES  , 
Alcanza  quien  no  canfa. 

A la  bodadcl  herrero , cada  . 

qual  eon  fu  dinero.  ¡ 

- •-  •* 

• Entiende eb  lio  alde,a$,dj  tío  ayrr|as 
de  vn  b.ernsro,v  todos  le  han  mene 
neftsrrv vana  Aiba¡d¿ a ofrecerle. 
Al  poftre  ro, muerde  el  perro 
A la  vaca  harta,  la  cola  le  es 
abrigada.-  ; .^c; 

De  otra  mane  ra,La  vaea  Harta»  de 
> lacpUhazecama.:  Jí 


i-.i 


A 1 rpllo  que  os  eftire.  - 
Al$a  paja, pormeaja.  't 

Al  tañer  délas  trompetas  es 
el  cagar.  .o-nne;^ ; : 

Al  buen  di  á abTe  le  íá  püer  - 
ta,y  para  el  rhaloteapercja 
Al  mo^  o de  T alauera  i a los 
.toros  le ’cfpera.  i 
Al  nul  viento,  bolofclle  cica 
picllo. 


i M 1 1 . * ^ 


Alguizil  del  campo  , coxoó 
manco. 

Alo  va/  f erodio  co  téporao, 
m íys  n 6 na  pallaré  ograo . 

ElGar 

- * . ■ - ~ T 


GLOSSADOS.  t*t 
B!  Gallego.  A lia  va  lo  tardío  con  lo 
temprano, pero  no  en  la  paja1,  ni  en 
^lgrano.QMeauu^ue  fueron  véa 
cofa  mifma  lo  tardío  y temprano 
’.en  gafbarfe  lo  vno  v lo  otro,fueron 
diferentes  en  la  paja  y en  el  grano. 

Al  que  yerra,  perdónale  vna 
j vez, mas  no.defpues. 

Al  coi^cr  de  los  hueuos  vera 
la  puerca,!!  fon  con  azey  te* 
íi  fon  coo  manteca. 

'AI  labrador  defcuydado,’ra- 
tones  le  come  lo  fembrado. 
A la  puta  y a la  trucha, 4o  no 
catares  la  bufeá. 

■*,»  • • «¿.fe*1  -■  * * • **■ 

AI  loco  y al  ayrc,  dalles, calle 
A las  m alas  lenguas,  tí xeras, 
A la  mo$a  con  el  mo§o,  y al 

pio$o  coñelbo^o.  A 

* • 

Hntiende,los  has  de  cafar. 

A las  vezes  con  tuerto,  haze 
el  hombre  derecho. 

Al  hombre  ofado,  la  fortuna 
le  da  la  mano. 

Alfaya  por  alfaya,mas  quie- 


REFRANES 
* ro  pandero  que  fay  a. 

¿ 

El  A fturiano.Lla nuil al/ayaU alhaja 

Alque  tiene  fuegra  , cedo  fe 
le  mueva* 

Al  hijo  regalada,  el  pan  plm 
gado. 

Al  araña  burto  la  rueca  el 
diablo, porque  laque  la  teU 
delrabo.  ; 

Alquílame  vücftfo  rocín  q 
tengo  cantufada  Ja  ropa; 
A la  borrica  arrodillada , do 

* ^ A V 

blarle  la  carga. 

A limgoa  longa  hé  «nal  de 
' mao  corta. 

• * 

• • - - 4 ^ ; • : . > • 

EÍPortugues,  La  lengua  lueaga,es 
fefiaRie  mano  corta.  ? 

Al  peligro  con  tiento,  y al  re 
medio  con  tiem  po; 

Al  alúa  dé  la  Duquela  queda 
el  fol  a media  pierna. 

Ai  viUano,facarlc.elcañotí  y 
desearlo, 

^ cmhidioíb  , afilafele  4 

' • " ^ §cf<* 

~V"- 
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gcfto  y crcc  e le  el  ojo. 

A la  pares  negar  , y tarde 

dar.  ' 

A la  u:  u cree,  no  ay  cofa  fuer  - 

* te.  Li  - 

Alegría  fccreta3cadcla  muer 

t.  ■*  • V - 

» * « £ • — • * 

Algúdiaferalaficftade  nue 
* fttaaldeá;  r'r''* 

Alruyn  faltapofáda,  que  fue 
Triqué  en  cala. 

Alia  parla,yaca  calla. 
Allégate  a loVbuenós,  leras 
, vnodcllos.  ;• 
Allíamado  de  quien  le  píen 
fa, viene  el  buey  a la  melena 
Ala  muger  ventanera, tuerce 
le  el  cuello  lija  qui^^.^uc 
na.  . . - 

Alhaja  qiie tiencbóca,mngu 
130  le  toca.  .arf*.  - . ¿s;xcri 
Alfatfre  pobre,  el  aguja*  qife 
je  de  ble;  o ¡ojplViv sh&% 
0^5 : 


fllp 
|fÜ 


refranes^ 

brc,y  le  ponga  en  neccfsidad  dt  c5 


* prarorra.. 

Ala  res  vieja  , aliuíallc  I a 


Altala  mata, y hazlcfalir,  li 
no  le  mato,haz  ic  ve. 
Altas,obaxas,  cnAbrilfoa 
lasPaícuas, 

A lo  que  puedes  folo^no  cípe 


res  a otro.  ? \ 

A leña  totta,  o bilerta  ,o  ío- 
goapofta. 

£l  Gallear.  La  lefia  tucrr»,  o enhetra 
da,e¿  huego  la  adoua. 

Alquimifta  certero , del  hie- 
rro penfo  házer  oro,y  hizo 
del  oro  hierro. 


Al  buey  por  el  cuerno  >'  y al 
hombre  por  clv  jerbo. 

,v! • • X -% 

Quiere  dezir,  por  la  pal  abra»  £ofos 
libradores  quedo  el  Latía  delira 
U palabra  vierbo.  ‘ ' 

Alta;  mar  y nodc  vir  nto,nb. 
pro  r>  etc  íegui  o tiempo.c 

Alpaxarillo  qufefeha  de  p# 
' ' dcr. 


‘ri 
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I 

r;  i 


- r 


. dcr,alillas  lehan  de  nacer. 

Al  que  de  cofta  huy  escofia  ie 
cubre.  ,J  : 

Al  conejo, el  falmorejo. 

Al  mangiar  y al  vaziar,i  ho- 
mo i*e  di  ccipazar. 

£1  Italiano,  Alcomcry  al  bazer  cá- 
mara,no  íe  ha  d«  dar  priefla  radie. 

Al  íentible  de  cada  pena, nun 
ca  falta  que  le  duela. 

Al  hombre  venturero, la  hi- 
ja le  nace  primer  o.  JHjjjM 

Porque  efla  crecida  quádofcaceo  loa 
varones, v avuda  a criarlos. 

Alia  va  Maria  , con  quanto 
auia.  . : iv 

Alguazíl  en  andarle  roovno 
en  moer ,ganan  de  comer. 

11  PoFtuf  ues. 

Al  mal  camino,  darle  prícffa 

Aifrayle  nvefurado , mírate 
de  lexos,  y habíale  de  lado. 

A la  noche  y con  aguacero* 
no  es  bueno  traer  íombreip 


ülAíl^  te** 

. 


y * 

■3  . 


r¡* 
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H A-  /tariatto:  llama  fombrero  la  v«¡a 

, i wtiOv  4>-/  V ..  - v - 

Vao,  y bayXo  per  a 

barca,  r ; , , - ’ ] 

El  Fóitúgües.  Hondo  para  vado*y 
baxopara  barca. 

Al  carro-quebrado,  nuncálc 
falcan  macadas.  * :| 

Al  clérigo  y a la  trucha  por 

• fan  luán  la  btirc:á;;u; 

« * / ) 

‘ ; ^ 1 f ' *0  r*  — / 

Alelerigo, poique  anda  ehtoqespár 
lás  etas,  cobrando  diezmos  ry  pr¿ 
micias.  . ¡ -j  ‘ ;i  ' ; * ' J| 

A la  llana  don  Pafoial.  r 

A lasque  {abes  mueras, villa 
Jci*o  que  alsi*lofiegás!. 

. t * r i ! #-  • 

De  otra  manera.  A las  que  (ábe*  iwuc 
rasyy  fabia  hazerfaeta'4.  * 

Al  alcornoque  , no  ay  pá!ó  tq 
le  toque, fino  la  enzina-,  qtiei 
. le  quiébrala  ctíftilk,  : . \ 
Al  U fa  del  herrero, de  baldée- 
le machan  el  hierrou  « ¿ 
Ál  comer  ai  tajad  eiúval  cár&k 
gar  al-cabclireiQ^.  . í¿& 

- ■ . a x S Al  co- 


de  la  nao, 
>er 


GLOSSAPOS.  jo 
£1  correnfc , freno  en  dentei 
Áidefdichado  > poco  le  val 
-%& r esforzado*  : • ^v¿?; 

A lamule, freno  en  gula. 

A las  vezes  cuefta  mas  el  fal- 
m#rcjo,queel  conejo.  . 

A Ha  me  licué  Dios  a clTe  me 
ion, do  íeade  lá  hucfp«da,y 
dclhucfpeinoí  ~ - ' * 

Al  A fturiaaia,  vino  J>urbxy. 
. lan^aenlamano. 


Per  íerfría  la tierra  fon 


i la  tierra  Ion  amigos 
vino,  por  fer  fragua , defafolfcga- 
| do*  y v jBderizfls. 

Alia  i«  me  ponga eligí,  dotS 
.go.íl  amo»  ■ 

Amanfe  fu  faña , quien  por  fi 
.imíniD  feengafia. 

A mol  1er  c acuella,  concedo 
ra  cor  t illa 


ElPortugues,  Laniugerylaouej*, 
* temprano  tf$a  fa. 

í ■ <?  %í r 

jipóla  rema  , jratorohof- 
co,no  repares  de  roftrp, 

C 6 A mar? 


gi 


• • 


VS 


-•>y  V.^ 


mié 


¡>*« 


iTH *n 


1 


REARAN  es  # 
Amar  jame  el  agua  marido  j 

amargame,yfabemc  clvin<* 
A moliere  a lar  diña  >pcqút-  j 

- • , i _ • 

nina. 

El  Portugue*.  43 1 * ' * j 

Amo  tLefquilado,mo50  def-  j 
cuydad3. 

A la  muger  braua,  foga  larga 
A mollerpor  rica  quefeia,  1 
fclhopcdcñ  , muyto  mai*  ¡ 
deífeia. 


Él  Portugués  . La  muger  por  rita 
que  la  requieren  > mucho  mas 

deíTea. 

A malas  hadas,malas  bragas 
A mala  fuerte,  embidar  fuer 


A ma  con  a migo,m  la  tegas, 
niladesatuvezinow 

A máa  veziña,da.a  agulla  fin 
liña. 

ElGallego,Lamalaymna,  da«U- 
gwjaíin  hilo. 

Amores  nueuos  ,oI«idan  vic 


j 


■3 


GLOSSADOS. 

Amigo  de  hun, imigo  de  cha 

£1  Portugués. Analco  de  vtto,  enemi 
go  de  ninguno. 

Amigo  quebrado  > Toldado , 
inas  nunca  fano. 

Amores  nucuos , cafa  con  pu 
cheros. 

Amoyneft*  qeqoeeiimon 
ameneft. 

Bl  Fr  atices.  En  mi  no  «fray  lo  que  efl 
mi  alma  no  efta.  , , r.  ^ ¿7; 

Aniballú.fatc  inanze  vnj??i‘-r 
fo.1 

El  Italiano.  }¿ ;;;  A 

A midy  cftóille  nc  luid , ca- 
huant  ne  fors  de  ion  nid.  , 

•^1 

El  Francés*  A medio  ciia  eftyelJes  no 

Auedo-bíeó  entbfnádo'»  gtiaV- 

te  déla  como  do  diabo,  - ;í’ 
BlPertugiíeitf.  Lo  que  el  Gaflfel láhb- 
no  dize,Aua  con  cuchar  , nwpp.xc' 
tre  en  tu  corral.  - É¿¿ 

A manan*  nunca  ia  yu  . ^ 
Am^faber , nó  pu  c Je  * ' 

An»-" 


& 


rv, 

. - i 


I 


V 


• .5 


r-¿‘Sfe 


. . GLOSSADOS.  . j* 

,i3  'Amitie  de  chiche  gé$y^3etf& 
bouletz  refemblc  bien. 

***  ^1  Frtbces.'  ElámiAad  cíe  úr.iferable 
’ . gente,'*  &ós  Lofaríérrvjari1  Bié.Éor 

¿t  que  no-fe  tocan  {¡  no  en  .va  palito» 


como  dizeo  les  Geometral  ; - : 

A moller  c ii  oiaelfa  ^cppi  <5^ 

li ; ’*>íi  »> 

El  Portu  gués.  La  fpyger  yLou^ja, 
preftoataf*.*  „ ) • / 


p°*  Amor  de  padre , que  tí 
^ -otro  crayre:  “ 
as,v  Amando  las  colas, 4c  a 
? :lchaz(jri  predas.  ; 


Amojamo, el  vn 


Y.í  tantas  quieto* 

LO*  Qttoittótf*  A toí»f  *«ft  1 

lar  ’•  „ 1.)  x^<44  •I'  -f'ilU 


Ai»rgo;d« 
.mío  noli 


íaatiiidi 

uebí^cfijtf,  gente  ítca'tíuk  v w 


Amiiruer  ÍJc  mal  ¿sicntoVa 

. lIzRu  US  * J • : .¿i <■  * 

_riab!e  «A 

, rfrrica  lana. 

1 m 1 


■R.EFRA  HES. 

7A  mal  pie , vicario  de  pierna 

f Quiere  d*zir,bordo. 

Antiguos  que  pelejao*  Tabre 
pedazo  de  paon  de  ccnteo, 
,..ou  afame  he  grande,  oua- 


mor  e pequeño. 

El  Portugués. 

A muger  mala}  poco  le  ápr$ 
* «techa  guarda. 

Amigo  de  ta$a  de  vino* 

A rae^o  rcci«,aG¡cnto  cuer- 
do. 

^ — • , 

Amo^o  Tentado,  nunca  bucil 
recaudo. 

Arnour  & craínt , font  le  tyS 
' nion  & le  fouct  du  charra 
humain. 


£ ¡FrScef  Aj*or  y temor, fon  el  tuna 
y «1  aguijen  ¿el  caito  hi  maco.  El 
timones  el  amcr  , fobre  el  quilfe 
feílienelividihuaianiiy  él  tgüU 
jones  el  temor  déla  pena.  . • *« 

A muget  parida  y tela  vrdi* 
da, nunca  ¡eíalta  guarida. 

A muía  ea  mollcr  ? con 

Í Vr  V . : ,lP 

páon 

> < í íti 


I 

GLOSSADOS. 
i paoníeqycr. 

JE1  Portugués.  - 

* Á muerto?  ya ydos,pocosa- 
> migo$. 

v A moilje*  c a Teda  > denoitc  a 

r raflíÍM* 

Brc^i 


can  dea  . 

IxPortuges.La  mugery  lafeda,  de 
I noche  a la  candela. 

A,muger  artera , la  hija  pri* 
inera.  >*•: 

, A mucha  parola,  obra  poca. 

De  ttra  manera  fe  dizejÁ  mucha  par 
la,laboramanfá. 

A mengua  de  mo^a,butna  es 
A Idónea. 

A muger  primeriza , antes  fe 
parece  la  preñez  tnd  pe- 
cho que  en  la  barriga;  1 J *. 
A muy  ra  corteña  hc  cfpeícía; 

* dengano.  ; r. 

SI  Portugués,  O;--' 

Amigos-y  muías  * fallccena 
as  duras. 

Sí  Gallcgc.F^jpInenlos  trabaos.  \ 

^ Amigo  de  montaña*  ¿tárenle 
, ¿ A P‘c*- 


^ REFRANES 
• pierde,legana. 

Ama  a quien  no  1 1 aína’, ref* 
poridea  guien  ñb^fc  llama  J 
andaras  carrera  vana. 
Amigo  Burgal«3¿jr  <j}pató  de 
haldres,  y canalla  de  inda- 
, dura,ppco  dura.  • 

A mor, f oguo*e  collV,  a jfcud  o 
nodeku&re. 


El porragues.fil »njpr,ry  eí  &ego*y 
frtoít'e,ft  íp  jüeñódcfcubrc. 


A mor  dé' niño , agua  enceftl 

j*  4*  ^ lOf  f , F'  *\  / »J  . ; í í t * ^ 

Amor  íiTon  jero,nüL  da  placer 


entero 

• ,#  f » ♦ 4 I ? * 


t 1 # 'V 


A mojo  alcuzero , amo  ron  • 


CCr°-  fjW" 


A Mariardida , núzale  falca 

.«  . I * . » *• 

mal  día,  a Mari  mdíj£>Dios 
fe  lo  da,  y Dios.  Telo  poft.: 
A mal  h^ladd^dilcreru  ójl 

dor.  . *í.  •-  .> 


•> 


Amengua  de  pa',  buenas  fon 

o, a 


V"*  < 


-- 


Ajeo» 


0 LO  SS  ADOS.  >4 
occdad  fin  vicio  yd¿ 
na  f>aflada,larga  vejcz>y 
canfada. 

ala  llaga^mala  ycrua.  . 
ores  de  frejrra,  flores  do 
sdocira  /cedo  ven  e po^ 
duraom. 

A motes1  de  monja ,*y  de  at  men- 
.1  ,prefto  vienen  y poco.duran. 

lorloco  , yo  por  vos  , y 
>spor  otro>  . • 

nollcr  fermofa  tira  o no* 
nafeiimarido.  •oíuA¿. 

?ortti^ues*  * , • " r.'.r: 

nalhecho,ruego  ypecho7 
mengua  de  corne  , buenos 
fon  polios  con  tocino, 
mi  hijo  lozano  , nomc  le 
cerquen  quatro. 

1 mal  abad,  nial  monacillo.1 
^mor  de  putañee  vin  de  fiaf 

co,lamatina  bon  > la  fera 
guafto.  ‘ * 

PUtaLAmcr  de  raitaera,vino  de  flaf- 
¿otaU mañana  buetio/a  tarde  malo 

. Amor 


REFRANES 

Amor  de  monja , y fuego  de 
eftopa,y  viento  de  culo,to- 
do  es  vno. 

Amor  famoft,  argent  fa  tot. 

El  Catatan  Amor  haze  mucho, el  di- 
nero lo  haze  todo. 

A moller  do  mercader  que 
, fiasco elcriuaon  que  pre- 
gunta por  odia , e oficial 
que  vay  a ca<ja  , nao n ha 
mercc  que  lie  Deus  fa$a. 

El  Portugués. 

Amor  de  puta  , e fohuode 
murta , luze  muy  to  e paco 
. dura. 

El  Portugués. 

A mi  hijo  Ioan,cnla  corte  le 
hallaran. 

Anida  e amda*«  nuqua  dref- 
poen. 

El  Portugaes.Afcda  y anda,  y nunca 
trafpone* 

A mi  padre  llamaron  hoga- 
za, y yo  mueromc  de  hain^ 
bre# 


J 


w *# 


GLOSSADOt.  jjr 
Amigo  porfu  proueche  /la 
♦ golondrina  en  el  techo. 
Amadama, mintra el  niño  má 
ma^y  dcfpues  no  nada.  '* 
Amigo  Pedro  , amigo  luán, 
pero  mas  amiga  la  verdad. 
Amore  diputane , careze  di- 
cane,micicia  di  frade,inuiti 
di  hoíti,nopuo  far  chi  no  ti 
cofti. 

El  Italiano.  Amor  de  ramera, halago 

deperro,amiftadde  travle,  combi- 
te  de  meíonero9no  puede  fer  que  no 
te  cuefte  dinero. 

Amigo  del  buen  tiempo>mu 
da  fe  con  el  viento. 

Al  nial  el  mal, do  buen  re* 

medio  no  val. 

A moro  muerto,  gra  Jan^aía 
Amor  no  mira  linage>  ni  fee, 
nipleytoomenage. 

Amor,  amor , palabra  dada, 
el  hecho  malo, y el  fin  peor. 
A mollerrauiera,  hecomoa 
gua  na  iucrá-:^fe  - 

L ElPor- 


U Jflrvít.  r-*T'r« 

$ agtegfa» 

JO  • ' c * *•% . -thr  *• ' 
t ¡ - *•  ..  t'  1 1 

Ti*  v.^r  <** 


4\<! 


• r?  V ;-y- 

* • V* 


i r. 


RÉFLXKES 

íl  Portugués;  La  rauger  trotadora^- 
es  co¡rqo  aguaeq  elharhero. 

A manos  labacias>Diosles  da 
quecomam 

Ami  ámigQfaydeahhafta  fi*- 

, * p y •*  i 

.Iird$lvmbral.  ' 

Anda  perro  tras  til  dueño.  - \ 
Andando  gana  la  aceña , que  $ 
? : no  eftaodofe  queda. 

u.  ^ M 

A nueuo  negocio*nueuo  coa  5 
fe  jo.  * . 

Áño  de  brcuas  nunca  le  veas  ¡ 
Porque  di zen  q ue  eS faltó  de  trigo.  ¡¡ 

Afilar  aohrclii  ¡quedcluai*  . 
Gómez  es*  ¡v  bnm  . 

, ;ir  , i-  tV'  ^ j * • 

Qjiebafla  lacorrjpaftla  deí  maloca*  i 
ra  fer  vho  tenido  por  malo.'  * - ■ - i 

Anica  la  del  pefo,  quejaditca-  t 

do  daua  el  befo.  ¡ r—v* 

Andar, andar, que  el  rabo  ¿ 

ta  por  deffollar.  t.  \ 

Antes  fanta  que  nacida^  j . 

Antes  cgez,quchiernas*  \ ( 

Andaos  a mudar  hitos.  • ¿ : 

Antes 


■4  A 4 4 


L \v-. 


6 LO  $S  ADOS.  j# 

Antes  de  cafar  ten  cafasen 

’ t |K  • ^ 

que  morar, y tierras  en  que 
la  brar , y viñas  en  qúe  po-* 

. dar. 

Anda r diablos  tras  aquel  fi-  v 
nado, que  no  mando  nada4 
Anguilla  empanada , y lam*? 

prca  efcauechada. 

Animo  vence  guerrp, 
arma  buena. 

Antes  de  mil  años?todos 
moscaluos. 

Anda  ci  majadero  de  ot;*rQ 
en  otero,  y viene  a quebrar 
en  el  hombre  bueno. 

Antes  batbfblanca  pata  to 
hija  j que  no  muchacho  de 

IU¿ 

do,  venidos  ílpunco,  veni- 
dos al  miedo,,.- 
Antes  con  boosa  furtar,  qu¿ 

• ^onniaosnoMr* 

, ' EiPofi 


■ 

m . 


i 


• m ¿c- 


■'•i  - ÍÍS 

‘M¿>’ 

# 9 % 

A £!$  ¡ 

*•  . 

, ¡>'T'  . -•  ^ 


: . K.EF  R.ANES  i 

El  Portugués. 

Antes  que  cafes, mira  que  ha  I 
.zcs,q  no  es  ñudo  q deshazcs  | 
Antes  moral,  que  almendro.  I 

Que  (c  dererminen  los  hóbres  tarde. 

* £1  moral  hecha  muy  tarde,,  clalmc 
drómuyprcfto. 

Andar  andar, ciiétpo  a ente- 
rrar. ♦ 

- - 

Andate  por  ay  Marina  fin 
toca. 


Año  de  muchas  endrinas,  po 
cashazinas. 

• * \ 

Antaño  me  mfcrdio  el  fapo^ 

y ogaño  fié  mé  hincho  él 
papo.  ' T;  y 
Á noy  te  dabbcfavquaf  a acha 
'ies,tal  a tornad 


£1  Gallego.  - 

Anda  con  Dios  y con  rorríá- 
di  20, la  pierna  quebrada  y y 
el  quadi  il  faIidoé  ; . *•  • 

Antes  cicguesycjüe  &ál  vésts^' 
Ande  me  yo  caliente,  y rijlfc 


Anáar  ‘ 


fek 


GLOSSADO?. 


- ’Andir  con  ella  padreV  que 
iaÍ  yo  la  vengare.  - 

Anda  con  Dioí  ;quc  vn  pan 


t t- 
lm  - * :í,* 

S'X 


r me  llenas.  . . ; 

Anda  m 050  anda,  deBurgos 
a Arand.íj  que  de  Afánela  a 
Eñremudura  yo  t&.JJguar-c 
eninimula,  ;V;  r:  -uA 

Eftrcmadura  fe  dize  lo  que  efla  a* 
y • qnendel  rio  Duero  , dicho  gis;  ¿e 
Jo* cueviuUn  allende  , torrempi- 
do  el  vocablo  Latino,e'xiiá'au'r»ao. 

3 PjíTa  Duero  porlavilia.de  anda 
, de  efta  parte  .De  guifa  que  en  paf- 
f.  n Jo  la  puente  jalos  que  vienen  de 
i burgos,cu|jran  en  fcftretnarourá.  til 
amo  quépale  de  Burgos  querien*» 

, do  burlar  de  fumc^o,cíizcle  lafcpa# 
labras  dél  refrán,  eñ  que  ie  prometa 
que  íe  üeaara  caualiero  en  íumui« 

Íia,ÍGla»«ntéJapuenté.:'’  kÍdíiI, 

Año  4 c nicqcs,año  de  biches. 

Afsi  lo  d i 30.  T h e c ph r *{ Vf , Larasod 
¿a.pcrq  yguaimcme^empapa.la  tic- 
I ira,  aísiioaltocomoiobaico  , lo 
i quai  no  hazeíalfuuia. 1 
Año  de  neblinas,  año-de  hazí 


^ ñas.- 


D 


Añ* 


cttiíin 

*<*<  - - - 


ULKK.ANHS 
Año  á«  nieue» , aáo 
íes. 


A nreiUyes,o grandes,  oca- 
lla,o  colas  gratas  habla. 
Antes  un  cena,q  fin  candelas 
Andar  ventura,  pucsclticm 
vos  muda. 

Anda  a 'tu  amo  afabor  , fi  j 
; > ^quieres  fer  feruidor.  ^ | 

Antes  que  conozcas,  ni  ala-  j 
bes>m  cokondas*  M 

Anda  el  hombre  atrote,  por 
ganar  el  capojte. 

Andamos  a las  verdades,  co-  ¡ 
ni  o hazen  las  comadres.  ^ j 

%fil  es  la  muger  en  Domui* 
go,como  el  trigo  con  rocío. 
Ante  la  puerta  del  rezador,  j 
nunca  eches  tu  trigo  al  Sol.  J 
Anda  Marina , de  la  cámara 


ala  cozina. 


JVntes  di,que  digafe. 

Año  delandc,año  de  landre*  j 

JSI  AUuriano^Llwaiwidelft  bellota 

Anuir-: 


6LOSSADOS. 

Anuncia  quel  Dio  data. 

Año  lluuiof0,cchatc  decodo 
Porque  con  la  mucha  agua  no  fe  pu# 
de  hazer  nacía. 

Anda  el  almohada,  y toca  cu 
la  matadura. 

Antes  forno  por  vczrno,  qué 
c Tendere  mezquino. 

El  Portugués. 

Antes  toi  to,q  cegó  del  todóJ 
El  Gallego. 

Antes  que  yantes  9 no  paíef 

' de  Abrante*. 

TI  a de  Portugal  a b un  d oía. 


Anzi  corne, que  croché.  * 

ElJcaliaho. \ntaseuernoalapueiíip 
c:ue  cruz  para  el  entierro. 

Antes  cabera  de  ratón,  que 
cola  de  leen. 

Antes  huyras  de!  feñor,  que 
del  terrón. 

. L,-  *'.m>  ■ *vf  ¿a i/»  (.f.  ‘ - > " 7 

, 

Pera  !a  fit1  ta  del  terrufu*  fuple  la  m att 
r fcdhbre  del  feñ*r,  q efperaal  lebra- 

brador,fiaopudiere  pegar  al  plazo. 

A ndar  toda  la  noche,  y ama 
i necercpcafa. 


»vL 


7f 


RABILA  NES./  ¿ 
^•|¡  A nt es  bom  rey , que  boa  ley 

ipTá  i ^ Portugués, 

/ j j Antonia  falio  de  mañana, y 
boluio  a Nona. 


r?  y 


•r 


Antes  podrido  que  comido. 
Antes  que  mohatres,no  te  a* 


La  razón  es,  porque  éntrelos  malo#  3 
echa  lüz  el  bueno* 

Antesquobrar, que  doblar. 
.Antes  perderé  la  Toldada,  que  ^ 
tantos  mandados  haga,  |j# 
Anda^anquiuano,  preftoen 
el  cfpiga,  y tardo  en  el  gra- 
r ño. Anda  meolludo,  que  en 
tus  menguas  bien  te  ayudo.  ! 

Desheñrafeel  trigo  y el  ceñteho.De  á 
t otra  manera  fe  d ize  e ftc  r ífrati . Ca  f 


J!a  .;anóúiuáno  ; que  el  año  bueno  \ 

tr  " 


i 


no  va¿es  vn  clauo*Calla  meolludo, 
* que  en  el  malo  bien  te  ayiado.  Y aá 
! de  otramanera.Zancasvanas,zan- 
[ cas  van  a»>temt  rano  efpigas, v tarde 
grar.as.Calla  calla  rodilludo  ¿que  a 
dótu  faltas,  vo  cumplo.  Otrosdizs 
Haldude^ao  rodilludo'*  < 

^ • Año 


* 


CLOSSADOS. 

Añ)  malo , panadera  en  to- 
do cabo. 

Antes  que  vaas  a ygreja , ca*  > 


'«I 


Mí 


v« 

A c^y*  v 

3*0»S 


ni 


gay  ni ej a. 


j as, 

0¿< 

av  tamb  cti  macha  miel.  f"v ' 

Anda  malogras  tu  hermano  V:  ££*{ 


Antes  halla  la  caca  fu  caco n, 
que  la  dueña  fu  feñor.  ¿ ^ J 


Antes  al  ruy  feñor  que  catar, 
que  a la 
Años  no 


fes  no  me, 

Ande  cuenta 
rezca  blanca. 

Anda  lanqa, para  Francia. 
Año  de  eladas, año  de  paruas 
Afsí  andes  en  vago  , cpmo 
Abrigo  en  Verano. 

Ahi  medre  mi  fuegro,  como 


la  cama  tras  el  fuego. 

A aaranla  e ao  fidjugo*o  que 
" Di 


• i - *•  » -4*!  - v • 
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RBFRAJNES 
qulfcr , a luna  cao  vilao,,  <j| 
quctoucr. 

£1  Portugués. 

Andar  a pago  menonjpago* 
no  es  de  hombre  hidalgo. 

Andar  acoche  aca  cinchado# 

Anda  la  cabra  de  roca  en ro- 
ca,como  el  boftczo  debo 
caen  boca. 

Lacaufa  porgue  b o freza  el  que  ve 
boftezaraotrojleelaeh  Alexandre 
A phrodífeo  , eh  losprtblemas.  De 
otra  manera  fe  dize,  Anda  la  cabra 
de  hoja  en  hoja¿&c; 

Aora  heruia,y  ya  es  agua  ft 

A o íudeo  c a porco  , nao 

metas  note.u  horto. 

El  Portugués. 

A os  ccguos  mudao ofitoj  Wk 

El  Portugués,  \ los  ciegos  mucan  el « 
***hito. 


■ - * • 

Aora  que  tiene  potro ,bucjuc 


la  vida  en  otro. 


A o fumo  e a o viUon , reg,t-^ 
larlcoolléí*  ^ 

A o clérigo  fan  deu,pare^lJUr« 


que 


GLOSSADOS  ' 4o 
que  todo  o mundo  he  fcu. 

íl  Portugués. 

Aobomdaras,  ido  maote 
L afaílaras. 

ti  Portugués.  Al  bueno  deras , y del 
nulo  te  aparta,  ai* 

'A  otro  perro  con  cflejhuef- 


A ora  ciarte,  harta  que  cfta  la 
tu  fe  me  enhetrarte  : aora 
Uouicfíc,  hafta  que  la  punta 
dé/le  mi  cuerdo,  fe  me  en 
mollee  iefle. 

Lo  primero  dize  elgabado  ouejotio,- 
quefe  contenta  con  poca  >e  rúa.  Lo 
fegundo,el  vacuno,  que  ha  meoc- 
ftermucha. 

A otro  mercado  vaya, do  me 
jor  fe  le  venda  íu  hilaza. 

A o teu  criado, fartalo  bem>c 
ve  lo  has  calado. 

-íl  Portugués. 

A o pee  do  feyto , naom  buf- 
ques  a t amara.' 

íl  Portugués.  A]  ¡pie  del  hecho,  no 
bu/ques  el  dátil. 


- JLETRANES  ! 

A orejad* amiga  largo  -¡ 

de  viga. 

Porzebritana. 

A pra  viene  Marco  , quena 
ternerAps  las  yemas  con  va  ¡ 


A o guato  vello , pon»  elle  a 
mao  po  lo  lombo»  a leuanta 


ra  o rabo» 

El  Portugués.  Al  gato  viejo pohlclí 
mano  chcUomOjy  aléala  cola. 

A.  on  nya,no  ni  cal  cercar*  * 

1 Catalan.Do  ncay  no  cuplé  buícaf 
^ olla  q yerue, ninguna  moi ¿ 

(p.  atríLie.  * 


A pcíxe  grade, foltalle  a vara 

El  Portugués.  / 

A plazeres  acelerados,  dones 
acrecentados. 

A pres  domaigc  jcHafcun  eft 
faige.  ’ í 

SI  Vrances.Defpucs  del  año , «ida  V- 
noesfabio.  A 

A padre  guardador , hijo  ga* 
itador. 


CLOSSADOS.  41 
A puerca  parida,  ñafia  de  ha 
xina. 


I Aprcta  el  torno#  porque  fal* 
gaclmofto.', 


A piefurofa  demanda#  efp*~ 
ciofa  réfpuefta. 

Aprouechate  del  viejo, y val 
eirá  tu  voto  en  concejo. 

Apten4c  llorándomelas  ga 
nando. 

'A  pan  de  quinzc  días # habré 

de  tres  femanas* 

A palomar  caydo  , por  de# 
mas  es  ccharlctrigo. 

A piedra  qucda>amigo  moli- 
nero. 

A pártate  de  mi,  daré  por  mi 
y pord.  ^ 

Diae  vn  arbola  otro. 

A pouurss  gens,menuc  mon 
noye. 

£1  Fr.A  pobre  gece,mo&edaisftitu<!& 

Ápaitaldodel  manzano,  no 
fc  lea  lo  de  antaño. 

Vf 


retranesi 

Que  fe  guardé  los  hombres  de  erra f 
dos  vezes  envoacofa* 

A puerta  de  calador,  nunca 
granmuí*4*r. 

Por  que  fio  es  buea  labrador  el  que  fe 
da  a lacada. 

A perro  viejo,mlca  cuz  cuz. 

Porque  fe  va  tras  fu  dueño  9 y tío  es 
meneílerliamarlé  cofa  o al  nueuo» 
que  fcpicrdefiao  le  llaman*  v I 

A pa  y cebolleta , no  cumple 
trompeta, 

A par  de  río, ni  compres  vi-'  ^ 
ña^nioliuarjní  caierio.  y 

A peyae  encordado  , cabello 
enhetrado.  ,/*. 

A pueblo  xnuerto  , Alcalde 
tuerto. 

Aprendiz  de*Portugal,no  fa- 
be  cofer,y  quiere  cortar. 
Apobreqa,noay  vergüenza.- 
A poco  pan, tomar  primero. 
A puerco  frefeo  y berenga-  • 
ñas,  q\iicii  terna  las  manos 
quedas? 

® \ Aprefa 


Í 


í 


GLOSSADOS.-  +» 

Aprefa  mete  a labre  a carrei* 
ra. 

El  Portuguesa  La  prlíít  mete  Ialie-2 
bre  en  el  cammo.Quicre  dezir,que 
con  la  fatiga  y fuerza  que  hos  hazé* 
hazemos  muchas  cofas  contra  nue 
ftraroluniad. 

A puerta  cerrada*  labor  me- 
jorada. 

Aprende  ppr  arte*  yyrasa-’ 

delante. 

ApufudñSjríitran  las  buenas 
hadas. 

A puril  . pleut  aux  homes, 

May  ple^taux  beftes.  t 

El  Frafoces,  Abril  llueue  páralos  ho- 
bres,Mayo  para  las  beftias.Porque 
como  dize  otro  refran,May  o hortc 
leno,muchapaja,ypoco  grano. 

A padre  ganador,  hijo  dcfpe 
dedor. 

A palabras  locas* orej as Tor-» 
das.  * 

Apagofé  el  "tizón  * y pereció 
quien  le  encendió. 

| otro4^ccn>Parcc^®* 

A pe-; 


,1- 

:>>  u i-.w*-  - . 

!v  ? -*!  4- 


¿ *■  ■*»•?  “*  . ■ 

: * ar-* 


K-Ef  RANE-S 
A pedia  e a palabra,  naom  fe 
recolledcpois  dedeitada.  U 

ElPortuges.  t,a  piedra  y ia  palabra* 
no  fe  torna  a tornar  deípuesde  c- 
chada* 

Aprédebaxay  alta,y  loque  1 
el  tiempo  tañere, elfo  dá^a.  j 
Aproaena  la  viña/y  cogerás  J 
vendimia.  1 

A poco  dinero  poca  falud,  j 
Apaña  fuegro  para  quien  te  i 
herede^manto  de  luto,  co- 
raron alegre. 

Aquella  llamo  yo  dueña,  que 
tiene  harina  en  la  duerna.  J 
A quien  te  la  fay,fayla.  j 

A qui*  no  le  fobra  el  pan » no 
crie  can/ 

'Aquiauráydcmemfticr,da- 

tilcdelanierce. 

El  ItalUao*Otros  ie$n,dite  ta. 

Aquel  es  tu  amigo,que  te  qui 
ta  de  ruydo..  1 

A quien  miedo  han , lo  fuy  o 

leda*. 

7_  » . r *V  ' 


i 


GLOSS A D OS.  ' ^ 
Aquefte  cu  apetito  baxa,  que 
con  vejez  , o muerte  toda 
paña. 

Aquel  traualide,  que  oy «ey 


dize. 

A quem  Deus  quer>outre  no 


hameneíter. 


El  Portugués. 

A ^uien  mala  fama  ticn , ni 
acompañcs,ni  quieras  bien. 


Aqu„cl  pierde  venta,  que  no 
tiene  que  venda. 

Otros  dizen,Aquel  picrJe  feria,  &c. 

Aquel  afsi  hiéndanla,  como 
tiene  los  amigos  en  la  fala. 

A quem  Deus  quer  b«m , lc- 
uou  a morar  entre  Listona 

; y Santarem 

El  Portugués.  Aquich  Dios  auicre 
bien,Ueaelqa  morar  eñtre  Listona 
y Samaren. 

A quien  ventura  oluida,  lá- 
brale la  vida. 

A quien  mal  deíTías , vn  r«  - 


C.tt  i.}  ---  y 


r-  - t*  ^ ^ 


REFRANES  . 
cín  le  vcas^ : ya  quien  mai 
mal,  vn  par.  ' 

A quien  ha  mordido  la  eule-; 

bra^guat^efedclla,  ] 

A quien  es  de  vida,  el  agua  lcP 
esmeleztna. 

A quien  has  de  dar  a cenar,  ' 


no  te  duela  darle  a me  re  di 


Aquella  aué  es  mala , que  lu 


nido  cagal 
Aquellos  fon  ricos , que  tic-  j 
nen  amigos, 

A quel  va  fano,  que  anda  por 
lo  llano.  ^ 

A quien  Dios  quiere  bien>  la 
perra  le  páre  puercos.  1 

A quien  hazccáía,  o le  cafa, 
la  bolfa  le  queda  rala.  j 

A quic  vela  todo  fe  le  reuela 
A quien  dizes  tu  poridad  , a 
cfl'edas  tuliÉcrtad.  ?) 

A quien  no  tiene  nada,  nada 1 
le  ¿fpanta* 

Aqui  £apÍlto*a  quino  qapato 


CLOSSADOS'J  +4 
I Lonufnio^ucvnpiecal^ado^tro 
defcal^sde  lo  qual  fea  i;  a adelante 


(AgoclnDcus  querbem  , a 

I ^ 11-  - 1-^-  'i  . 


vento  lie  apaña  a leña.; 

?I-  Gallego.  - 

"A  quien  dáo  íio  elcoge. 

A quem  queres  mal,?.comello- 

pan, y aquén  ben  tamen^ 

El  Gsll  ego. 

A quien  no  le  bafta  efpaday 
cora<jon,no  le  bañaran  co^ 
ra^asy  lanqon. 

A quen  matares  o padre,  no 
Jle  críes  o filio.  • i . . 

HIGaliegOi 

A quien  has  deícnbícrto  cela 
da,dc  efletc  guardad 
Aquel  es  buen  orador , q aftí 
perfuade  la  razón. . ' r 

Aquella  es  bkn  calada, que  ni 
tiene  í negra, ni  cuñada, 
^qui  ha  teíta  , non  ge  manca 

capelo.  g* 

I Italiano. A.  quientietiecnbeQa,no 
ie  falta  eaperuí* 


Aqtócñ 


. *7  _ 


’Sllllll&í 


i.- 

■ tifo* 


í > -•T-í  V 

- i 1*.-  o.., 


j • ^Xn 


^ •*  >>  > W4  . 
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c t 


reekanfs 

'A  quien  duele  la  abuela , que 

la  eche  fuera. 

Á quien.  crio>  pollos  y niño s,* 
¿epr§  le  andan  los  dedillos.  ] 
A quien  te  da  e!  capón  3 dale 
la  pierna  y el  alón. 

A quinze.de  Mar^odael  Sol 
, en  la  ¿ombría , y canta  ia  go 
lindrina. 

Aquel  es buen  dia,quando  la 
láttenckilla.  ’ . 

Aquclfe  famolt  de  pregar» 
qui  no  li  plau  virtuts  obrar 

ElCatalan.Acpei  f«  haze  muchode 
r©gar,qt)°l«  plaze  virtudes obiar. 

Aqpien'  no  dauamos  vida,. 

en  galochas  va  a.Mifia. 

A quelja  eílrella , cfcolar  va 
, en  ella. . 

A qnieji  amafia  y icucze,  mu- 
chas le  acontece.  -m 

A q.^ienJDios  quiere blen  ja 
cafa  le  fabe^a  quien  mal3ia 
cafa  y ei  hogar.  . . 


GLOSSADOS.  # *4f 

Otrts  dizcn.A  quien  mal , uí  U cafa 
ni  el  hogar. 

Ar cuicas  de V illanucua3quié 

1oC  o ti/»  o Mu  ««larr't 


las  pifa, nunca  las  niega. 

A rabada  dé  Pero  lagral,  que 
a come  naotn  pode  cagar. 

El  Portugue»..  : • -r  * 

Arropate^que  fudás. 

Arbol  de  buen  natío  ^ toma 
vn  palmo, y paga  cinco.'  :.  ¿ 

Arreboles  en  Caltilla,  vieja* 
ala  cozina. 

An  eboles  de  la  mañana»  a la 
coche  ion  con  agua,  y arre- 
boles de  la  noche , a la  ma- 
ñana ion  con  Solé. 

Arreboles  de  Ai ag6,a  la  no- 
che con  agua  ícn.y  ai  rebo- 
les de  Por  tugaba  la  mañana 
Sol  levan.  , 

Arreboles  a todos  cabos, tie- 
po  de  los  diablos. 

Arreboles  ai  Oriente  , a gua 

amaneciente. 


•V* 


i 


HHFLANE& 

Ardeofuoguo,iegundo  ale* 
ña  do  boiquo. 

Si  Portugue*.  Arde  el  füego/egu  I*  , 
leña  del  botyx* 

Armaligeré,  muerte  cual- 
quiera. ■ 

Ara  bien  y hondo  , cogerás 
pan  en  abondo* 

Arco  que  mucho  brega,  o c! 9 
o la  cuerda»  ■* 

Ara  con  ciada  > y mataran  la 
grama. 

Arroydo  arroydo  , deum 
11er  no  marido, 

SIPortuguei.  , 

A ruyn  nvo$ueIo,  ruy  n capi^ 
fayuelo. 

Arredre  toy,au  vertlulfant.5  ‘ ■; 
filFrances,Paratu  al  gufano^lujdieil 
te  .Entiende,!  a hidcrnega. 

Ara  con  tempero,  y piérdale 
paramóse!  apero.  $ • 
A Rey  muerto , Rey  pueflro, 
Arrendadorcilios,  comer  cfr 


Arda 


X 


V 


GLOSSADOfc  %i> 
Arada  con  cerrones , no  la  ha; 


zen  Codos  hombres/ 

A regnard  en  domine  chi  et 
ríen  en  la  gor ge. 

El  Francés. A la  vulpeja  dormida  tío 
le  cae  nada  en  la-boca»; 

Aroufer  le  boys  more  & 
fec,ceft  perdre  fa  peíne. 

% 

ílF.  ancet»  Regar  el  árbol 'muerto  y 


feco,es  perder  fu  trabaje. 

A renegó  da  cerra , donde  o 
lairaom  lena  ojujz  a ca- 


si Portugués. 

Arca  arquíta,  de  Dios  bendi 
ta, cierra  bien , y abre, no  te 
engañe  nadie. 

A Rey  muerto, rey  no  bueltol 

A reneguo  doamiguo,  que 
come  o meu  comiguo>  e o 
feu  coníiguo. 

ElPortugu^s 

A rio  buelco  ganancia  de  pef 

. cador. 

* \ - r» 

A renr*. 


R.BFR.A¡NBS 
«juifer , a luna  cao  viláo,  «j 
que  touer. 

El  Portugués.. 

Andar  apago  menonpago* 
no  es  de  hombre  hidalgo. 
Andar  á coche  aca  cinchado#  J 
Anda  la  cabra  de  roca  en  ro- 
ca, como  el  boítezo  debo-j 
ca  en  boca. 

Lacaufa  porque  boílezael  qmeved 
boftezar  a otro,Ieela  eh  Alexandre 
Aplirodífeo,ehlosprfblemas.  Do 
otea  manera  fe  dize>- Andala  cabra 
de  hoja  en  hoja<&c¿ 

Aora  heruia>y  ya  es  agua  fría 
A o tudeo  e a porco  , naont 
metas  no  teii  harto.  J 

El  Portugués. 

AosceguosmudaoofitoJ 
El  Portugués,  \ los  ciegos  mudan  ct 
hito.  . : /j 

Aora  que  tiene  potro,buclue 
• la  vida  en  otro. 

A o fumo  cao  vilaon , rega-» 
larlcoolloi 

A o clérigo  fan  deu,paró<^ULe 


GLOSSADOS  ' 4o 
«juc  todo  o mundo  he  fcu. 

El  Portugués* 

Aobomdaras.  • do  maotc 

^ i. 

afañaras. 

£1  Portugués.  A 1 bueno  claras , y del 
nulo  te  aparta,  ai* 

A otro  perro  coa  cfle  huef- 


A ora  claíTc,  hafta  que  cfta  la 
na  je  me  enhetraiVc  : aora 
Uouieffe,  hafta  que  la  punta 
de/le  mi  cuera©,  fe  me  en 
mollee  iefle. 

Lo  primero  dize  elgabadoouejjiio, 
que  fe  contenta  con  poca  \ < rúa.  Lo 
fegundo,el  vacuno,  que  ha  mene- 
ílcrmucha. 

A otro  mercado  vaya, do  me 
jor  fe  le  venda  lu  hilaza. 

A o teu  criado, fartalo  bem,e 
ve  lo  has  calado. 

1 

El  Portugués. 

A o pee  do  feyto  * naom  buf- 
quesatamara. 

El  Portugués.  AJ {pie  del  hecho,  no 
bu/ques  el  dátil*  . . 
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R.EÍK.ANES 
A oreja  d«  amiga  > tra*  largo 
de  viga.  . :<* 

Porzcbntana,  r 

A ora  viene  Marco  , que  na 
ternerAOS  lasyeruasconva  . 
xnafo»  v 

A o guaco  vello  3 pon*  elle  ¿ 2 
mao  po  lo  lombo,  a icuanta 
...  raorabo¿  . 

HlPortügoes.  Algatovíc^ponlcll 
mano  eh€lIomo,y  aléala  cola. 

'A  on  ny  a, no  ni  cal  cercar* > 

El  Catalan.Do  ncay  nocúpla  bufeaf 
A olla  q yerue>ninguafmoíu 


cafeatreue. 

A pcixe  gradcjColcalle  a vara 

ElPortugues.  . 

A plazcres  acelerados,  dones 
acrecentados, 

A pres  domaige  3 chafcun  eft 
faige.  f 

SI  Vranccs.Dcípuesdclafio  > cae-a  V**- 
noesfabio.  ! 

A padiegqaf  dador  3 hijo  ga* 
Aador. 

> . / ¡* 

Apuct- 


CLOSSADOS.  4t 

A puerca  parida,  ñafia  de  ha 
lina. 

Aprcta  el  torno*  porque  fal* 
gacl>mofto.',  £ 

A pieiurofa  demanda,  efp  a- 
cióla  réfpuefta. 

Aprovéchate  del  viejo,y  val 
ara  tu  voto  en  concejo. 

Aprende  llorando, reyras  ga 
nando.  v .. 

Apandcquinzedias,  habré 

..  de  tres  ícmanas¿ 

A palomar  caydo  , por  de* 
m as  es  echarle  trigo. 

A piedra  qued2>anugo  moli- 
nero. 

A pártate  de  un,  daré  por  mi 
y porti. 

.4  , ‘ J *'  # ' * 

• m m 

D<Kvn  arbola  otro. 

A pouures  gens>menucmon 
noye. 

El  Fr.A  pobre  gé^moBecJamsnuda 

Ápaítaldodel  manzano,  no 


lea  lo  de  antaño 


figífyfi 


1:ÍÍ! 
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repranesi 

Que  fe  guardé  los  hombres  de  errar 
dos  vezes  envftacofa* 

A puerta  de  calador  , nunca 
gran  mult^tr. 

Porque  no  etbaea  labrador  el  que  ít 
da  a lacada. 

A perro  viejo,níica  cuz  cuz, 

%• 

Porque  fe  va  tras  fu  dueño  , y tío  es 
meneílcr  llamarle  colno  al  nueuo,  'i 
que  fe  pierde  lino  le  llaman.  k “ 

A pa  y cebolleta,  no  cumple 
trompeta, 

A par  de  rio,ni  compres  vi-' 
na,nioliuar,nicafcrio.  > 

A peyne  encordado  , cabello 
enhetrado.  ... 

A pueblo  muerto  * Alcalde 
tuerto. 

-Aprendiz  de*PortugaI,no  fa- 
•be  cofcr,y  quiere  cortar. 

Apobre£a,no  ay  vergüenza.'. 

A poco  pan, tomar  primero. 

A puerco  frefeo  y berenge-  - 
ñas,  quien  terna  las  inanes 
quedas? 

í A prefa 


i 


w 


GLOSSADOS;  4%  ^ 

Aprcfa  mete  a labre  acarfei*  > 

ra.  ff  '£>. 

El  Portuguesa  La  priífa  mete  la  li©^ 
bre  en  el  cammOéQMÍere  dezir,que 
con  la  fatiga  y fuerza  que  hos  hazé, 
hazemos  mucha»  cofas  contra  nue  1 
ftravoluRÍad. 

A puerta  cerrada,  labor  rae- 
) orada.  r ^ 

Aprcnacppíartc*  y y ras  a- 
delante. 

ApuñadftSjCfhtran  las  buenas  ¿ 
hadas,  V 

A puril  .pleut  aux  hojncs,  4 

May  píeme  aux  beftes.  t ’ X 

El  Francés «Abril  Hueue  paralo»  ho- 
bres,Mayo  para  las  beftias.Porque 
como  dize  otro  refrán , May  o horte  <•, 

í eno,muchp  paja,y  poco  grano. 

A padre  ganador,  hijo  dcfpe  ¿ 

dedor.v  ^ 

A palabras  locas^orcjas  for-* 
das.  ? ? 

Apagofeel  tizon  j y pereció 
quien  le  encendió,  i 

Qtro»leen,Parecio. 

D6  Ape- 


2 rijrafc 


REFRANES 
A pedia  c a palabra,  naom  fe 

recolledcpois  dedeitada. 

JLl  Portuges.  Lapicera  y la  palabra, 
no  fe  torna  a toinár  cácípacsde  e- 
chadft. 

Aprede  baxa  y alta,  y lo  que 
el  tiempo  tañere, ello  dá$a. 
Aprouena  la  vinayy  cogerás 
vendimia. 

poco  dinero  poca  falud, 
paña  fuegro  para  quien  te 
herede,  manto  de  luto,  co 
ra^on  alegre. 

Aquella  llamo  yo  dueña,  que 
tiene  harina  en  la  duerna. 

A quien  te  la  fay  ,fayla¿  V 
■ qui«  no  le  iobra  el  pan , no 
cric  can/  ' i 

• Aqui  auráy  de  menifticr,  dar  ¡¡ 
tile  delanierce.  m 

El  ItalUno.Otros  le^n,ditelo* 

Aquel  es  tu  amigo,qu«  te  q® 
ta  de  ruydo..  \ 

A quien  miedo  han , lo  fuyoi 
leda*.  1 

;Aqu<5 


í 


y GLOSSADOS.  : 4| 

Arqucfte  tu  apetito  baxa,  coe 
con  vejez  , omuerte  toda 
paila. 

Aquel  traüa  Iide,  que  oyfcy 
dize. 

A quena  Deus  qucr>outrc  na 
hamencíter.  , . 


vj3« 

?i\  : “Sf*  ***' 


El  Portugués. 

A quien  mala  famatien,  ni 
acompañcs,ni  quieras  bien. 

Aqu.cl  pierde  venta,  que  no 
tiene  que  venda. 

Otros  üizen,AqueÍ  pierde  feria,  &c. 

Aquel  afsi  bien  danga,  como 
tiene  los  amigos  en  la  fala. 

A quem  Deus  quer  bem , le- 
uou  a morar  entre  Listona 

; y Santarcm 

II  Portugués.  Aquich  Dios  ouicre 
bien,lleuciq*  morar efttre  Listona 
y S antaren. 

A quien  ventura  oluida , fo- 
bralelavida. 

A quien  mal  dciTeas , vn  ro  - 

c.n 


í 


y 


•l 


1 


REFRANES  - 
'ció  le  vcas^ : y a quien  mas 
mal,  vn  par. 

A quien  ha  mordido  la  cule^ 

, bra,guai¡4£Íc  de II a. 

A quien  es  de  vida,  el  agua  le 
es  mcleztna. 

A quien  has  de  dar  a cenar*  ^ 
no  te  duela  darle  a merednr 

Aquella auc  es  mala , qus  luí 
nido  caga. 

Aquellos  fon  ricos , que  tie- 
nen amibos. 

.1  r — r 

Aquel  va  fano,  que  anda  por 
lo  llano. 

A quienDios  quiere  bien>  la 
perra  le  pare  puercos. 

A quien  hazecáfa,  ofecafa,^ 
la  bolia  le  queda  rafa. 

A quic  vela  todo  fe  le  reuela 

A quien  dize$  tuporidad  * a 
efl'e  das  tu  libertad . 


3 


A quien  no  tiene  nada,  nada 
le  eípanta. 

Aqui  ^apáltoya  quino  qapato 

' ~ v ü 


GLOSSADOS.  ^ 
Lo  miímo,quc  vn  pie  cal  $ací  arfe  tro 
dcfcal^ojde  lo  qual  fea ii a adelante 

AcjBetaDeüs  querbem  , o 
vento  lie  apaña  a leña.;  * 

E Gallego. 

A quien  dán  tío  eícoge. 

A quem  queres  maJ,;comclle* 
pan, y aquén  ben  tamen.: 

El GsHego.  . Y' 

A quien  no  le  baila  efpaday 
coraron, no  le  bailaran  co-» 
ra$a$y  lanqon. 

A quen  matares  o padre  >.no 


lie  cries  o filio. 

ElGallego. 

A quien  has  defcubícrto  cela 
da,dc  eflete  guarda; 


Aquel  es  buen  orador , q afsi 
perfuade  la  razón. " ': 
Aquella  es  bien  caíádá, que  ni 
tiene  íuegra^ni  cuñada. 
Aqni  lia  tefta  ¿ non  ge  manca 
capelo-  r3jm 
El  Italiano.  A qwientietiecnbecn,no 
ic  falta  eaperuS*. 

A quien 


REFRANES 

A quien  duele  la  muela , que 
la  eche  fuera, 

A quien  cri¿  pollos  v niños, 
iiepr^le  andan  los  dedillos.  J 
A quien  te  da  e!  capón ,*  dale  j 
la  pierna  y el  alón,  J 

A quinze.de Mar^o dad  Solí 
en!afombria,ycantaiago  j 
lindrin*.  j 

Aquel  es  buen  dia,quand©  la 
ía  í te  ñ <r  k'1 1 1 

Aquclfe  fa  molt  de  pregar, 
quinóliplau  virtuts  obrar 

El Catalan. A q^vel  fehaze  muchode 
rogar,qftol«  plazc  virtud.es  ob-ar. 

A quien  no  dauamos  vida,. 

en  galochas  va  aJMiiía. 

A quella  eílrella , efcolar  va 
en  ella. . 

A quieji,áma0a  y feucze,  mu- 
chas le  acontece. 

A q v íen  JDios  quiere  bieñ,la 
cafa  le  fabe^a  quicnmal,ia, 
cafa  y ei  hogar.  . U 

Otivg 

■ ' * t 


■V 


GLOSSADOS. 
Otr«sdizen.A  quien  mal,  ni  1«  cafa 
M ni  el  hogar. 

Arenicasd«VilIanucua,<juie 
las  pifa, nunca  las  niega. 

A rabada  de  Pero  Iagral,  que 


% a come  fiatfm  pode  cagar.' 


El  Portuguci 

^ Arropatc,qucfudas. 

9'.  ‘ É 1 Él  I ''YÍÉÍÉM 


Arbol  de  buen  natío  y toma 
u vn  palmo, y paga. cinco. 


Arreboles  en  Caítilia,  viejas 
I*  a la  cozína. 

% Arreboles  de  la  mañana,  a la 
/ noche  Ion  con  agua,  y arre- 
¡ . boles  de  la  noche*,  a la  rna- 
aj|  nana  ion  con  Solé. 

Arreboles  de  Árag6,a  la  no- 
rí  che  con  agua  ion: y airebo-" 

les  dePortugal/ala  mañana 
y Solieran.  , 

Arreboles  a todos  cabos, tie- 
pode  los  diablos.  ... 
Arreboles  al  Oriente  , agua 

| amaneciente, 

- . — ».  . „ ~ » 

it  { Arde 


i 


¿a>  ■ 

1 1 \i'l 
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REFLANES 
A*deofuoguo,fegundo  ale-* 
ña  do  boíquo. 

El  Portugue*.  Arda  el  füego/egú  í* 
leña  del  boíiji** 

Armaligcré  , muerte  qual- 
ara  quieran 
Ara  bien  y hondo  , cogerás 
pan  en  abondo. 

Arco  que  mucho  brega,  o el, 
o la  cuerda. 

Ara  con  ciada  > y matara*  la 
grama;  ; ...  m 

Arroydoarroydp,  deurap# 
11er  no  marido,  .£ 

11  Portugue*.;  , 

A ruyn  moyuelo,  ruyn  capÍ3 
fayuelo. 

Arrcfte  tov  ,au  vert  Iuifant.1  * 

filFranws,Paratu  al  gufano^luzied 
tc.Euticnde,  la  ludernega. 

Ara  con  tempero,  y piérdate 
por  amos  el  apero.  . 

I A Rey  muerto , Rey  puefto. 
Arrcndadorcillos,  comer  efr 
^lupiiren 


Árda 


• 4 * 


0 SLOSSADOtf 
c‘  Arada  con  cerrones  , no  la  ha¿ 


tí 


zen  todos  hombres/ 

A rcgnardcndotnii,ncchjet 

rien  en  la  gorge. 


51  Francés.  A la  vulpeja  dormid*  tío 
E ie 


cae  nada  en  la boca.; 
as  Aroafer  ie  boys  mort  & 
fec,ceft  perdre  fa  peíne. 

51 F anees» Regar  el  árbol  'muerto  y 
I fcco,e$  perder  fu  trabaje. 

laV  A renegó  da  térra  , donde  o 
lairaom  leva  ojuíz  aca- 
<iea. 


» "i  • • '«i 

Jg?4-.££ 


> ^ v>  jh  .>  • v. 

51  Portugués. 

, j Arca  arquíta,  de  Dios  bendi 
ta, cierra bien,  y abrc,no te 
;.l  engañe  nadie. 

V ARev  muerto, rcvnobuclto; 

tfl  i A * . * • 

A reneguo  do  asuguo , que 
[t , come  o meu  comiguo>  c o 
.£  feu  coníiguo. 

?.  fr  HlPortuguqs 

ir  A río  buelto  ganancia  de  peí 
* cador. 

A rene- 


> REFRANES  , 

'A  renegó  de  tolo  ,que  fode  a. 

molUr  aocorúo. 

Ej  Portugués.  Reniega  del  necio,  ^ 

fe  echa  coftamuger  del  ¡cnerdo. 

Arremetióle  morilla  > .yco* 
mieroi|la  lobos.  • j 

Otros  dizen.  Arremangóle,  . j 

Arrojare  cita  pella  a aquel 
haftialjfino  pegare,  hara  le 

nal.  3 

Arco  de  texo,re2Ío  de  armar 
y floxo  dedexo. 

i 

A rador  de  palma  > no  le  faca 

toda  barba.  ^7  :Á 

Porque  es  lugar  camofe¿y  luego  ítljj 
faugce.,v.  pierde  fe  el  arador. 

Arada  de  Agofto^  la  eftcrca 

dadaenroftro. 

; Porque  fe  feca  la  ycruaceñ  el  cal  oí 
efe  Ago  fto.  ^ 

AresjUp  ares^retamepagues 
Árcaduzesde  añoria  , elqu< 

lleno viene3vazio  torna. 

A rojs4a 


Arco  de  texo  y curucna  de 

ferual,quando  ¿iíp^ran,  he 

cho  han  el  mal* 


GLOSSADO*.  4y 
1 A ródetableny  a debat,pour 
eftreafsisau  premier  pl; 

BJ  Francés.  En  la  redonda  mefa 
no  ay  debate, (obre  citar  agentado 
|¡  al  primer  plato,. 

Armas  tiene  y gente  mantie- 
ne^ bufea  quien  pelee. 

Are  mi  buey  por  lo  holgado. 


fflC  i 


¡a* 


y el  tuyo  por  lo  alabado, 
i Arredraos  porque  osoya,  q 
apalabras  gordas,  tengo 
lasnarize*  fordas, 


i y ' ' • 'í  - ' Ei 

;« • < J 


r . . » • 

• . 

■ i- 

I*ÍKS  ^ V 

*l:íte 


V 


. 


-v^r 


I Lía 


■y.1. 


' Para moucr  rifa  traílrueca  las  pala- 
i bras:pordezir  allcg 
áraos:  porbaxas 
orejas,  dizc  narizes 
dezir.AUcgaos  porque  os  oya,  que 
apalabras  baxa»,  tengo  Ja»  oreja»  ; . $*<*« 


íordas  i 

Arribaos  torgado,  que  tras 
: la  cueíla  cftA  io  llano. 


Toreado  es  nombre  dé  rocín  entre 
los  Arturianos. 

Are  quien  aro  , que  yaMayo 
enero.  feai 

. 

Are  mi  buey  envalif  Aradue, 

y 


tan- 


*\  *■ ' . n „•«* 1 * Li- . 

»-“-¿'5yw  ••••  '•  .:.v. 

:p=  1 satis  . ♦.  ?»*/•. 

•*  r ' . 4 • * 


rV  ; 


refranes 

ytanto  por  tanto>en  la  vcgl 
ocian  Macio. 

Otros  di zcft.  Pazca  mi  but,e&  val 
Paridue,8cc.Otro$>  Alia  vaya  a a- 
rar  mi  buey>en  valde  Jtraducy*  | 

• J 

Armas  y dineros*  buenas  ma 
nos  quieren.  1 

Ara  bicn,y  no  te  alebes^cftet 
cuela, y no  fcfitles.  J 
Aruyn,ruyn  ymedio. 

Arde  vcrdepor  (eco  ,y  paga 
juftos  por  pecadores. 

A Roma  por  tod*.  ^ 
Afá  íchazen  loa  milanos  Ss 
eos,  viendo  los  pollos*y  dci 
íeandolos. 

Afí>ihedura  caufa  a o doudc 
calar,  como  a ofcíudoma 
falar.  J 


El  Portugués.Taft  dura  cofa  es  al  1 o 
co  callar, como  al  cuerdo  mal  ha 
blarí 

Afsi  hazencn  Ayllon  , eflb 
poquillos  que  fon, 

M i 


. a 


ÜLOSSADOS.  4S 
Aína  coxa,i»a$  auias  de  ma- 
drugar. 

Atfay  guadaña,  qui  perde  pii 
tana. 

Ellrfllíanoé  A íl» gtftt filíen  pierdo 
malarauger.  \ 

A fon  de  parientes, buíca  que 
meriendes. 

Afno  po  Jamado  demoe  tan* 
ja  e po  poOjO  demo  aja  delle 
doo. 

El  Pert.  Al  áUnoporlodojd  diablo  lo 
aguije, v por  el  poluo  s el  diablo  ayo 
del  duelo. 

Afno  co  oro, alcánzalo  todo  j 
Ailcz  nya,íitrop  nya. 

El  Frances.A  ítáz  no  ayjlno  fobra  ha 
da.Hntiendeencombitcs. 

A fon  Vicente,  al^a  la  mano 
defimientCi , 

*fsi  efta  el  pages  entre  dos 


aduocats,como  el  pagel  en 
tre  dos  gacs, 

1 Cat.Afsi  ofta  el  labrador  entredós 
abogados,  come  el  pagel  (pcz)ea« 
Uc  des  gatos. 


- KEFR'AN'E'S  • 

Affaz  es  demal  , naom  querer 


fanar.  j.  4 J 

Él  Portugués..  . Vi 

A (si  en  «I  ojo  el  befúgo , co- 
mo «i  enfermo  en  el  purfo.,.  J 
Afsi  medezis  que  «n  el  kmon-  j 
te  ay  lobo* , .y  en  el  valle  ra-?j 
polos.  .1 

Contra  los  q¡ue  oizen  ceíás  muy  ho-, 

tasa-todos.  / ' 'í 

Affencar  *el  píe  llano  , o dj&; 
cuefta,clfeiomucftra/  . 1 
Afno  lerdo^tu  diras  lo  tuyo* 
y dcfpues  lo  ageno,  y y3| 
Afsi  fe  confitóte»  quic  fus  ma 
dexas  quema# 

Afsi  acontecen  colas  rezías. 


como  yr  a la  plaja,  y venir 
fin  orejas. 

Afna  con  pollino  , no  va  de- 
¡V  .recha  al  molino.  : 

Aífaz  bien  bala , aquí  fortu- 
na fona,  * • 

- * . *>  • i'  1 


El  Italiano:  Aftaz  bien  bayla,  al  que 
la  fortuna  haze  el  fon.  • M 

Afsi- 1 


i&tif 


GLOSS  A DO  S*  4#  K 
Afsillc  de  Jos  compañones, 
porque  nos  fuelte  de  los  ca-  •';  * ;1  *r 
bebones. 


Afsi  csel  maridó  fin  hecho,  £ *•; 
como  la  cafa  fin  techo.  * r : 


Afpeta  lougo  e tcin-po  a fálve 
deta,quc  no  fe  femay  nulla 
. beninfreta.*  .!• 
í 1 italiano.  Aguarda  lugar  > tiempo 
para  Is  rehganqa,que  ho  fe  haze  ja 
mas  bien  ninguno  4 priíTV  .i 
Aino  fea,quicn.afno  batean 
Otros  d iz«n,Qüici?  afiló  bos^aí  » 

Aííentays  os  a -iiiéfa  puefia, 
con  vijeftras  manps  laua- 
daSjy  poca  vergüenza. 
Afno  malo,  cabe  cafa. agpjá 

fi  n p a lo. . í f>;or\ííW}íi  íthift 

AÍiío  coxo,y  hombre  roxo,y 
el  demuño, todo  es  vno. 
Afnodexpuadode  loiiige  a- 

a tienta  as  pegas. 

E¡P<  rtugnes.  . . 

A fu egras  beodasitfná]as  L! e- 
na<- 


í Sí 


•*  ♦ ívt  tafv- 


- - yVTt ' 


^'r^v  JuV<*v 


INijlbi^k 

TV 


’ r*  71" 

l»’.  C» 


- V*  V 


É A Tu  ) fm)  e | «| 


JtEFRANBSI 
A fu  amigo  «1  gato  íicmprde 
dcxaíeñalado. 

!Afsi  le  haze  la  porrada,  facan  \ 
do  puerros,^  echando  agua. 
A&  traen.  duelo  , porpadre 
bueno.  -x 

As  roniarias  ea  as  bodas, vatn 
*s4andias  todas.  I 

Jil  Portugués.  A las  romerías,  y a las 
. bocías,van  fas  locas  todas. 

Aísi  hedcmos^qucharaíipc-  1 
ces  vendemos*  , 

Afsi  dixo  la  zorra  a iás  viias 


<jtse  no  eftauán  maduras. 
ÍAfsi  fe  cria  el  huerto, como  el 
:f  cuerpo. 

Alba  mohíno,  o muy  tuyn,  o 
'%  muy  fino.  — 

Ótros  dizen.Mulamobitva.Scc. 

Aflez  lcait,c]ui  viure  fcait. 

Hl  Francés,  Aííaz  fabe,  quien  víuir 

fnbe. 

As  lcrpentcs  peconentas  cao  ■ 
mao, todos  os  pono  nú  grao-  ¿ 


GLOSSÁDOS.  ^ 

El  Portugues.Las  Herpes  pon^cnofas  JW 
val malo,t  todo  ponga  cnvngra- 
do*  ¿ t&Í 

Afno  de  muchos, lobos  le  co- 
mcn. 

AiTaz  puede  poco , quien  n o -V i 
‘ amenaza  a otro.  í* 

Afsiéntaculoyhinehirashufo  K- 
Afsi  lo  hilo  la  q>allograda.  \i 


Afquerofo  os  aueys  tornado? 
pues  ya  comíftcs’dcfte  ^mia- 
do. 1 

Áfno  que  entra  én'dchefa  age 

na9boluera  cargado, 4$  leña. 
Qtilcrc  desir  ,d«  palo*. 


As  vñas  he  ó prímeíro  que 
mofla,©  filio  da  oífo. 

II  Pórtugue*iL*«vñascsIo  primero 
que  tnueftra  el  hijo  de  láofla. 
Aíoni^aifireonnédoibt  io- 
iicr3  na  plus  hault  que  ioy  le 
freitcr, 

' » ■ ' r*  . . ' 

El  Francés.  Con  íú.amohicfieíe  deue 
- burltr.ni  con  roas  alto  que  el  fe  itc 

£*r- 

Atiurún0,m  mulo,  ninguno. 


REFRANES 

A (Tez  va  ou  molió,  qu¡  Íonaf 
ne  y enuoyc. 

h Francés.  A fíaz  vaalmoiino,elqu«  • . 
íti  aího  alia'  érnbiáí 

A toda  ley, hijos  y mugen 

Attem  , queícjue  choie  ad-  j 

uiendra.  * } 

Ei  Erancts.  Atiende , qual  qué  cofia 

acontecerá. . ; : 

A cocí  nosíala  dos  no  nacen 
vjüarunas,  fino  entre  hocescil 
y marranas. 

Ojie  re  ctezir.  Entre  fan  luán, y r oj 
.d  llantos'.  >v 


A tal  t.íjo,tál  reues, 

A cu  hi j a muda , veas  I a vi u 
da. 

/ ' • ' . V * r 1 f*  W i/  ^41  ^ m r 

A reu  criado  jiábm  le  fartc^ 
de  paon,,  nao  pedirá  quejto. 

t ! Pomigu^s.A  tu  criado  no  lo  laar- 
• c $ pedirá  quefo* 

J\  dertb  ,ó  a derecho  ,'iiucf- 
ira  c|U  halla  el  t$ctó^\  ^ 
A :i;  R py.  .no  oteadas  j:  . ni  te- 
m : tai  en  fus  rentas*  * 

» u vM a * ri i a lú  ageriü  3 no 


C'V 


RLmsust.,/-  S’Iüb  ñ 


íicntes  labcxig 

A tu  marido  , o tu  cfpoíb,  í1 
xhueftralclo  tujo  , masao  ' 
del  todo.  ' \ 

. Que  íjo  Ce  cíe  mucho  la  mu£er,tii  aun 
a fu  prt  pío  marido. 

Atres  dias  buenos  , cabo  de  . w 

huI  eftrena.  . 


por  tu 


rSftV-; 


_ _r  REH.  ANES  ^ 

A tu  amigo  garrale  vnjuego,-.. 
ybcuclc  Juego. 

A tu  hí  j o>buca  nombro  y ofi- 
cio. 

Atad  faco  , qucyacfpigaél  - 
diablo.  ' a 

~ , 9\ 

^ <*  p ■ j)  ’ • 1 ’•{»  J 

Dize,que  aunque  e fpíguc  el  centeno, 
no  feanmuy  libcialei del  trigo:  por 
'que granan  en  vn  mifmo  tiempo, aú 
que  cf  pigue  mucho  antes  clccteco. 

A tuerto,  o aderccHb,  ayudo 
Dios  anueftro concejo.  *• 

A todo  ay  mañana  , finó  a la 
muerte. 

A tu  amigo  dilcla  mentira, íí 
te  guardará  poridad,  dile  la 
verdad.''"  ' 

A toda  ley,mo50 
y íi  fuere  ca  liado  > . . I^H| 
r v*V;<r>;  t*¿h 

^unq  entresen  la  viña,y  íucr 
tes  el  ganan,  fino  cau^s , ño 
t*daran  jornal. 

Auncjue  ando  y rodeo,  nunca 
->  falta 


GLOSS  ARO  S.  f2 

'falta  a la  puerta  vjp  pcruo^ 
X Alie  con  cuchar,  nunca  en  nú 
corral, 

\ Ad  i cena  a y HjppocniKs^iíc 
¿ leron-efco,  y n>c  Jaran  niai. 
Aiin  acra  comen  el  pan  de  la 
: boda. 

j Que  ft  o fefí  e rite n en,  p oc cvt J«rn pojas 
«>ales  del  caíiimiemo. 

A V alí  egoda,]  aílá  Jaco  hora 

Val4  ego  cU, lugar  pe  1 igr  ofo  -fie  faite* 
<iores,efítre^alamAnc»T  Aítnenara 

A*  virtud  .ttrcmda  a ,a  yct¿$ 
bucoaíalid*. 

Auitndo»eftálera  ;poTvidoba- 
xa^bufea-ys  fogapa3oao¿,í;oll 

L ’ 

Atmtfoemanfotu  ShBeifa¿i«í 

le  *m*er.da*en  el  Ue^o. 

iVont}  ootinmiígcra:éga&bata 

]j£k¿no  metas  en  cu  caiapajas 

IP  reí  peligro  de!  fuego. 

Aueys  í’udado,  y nada  aí  cabo 

Au a <pc  va  grande  el  i jo^fn 

que  me  de  al  tonillo.  . 
v . ■*  - • *.  ' 

•hA  - Por 


REFRANES  V/  ; 
Porfeurltr,en  lugar  de  dczír  alaca- 
‘ ke$a,disc**Í.tbuillo.  ' • 

Auris  le  fol  cft  congncu. 

Si  Flanees  .!$  ]« tifa  el  leso  es  c «no- 
cido. ' \ 

>V  IjV  j * • - A • 

Aunque  nohiled«s,tfCArmc- 
' taredes.  - - 

Quefi  vnono  es  bueno  para  vn  ofí- 
cio,fcra.  bueno  para  otro. 

Aulxamans  &aulx  bernias, 
c^icmin  eíl  cure  , auísi  Le 
temps. 

El  Francés  A los  ehamorados,  y ales 
que  béue^el  camino  es  corto, y ta- 
• bien  el  tiempo. 

Aunque  el  decidor  fea  loco, 
el  eícúchador  lea  cuerdo* 

A voye  publiq  ,aguifer  faulx. 

El  Frailees.  Cabe  eLcamioo  real  agu 
zar  la  hoz.  Porque  cabe^el  camino 
a v pocas  ícen  bracas.  Controles  pe* 
perezofos. 

Aunque  os  dcucmós  dinero, 
no  os  dcuemos  centeno. 

A vio  d c T oíedoj  que  pi  erd« 
la  damá-lv  n«jga  e!  caualieri 
perdieron  lo* 


* 


Aunque 


é*»á3 


I 

JF 


1 «LOSSAOOS.  t,  , •:.  , 

anillos,  aquí  quedaron  lo*  f^'  ' ' ■* 

dediiia?.  - <¿  tojawiwia 

Atíeinuda,nohazeaguero¿'  r >;  - 

• Auoir  deuánt  fes  yeulax  les  > T 

fai&zdaultruy¿etuietr«l«s  í *■' 
fiemdernerc.  ■ \ ‘v.  V\^r\-V;C*  o 

Ei  Francés.  Tener  delate  de  fui  c jos  .£  j¿x . v¿v£ 
los  hechos  de  otro  ¿ y ponerlos  fu- 
ym  atraa*-  } jfe . 

:A  vna  boca  vná  fopa. 1 
Aúe  de  tuyo, no  befaras  a tu*  Yy¿^-A 
vezino  en  el  culo.  : 

Au  port, auoir  encombríer.  >v  £ -V 

El  Pran£es.En  «1  puerto  auer  celada*  ' 

Jlntiend*  de  lauu  r.  > 

A vaca  que  non  come  con  os  f < , -;  >* 

• Abois 


.•  f 


as 


me 

El  Galle* 

con  los  bueyes, o comio  antes¡ 
medefpues. 

Aunque  me  veays  con  elle 
capote,  otvo  tengo  «n  el 
monte. 

Aun  no 
ntulj. 

E f - A uro  *■  rm^\  ^ P 

r'é-  ■ ' 


ItC.  * 

to  c$  nícido,  y ya  eftor-  # f} 


\u 


Tt  AJÍ  ERES  '• 
lurora  iuuía,o  viento,  o{)Íb 
uin. 

jmg  rbaiult  mont  & molt 

;>,gu?  kuibre  loagiicylleu* 

; toftaba^u.  . 

El  Francés,  k vn  altamente  y muy  ft- 
. £udcbferncja.ol  ft;£;ruro¿pre:lo  afc* 
ti  da. 

vio  de  Iglefía  cathcdrni, 
«qujlfiicrüíi.los  padres,  Iqs 
ílxijosieaaa-  . v 
Au:matrnbay'lc  viíi&lancj  1 1 

*otígc.3tt  tór,pc&u*£airc  iaiVg 


1 Fran.  A ‘la  «tifa-a  *bcuc  el  bino 
bleiiep,,  kktartfecl  ti  ato  para  criar 
fangre. 

¡A  vilUrroc^ío,  Iverro^ii  me 


r’fomo  negro 
mo,alma  rcnenio. 

Uont.a  (¿ase  \i  hd>!a  del  negro. , v ■ 
Aunq  a\alicia. ci cu re/cn  vet- 
daa^no  la  puede  apagar., 
un  que  feih  pi;udcn:e,viej^ 
no  deídeñes  el coniejo.  ' 


¿r>w:i~ 


GDOÍSAÉJOl  “ T* 

Aunque  cofnpueíh  famcnti-. 
fa,ficmpre  es  vencida.  * f¿*.**l 


Aunque  me  digas  el  ciel  ojo 


¡asi 

$§p 

JÉÉ 


tüerto*,  no  dirá  d¿Üsber*  ^ ' ’ \¿Z 
$as  del  huerto. ; ? - ; ^ 

Que  el  hombre  deue  de  guardar  feert 
to,  cambien  al  enemiga  , como  al  a- 
migo.  - - * 

A vn  aiha,vnaalbardá  le  Tu* 

- 

Au  crcditeur  inicul*  íouuiéc 
. queaudebteur  detonar'*  J 

- . . . ¿ -..'i.. 

Sent*  ..  ':  -.a:;v^.  v. s^v: 

. 1 Francés.  Al  acreedor  mejor  fe  le  a- 
cüerda,  que  al  deudor  de /u  dinero. 

Aun  no  aliamos,)'  ya  emprin 
gamos,  ‘ 

‘A  viña  qücTc  poedcipazo,an 

. tes  de  vn-anno  dar^agrazo., 

El  Portugbts.  * - - — ^ i 

Aü  plus  foliíediandditr.' 

El  Francés.  Al  mastoco  el  amdelewv 

Auc  por  age, el  carnero  fi  bo- 
la 


i*.  !/. 


no  por  cantos. 

.¿¡•rig  Aulcunes  foyéle  laboureur. 


hucfpodcs',  y comeremos  $1 
gallo.  J 

Auaqiíe  el  « juila  b&ehL  muy 
alta,cl  halcón  la  mata. 
Aunque  pele  a mi  pelo,  yo  fe 


O L O S S A«  D O S»/í  jj 

Auoú'íc  vene au  vifaige* 

ti  Frances,Tj»ner  el  viento  de  eirá. 
Auoir  Ic  Solcíl  aux  yeulx.  * 

El  Erances.Tener¿l  Sola  ios  ojo»# 

Aun  que  la  lima  mucho  muer 
de,  alguna  vez  í'c  le  quiebra 
cldiente. 

A veinte  vnh,vna.y  a vcyntc- 
ydós,fig úra.'lU^'*f'*'  v 
Auiades  de  madrugar  mas  pa 
ra  tomar  la  paxara  cn  el  ni- 
do,dormifles  6$  jhallaftesl* 
vazio.  * ufí L 

Aun  nó  fóy  faliáodclcii^ca- 
ron|»y  yaterfeys  prcíump- 
• cion¿ 

. Aoeyr  viftomQ9as.i4iiigato 
en  galochas»  lf„i,  / : \ 

\ A vaca  cadañera  ponellc  pie 

I ftolapeg  3*7  ‘ (IV Á , í - "i*  í *.  Í 

Porque  de  otra  manera  mkmar*  ^%*  \ 
fnudioíy  eiíflacjue^rlái^vrtu'  iú» 
Pega  esloq&e  ponen  a tas  tetas*  < •*  • 

ezerrillo. 

isaUuoúx- 
Aun 


4»  «. . üi  f i Kt  RL  c;?  v a», 

-a-t 

*7»p!sS 


a*  <*£•  ¡i ^ ^ 

ir 


i* 


u«p^ 


aHT  ••  > ’V. 

*5t-  ■•-U  ^.o? 


f 

í».  *T 


f :**JK  1^*1  CíII"*  * I f.*^ 


• )A»’  *1 1^*  .r»  *4 


V 


«ÍÍ4.-J 


*.t 


' 4 


* 


ig$ 


* 


. "U-/  ¿A»,  i 


if  11 

• * s 2>?*‘  A*  •**•>? 


i *-A'J5 


* 


ü>t: 


SSv 


i 


Í refranes  . \ 

Aún  nocftffllays  ¿y  yaifabalA 

says-  v v 

Aunque  mi  fuegro  lea  bueno* 
no  quiero  perro  con  ccnce- 
? tiüi 

Que  no  rpníiüepái  las  cr.fa$  que  trac 
conFgo  achaque.  ; 2 , 

Aunque  méllame  modorro, 
entrar  quiero,  cii  el  corto* 
Aun  no  ella  en  la  caíaba$4,y 
yaic.tonu  tfinagre*. 
Auadia  ti',  auachati,,  naom 
fincara  nada  para  m*.:, 

£1  Portugués. "J?orna.*u, toma  tu  , ijo 

quedara  nada  parí  mi. 

Aué  décuchar^ibtis  eomeljuc 
val.  í¿  *’ 

Como  esehahfar,yél  anadón*  ' ; A 
A vna  pancada.  Cate  o can  dó 
moynon,  • \ 

Ei^GaUego.  Avn  palo  ¡file ’élpfcrro 
del  uiuüar.  •*  <• 

A vareo  viejo, botdingas  míe 
U.VS.  ' ' ' »'■  *>£.*>í* 

El  Aíturianollatoabbrdirigas 

pascual  icab^s&t  19i> 

- r£° 


©'LmSADOí. 
«o*!  _ 

<5  forjarlo 

A VCZCS 


mifO. 

Zj 


za 
Ayc 

come, mas 
cfacode. 

B.Í  Ga!Icgo,Ltt  zorra  ra  por  tí  mijoi  y 
* c neomenias  da  le  eco  la  cója*  y (*• 
cnHf. 

Ao  formágc  c an  jambonjllio 
. 5ÍU^  cognpirt  i'oji  compai- 


v . nota-^é-'*  • ... 

,JFI  'francés  . En  tía  He  (o  V-  pcrtiil 
cctocj.no,  .conoce  jcl  honjbrcal  4- 


A yerdade , 

' ■ ■ 


r - 


íiGalIegprI,dreri?ac!  arda  «lia  Be 
re  Ía¿.Hrt!c«idccIarWad. 

A vendimia  mojada^  la  cuba 
•pvcíloaiiuiada,.  y 
^ojtqüen ó'íccicpaj^mücbo  d tal  yi- 


' 1)0. 


*4" 


L&rl. 


,Axi  es  forma»je<ÍMJs  roña,  con 
•]  d:>o¿é]-ia  iVjpycrgoíin 


/I7f  . A • 5.  v " * * V * . W-;  Kt  - ^ «o 

A v*4v  ’ ^ £ V1'  . Vj* 


f 

K.EÍR.ANES  . 

II  Catalán.  A ftí  es  el  quefo  fifí  corte* 
tcza>como  la  dózella  íTn  verguea* 

Ay  agüelo, fembraftcs  alamor, 
y nació  nos  anapelo^  ■ 

Ay  diferencia  en  lo  vano,dar  ! 
le.dclcodo,o  darle  de  lama 
no. 

Como  efc  tocar  vna  olla. 

Ay -partida  que  aparta  la  ví~ 
da,  y otra  que  aparta  ene* , 
•‘"miga.  *:•  ; v i 

Ayer  vaquera,  oycauallcro* 
Ay  ten  a gallina  os  olios  > do 
tenoscups. 

El  Gallego.  Avtienelagalliflaloso* 
jos, do  tiene  los  hueuos. 

Aya  ou  e jas, y no  aya  orejas. 

A /a  ccuo  en  el  palomar , que 
palomas  ellas  fe  veruan. 

A / tc.dueje^ay  te  daré. 

Ay  hueuo,  ay  hucuo  > blanco 
eres, mas .qui^a  leras  negro. 
A udaalcicarauajo  3 y dexa-  ¿ 
.pos  lía  la  carga.  • ' * 

A;  que  trabajo  vezína  , el 
i.  ' ' ' • cicr-! 


G LOS S ADO*.  f w 
cícruo muda  el  penacho  ca- 
da año,  y vueílro  marido  ca 
dadiá. 

I#!  w—  ' 4 f 

Moteja  z fhjvezifta  de  ir»a!a  , y que 
ca  *«¿u  f orí  a nueuo  cuerno  a fu 
marido. 

V Ayudandofc  tris,  parapefo 

p defeys.  J 1 

r'  Entiende /oó  bacantes. 

* Ayer  luzia  la  mi  enra^oy  pie- 

& gada, mañana  feras liada. 
Dclabreuedaddela  vicia.  . 

j,  Aymcrjejft  bonsmicuk  eftrc 
i * aymc^lungeftfcruir^ctlaul 
tredominer.; 

¿ ElFrances.  A mar  es  bueno,  mejor  e« 
fer amado,IoTXK>cs  feruúvo  otro 
fcr  Tenor.  *V  * ~^h'. 

¿ Azcytc  deoliua  , todo  mal 
f quita. 

^ ’ A-icy tt, y vinóty  insigo  anti- 
. guo.  . 

t Aza  fama  padíyras, que  miña 
may  quer  fuum  paon. 


• HlPortupues.Dflasprieria  panaderas' 
,|  |¡  que  mi  madre  quiere  <u  p so.  Con- 


tra 


f 


LU  t 


• L.OSSAD05:  r v 4 

Baldon-de  feñoc  y,  de  marido, 

^ nunca  es  cahcrido. 

Barba  da  tres  colores  , nota 
traen  fino  traydores. 

Barba  pone  m cfa,quc  no  ptef 
naccfa. 

■ » u "t  . 

Otros  ciizen,  Q^e  lio  bri^o-íif  pierna. 
Bailler  le  blanc  fellc,  *» 

£1  Francet.Dar  el  blanco  ícllo. 

Bartolomé  del  puerto  vedlo 
. que  os  paree e ,jquc  el  pan  va 
le  caro,la  gente  perece. 

Barbas  parejas, no  guardan  o- 
uejas. 

Bafta,que  por  fobar  la  malfo, 
el  pan  fe  afina, fino  fe  enfria. 

, Barra  bao  Xebilla  > quien  no 
mata  puerco  # no  comerá 

morcilla, 

’ • 4*-  * » v i.  . i. 

Barbero,  o loco,o  parlero, 

Baxela  npüia  la  cabera,  y ca- 
bra por  la  puerta  déla  Iglcfia 
Balzan  da  quapro  , canal  da 
toi  balzan  da  tf  Cpcaual 


i 

t*.. 

* *■-  *****  - k r 
■ lj*  1 1 «A r,  ~ 

r»T‘ 

k «fu.h  #ÍV  ’•%-  . 


i.  - , ^ j ¿r" « £«**} . 

,Tr-  +TÚ 


W A ,<*£?  rVH  >WL\  < 


r‘v  ¿ a»>r : v 

da  .»  V. ; 


V «. 
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‘ GLOSSADOS. 

Lucilo  quiere  dezir  bono. 

Beftia  del  puto  , vas  razia  y 
caes.  v:- 

Befta  fe m ceuacfay  nunca  boa 


ít- 

fe  > * ¡3^  % 
i-  f # ^ 


3» 


caualgada. 
El  Portugués. 


dsrcfewlitt .-  J,  - 


¡L 


El  Portugués.  i"  4V  'i  J 

Bem  fobre  bem , bolo  aman-  v..  ' ■ 

tei^a do, mellado  no  mcl. 

ElPortuguea.  *r- 
Bezo  malo, tarde  es  dexado. 

Bejo  te  bode  , porque  ha$  de 
fer  odre. 

El  Portug;es  dize  bode  ál  cabraou. 

Bem  pagado  vay  o pato. 


'9é  * VÍIíW^  • ' 


..ív 


i 


ÍT: 


El  Portuguesa  ...  

Bcui  agua  dcl  hinojal > fupe> 
me  bien, y hizo  me  mal. 

Ben  fey  que  erua  he  o alio. 

El  Port.Bíen  fe  que  venia  es  el  ajo, 
Beuer’acobdo  aleado  , hafta 


¡ri 

wrjl  i,  ■ . •“ » •i'O  iL*  • V 

n ^JiwÉ 

v.  v :■  * 


fer> 


ra 


ver  ías  armas  del 

‘ ;dQ.  HBHHppHHH 

Bellc  doftrine  pr<¡nt  enluy 
quífe  chaftiepár  aúltruy 


/’  ✓/-  ’ i r-í**' 

*CJf  l : • ^\f ; J m 


9 


*•*•*«-*  -*• 


El  FranceSaBucna  dotríoa  toma  para 


• ? •• 


-w  'M  r 


* V-  rilBfcMgtfc.-s  J 

m V _Vi£ú*  •?*  *r 


V REFRANES  '» 

rít,el  que  fe  caftiga  en  otro. 

$cm  mal  cea  c cea*  quem  a> 
me  por  mao  aliena. 


£1  Portugués.  Bien  mala  cena  aquel 
cena, que  cena  por  mano  agena. 

Bendígate  Iulio,  pues  Maye 
no  pudo.. 


Bcr^a  que  no  eozíche  ? 
que  no  me  meciche. 

ElGallego.Berja  porque  no  cosiíH! 
pequeño  merneciOc. 

Beaulte  de  t'cmniCjncnrichifi 


. homme. 


El  Franees.Hermoíura  do  hem  bra.no 

0 i 

enriquece  al  hombre. 

<■  B eih  prouc  he , quem  comta 
feu  gaado. 

El  Portugués.  Bien  pobre  es  el  que 
cuenta  fu  ganado* 

q BczopongaSjqucbczó  tollas. 
$1  Aftunano,  De  otra  manera*  Bczt 
pongas,que  non  tollas. 

Bem  aja  a rabada, que  me  le- 

nou  para  miña  cafa.' , 

’ • 

El  Portugués  .Bien  aya  la  rabada,  au< 
inc  licuó  a mi  cafa.  D¿  .oti  a mabí  n 
. , diz 


CLOSSAPOS.  4o 
4íze  el  Cafteliano. Bien  aya  el  agdi 
jon,que  me  tomo  en  mi  honor.  R a 
br<5a,oguijon’,je* yema, que  quita 
el  mal  ol  or  ce  la  b ocatpor  el  q u al  el 
marido  auía  echado  a fu  muger  de 
cafa: 

dea  que  laca,  qucvn  bateor 
fo lo  ha. 

XHrtlíanoiDíchófa  aquella  cafa,  <\út 
tío  tiene  mas  de  vnoque  gafta. 

Bcm  cftcHi  con  meu  amigo^q 

come  icu%paoivcomigo.  . 

TI  Portugués. 

Bcfugo  mata  mulo, 

La  razón  es,porfer  el  befiigo  pez,qi>e 
¿opoc©  tiempo  íe  daña  , y por  efío 
los  harrieros  caminan  de  noche  y de 
diafín  parar* 

Btuer  de<obdo,y  cáualgarde 
poya. 

Bcrcas  y nabos-para  en  vno 

ion  entrambos. 

Ucato  quien  poiTcCymaharon 
quien  demanda. 

Bezo  fe  la  vicia  a la  miel , y fu 

* • * * .1.  • *■ 

poJcbjcn.  . 

Betfa 


REFRANES. 

Bcuala  picota  dclopuro3qu< 
el  tauerncro  ertedira  feguro 

picotapche  porlosjuezcSjqueiuelef 

vifiiren  las  placas. 

\ * . * 

Bel  caual  no  morir,  quel  her- 
ua  frefea  ha  de  vegn(r  j 
El  Italiano; 

Bendición  de  parra  yoliuo, 
de  oueja  harta  , ycjpigadc 

triS0'  . ■ " ‘ M ' *•  j 

Bemfabe  o bon  bocado  , ít 
naomcoftafccaro. 

\ lf'  ¿ » \ * wt-%,  * , jii  -'-'/  *'  « .J'HP  * * \ 

EÍPcrtugues. 

Beata  con  deüocíon , las  tocas 

. baxas,y  el  rabo  ladrón.  • Ú 

: Bezerro  manfo  , mama  a fu 

madre  y a otras  quatro . 

. Bendito  es.  el  vientre  que  el 
' * «1 

cíelo  fíen  te. 

Bezerrica  manfa>  tocias  las 
cas  mama.  , 

Bezafte  tus  hijas  galanas  ¿cíH 
brieroiife  deyeiua  tu  femj 
bridas.  : . .V  . ] 

Beuej 

<1  ■-  • • . 


GLOSSADOS.  é, 
Beuer  los  vientos , y los  de- 
meotoSe 

Bea  abuela  cafa  , qi,e  non  fia 
che  regarais. 

El  ^^^oo.Benditaaqasljacai^que 
ti»  ticrc  corofca  rapada. 

Bezo  malo, llama  necefsidad 


lo  que  es  regalo.-  . . 

■Bc¿  aquclacaía,  «juedaytfchf  i 
l ia.  . ..  f 

Élltaiiatio,  BenditaioaIacaf4*ai:e* 
viejo  fabe. 

Bcm  íab¿  o derno^  Cuyos  Éxí^ 

gallos  quema'. 

;®  lV^  gf*. Llama  í 

pszejoscelaveftiriura#.:  ::  <j  <— • 
ieñia  íflcgre,e<;hada  pacfeít  " 7 
Sel  hombre,  aoes  todouc. 


HETICA  NE$* 

El  Portugués,  Bien  le  va  ala  cir*¡ 
qi  ando  el  barra  race. 

Be  farcino,  betn  difemo,mal 
va  la  barca  feriza  remo. 

£1  Icaliano.Bíen  haremos»  bien  dire - 
mos,mat  va  la  barca  fin  remos. 
l-U!ra(regunpicr.fo)o  los  aparejos  ' 
ai  eco  (Varios  para  la  cofa  , oei  coníe. 
jo,los  remoa* 

f • '"í  +'■ 

Bcucr  de  calabaza.  j 

•Bien  mercaba  qJfc’cnno  dize,  ; 

hombre  beftia.  ! 

Bien  fabe  el  fabio  que  no  fa* : 
bc,el  necio  pienfa  que  fabe. 
Bien  ¡Cabe  el  fuego, cuya  ca-  j 
pa  quema. 

Bien  fabe  el  eipina  , donde 
hinca» 

Bienes  de  capana,da  losDics 
y el  diablo  los  derrama. 
Bien  cftays  de  ropa,fino  fe  os 
> ttiojá. 

Bien  fe  lo  que  digo  , quando 


US 

ts  tí  «S 


la  vulpeja  con 
quien 


. clossados; 
quien  trebeja.  ' : 

Bien  hablar, y malhazcr  > ce*; 
dacillo  de  cerner. 

Como  en  el  cedazo, colada  la  harina, 
quedael  íáiuado,afsieii  lo  malo, ga 
ftadas  las  buenas  palabras  , queda 
%lmalhazer.  - ^ 

Bien  perdido^y  conocido. 

Bien  fe  laua  el  gato , delpucs 
de  harto. 

Bien  aya  el  panuque  prefta. 

Per  lo  que  dize  el  refrá  Griego.  D»g 
de  comer  al  pedernal. 

Bien  aya  la  beoda , que  ítem- 
pre tiene  que  beua. 

Bien  canta  Marta^fpucs  d« 
harta. 

Bjuas  me  mil  años,  debaxa 
de  vna  lancha. 

Bien  aya  quien  a los  Tuyos  pa 
rece.  -í 


Bien  efta  la  puerta  cerrada, y 
el  abad  en  cafa. 

Biuamos  claros,  íiquiera  bien 


iu 


? (leudados. 


Fi  fiíca 


REFRANES  - 
Bien  ama,quié  nunca  pluida 
Bien  cook  el  Catalan,fi  ie  lo . 
dan. 

Biua  la  gallina, con  fu  pepita 
Bien  ayuna  quien  mal  come, 
Biua  el  Rey, daca  la  capa.  * 
Bien  cuenta  la  madre*  mejor 

cuefita  el  Infante.  / . 
Conuicne  a faber,los  mefes  que  eflrti 
uo  preñada  fu  madre. 

Bicn,o  mal>cafado  me  han. 
Bien  fabe  el  afno,en  cuya  ca-  ‘3 
ra  rebuzna. 

Otros  dizen,eii  «uva  cafa. 

Bienfabs  la  rofa  en  quema 
vno  pofa. 

Bien  fe  eftá  fan  Pedio  en  Ro 


ma.  A 

Añaden  algunos.  Sin*  le  quitan Iá 

corona. 

Bien  fe  que  me’tengo-en  mí 
hija  Matigu-ela. 

Bien  ce  eílaiusei}  tu  nido,p* 
xaro  pinto.  , - í 


G LOS  $ ADOS. 

Bien  parece  ei  lindero,  entre 
nu  y mi  compañero. 

Bien  parece  la  mo^a  logana 
. cabe  la  barbacana. 

B las,laua  te, y cameras. 

Añaden  algunos.  Y defque  teayasl* 
uado,no  comerás  becado. 

Blancacon  frió  , no  valevn 
higo. 

Añaden  algunof.  Negra,  ni  higo ftl 
brcua. 

BlancKir  paroy  noir. 

El  Francés.  Bianquearpared  negra; 
Blanche  gel«e  , eftdepluyc 
meflagiere. 

II  Francés.  Biabe*  velo , es  de  agua 
menfagero. 

Bocado  comido,  no  gana  a* 
migo. 

Boca*y  cola,  y cincha  , y co- 
rra¿ 

Boítezo  luengo  , hambre , o 
.fueño. 

Añaicn  algunos.  O ruyndaá  que  tie 
«n  el  cuerpo  fu  dueño. 

Fj  Boca- 


M&.EFRANES 
Bocado  por  bocado, mochue 
loaffado.  ] 

Bouos  van  al  mercadojCad*  i 
. cjual  con  fu  afno.  ¿ 

oirc  iufcjues  a lalyc. 

El  Frances.Beucr  baila  la  hez. 

Boos  c mao$,mantcn  ciudad. 

El  Gallego.  Buenos  v malos  mantie- 
nen U ciudad. 

Bolbcdla  hoja  , y hallareys 
otra. 

Bees , bocs , con  quen  tra  lo 
lar  non  fes. 

El  Gallego.  Bueho  eres^buenó  eres, 
con  quien  tras  el  fuego  no  conuer-  j 
fes.  j 

Boijrbes  en  ay  , efpies  en 
Aouft. 

El  Francés. Lodos  en  Mayo,  efpi  gas 
enAgoftov 

Botas  y gauah  encubren  mu* 
ehomal.  ' 

Bon  faift  batte  Iorgueylleux^ 
quantileftfcul. 

ElFrances.Suehoes  el  herir  al  Tobes 
uÍo,quando  cíla  fojo. 


GLOSSADOS.  *+ 
Borrachez  de  agua , nunca  le 
acaba. 

Bollo  crudo,  engorda  o cu- 

le.  v, 

Boire  a tout  torrentc,toürncc 
atout  vent. 

HFratices.Beüer  de  todo  arroyOibol 
uerfe  a cada  viento. 

Bonvayo  romeyro,  defquc 
i lie  eíquece  o bordón. 

II  Gallego.Buenovacl  romero,  quá 
do  fe  le  oluida  clboldoto. 

Boire  Scnianger¿  beau  paffe- 


temps. 

| El  Francés.  Beuer  y comer  bueti  paf- 
fatiempo. 

J Bolfa  fin  dinero  , digole  cue- 
ro. : v ' 

f Boda  buena , boda  mala  3 el 
Martes  en  tu  caía.  r / 

i-;  Bofetón  amagado  nunca  bie 
dado. 

f,  Bofes  en  cafa, bofes  eii  la  ira- 
da, cuerpo  de  tal  con  tan^ 
i!  ta.  bofada., 


J?  4 Boír« 
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Boircaufsibien  «nboys,  co- 
me en  or. 

El  Francés.  Beuer  también  en-  muele- 
ro,como  en  oro. 

Bonncs  nouuelles  en  doibt 
dire  cu  tout  temps,  mauluai 
fe  noüudlc  Te  doibt  dire  en 
leuaht. 

El  Francés.  Las  buenas  nucaas  de- 
ueo  todos  dezir  en  todos  tiempos, 
las  malasia!  leuantar  de  manan* 

Bocado  de  mal  pan,ni  lo  co- 
mas,ñi  lo  de$  a tu  can. 

Bonne  sicmoirc  eft  efenptu 
fe,  elle  rcticnt  bié  fa  figure.  ] 
Ei  Francés.  Buena  memoria  es  iaefu  i 
tar a,elU  retiene  bien  fu  figura,  J 

Bon  pajaro, e catiua  oca. 

£1  Italiano.  Bnen  patillo , v mal  pata.’ 

Bon  caudl  e rio  caual  voi  ei-  ! 
perón, bona  dona  crio  voi 
. bafton. 

Ei  Italiano. Báeü  cauallo  v mal  caua- 
llo,c¡uiire  efpucla , buena muger y * 
ma-ajquierepalo. 

JSouche  en  cucur. 

■*  íilFran- 


. 


■i*.  — * 
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IlFrarccs.La  beca  en  el  coraren. 
Bao  vida  vos  remandara  me 
jarochar  vintem. 

~ Ei  Pe  rtugues.  Güera  vida  os  teneys, 
) r a mear  V hallar  vn  veintén* 

Boca  q erra,nunc^ua  lie  paca 

falleba* 

E1P(  rtugues. 

Boca  que  dize  de  no  > dize  de 
fu 

Boca  bro$ofa  , cría  muger 
hermoía. 

Bona  parola,  malofato. 

El  Ital.  Buena  palabra,y  mal  hecho* 

Boca  pajofa,criacara  herma 

fu  . *??V. 

Boca  con  duelo, no  dize  bue- 
no. 

Bofta  de  Mar^o,  tira  nodoas 
cjuatrcibofta  de  Abril,  ti* 
ra  nodoasinil. 

El  Portugues.Bomra  de  Mar^o,  tira 
marchas  quarro,bcñira  de  Atril* 
tii a manchas  mi1. , ' •ífíí 

Bordon  y calabaza , vidAbpl 

ir  da. 

rj 


Grabo 


Brauoeftas  totico;  dizerilo* 
tus  vñasjefcaruas  co  ellas, 
aunque  no  rafcuñas 

Bragas  duchas  comen 
chas. 

Brides  a veaulx. 

£i  Francés. Bridas  a beztrros. 

Buena  es  el  agua  i que  cuefta 
poco,y  no  le  embriaga. 

Buena  tela  hila^quien  íu  hijo 
cria. 

Buen  pendón  tenemos* 

Quiere  detir, mejor  Lera  buena  géte 

Bufcay  s pan  de  trigo. 

Que  es  impofsible  hallarían  que  fea 
mas  que  de  trigo , y por  toofíguien 
te  es  cofa  vanA  bufcarle: 

Buena  inaña  no  quita  araña. 

Buena  es  la  gallina , que  otro 
cria. 

Otros  léenj,Que  otro  cría* 

Burla  con  daño, no  cumple  el. 
año. 

H ironicé 

Bu¿’na  de  mejores , por  men- 
gua dcíeguidorcs. 

Buenos 


- 
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i 
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Buenos  dias  Pero  Díaz  ¿ njas 
querría  mis  blanquillas. 

Buen  comer, trae  mal  comer. 

Buen  caftillo  es  el  de  Peña- 
fiel^íi  no  tuuicífe  a ojo  el  de 
Curie!. 

Bueno  bucno,bueno*  bueno* 
mas  guarde  Dios  mi  burra 
de  fu  centeno, 

Bufcado  la  auia  en  Roma  a 
Maria, 

Bueno  en  vno,  en  dos  m$jor, 
malo  en  tres , .y  en  quatro 
peor, 

Eeloscauallosfcñalados. ' 

Bueno  «fta  el  tocino,  y anda- 
los gatos  con  el. 


uan  los  gatos  con  el. 

Buena  vida, arrugas  tira.  |J¿ 

Buena  fama  hurto  encubre.  f 

Buena  hazienda  es  negros  , fi  £ * 
comieden  fin  dinero,  ' 

Burlaos  con  el  afno,dar  os  ha 
cb  la  barba  con  el  rabo. 

Bgep  aleado  pone  en  fu  ícnoi  ps 
" " f g 4 quien  ^ 


' REFRANES. 

-quien fe caftiga  ennulage 
no. 

Buena  cofa  la  mafla  cocha. 
Bufando  anda  el  ruyn , fu  S 
Martín. 

Buena  efta  Marta,  quand 
la  paz  a vií  peras. 

Buena  fiefta  haze  Miguel,  co 
fus  hijos  y fumuger. 

Buena  prenda,  tiene  la  hci 
ñera. 

Bueyezillo  de  Campo  # 
holgando  fe  defeorno. 

Buey  viejo, fideo  derecho. 
Buen  recaudo  de  colmena,  la 
gallina  es  la  portera  * y ei 
galio  ala  piquera. 

Buen  pie  y buena  oreja,  feñal 
k4<y¿  de  buena  beftia. 

Í Buenos  pagan  el  vino. 

Buena  mano,  de  rocín  haze 
jf  cauallo:y  la  ruyn,  de  caua 
lio  haze  rocin. 

• ‘ííf  Buen  amigo  es  el  gato  , lino 

¿lií?  . que 


queraícuña. 

Contra  los  amigos  que  tienen  algu- 
na tacha. 

Buena  es  cozina,  aunque  aya 
carne  y cecina. 

Buena  venta,  valer  cinco  j j 
vender  por  cincuenta. 
Burlaos  con  el  loco  en  cafa, 
burlara  con  vos  en  la  pla$a. 
Buey  longoyy  rocin  redondo 
Buey  fueleo,  bien  fe  lame. 
Bueno  de  combidar,malo  de 
1 hartar. 

Bueno  es  dello  condello , to- 
ma el  macho  y vay  por  ello 
Qiie  la  medianía  es  fiempre  buena. 

Burra  de  villano  , andadura 
de  muía  en  verano. 

Otrrdizer.  .Burra  devillaáo  , muía 
de  filia  en  verano. 

Buen  potro  de  criar,  quatro 
mefcS  vn  linar, 
i Bufcáys  cin^o  píes  al  gato , y 
\ el  no  tiene  fino  quatro 

QiieUdemafiadad‘U¿ecia  mnchas 

vezet 
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vezes  empece, canto  <3izePliñío¡ 

Byfcar  afilias, para  coícjiiillas 

Bufe  a Ido  amigo  _>mas  fi  fuera 

perro  va  os  huuicra  mordi- 
j J 

C uutra los  malos  bufeadores. 

Buenas  fon  mangas  defpues 
dePafcqa. 

Buena  Pafcua  de  Dios  a Pe- 
dro^ue  nunca  me  dixo  m* 
lo  ni  bueno, 

Buena  vida,padrey  madreol 
uida. 

Bucluelahoja,  yhallaras-o- 


era. 

B uena  es  la  tardanza,  qqe  ha 

ze  la  carrera  fegura. 

Conforme  al  refrán  Griego , Apref-  i 
furatc  defpacio,  y J 

Buena  cola  licúa  el  potro. 
Bueno  es  mida  millar,  y cafa 
guardar. 

Buena  olla , y mal  tcltaméto. 
Porque  es  manifieíla  toetra  .(como 
dize  luuenal)  viuir  Uzcrado,  por 
monrrico. 

^ £fae& 


6LOSSADOS.  6f 
Buen  fíelo  áya,  quien  dixo. 
Buelfj. 

Porque  (como  cfczia  Demoflhefces) 
el  esforzado  que  huye , otra  vez  te  r 
tiara  a pelear.  • 

Burla  burlando , vafe  el  loba 
al  af«oé 

Boura  tire  di  dora, fe  la  dé  tfo 
ro,la  dura  piu  doro. 

El  Italiano  .El  cierno  tres  días  cfur-.i» 
y fiel  correal  trote , dura  mas  re  o 
cho.Al  trote  quiere  dcEÍr>qu^ití|^i 
re  algo  en  el  Tupiar, 

Buclue  Huftc, donde  fuífe. 

JBue  principio*  la  mitad  es  i:e 

cho. 

Setencia  de  Héfiodó  poeta  ítlaletrn; 
Buena  es  la  vida  de  la  Aldea. 

Añaden  algunos,  Por  Vnrato  , nus 
no  por  vn  año. 

Bula  del  Papa  pónla  fobre la' 
cabera, y paga  la  d«.pln.ra. 
Bueno  es  el  endurar , a qi.íeu* 
i ftefpcra  hartar* 

[Buey  tenient  endura  la  fimi-cn- 

u, 

> Qi  c 


refranes 

Que  ti  trabajo  para  que  dure , hade 
fer  moderado. 

Buey  coruo,y  afro  combo.  ¡ 
Buena  es  la  nieuc,  que  en  iu 
tiempo  viene.  ] 

Buena  es  la  t lucha,  mejor  el 
falmon,  bueno  es  el  íaualo, 
quando  es  defazon. 


CAfaS  quato  quepas , ví~1 
ñas  quanto  bcuastic* ; 
.rras  quantas  veas,  oliuares, 
cerros,y  valles. 

Carne  mal  aliada  , buen  to- 
zuelo para.  - 
To^ueioren  lcshombrc%e*clqt;eIlt 
man  Galillo  en  las  beftias. 

Cada  cuba  huclc,ai  vino  que 
.tiene, 

Caftigar  vieja, y cipulgkr  pe-' 
Ho:i,dos  deuaneos^om 
Cata  en  canten, y viña  en  rin 

con. 


Cafa 


GLOSSADOS.  * 9 
Cafacüplida,on  la  otra  vida. 
Cada  hormiga, tiene  fu  ira. 
Cafa  en  cato, y viña  en  pago. 
Lo  mifmo,que  cafa  eh  cantó , y viña 
en  rincón. La  ca  fa,porque  es  penafo 
¿e  todas  partes  vezirkiad.  La  viña» 
porque  oo  la  efquilmen  Ies  q paitan 

Can  que  madre  tiene  en  vi- 
lla,nunca  da  buena  ladrida. 
Cabrito  de  vn  mes , rezental 
dc.tr  es. 

Rezental  Uáman  al  cordero  les  pa- 
lores. ^ 

Candil  muerto , todo  es  prie 


Caualío  rúan  > muchos  fc 
loan, y pocos  le  han. 

Camino  de  lantalufta  r vna 
puta  otra  bufea/ 

Que  ia  femejan$a  de  coftumbres  en- 
vidra amiííacljcomo  dize  K omero 

Calar  Cafar, y do  el  gouicrno 

Cantar  en  la  Igleíia  > llorar 
encala.  ^ 

Caes;.»  la  naotrí  lera,  íi 
íes'  que  ande  at;¿;v£'la. 


■;  r¿-  <■<* 

' y,  . . 
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Canta  la  rana,y  no  tiene  p -lo 
ni  lana. 

Que  fe  fufrala  probeta  con  pacifcíi, 
comando  exemploen  muchos  ani* 
males* 

Carne  a carnea  morfehaze. 

Caftigar  tia,  fenaom  foJíe 
cheo  dirá. 


ElPortugues.Cadiigarteya)  íino  ef- 
tuuieílc  lleno  de  ira. 


Ca rnc, carne  cria,  y pecesa- 
guafria. 

Cacarear^' no  poner  hueiío^ 

Con  tra  los  que  hablan  mucho,  y ha* 
zen  poco. 

Cada  carnero,  <f  fu  pie  cuelga 

í nadie  h»  desliar  coleado  de  o<* 
tro,  fino  penfarquefehade.valcrel 
a ñ mifmo. 

auaílo  que  ha  de  yr  a la 
guerra, ni  le  come  el  lobojní 
aborta  la  yegua. 

Qmc  loque  efVa  ordenado  de  Dios,  et 
forjefo  que  fe  cumpla  . y nc  ay  impe* 
diircntoque  lo  pueda  eítoruar. 

Cada  qual  en  fu  corraí  jdeflea 
tener  caudal. 

CaflV 


O LO  SS  A DOS* 
t^afar  y mal  día,  codo  en  vn 
día. 

Camino  FranccSjVenden  ga- 
to  por  res. 

Omino  Fráces  es  el  camina  coíTarío, 
por  do  van  los  peregrinos  de  Fran- 
cia,y  cíe  otras  partes  ñiera  delreyno 
a Santiago. 

C*ft*ga  al  que  no  es  bueno, y 
aborrefeer  te  ha  luego. 
Cauallero  en  buen  cauallo, 
en  ruyu  ni  bueno,ni  malo. 
Cabellos  y cantar  4 no  cum- 
plen axuar. 

Oftigodc  vcllfr,  nunca  fez 
mella.  ; 

ElPortugue*,Cftf>igo  de  vieji,  «un* 
ca  hizo  mella.  Porque  es  tnen  i fpre- 
ciada  por  la  íaita  de  üser^  lave* 


J,.„  _ .....jga 

Can  que  mucho  lame , faca 
.fangre. 

Calamiento  y hadas  malas*  ¡ 
prefto  fon  llegadas.  : Jrí 

Cácete , pefquccejnunca  buá 
calece. 


REFRANES 

Q^e  el  calador,  y el  pefcador,nutica. 
cabuen  cafero* 

Cala  en  pla$a,Ios  quicios  tic 
nc  de  plata. 

Por  el  aparejo  del  vender  y comprar 
atie:npo. 

CaualcirodaPageada , vein 
defora,y  caga  en  cafa. 

ElPortu^ues.Pageada  esclerta  tie- 
rra en  Portugal. 

r Carne  de  pecho  , carne  iin  ] 
prouecho.  i 

Porquetiene  muchos  hueífti. 

Cada  ollero  fu  olla  alaba  , y 
mas  el  queda  tiene  quebra- 
da. 

Cátarillo  que  muchas  vezes 
va  a la  fuentc,o  dexa  la  ala, 
olafrenta.  # 

Ganfa  qucmda,e  naom  can- 

faquemtoma. 

El  Portugués. 

Cañizar  y Villarejo,  gran  ca 

pana, y ruyn  concejo, 
pos  lugares  fon  cerca  de  Burgos. 

Cada 

. -J  1/  Í 

V 
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OLOSSADOS.  yi 
y no  efiiendalapferna, 
como  tiene  la  cubierta. 

W ■»  • » • l • i V 

£ Cargar  al  perro, quandotie 
neel  rabo  tieíío. 

Quiere  de^ir,quancío  muerto,  y 

íiohfl  de  aprouechar 


Cada  gorrion^con  fu  cfpigo. 

Camino  de  Santiago  , tanto 
anda  el  coxo  como  el  laño 
l Cantar  mal^y  porfiar, 

Caftillo  apercebido,no  es  de 
¡ cebido. 

\ Oda  vno  dÍ2c  de  la  hería* 
; como  le  va  en  ella. 

Caía  de  térra*  caualo  deher 
ba, amigo  de  verba3todo  he 
merda. 

Hl  Perdigues. 


Gal)ar,y  obrar, por  la  tierra, 
y por  la  mar. 

Calenturas  de  Mayo  , falud 
para  todo  el  año. 

Cafa  fin  chimenea,  de  rouget 
pobrero  y crina. 


REFRANES 

Cáqui^ami, quiza  dara  a mí, 
qui$a  dara  a ti. 

B irla  con  la  femejan<ja  del  bocablc*,*! 
cafo  que  podría  acaefcer. 

ucm  deu 

ma. 


,talcquein  to- 


Calecj 


El  P ortu^ef.  Calla  el  qu:  dio,  y ha* 
ble  el  que  t*mo. 

Cauallohoucro,  a puerta  de 
albeytar,  o gran  cauallero. 

Porque  aunque  por  vna  parce  fon  ge 
tiles  y de  codicia,  por  otra  fon  man* 

-carrones  v achacólos.  Otros  dizefi. 

0 

a puerta  de  Rey.&c. 

Callar  para  encallár, y Oriftí 
para  empreñar. 

Dos  ciudades  de  Cerdcña, Callar  bue 
na  para  vibir.  Orillan  mala  y enfer- 
ma, y que  fe  I .inchan  losveziaos’ 
por  los  malos  mantenimienros. 

C*  I *o  verna,  que  caluo  ven* 


gara. 

Otros dizen  que  caluo  me  liara. 
Cafa  íin  moradores,  nido  de 
ratones» 

Cauallo  ligero  en  guerra,  - 
hombre  <le  armas  en  paz, 

infan* 


. ..  . ... 


GLOSSADOS.  7> 
infante  nunca  jamas. 
Cauailoque  alcanza,  pallar 
querrá. 

Cada  gallo  en  fu  muladar^ 
Cada  qual  fíente  el  frió  co- 
mo anda  vellido. 

Cabra  coxa,  no  tenga  íicfta.’ 
Carro  eratornado , todos  Uc 

daorn  de  mao. 

El  Portugués.  Ai  cirro  que  eftatnf* 
tornado,  o do  , todos  le  dato  de 
mano. 

or  viña  ,quaila  ma- 


cabra p 
dretalla  hija. 

Cafar,que  bicn,que  mal. 

Ca  vccchio,no  baiaindarno. 
XI  Italiano.  Perro  viejo  no  ladra  en 
vano. 

Callen  barbas  3 y hablen  car* 

, tas. 

Canta  el  gallo , refpondc  la 
gallina, amarga  la  cafa,  do 
no  ay  harina. 

Cada  vno  dczia,ocl  amor  que 

1 auia* 


i 


refranes 

Cagajones  y membrillos, to- 
dos ionios  amarillos. 

Cada  ruyri,gapato  botín.  ^ 
De  otra  manera.  Cadaruyn,  <japato.  i 
al  lazo. 

Oído  de  rapofo,eíh  frío , y , 
queína*  \ j 

Corará  loshypoentas. 

Cara  de  xeta, y enlode  cepa.  3 
Cabrá,y  nugra,y  trefe,y  mal  1 
pefadá.  ..  ] 

Cada  111090, corre  fu  toro.  - 

Carregar  curto, que  perto  he 
amachada.  . :*  Á 

El  Portugués.  Cargar*  derrabado,  , 
que  ceicaefta la  portada. 

Canto  al  alúa  la  perdiz,  mas  i 
le  valiera  dormir.  ^ i 1 
Cabe  puta  e guar^aoin,  erao 
cabcladraonii.  • i 

EiPóriugUes.Cabeíápütai  y/u  gar- 
<jcr,viio cabe  ladran.-  . * 

C achí  liobrá , tune  fu  nobre. 

Gí  di  b v \ i j n.c  1 a ai  a ha  fus  cu 


GLOSSADOS. 

ábrjtíHa  que  fu  ele. 


pnircl?  el  paladar.  * ; 

* t «*  -#if  * • M P l l * '>  f * t — w! 

Portugués . Prurele  quiere  dézir. 
dmele. Que  es  circuito  fodexar  lo" 
columbrado* 

ama  de  nQU‘¿o,duray  fin  ha- 

'O.  . . .; 

. abe  feñor.y  ni  cabe  y^tijap, 
10  pongas  teja, 
íbñai  verd*$  pot  I^adáT/ 


;ai 

áben  bien  .y  partcnie  malí* 
A íluriano r>.  N adaljlWaia^iaí^ 

aUnturas  otoñales o muy1 
luengas, o mortales,-'  í 

an  que  en  tienTpb^áV'Vuas^ 
bagwj a dab  az  eyap r iefe  Jfc¡% 
cc;o,y  beua  elalcabíé,, , 

'gujad^,  quiere  dezjr;hartaz.ga  dé) 
*36 .Burla  ¿e  las  aldeas  ,.y  de  iú?al-¡ 


-aUjatej-y  callemos,  que len 
das  no  s tenemos. ? • 

-ada  necio  tras  íií  fuego,-  di 


Kc  mal  dd  bien  a no 


Cma 


REFRANES  -r  ^3 
£auallo  de  bien  andan$a,ca] 
$ado  del  pie  del  caualgar,  y 
de  la  mano  de  la  lan^a.  k 

Cada  cofa  en  fu  tiempo,  y na 
> bos  en  Aduiento.  I 

Cada  cabello, hazc  fníbmbra 
en  el  fu  elo.  * \ 

tQ^e  no  ay  cofa  tan  pequeña  , queaa 
pueda  algo. 

Cada  renacuajo, tiene  fu  cua- 

,.V  , 

Carro  que  canta  , a leu  dono 
auanta.  v 

Caydo  ha  el  afno  enel  alcacel 
Dízefe  eílp , quando  algún  mal  yícik 
acompañado^on  otro  bien. 

; poífcfsion  diífata 

Italiano.. 

Cafa  de  padre, viña  de  abuclcj 
Cayofcle  el  pan;  en  la  miel. 
Cala  labradá,y  viña  plátada 
Cafar  ycompádrar,ca< 
con  íuygual.  , 

Car  gado  de  hierro , cargado 
«c  miedo.  . 


-O  Otros 


G LOS  s ados: 

Otros  tliaen>Cagsdo  dé  mied*. 
Cada  loco  con  fu  tema. 
Cardo  que  hade  picar,logi 


■nafee  con  a clpiña 
ElPortugues. 


Cauamc  en  poíno , y viriamc 
en  lodo  ¿y  darte  be  vino  her 
-mofo.  - 

Cayda  la  frifa,  viene  la  rila. 
Cada  dia  treSjCjúatro, agotar- 
fe  ha  el  faco. 

LCafafuzia,  huefpedes  abuii- 


Huefpcdcs  dpera.  , %* 

Otros  dizepjCafa  i cb  jclta'hucípedc* 


Caro  cuefj^él  arrepentir.,  \ 
Cacara  fem  ¿entesados  mor* 
tos  fáz$uent*5.'  r 7 ^ 

•.ülPortugu^ . La  gallina  fin  diente* 
de  los  miiertjofc  hazc  viaos . Entien- 
de¡de lpsbu<¡u os.  / 

Cada  cordero  , fe  efcollapor 

fu  pellejo.  ** 


• *L 


.refranes 

CaerarcI»  abuelas  y^mfttara 
^ GarCíliüetóy^  ^ ^ 

*Gj>ntóv  las  que  todo  lo  miran,  y eiiiii 

no  hazcnBa'daV  .5  f.  n ‘O'^D 

- Caldo  de  nabos, ’nücvieríráj 
s rf*ü¿des  a custer  manos. 

como  negra  en  váñ< 
Cal  lar  y ojos , tomaremos-  lí 
>i)4drey  los  poitós.'  - >] 
iCí^ü»o«fija  con  fir  pareja.1 
lUfflf  ^ Cá  baioío, y no  f~~ 

* v&l  ado  a^lí  e;Tn  i 

i^v  :jr^f  *E  i Itaiiano.Porro  ladracio 

<}-  ugifó  fucrcasuruaVde fu  pellejo,  J 


Za'pato,quanto 


v aj>  *>*,  ■!»< 

1 l|W:f 

f\:T  ^ . to*mevntas.  ... 

ÍS-\f^  * devacavqtr 

r>aíloies,  y vaqueros  ? y otta  gente 
Jete-ampo. 


4m  / !( 


dií  a’i  de  ci  mal. , * [fo*}  -ti 

hhhéhhF 

aoftacU. 


>-jl  * y u^iofp c^aj^a,  comida  y de 


glossados.  Tf 

nortada. 

Li  caula  es,  porque  lo  que  flempre  fe  -P  ? 

liaze,no  pueble  íer  de  cootmoperfe»  jjíJ 
•tapíente hecho.  .A. jJK^r 
Cadaqualhabl^cnloq/abc.  y ' 
Cafa  te  veras,  perderás  fucilo.  :fc/¿ 
nunca  dormiras.;5jS3qt  , ^ 

Cafamicnto  cafes, que  en  pley 
to  andes.  ' y.  : >7¿Vr' 

Cara.de  buen  año,  antes  en  el  ípft 
bueno,qucenel.malo,  ¿g2 

Contormealrefran  Latino,  Monílro 
eceí  cuerpo,  monílro  en  el  alma.  ‘Mv 

Cafaron  a Pedro  co.  Marihue 
la,  li  ruyn  cs  cl>ruy n es  ella. 

Caldo  de  tripasjbié  te  repicas 
Contra  los  que  poco  fon*,  y prefumeñ  <¡V-  ^ 
*:  |*ucho.  fcí¿H 

Cala  cl  hijo  quadé  quiíicres, 
y la  hija  quando  pudieres. 

Zapato  de  amigo  la  lucia  que 
mada;y  el  hilo  podrido.*  ; ;.*# 
Capa  de  pecadores , verano 
con  fus  flores. 

Cafafjcafar,  fuena  bien,  y fa- 


rlii 

sU  ifi 

m *?i  & 

V •••■• 

• ff  ?,  sí 

' •-S-’fcrSL 


a^i 

Si 
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Cafarte  has  liebre  cuytadojy 
tomaras  cuydadó.  * 
Zamarra  malaca  de  tro  la  lana, 
y la  buena  la  carnaza  a fuera 
Cauailo  que  no  fale  del  efta-¿ 
blo,fiempre  relincha. 
Campana  cafcada, nuca  fanaj 
Carne  mal  lograda.,  primero 
cozida,defpues  affada.5 
Cá m a, y condedura,  y ccuada 
parala  muía. 

Condedura  es  guifar  de  comer . Vo- 
cablo Latine. 

Cafa  con  dos  puertas  > no  la 
W*  guardan  todas  dueñas. 

Cada  vnofe  eftiende,  hafta 
adonde  puede. 

Carne  do  pluma  i fi  quicradc 
grúa. 

Calarme  quiero  , comere  c^- 
bc<¿a4colla,yfentar«}e  he 
primero. 

Cafa  nona,  qui  non  ge  porta, 
non  ge  troua. 

glltaliano.  Cafa  nueua,  quien  ño  tra?  » 

ÉL  . ¿ ^ 

ri$9r-j 


Sr- 


Lfc 


GLOSSADOS  7Jr  ‘ 

so  halla. 

Cala  con  cotca , ladro  la  fal-  ; 
> tea. 

Cauallero  tente  en  piernas,  ; 
mal  te  haran  las  acelgas. 


. Caridad  Tabes  quales,pcrdo- 
- naíimalquercsjypagaloq 
deues.  . 

Calagozo  corta  enzina,  que 
^ no  cola  vulpina. 

^Qafada  muchote  quiero  por 
¿ elbien  que  de  ti  cipero. 
^Caftigalo  canejcaftigalolupo 
. no  caftjga  huomo  canuto. 

; " El  Italiano.  Caftiga  elperro,ca(Hg* 
el  lobo,  y no  caftigaei  hóbre  cano¿ 

) t CaVne  vecha,fabon  bruo. 

El  Italiano.  La  carne  vieja  haze  buen 
caído. 

Záca  vana^anca  vana^tepra 

ño  efpjVa,v  tarde  erana. 
DelC^eno.^  ' * 

1 Caual  íalin,  d negro,  orto,  o 

i pegrfe-  * ^ *'><■ 

^ rellano  ::  a!:áll 


o zavnoVéí'pnot-' 
j 4 ZÜlo  i-? 


RE*  KANES 

zillo,ociego,o  flaxo. 


Caer  <ic  fuafno. 

Caura,beco,c  can, boa  cerdo 
uan. 

E 1 1 ta li  an ó, Cabra , <ar  ñero,  y ptrro¿  > 
buen-cordouan.  - * 

Caual  córrete  jícpulturaaucr 

*.  - 1 *,'-(0 ¡¿/ti  í*  - ■jjl'VJ  t »jSl  \ 

r a # , 

EUtaliaho.  .»  . ,-n  ^ 1 

- Cada  veo  do  de  es  nacido*bíe  t 

- •&/.  -f®  cfta  el  paxaro  en  lu  nido. 

Cafada  y arrepentida , y no 
•5;4  mbnjamecida.  . , : . 

^3:  Cafa  me  en  hora.mala3  cj  mar 
vale  algo  que  no  nada..  , 
0$  Cafa  fin  tejado,mi|clip  frioiy 

- poco  recando.  ; ^ ^ 

. Cauallo  quc.buela,  no  quieté  r 
U3'.  cfpucla^IV v :r:  ‘ 

£ ^ Caia  fob^ada,  ladro  en  la  por 
tada  ' 

\\-yf~  l«U«*  , ■ , - ‘ . r*Sg£ 

aBI  Gatillo  afaman , nb  edc.conti 

' go  al  ian  luán* , 

aGryi  Caía  ncgra,camlcla  aceft,^; 

en  ¿a  ca 
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f.tfcur»  esn';  feeftcr  candela.  , . 

Cabra  rumionadcche  anión, 
tona.  * 

Rumión  a, que  rumia  mucho. 

Cauallo  rucio  rociado  y antes 
mucrto^uc  canfado. 

Caudal  de  vcrcera,tr escoma 
dos>y  vnanueua. 

Candado  fin  tornillo  , da  la 

hazienda  al  vezino. 

Porq  coo  armellas  es  ligero  de  qu  i tar. 


Cada  radica, tiencfu  fombra. 
Cafa  raalauénída,preft0  es  re 
cizida. 

Emicndefe  deshecha. 

Can  de  can  vello , y potro  de 


El  Portugtief  .El  perro^d*  perro  viej# 
y el  perro  de  cauallo  nuetlo. 

£¿bra  chica, cadadiá  cí  niña. 
Cae  en  la  cucua,  el  que  ouo  a 
ella  licúa. 


, amargar 


-Jü 


Akím 

í tC  áí  K<r ' *í 

íSt 

4 X*  ~>.  -,íb; 

-Ti.-*# 

■ü 


* REFRANES* 
gueparandonera. 
ílAítumnollamapederala  traquea 
dora;  y paraodonera,  la  chifmoíá , o 
parlona.  • \s  X\u  X 

Cafaras  en  mala  hora, y come 
ras  cabera  de  olla.  *yn 
Cada  año  por  los  ramos  cm^ 
biuda,y  por  los  reyes  pare, 
la  criada  de  mi  compadre. 

El  padre  clérigo  tenia  aceíío  a fu  rria 
da:  dexauala  elDomingo  deRamos.  v 
•Defpues  de  pafcua  tornaua  a ella  9 y 
. cnipreúatla,veE»aaparira  icsnueue. 
mefes , que  eranal  día  dé  los  Reyes. 

Camino  de  Roma  , ni.ujula 
coxa,ni  bolfa  floxa.  , 
Caminate.caníado,  tupirá  ea 

■ ■ r ’•  f 

afno  , fino  alcanza  cauallo. 
Cora§aqn  fin  arre, naom  ima 
gina  maldade.CBiPortugac's^ 
Cafo  J?edro,  y calo  mal  * ccik 
tres  tierras  de  meftal. 

Ciz¿  fc.r  niel  Jal, conjo  v alie, do  no  na-, 
ce  otra  cofa , fino  retaftfüV  ¿ífifoMlS* 

C.ipon  de  ocho  meiVs^pkfa 
. meía  de  Reyes.  ' t 


GLOSSADOS.  78 
Cafa  en  que  viuas,  vino  que 
bellas, tierras  quantas  veas. 
Ceda^uclo  nucuo  tres  dias 
en  eftaca. 

Gerdcña,-fc  m ata  ,0  empreña. 
lJorquc  es  lila  mu  y doliente. 

Celia, y vete  a echar,  por  mal 


cabo  le  viandar^ 

Q e ucft  ríen  fairc  le  poísíble,  :;£ 
ondoibt  attenter  ouitre  le 
■polsiblc.  , . 

IEI  Frances.Noesftadahazerlopoísi- 
J>le , tpdosdeuch  atehder  aUefade  loV rVr < 
pofsible.  . . 

Cerrar  la  boca,yabrfr  labolfa^l 
Ce  fiar  a vueflra  poriía/eñora 
Marigarcía.  j 

Cerco  de  luna,  nunca  biche  ¡*X 
laguna:cércodellbl,moiael  < ‘ 

p*ftorf  ' >• 

De  otrair.anera.  Cerco  del  íol , moja  £ ■; 


al  pa^or  5 qelde  la  luna , eífe  le  enxu 
ga.  Otros  dizen.  El  cerco  en  la  luna* 
aguaenlagutia. 

Cerner  nochey  día;  y noe- 


#¿-;í  REFRANES/  /- 

char  harina. 

hQx  De  otra  manera.  Cerner  y cerner  Ma 
• .' riña,  y echar  poca  harina.  • / 

*^j¿í  Ceft  corre  couftme  al  ler , que 

1dupouI$e  fapeau!  grater. 

£1  Francés»  Es  contra  codumbre  an- 
i dar,con  fu  pulgar  fu  cuero  rafear. 

Cc^tcla^efuftáncbeiabotc 
tÉj.  ga  poco  |uardaño. 

El  kaliano.Cera?tela,  v fúdanjgentil 
\}  tienda,y  poca  ganancia. 

- Oícmiíi por  c^lcmin>de  tri- 
go  a mi  rocín. 

.'Yv  Ccuadafobrceftíercol,  efpe- 
Y W-.  * rala  cicrto:y  11  el  ano  es  aio- 
’ ¡ado,pierdecuydado. 

;;  ; í,  Ceiiadá  granada  a ocho  días 
; legada. 

• ’ -4<  Ccfte  saíne,  neft  pas  dcccco 

/.  y£:  ftcau.  _ ^ 

El  Fr.Eftavayha,  no  es  defte  cuchillo 
•í / Ceño  y enefeño , de  mal  'hijo 
/i*.-  U há2e  bueno. 

Cerezas  y hadas  malas, 

, ¿ r - fays  tomar  poca$,y  vicneníe 


' 


GLOS3AÜOS.  jf: 

Cerco  de  laminaba  jó  éftxu- 
zaicílrella  en  medio,  toaba- 
) o lleno.  ■ v 

Cercode  luna , paftor  enxu> 
ea/ea  a os  tres  días  naom  eth 


: xurra.  # m . • 

II  Portuguct.EI  cerco  de  fa  lupa c! 
el  paftor  enjuga,  ¿a loe  tres  dia^i 
llueue  mucho. 

; Cerra  eflas  puertas,  y. mura- 
mos como  hombres.  r 
C¿luy  louer  neus  deuóns,dc 
quilcpainnousnicngcons, 
! SI  FrancesAqiikl  loarnos  deuemos 
de  cuyo  pannos  comemoa.;í [ 

Cerca  le  anda  ,¡cí  hurtoo.tw 
la  llama,  irtv  u * 

‘Cenada  atollada v cf rigo ¿a 
^ poloo,cehteno  ch  ebdó>;  ^ 

! Orros  dizen, Centeno  en  poiuojtn* 
S^oen todo*S«:‘  : *r 

! Céft  de  myc  víe , que  de  feto. 

El  Fr an ccs  ,*E s ift e d ia  vi da« l fbegj* 
i Ceuada  o (ligada  > muermo 
s cria  que  no  nalga..  3 

Celuy  a grand  fapi«v?c^  qui 


ST  Ttal....v. 

Chi  due  lepricazcia,ta  Ivon*, 
pilla  luna, & d'pcíTo  oinfuná. 

El  ItalianOjEl  que  dos  liebres,  c a$ 
algunas  vezcs  toma  la  vna , y mu 
‘chas  ninguna. 

C Hirríar  fan&illos , y ellas 
hardian. 

Chi  lafcia  la  vía  vecchia  pee 
1?  noua,fpciíe  volte  ingan*- 
catofctrou*. 

El  Italiano.  Quien  dexa  el  caminó 
Viejo  por  el  nueuo, muchas  vezes  íh 
halla  engañado.  ' \>  A 

Chimenea  nucua  ,t>refto-fc 

■ t í¿á  rl 2 j.!  »íi.  ; 

anUiiica.  ^ 

Choppcj:  en  pla;n  chéiñín. 

El  Fráe»,Efl:rope<;areri  llano  cnrrfiítcr 

Chi  ha  il  vitio  de  náUira,tiii 

ala  ícpultur,  ; ; 

El  Italiano.  * /a: 

Chica  es  Up^qta  de  la.  cipa-) 
.na, mas, aculen  duele*  nul¿ 

oluida.  .vimJ'íJüo5} 

ChetcgerduNilla  femine, 

. El Frajrtcs  Bafc arla hifnte de 

gh» 


RE  FUÁ  v | 

Chí  mal  alerta  , pcgio  dona. 


El  Italiano. Quié  mal  toma,pepr  da. 

Chüuia  deLeüantey  naom 

'díxacoufaconftantc. 
íl  Poft\igue*.  Llúuia del  Solano 
^yipptojno  dcyaco/á  cn  fa/crno. 

Chama  pój;  mi , e dcfcnde  te 

El Tortugucs. L 1 atna’me  a mi,  v de* 
fiééi$éit  t: ; ’ . : 

Charco  dt  granizo \ hi 

tbíñádizo^ 


■¿a 


atrori. 

-r  ú -dM 


si  F riccj.C'min  ar » p^ífodelarií. 


Chi  porta  ¡o  ni¿lc  , no  porta 


Obi  icm  p re  ríd  e,he  matochi 
-nuy,  )tc  de  natura  dilato. 

ElItáJianó.Elquefíempre'ríe,  e«To< 
«o, y el  que  nuncA/éídé  oatura  de 


iH 


gato.  , 

~r ' V&iñ W6H3#i<fó  iihP 


^ó,'c¿m;ctóf árfehá  ^ibó.  . 

E P ortugues.  Lloran  los  ctj®*  ái  i\i 

ha  vib^  j 3 

uhio  &ig&i¡2 

;dJ  ki , 


rr  GLOSSADOS.  Si 
Riñehlcspaxaros  fobre  el  trigo  a- 
geno/  1 1 

C^afcun  fainét  rcquim  .a 
chñndelle. 

F1  Francés  Cada  Tanto  quiere  fu  can 

\ |Wa.  ‘ -i  ¿ '? 

Cheoir  fur  ferf  picdz. 

F!  Francés. Caer  fobre  fus  pies. 

Cien  años  de  guerra, y no 
vndiade  batalla.  . 

Cinco  dedosen  vna  mano, 
alas  vczeshazér  proüecho, 
alas  vczfshazen  daño. 
Cien  dueñas  en  vn  corral, 
todas  dizen  vn  cahtar¿-  ? 

Q^ees  eofa>y.ce(á  délas  ouejas. 

Ciegos , y mancos  todos  ío* 
mosíanos. .v1"-. 
Cierra  tu  puerta , y ñaras  tu 

J^inarpucna.  : 

Pe  otra  manei  aXierr^tu  puerta,  y 
liaba  tu  veiin?.  ’ 

Cien  to  de  vn  victitre^y  cada 
íJCnodcfu  mente. 


Cien Ta'ftpes.¿  y cien  moline- 
ros, y cien  texedores  íurijf 

trec.cn- 


iA  REFRANES' 

^ trezicntos  ladrones:  '] 

¿s  Ciento  viejo,  y cieto  nueiio¿  ¡ 
♦V  y cieto  para  dar  por  Dios. 

Ciucrúela,ciuerucla  , quien 
•\¿  -J?«ganaefle  te  muela.  -H'  , 
Cierra  la  puerta  , daca  la 
M llaue,quié  viniere  q llame.  1 
Cita, cita , qwi  vuol  del  ben, 

"f  - íc  el  fachi  in  vita. 

A)  El  ■ aliatoo;  Ciudad , ciudad , el  que 

quiere  hazer  bien  hágalo  en  vida* 

Ciento  en  campo  , y vno  en 
: 'f*  cabo,  ¿i s> 

’ C lara  luna  es  la  de  A gofto,íi 

f-yi  la  de  Enero  no  le  diellc.en 

3ÍÍÍ£*  rToftro.  ' • • V 

-•  í rJy  I 

%¡¡X  Clerigo,frayle , o ludio no 
lo  [tengas  por  amigo, 
tgj  niebla,no  veéel  ruyn> 

,V  lo  que  llena.  ^ v 

£-^¿  Que  pota  cofa  eftorua  al  rü rft,de  n» 

-jfr  hazerlaquetíeue.*-  ^ : 

Contigo  duerme, contigo  co 
, ; me.,  quien  te  los  pone.  * 

¿t?  £°n  «fte  laiaqo  de  robre,  a 

f'-v/i  cuen 


1 OLOSS  ADO;S.  8* 
^tocn  por  ios  fuos  fillosfc 
faxcr  pobrcá#»  Je!  GaUc^o. 
Gon  hombre  interefal  > no 
pongas  tu  caudal.  • •'  . 
Gon  hierro  y vinagre,  buena 
finta  fe  hazc. 

Cobre  gana  cobre,  que  no 
hueffos  de  hombre. 

• Que  mas  fe  gana  ró  el  dinero  ,q  con 
otra  mercad  uria,m  trabaja  alguno. 

Cochmo  de  Hebrcro,con  fu 
\ padre  al  humero,  xjSrajl 
Cochino  de  Marjo,  con  fu 
padre  viene  al  ma$ó.  ’ ^ 
C°rnndo  foys  marido,  mu- 
gei*  y quien  te  lo  dixo. 
Comamos, y beuamos, y nu- 
ca mas  valgamos. 

Con  buen  trage,  fe  en  cubra 
ruyn  linage 

Cofe  q cofas,  y no  q rompas. 

Que  el  buen  paño  mas  fe  defeoft  q 
fe  rompe. 


Comote  conózobefug< 
clora  cachucho. 

A -r  rt  - — - ' 1*“  j i 


refranes 

Él  Pe  rtuguei.Gonao  te  conozco  ve- 
fügo,y  el  era  cangrejo 

Corra  ma$o  cjuc  de  hierro 
; eres.  ■ ■:»>; 

Qoeftos  iantcr.es , y co  ellas 
ccasjminguan  as  carnes,  y 
crecen  as  veas.  •'  1 

El.Porcugues.Con  eftes  yanteres,.y 
v coneftascena.}í>rneLngaáÍas  carnes, ¿ 
Jy  crecen iasyeaas»  Acontece  cito  \ 
•n  los  ilácpsV 

Cóii  age  na  máflo , facar  la 
culebra  del  horado. . 
Condición  de  biicn  amigo, 
condición  de  buen  vino.  ’ 
Co  mal  ahda  aeorte.do  buey 

,«'•  « * tí.-  Vi:  . V J 

yejlo  nontolie. 

El  PortugaeSllarViáCoi'tejíóquc  el 
Careliano  diz c ccrti/o.  . 

Codicia  mála;facó  romped 
Corra  Xucar  por  do  lóele; 
Con  lo  cjiié  Sacha  fan^Maícv 
l ta  cae  ñiala.:^;  ' • ' 

Con  vn día  malo.no  vera  de 

V 1 • OivJr  / / • ' 

los  OJOS.  ; « . 

Con  ellos  derechos , nacen 

lo» 


» • . 

1 ^ ’ á* 

; - i-  »é: 

* ' *H¿  - 

I J 


Ydizc 
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gombros  retuertos. 
Qu^la  mucha  jufticia,  algunas  vezes 
. fe  torna  jtifticia.  y afolo  dize'el 
>rciran  Latino. 

Como  te  hizifte  caluo  , P«i. 
' a pelo  pelando. 

Con  acucar  y mielgos  caga^ 
jones  fabrianbicn. 
Corulllade  Enero, ian  Anto 


primero.* 

, Antón 
orre 
día 

P:;  * Unjró,-,^^ 

qutes  comiendo  del  Verano 
<jual defino fa la  pobre  gente, 
f i por  feñal  afan  Antón  en  lacorui- 
.¿Ua4e  Hnero,<quiere  dezir 
^Énero  íeencorua  ' 

. Cbxcórron  de  haradoj  r 
Redado. 


criado,  mm  mm 

• ‘ V TÍ**  • *&■  i*  v 


' ■ > .'-‘o 


refranes 


ili; 


criado',  fe  emprezenja  tfc"j 

haon  loado, 

SI  Portugue  «.Contra  dize  al  vezfiu>¿  í 
y al  criado,  d en  preferida  te  han 
loado.  . • ^ 

ConelTospoluos,  fehiziero 
eftos  lodos. 

Co  vn  lobo^no  femata  otro 
fComed  mangas, que  por  vos 
me  hazen  honra. 

Conciencia  da  Portalcgre,  (|  r 
vende  gato  por  lebre. 

HI  Portogues,  Portalegre,  lugar  de 
Pnr^ncral 


1 


II  ir- 


«i 

* 
UUpt 

¿m- 

- >'r 


■r  - , 

w ■ T 


ma3co  quien  no  os  ayunara. 
Con  nial  anda  los  afnos,qua 
do  ci  harriero  degradas  . 
aDiós. 

Coftan^a,  nieffa  fe  crie,  ni 
;^tra  nazcá. 

Coxcorron  de  cañaheja,  po- 
co du ele, y.  mucho  iuena. 

Comadre  la  mi  comadre , al 

* « 

¿coladero  Cabe:  a la  he  de 

• . -N-r  ' r.:i) 

- - -.v--  vero 

'/  ■Á*  £ J , 


JX\ 


^ I 


«LOSSADOS.  «4. 

/'  TCro,c]uc  labe  al  coladero.  ^ 

Como  canta  el  Abad  9 ai ií 
P rcfponde  el  facriítan,  ¿fe* 

*Gon  la  mala  yanta  • v con  la 
buena  te  baraja. 

Que  los  buenos  fiempre  tichefc  reí- 
ptto  a lajufticia.Conl  os  malos  ha 
de  fer  peca  la  conufcrfacion , y en 
cofas  de  plazer. 

Con  viento  limpiancl  trigo, 
y los  vicios  con  caftigo . 


n 


af»  : -i'- 

tj£rairf& 


■ Comprar  tres  fardinas,y  dar 
cinco  fritas. 


Cópañia  $ tres  o demo  a fez. 


í ¿W®ór  togu^s< 

Corno  coftal  de  cantonero,  ?v  ^ ‘ • v 

n aloif  fuera  peor  de  décro.  j.  ^ ^ 


c 


Ce»  £$*•■• 

... 


Ki-y*  K.K  r K.  A JN  n 5 

t ;Con  la  parola  ay  udaro3delo 
: mió  no  tedónaró.  r~  ? 

El  Italiano*  . . 

*' | Con  vn  poco  de  tuerto, llega 
P rJ  el  hombre  a fu  derecho  , 
4¿Í^|  Con  el  buen  foJ3cftiende  fe  el 
ü caracol.  • 

Compañía  ciérnalos  vezines, 
f|y|  P°cosy  malauenidos.  * 
Conta  de  perto  , ainígo  de 

longe*  S 

*é El  Portugues.La  cuenta  de  cerca  ,,y 
vel  amigo  de  lexós. 

fefei  Contra  fortnna3no  vale  arte 
p:4¡  ninguna. 

Con  el  loco,  doman  el  potro 
• I Con  el  pau  cafcro , no  le  vé- 
de  el  panadero. 

Con  vn  caldero  viejo,  copi- 
¿ tt  pra  otro^ntíeuo. 

E'iSif  Có  viejo  te' eafaftc,aía  pucr- 
. taño  .te  pararte-,  . 

Comprar  alforjas^  vender  '. 
vCrilp'  Roncas.:.  -Am 

Cotttrauosbqtifans.; 


■>  m r 

Cotfn 


OLOSSADOS.  zf 
Coma  yo  el  pan  moreno,  y 
no  tenga  centeno. 

Como  tres  con  vna  $apata,c¡ 
la  que  antes  fe  lcuanta , efl'a 
íc  Jacalea. 

Con  buen  vezíno , cafaras  tu 
kija>yrend  eras  tu  vino.  ' 
Come  cocos, que  afu  hago  yo 
de  la  fiazienda  dcotros  lo- 
cos. 

Con  defleo de  quecos, cálce- 
me eftos  pucheros.  ■ •’ 

Con  lodos  yres  a vueftratic- 

rra,aunque  nollueua. 

^oftiimlirc  y dineros  ¿ hazen 

hijoscaualleros. 

pomo  te  va  Médo?horasIIo^ 

-rancío,horas  riendo. 

?on  los  grandes  ladropes  ,'a-; 
horcan  los  menores. 

Ion  guardas  y velas,  los  cuer 
nos  fe  vedan. 

-oo  quien  te  diere  la  mano, 
flo  te  ruegues  hermano. 

H Coa 
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Con  lo  que  te  has  de  hoñrár¡ 
no  lo  trayas  tras  el  Vmbral. 
Comer  toda  víanda>y  tremer 

; todamaleyta.  ‘ ! 

j-l  portugués.  Llamala  dolencia  ma- 
fjeyta. 

Con  vaa  cautela,  otta  íc  quic 
^ bra. 

Con  poco  viento  , cae  en  el 
fuelo. 

Como  criaftc  tantos  hijos*. 

quej  i Áo  mas  a los  mas  chi- 
-COS. 

Coyro  he  que  eftemde  , qu  e 
rnaom  madeyraque;femdet 
íl  portugués.  Cuero  es  queefHeudtj 
que  no  madera  que  hiende. 
Conlíeffa  y paga,yr  re  has  ma 

nana.*  . 

Cocéis  de  yegua,  amores  para 
ci  rocín. 

Comí  harinas  por  engorda 

ialiomc .por  ccna,y  por  y an- 
otar. 

Harinas  llaman  en  al gusas  tierras  lai 

- . puches. 


GLOSSADOS.  Bf 

- puches . . .. 

Comer  truchaiOayúnarr 
Cocho  y affado,  todo  en  vá 
puchero. 

Con  quien  cafaron  tus  hijasf 
la  feiuda  con  don  hartas , y 
: Ja  loca  con  ion  fartas. 

Quiere  dezir,<¡  trae  joyas  y fartales. 

Con  mal  andas  Pedro  > con 
malte  andaré  yo  í¡  puedo. 
Con  mal  anda  la  caía,  donde 
la  rueca  manda  alefpada. 
Como  dado , q fe  eíla  de  qual 
$ quierlado.  . 

Compon  vn  fapillo,y  parece 
, ra bonillo.  r m 

tonfejo  de  Oldrado,pIcyto 
k acabado. 

¿Adrado  ut  excelctc  letrado,v  aquíc 
i ayudan  fuá  conejos  , alcanza  Vito- 
ria. 

Colorada  y efpeffa,  fangre  de 
v mueftra.  - 

Conocerás  5a  locura , encaa  ; 
s tar>y  jugar, y correr  muía. 
t:r'j  4 ..  # -H  1 . Coilas- 


X.EFRANES  * ;v 
Cofias  faon  queleuaon*  que 
naon  palabras  que  quebrao. 

E I portugués.  Coftillas  fon  que  lleuá, 
que  no  palabras  que  quiebran. 

Comadre  andariega  , donde 
voy  alia  vos  fallo. 

Como  te  fizer  teu  compadre, 
afsi  le  faz e. 

El  Portugués. 

Con  el  métirofo  hafta  la  puef 
ta. 

Coníejo  d e oreja  no  vale  vna 
a rué ja. 

Calorada  mas  no  de  Tuyo  y q 
dclacoftanillalotruxo.  ' 
Colérico  fanguino  borracha 
fino. 

Confejo  de  quien  bie  te  quié- 
re,aunque  te  parezca  mal,cf 
criuelc. 

Corteíi¿  de  boca,  mucho  va- 
ls y poco  cofia. 

Oan  cada  miembro- el  ofició 
que  conusnga , no  hables  co 
el  dedo , pues  no  cofcs  con 

1» 
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S la  lengua. 

Corta  cortador,y  compo  co- 
fedor. 

Contra  peón  hecho  dama,n® 
para  pie^a  en  la  tabla. 
Comonorinetu  amo?porq 
no  cscafado. 

Cola  que  no  fe  veda, nadie  la 
íiembra. 

Con  fauor  no  te  conocerás, 
íí  n el  no  te  conocerán. 

Con  maI,o  con  bien,a  los  tq* 
yos  te  aten. 

Compañero  de  cafa , campa- 
na de  nublado. 

Con  agua  paliada , no  muele 
molino. 

Comohomehe  Baldea  , lo- 
guo  vey  as  cafas. 

Xl  Gallego  • Hn  llegando  el  hombre 
a la  aldca,1ucgo  vee  la*  caf¿* . No  a- 
«onteceafiiea  la  ciudad  , por  c llar 
cercada.  , ,i 

Con  bien  vengas  mal  * fi  vi«- 
ncs/plo. 

H i 


lL 
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Con  el  ojo  ni  la  fe,no  nie  bu’r 
la  re.  ' 

Con  cierno , Uueue  de  cierto." 

Añade  al  gunos,en  verano>mas  no  ej* 
inuierr.o. 

Con  villano  de  behetría , no 
te  tomes  a porfía.  , 

Porque  fon  preuilegiados , y fiempre 
Talen  con  la  Taya. 

Cordera  chiquilla  ^ cada  año 
es  borreguilla. 

Come  pocory  cena  mas,  ducr 
meenalto^y  viuiras. 

Declaran  algunoSjCenamaspoco.t^e 
ro  la  declaraciones  faifa  *.  y el  refrán 
fe  ha  de  ertedercomo  Turna  la  le- 
trado adición  ninguna.  Y afsi  lóíié 
ten  los  médicos  deftes,  jC.cjnQ.Liepí- 
ñardo  Fuño,  y otros. 

Como  cayeren  las  peías.  :i; 

Co  hijos  el  gato,ca<ja  el  Tato. 
Cochino  fiadó,  buenifyúicr- 

íti  - : ' . -i 

mal  verano.  ; 

Vires  a prima  vera,fa- 
. al  efpera  :e  como  vi  - 
a.  ..  — — a I r afsi  ¿Ipeta 


. GLOSS  ADO  $ M 
lo  al. 

El  Portugués.  Como  vieres  en  la  pr¡* 
naucra,af3¡porlo  alefpera.  Conuie 
; »e  a fabcr3en  el  cíccct  de  la  yerua. Y” 
s cuna  viercscl  rameal,?.!*!  también 
’ cfpera , que  aura  moches, o pocos 
gatnoue*. 

Como  pt.ra  fiempre  j ni  abo- 
rrecerá quiere. 

Afsi  dezia  Anachmfis  f.lofof.*,  que  a- 
' mafaroos  como  hombres, que  podía 
mos  aborrecer* y al  contario. 

Concina  gotera  ¿ horada  la 
piedra,  * 

Comadre  andareja  ¿ naom 
vo  a parte  q vos  naoni  veja. 

El  Portugués  . Comadre  andariega, 
nc  voy  aparte  que  vos  no  vea. 

Coftal  ¿acudido  no  filtre  en 

T ' 1 

mi  molino. 

\ »>  *.  — • » * * * • • ••  i • • 

(£on  el  baftonc  clboüodiuc- 
3^amcio,y  clnyalopcío.  . > 
Elltaliano.  Cor  dPalp^l bucnoíe 
torna  mejor, y el  malo  peor. 

Qortíprar  caro,nr.  es  fránqza 
/Con  lo  que  lana  el  hagado>cti 
forma  clb<i$o. 

H 4 Colo- 
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Colorado  y negro  las  cola- 
res  del  infierno. 

Comprar  del  lobo^camc. 

Compañía  de  vno,  compañía 
de  ninguno:  copañü  de  dos, 
compañía  deDicSjCon.pa- 
ñia  de  tres  compañía  e¿:  co- 
pañia  de  quatro  compañía  i 
del  diablo. 

Comer  de  monton,  fin  cuen- 
ta y fin  razón. 

Comereys  puerco  , y muda- 
.reysacueido.  ; i 

£on  velas  y guardas,  los  pucr 
tos  atajas.  n . .7.  . ; 

Correhuela  de  buen  cuero* 
dc  ruyrfmoijo  ha/e  bueno. 

Come  niño, y criarte  basteó- 
me vicjó5y  viuiras. 

Con  el  veranillo  qualquier 
paftorlillo  : con  el  aguanies 
uc  bufea  quien  laslleue. v.7. 

Con  el  Rey  me  eché>mas  pu* 
ta  me  hallé. 

C ox- 


'V. 
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Coxcorron  de  la  hornera,  no 
tiene  pena. 

Porque  Ulletia.  fu  oficio,  fi  los  que  ef 
tan  prc (entes  no  (é  guare*». 

Coxo  y no  de  efpina,  caluo  y 
no  dé  t¿íia,cicgo  y no  de  nu- 
be »todo  nial  encubre. 

Con  buey  aras;que  no  te  per- 
derá Juico» 

Con  lo  peor  del  á2eytc,  da  ras 

a tu  trigo  afcyte. 

En  el  alpechín  jfc  varia  el  tri^o , y mu. 
chas  (unientes,  añusque  fe  íubren. 
pciquenolas  coman  ¿ufanos  déla 
tierra , como  efci  iuen  loa  autores  de 
rcruUica. 

Como  merecieron  los  fauo- 
• resjiiic  crecicro  los  dolores 
Compras  a acadc  a , eftaodi- 

nciro  na  moeda. 

El  Portugués. Ct  mpras  la  radena, ef- 
tael  dinero  en  la  cafa  de  la  moneda. 

Come  poco, y cena  mas^y  dor 
miras. 

Comoquer  que  leja,  mas  per- 
to  cfta  a tauernaPcj  a ygre  j 
H 5 ti 
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SiFortügues.  Como  quier  q fe  a , mal 
.cerca  cita  la  tauerna  que  la  yglefía. 

Con  la  ycrualan  y la  ruda;,  no 
fe  muere  criatura. 

Porque  efta»  feguras  ¿e  bruxas  (illa» 
_ cogen  la  ív  anana  de  fan  Inau^dizcn 
al gunab  honradas  mugeres. 

£orre  layaquilh,  miétra  au 

ia  la  fosuiíla. 

o «,  - - » 

Cpbrajbyena  fama, y échate  a 
dormir. 

Conta  éc  p.erto , e amigo,  de 


tonge; 

o 


\ IFm  Vgúés.  La  cuenta  de  cerc^yet 
amig  i de  lexósv 

Come  clgito,loquc  halfia 
nial  recaudo. 

Con  oenV  vñ  pato.conla  mi- 

\j-~  ■>  ti* ; 0 

go  tañe  *|Ü2 tro. 

El  ícaliauo.Cuñ  todos  haz  vn 
con  el  ¿migohazqüatro.  ' • -* 

C<?n  agua  c con  io!,Deos  h<í  9 
criador. 

El  Por  tugues.  ' ' * 

Coucher  de  niuef , matln  (V- 
oir * drcict  a midy , alleriui 
^ — foir. 
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■ foyr.  V 

ElFráces.Acoflarfe  denr>che,alama 
nana  fentarfe , dtrscho  a medio  dia, 
andara  la  tarde. 

Compadre,  que  j arretejo  tie- 
ne mi  comadre. 

'Comida  mediada,  cuchille 


en  vayna. 

Común  conuicne  q fea, quien 
comunidad  defl’ea. 

Con  quien  pace$3  que  ne  con 
( quien  naces. 

Con  la  que  lo  dizes,  lo  atizcs¡ 
Con  beftia  vieja9ni  te  cafcs,ni 
'*  alhajes. 

Cpnquentiuermóyno  aan- 
/ *dí¡r,naom  te  ponas  a foallar 
El  Portüg.  Cóqnié  touieremolin*  <j 
an  de  no  te  pon  gas  a Kol  car  al  foU 
CpLatin^rocin,ynptin,an*- 
daras  el  mundo.  - 


Cerrión  determinado,  no  í# 
fre  fe  confe  jado. 

Con  lo  que  eres  defendido^ 
no  lo  pongas  en  poder  de 

) Hr  iu 


REFRANES  f 
tu  enemigo. 

Comeré  beúcr,e  queni  vier 
detias,ccrrcaporca. 

El  Portugués. 

Codicia  mala,manzilla  para. 
Come,  y <;alla.*  vece  al  fol , y 
falla. 

Con  mala  perfona,  el  reme* 
dio»muclia  tierra  en  medio 
Cotí  vedi  vn  ponte, fai pin 
honor  que  ti  non  fa  a vn  con 
te. 


SI  italiano.  Ociando  tu riere* alguna 
puente , haz  le  mas  honra, que  tu  no 
hazesavn  Conde. 

V * «...  *t 


Come  marido  paft  y cébeUa, 
que  porque  foys  ruyn,no 
pongo  olla. 

Gomia  tragamalla  , hueuo* 
cochos  con  cernada. 

Con  el  ruin  , paflan  el  va» 
do. 


Gofturera  mala  5 U hebra  de 
abraca. 

Com* 

“V  *•  -< 


GLOSSADOS.  ,, 
Campia  cafa  feyta  ,ev  iña  cu 
panafcjueyra. 

SI  Portugaes.Compra  cafa  hecha,  v 
viña  en  tierra, do  nazcan  venias  de 
Tuyo,  porque  fe  áuran  mas  barato, 
que  íTlasiiiziefTen  denueuo. 

Coello  eo  vilaon,  cfpcdaija  - 
loamaon. 

11  Portugués.  AI  conejo,  y al  villa- 
fso,efpeda<jaiocon  la  mino. 

Qon  la  agena  cofa  , el  hom- 
bre ni  al  fe  honra. 

Con  efcubilla  el  paño  , y ta 
leda  con  la  mano. 

C#n  vn  mucho  y dos  poqui- 
tos f fe  hazen  los  hombres 
ricos.  j ; 

11  mucho, es  el  recaudo,?  lospoqn¡. 
tos  ion  la  vergüenza, y la  coren  cía. 
Corui  con  corui^nofecauan 
may  íochi. 

11  Italiano  .Cueruda  eon  cuentos, 
no  fe  Tacan  jamas  los  ojos.  - 

Comprar  en  feria  . y vender 

«o  cafa. 

Comemufrto  , que  bcr$.’s 
W ” Ü7  *« 


:.r  REFRANES, 
r te  cucgo*  •'y 

Couuer  les  oeufs  daultruy. 
1:1  Franets. Echarle  íobreloshue^ 
ucs  de  ©tro, 

CeciertáíV  las  partes , y ape- 
llan Villafrades.v 
Comendo  holgando,comé« 
dotraballando. 

El  Portugués. 

Cpn  arte  c con  iogannó  ,íjs 
viBe  'éítoezo  anno-.eort  in- 
¿nganuo  c arte,ic  vibe.altr* 
parte. 

El  Italiano.*  Con  arte  y coh  ehgiñó» 
fe  viíie  el  medí  o año;  Cor/eágáno  y 

pár*?% 

Cofafata  por  forza,  nóvale 
vnefeorza.  r 

El  Italiano  . Gofa  heqlu’pdr  fuerza, 
no  vale  vp  acafcara.  •;  ^ ' 't 
Comer  a foruiroiierdc.  .v 
Comer  grullo  y y quéaiár 

yugo;*  \ 

C oír  vá  4ó  mondó  m efqtí# 
no, fabada  Grego , mcrcore 

Latino.  < * J 

•5*  <rH  1 1 


GiOSSADOS;’  s>t 

El  italiano.  Aíiiva-  el  mundo  mc¿* 
quino,  Sabado  Gnesro,\íiercole» 
JLs  u.  tino  4 % 

Con  eíTe galgo > o$ra  liebre 
auey  s tomado* 

Comerevs  en  Ja  íóbWc:ra> 
i Comadre  andariega,'  " 
Corajaou  coiiieys^oiVgacfn, 

1 e raya  porque  naon.  £ 

B1  portugués.  Coraron  comeysee . 
nujon»  y raya  porque,  noní  - „ 

Cria.coruo , yi^c^tfi  ba  íji 

ojo.  ‘ 

Cregos  ,fra  des,  pega  s,echo^ 

v yas,  do  ademo  cas  guació 

*■ 

fil  Gallego, Clérigos,  fr3y!eí:,píca- 
V gr^Sjdü  aL4iaUo  taíes  quá- 
tru  joyas. 

C ría  do  de  abuelo  , nunca 

i1#  ■ 

bueno'. 

Perl  a vejes  del  abuelo  , que  es  en 
poco  fenicia.  ■ * 

priado  malo  ponelle  la 
mefa  , y ¡mbialie.  al  man- 
dado 

Cic* 


R EFRANES. 

£ refccra  el  mébiiii» , y miT«f 
data  el  pelillo 

Chríftianüluhoradada3pIata 

quebrada. 

Cra,  era, fe  1 vln  linfta^  me 
faro  vnca.  Cr2¿  cra  * dinífa 
pertutoe  ca. 

El  Italiano.  Cra,cra>íi  viene  el  Eílioi 
voroc  l.arevnacafa  .Cra,  cra,en  el 
E ftifc  por  toel:  s partes  ay  cafa.  Cra, 
craja  voz  del  cuerno.  t 

O'aittde,  que  les  aues  defai- 
llent. 

El  Francés;  Temer  <j  lis*£uasfallt& 
Creíce  eljiucuo  bien  vatido, 
com  o la  mujer  con  el  buen 
marido. 

Cocote  pollo  que  de  poner 
vienes.  - 

Criatura  dé  vn  año  > faca  la 
Ul\\c  del  carca  ño . ... 

C.ccer  y enruyueccr. 

G udvillo  Pamplonés  > j 
Capoto  de  baldres , y amigo 
l:Uir^aleü,juadcnic  píos  de 

tcc!os 


G LOSS  AD0&  py 
todos  tres. 

■ T ^ if  * ' » 

Cubrios  de  vn  paucs,ydo 
vozes  no  cures. 
Cuerblefle,ne  fe  peult  ayder. 

El  Frances.El  cara^oa  dañado  no  fe 
puede  a yudar. 

Cuerpo,  cuerpo  , que  Dios 
darapaño. 

C uentas  de  beato  > y vñas  de 
gato. 

C uy  dando  donde  vas , te  cf- 
quece , donde  vens. 

Él  Portugués.  Pcnfando  a clchde 
v*s>te  cluidas  ce  donde  vieses. 

Culos  conocidos, a cien  años 
fon  amigos. 

Cuenta  tus  duelos  j y dexa 
los  agenos. 

Cucftas  fon  que  Ueuan , q no 
ollas  que  fe  quiebran. 
Cuytada,  quien  ello  íüpiera, 
no  errara, 

Cuñados,  y perros  verme- 
jos,  pocos  buenos. 

Cueur  enbDuchev  ~ 

. El 


’■  • refranes  ' ■ 

El  Pratices,£l  coraren  en  la  boca?  * 

Cuchillo  malo  , corta  en  el' 
dedo, y no  en  el  palo. 

Cuyta  haze  mercado  , que 
'lio  ri^o  aballado. 

Otros cíizen,  Cuyta  htze  meicado. 

; mal  pecada. 1 * j 
Cuja  perdí,  callana  podre. 
ElPortugues.  'Al  perdidofocabelsi 
caftaña  podrida* 

Guydaaladraon,,quc  todos 
os  autros  tais  faon.  ^ 

El  Portugués. 

Cu5  cu, guarda  no  lo  fcaUu. 
Cuchillo  mangorrero  > no  i 
corta  en  la  carne  j y corta 
•.  en  elJedo*. 

Cuchillo  de  mujeres , corta 
r ll  quieres.  "I"  ' M i;  ;¡  i 

Cuchilladas  de  Verano,  e£ 

. tocadas.ion  de  Imiierno. 
Cuero  es  que  eílien.de  * que 
no  madera  tjur  hiende. 
Cuerdo  esquié  redime  fti  da 
no,conlp  tjue  ha  dedar  aj 

ef- 


G¿OSSADOS*  pí 
efcriuano. 

Cuyda  bien  en  lo  quehazes, 
te  fies  de  rapazes. 

Cuenca  de  caberas, y Valen-» 
cia  de  piernas. 

Cuy  fa  faz  vella  choutar. 

El  Gallego.  Cuyta  haze  a la  vieja 
trotar. 

Cunada, yfuegra^ni  de  barro 
buena. 

Cuñados  e ferros  dárados, 
debaxo  do  chaon  fon  lo- 


grados. 

El  Portugues.Quellama  chaon  , la 
tierra^  * - 

Cuerdas  cuerda. 

Curandofede  los  ojos,  nuef- 
tro  alcalde  enfordccio. 

Vee  lo  que  le  dtys  , y no  entiende  le 
que  le  habiays. 


C tienta  hecha  , y muía 
muerta  , efeudero  no  a mi 
puerta 

ptros  dizeH  > Efeudero  andaos  a 

pie.  < 

. , -Dad». 

•?*  i - ■ 


% 
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t 

te 

D 


V ■ 


f r-vt  fr» 


T\  A do  ruyn  quatró  ma- 
***  noscncoua,dosdcqui 
lo  da,y  dos  de  quien  lo  to- 
ma. 

Darocala  loca,  la  cerca  gran 
de, la  villa  poca. 

Dad  para  fanta  Lebrada  ,q 
primero  fue  cozida  , y dei- 
pues  añada. 

Dame  ata  efla  lan$a,  meter- 
me he  en  cfta  baraja 
Da  Dios  alas  a la  hormiga, 
para  q le  pierda  mas  ay  na. 
Da;a  es  buen  amigo  , mas 
miente  de  concino. 

Dame  trébol  con  dos  hojas, 
dar  te  he  mo^as  en  qefeofas* 
Da  de  comer  al  cochino,que 
en  los  dias  nunca  ay  tino, 
Dálde,daldej  no  fe  nos  váyá 
lanoccheenvaldc.  ; 

Dar 


OLOSS  A DOj  pf 
Darles  han, y darnos  han , y 
daros  hemos. 

Da  leintejOjO  trigo  e o queio 
£1  Portugués. De  A leinte jo  ,el  trigo 
yelqueío.Aleintejo  « cierra  tierta 
de  Portugal , all  ende  e!  rio  Tajo, 
de  donde  ouo  nombre. 

Dal  dito  al  fato , ge  vn  gran 
trato. 

El  Italiano.  Del  dicho  al  hecho,  ay 
muchos  trecho. 

Dámela  onefta  , dartelahe 
compuefta. 

Dalaramjao  quequiier  ,é 
daiiinao  quepodcr,cdoli- 
maon  quanto  tiucr. 

El  Portugués.  Déla  naranja  loque 
quiíTere.y  de  lima  lo  que  pudiere,  y 
<í  el  limón  quantotuuiere. 

Dame  toquilla  , y darte  he 
mcxilla, 

O rro*  dízen,Qual  toquilla  , tal 
xxlla. 

Dadiuas  quebrantan  peñas. 
Da  Tan  Lorenzo  grand  cal- 
_dura,  da  Tan  Vicente  grand 

fjc- 


1 


REFRANES 

fredura  , luncl  alero  poco 
dura. 

Elltaliafio.Porían  Lorenqo  ay  gran 
calor, per  fan  Vicente  av  gran  1tío¿ 
lo  vno.)r  lo  otro  poco  dura. 

Dame  veftido , darte  he  ve* 
Hido.'  . 

Otros  ^Jizen.  Dame  la  vedija,  darte 
la  he  vellida.  ‘ 


Dame  aguinaldo , córtate  el 
dedo,y  darte  vn  trapo.  ~ * 
Da  vedei , pare  el  boque  ha 

de  vegnir.  . > 

El.  Italiano.  De  bezerro  parece  el 
buey  que  ha  de  fer. 

Dalle,dalle,peor  eshúrgalle. 
Dal  catiuó  dcbitor,cuo  pa«^ 
,11a  per  labor. 

El  Italiano.  Del  mal  deudor,  toma 
paja  por  la  labor. 

Da  leño,  no  fe  ha  feno  cálice 

epeti.  r 

El  Italiano. ' Del  afno,  no  Te  ha  fíne 


coces,  y traques^  , 

D¿diua  de  ruyn !,  a fu  dueño 

J . . -V  T-  ‘ Ja  _ r~  f 

, parece/  ' 


*. . . 


_ i 


GL0SSAD05. 

3 t)aropc,quc  tempo  hc2 

El  Gajiego.  Aguijar,  quetiempoei. 

i Da  Tanta  Lucia  y á Nadal  el 
* el  di  eflonga  vn  pas  de  gal. 

É!  Italitno.Defcc  Tanta  Lucia  a Na- 
’<*  uidad,e!  día  crece  vn  paílo  de  gallo* 

DafantLuca  , le  neipolefe 
111  efpcluc*. 

llIlaliano.Defdcfaa  Lúea*  losnif- 
J perc  s fe  abren. 

Da,y  ten  , y abras  bien.  * 
u Dame  pega  íin  mancha  , dar 
, te  he  mo<ja  lia  tacha, 
i Dar  del  onze. 

En  el  juego  del  flux , la  mejor  carta 
l era  azar, y valia  onze.Lcs  que  íauo 
recian  alguñ©,dauanle  delpie,aui* 
fandole  que  fu  cótrario  tenia  onze. 

( Da  do  trigo , por  o lifo. 

El  Portugués . Dad  el  trigo  por  el 
l . fefo. 

Daca  el  gallo , toma  el  gallo, 
„ quedan  las  plumas  en  la 
* mano* 

' Da  Tan  Lúea  , mete  laman 

i ’ • - S*  • *“  ■ « 

in  buca.  * ; 


GLOÍSADOS.  t» 
dexallohisal  hofpital. 

Dafant  Gal,  ara  el  moane  5: 
ítrací  val.-  •f:;' 

11  Italiano.  Por  fati  Gallo  ,aracl*moa 
te, y cierta  el  Vale.  '* 

Dafant  Lúea  a Nada!,tuti  ef- 
tudía  egual : dá  carnaual  a 


Pafcua^qui  cftudia , quilaf. 

. r *■  • - '"i  v *>  * - * ; • Z 

ia. 

IlItslíaho.Defdefan  Lucas  a Nauí- 
dad,  todos  ¿ftuSian  por  ygual  *def- 
de  Carraftollendas  apaicua  de  fia- 
res, quied  e(hidia?quicb  lo  dexa. 

Da  fant  Simón  a hura  ¿hura* 
caua  la  raua  buoza  p madu- 
ra- \ - v 

£1  Italia  no. Por  fatí  Simoti  luego,lue- 
' £°  a coge  el  tubo  crudo  » p m*du- 
ro.  t . 

Dame  caua  y vlma , darte  he 
y vendimia*  > i:,  o .1 


rama  y vendimia*  i.,  t 
De  fan  Simon^e  n,efpóü  c bo. 

£1  Italiano.Por  faa  SimoO,cl  nicfpero 
es  bueno. 

Date  buena  vida,temerasm  as 

9J 

laca  yda, 


rr 


pa  fant  V iban  ,.¿1  frumento 

*ha  fato  «Lgrfitu  . ; 

XI  Italiano . Por  íár>  Vrbaho , el  trig* 
ha  hecho  el  grano. 

Da  fant Martin,ogn¡  moftphe 

~ ; bojpi  VÍá.u  ^ 

£l  Italiano  , Por  fan  Martino,  tedo 
mofto  es  buen  vi no*  . .... 

Das  molieres  a Raynán : das 
ni^n4;uiasachaánpv.it..  . 

£1  Portugués.  Llama  chaina  vn  gene 
to  de  manijana^.  ‘I  *. , 

Da  gallina  a prista  , da  p;>ta  a 
parda, da  moller  a farda. 

OBI  Vi  ..  •>  rn  í{  <|i  i • 


Xl  Portugués.  De  la  gallina  la  negra, ¡ 

de  1 an  farol*  el  pardo,  de  la  nñtgiuf  U 
pecofa. 

Da  nada  al  zuogo , da  pafcua 

* álfuogo.  , ^ 

£1  Italiano.  Por  le  Nauidad  al  juego* 


Po'rPafcQa  deHóVef  al  tuego. 
ia  qui  méfidb,  guarde  me 


^ Dio:  que  da  c^ui  no  me  fid© 
me  Vardaró  ben  yo. 

W.  ltaliaao.be  quien  me  fió.  Dios  m< 
’¿«árcíe^i*é  q*;en  «órne  ño, 


GLP$ 5 ADOS.  ioo 
Da  y na  y anda  el  me  ónzc  3 ¿$ 

Jalera  el  me  potize/ 

El  Italiano.  Por  vna  paite  el  mevtttaj 
y por  otra  el  mo  punqa. 

Damedodeme  a {siente,  ou¿ 
yo  haré  donde  me  acuelle..;;  J ‘ 

Que  comentada  la  cois*  «Ha  fe  acre^  . Tp;.  I 

* dchtá.  •: 

Dauallc  o vento  nochapiraó/ 
qucrllc  de>quer  naon.  ¿ 

El  Portugués . Dauale  él  viento  en  e!  *, 

chapíronjquterledejquieriió.  Que  £;&*•;&{ 
ay  algunos,que  no  fe  les  da  nada  por 
los  caías  que  ajeaecen,  ora  feauprof-  .^v 
peros,oraaduerfos.  . « 

Dad  al  curn,y  venga  arreo; 

Qj ¡e  la  orden  viada  no  fe  ha  demu-I 
dar.  Y en  las  colaciones, y cofas  feme  ? 
jantes  fiempiefo  prefieren  los  curas  ¿ ¿jr ^ 

en  las  aldeas.  • . Uj^íb’i 

D am  e vna  x cta  eñ  M ayo,  dar  \'-i 

tehatileltrigode  mifobra-  i£$¡j| 


Que  lo  que  no  lk.ua  el.  tiempo , no  fe 
ha  de  pedir.  *•* 

J Da  falada  «da  cafada,  dúos 
* bocadoJjfi  déixala. 


¿Jg  KHFK.ANES 

EfPortugues . De  la  enfalada  y de  la 
‘Wr  cafada,d©sbocados,ydexarla. 

M i PíDios  hauas,a  quien  ño  tic  * 
¿4p  ne  quixadas.  - i 

Dar  con  JaPcronía. 

fcjf. f Dizefe  del  clérigo, que  quando  fe  alar 
jpjp;  ’£*  ei  predicador , comicn 5a  el  Pre£* 
&io,Per€mnia&c. 

Dama  de  montee  cauallcyi# 

•V  da  corte.  — f 

iP ; El  Portugues.Dama’de monte, vea- 
jjtv  tiallcro  de  corte . Que  la  muger  no 
K’  ha  de  fer  criada  entre  multitud  d$ 

3*  gente:  vaj  contrario  el  varón. 

& De  fuera  venga , quien  la  tea  ’ 
%.  «os  tenga. 

gp  D®  nsaiftre  garmansjfcruítc- 
urs &chinens*t|ttouíioure 
fayn. 

fe.  tlFrance».Deamo»eomilofce«,lo»ftr 
"ti  ujdores  y loa  perros  han  todos  los  l 
\ dias  hambre.  9 

p*  Del  mal  que  hizícres  no  terr-  I 
gas  teftigo  aunque  fea  tu  a- 

i m&o.  r.  V ; . 

I . De  dueñas  al  rcbollar^tres  co  J 
£35  has  de  topar. 


G LOS  S A DOS.  ioi 

Diz  en  ferefta*  tres  cofas , o muía  ru- 
da,o  mugar  mundana, o ÍTiyle. 

De  los  ruydos  gu  arte,  no  fe- 
ras  teftigo  ni  parte. 

„ De  trigo  o de  auena , mi  cafa 
ILena. 

JDcl  ayrado  vn  poco^del  ene - 
; migo  huye  del  todo.  ; 

- De  yino  aballado,  de  rezaom 
1 menguado. 

ElPcrtugues. 

? Del  ayradovn  poco  te  defuia,’ 
| del  callandriz,  toda  tu  vida» 
De  mala  copañia  fuge,  e gar r 
tederuge^ruge. . * : 

El  Portugués, 

De  amigo  reconciliado,  guar 
te  del  co  nao  del  diablo. 

el  bien , de  las 


De  Dios  viene 
auejáslamicl 
De  la  mar  la  fal  ,dc  la  muger 
mucho  mal. 

De  fa  fortune,  jiul  ncftcotgt. 


El  Francés . De  fu  citado,  ninguno  a y 
contento. 


íT  . * REFRANES  ‘ 

í De  las  carnes  el  carnero  \ de 
los  peleados  el  mero» 

* Del  vibo  ningún  prouccho,y 
J mucho  del  muerto. 

■ Disefe  cfto  del  puerco* 
Dedodcefpada,  y palmo d« 
lan^a. 

¡ Suple>esgraiivehtaja¿ 

Daxoyo  vos  a elle  o das  mar* 
tas,  q elle  dirá  o leu , e o dar 
patas. 

II  Portugues.Dexalde  tos  a el , el  dt 
Jas  martas  , que  el  dirá  lofujro,y  lo 
- délas  partes: 

Derecho  apurado,  tuerto  tor 
na#do. 

De  pequeña  centclla,gran  lio 
güera. 

P e bel  cabellitó  tu  madre  loo 
te , ya  no  jfafr¡m  qué  y o te 


De  gran  no  gran  pez,  mas  no 
te  ahogues  alguna  vez* 
D&icantjfayrc^grand  chofé. 

El  Fran.D*  ño  hada^fyizer  gran  cafo. 


De  gos  «¡uc  mordy  nolladra,  ? 

i • « \.  . • - » .?  .■■■  ' 


de  agucx  te  guarda 


GLOSSADOS.  io*  ¡rU 

De  hijos  y corderos,Ios  cam*. 

u v • 


pos  llenos. 


Que  tilos , por  muchos  qu  t fean  , n*  f ' \ 1 

^TSipcp* 


ha  mbre  a nadie  vi  morir,  Sí 


de  muebo  comercien  mil. 
efpncs  de  comer , dormir  :y  ^ 
deccnar,paflbsniil.  , 

Del  embudo , por  entrar  efta  • **”  • 

1.^°.  ®a¡< 


Déla  mala  nueua,la  primera 
^ 'que  no  cuenta 
mancornólas 


í>eb 


nena,  vii 


%y  de  buena  madre  la  bíj 
Demala  mafia,  vnbollo  bafta 
Defpues  eje  la  Epifanía , todo 

rr.  * i i« » st  • 


ruyn  fuera  de  1¿  villa. 


Porque  yá  acaban  i a»  üeftat.< 

Dc^ 


*9  - • * ~ . - . 

rüyn  cepa, nunca  buen  {ac 


A.crxn  1 1 JE  • 


. - ' AUL.'OftB 

' «api  El  Valenciano . Del  perro  que  mueri- 
de, y n0  bdr^de  *quel  te  guarda. 

' De  todos  Santos  aNauidad. 

pierde  la  panadea  d cau# 

dal. 

Por  el  mucho  pati  que  fe  ofrece  por 
los  deftmtos  en  las  ai  deas;  que  traen 
a vender  a la  ciudad. ' 

De  letfosparcce,Ioquedccer 


cano  puede. 

De  mala  mata , nunca  buena 


$ar$a. 

Otros  dizen, Buena  ca^a.  • • • • " 

De  quien  no  nos  deuc  nada, 
buena  es  vna  meaja. 

Otros  dizen,vna  haua. 

De  la  olla  la  ortera¿la  prime*- . 

ra,y  la  poftrcra.  f 

Ortera^eseléudilladem^dér^v  i 
De  piel  agena  , larg^  la,  ce- 
yrrea.  . >av7;i  :<  l 

Derecho  como  la  viga  del  te- 
cho - fj*  f'T  . 

Defpues  que  parí , núncá  nú 
vientre hihchi.  -r; 


; ?■  ^on lo* K hijos;-  . '-  "ih 

■ • r r\'_  V.. 

' ■:W  7 ^ 

A¿r  y > / v 


mim 


OSSADOf  ioy 
De  pcqucnino,lc  torce  o pcpí 

no.  . 

ílPortigueii 

De  cada  cofa  vn  poco, y nada 
todo. 


Dcfpues  que  me  eftarcaftigan 
^o,cieto  y veynte  agujeros 
conte  en  aquel  rallo. 


De  perfona  fcñalada^y  de  mu 
j ger  dos  vezes  cafada. 

De  cuñados  pocos  vandos. 

Que  ayudan  mal  a fuajsarienter. 

Dcfquc  la  vieja^o  efta  de  ga- 
na , Lazaro  friega  y hazcla 


' cama. 

Del  Andaluz,guarda  tocapux 
. De  tales  romerías , tales  inli- 
[ . gnias.  : - 

Del  lino  mordido,  nunca  fale 
buen  hilo. 

De  monte  mao,  fufte  ha  mao 

. h El 


REFRANES 

MI  Gallego  . De  mal  monte, yápalo 
enlamaron 

De  premetfe^no  dolí©  vetre 

El  Valenciano* 

De  pobre  Obirpo , 
neficío.  * " 

1 * %•  ■ t $ , 

De  bobos  y bobas, fe  hinene 
Jas  bodas.  . 

De  obra  aleada, nunca  buena 

¿caía;de  obra  a jornal , no  te 
engañaran  ¿ - 

£1  Afturiano.Llama  aleada, al  defta«t 
jo.  ^ 

v D¿  tal  níño^tal  páxariño. íf  i 

El  Gallego. 


a 

elcuchar^  j i . .>  . 

, Da  cafadeteulada  mala  ,Jc? 
aquexa  te  guarda*  f?;  v 1 

El  Valenciano  De  cafa  dc'tfjfdo  m |^j 
lo  de  cílVte  guarda.  , » ¿ 

De  Burgos  alamar,  todo  es* 
necedad*  : 

De  fleur  d.c  fanuí¿r>¿ñ  n c te*  i 

pUrpoincdc  par.icr.^^,^  j 

B tVaí  C :í  . H'érüc  EneróV^aífte 


Y- 


comolahor 


. Otra#'  *t 
diz  en,  .T0 


...  GLOSSADOS;.  ¡a¿ 

finche  el  granero* 

""De  ruyn  gcíliOjftuca  buen 
cho. 


L)epren,y  apre,y  fabras ; aias 
küra,y  mcíura,y  auras:  mcn 
, ja  poco,  y duerme  en  alto,/ 
viuíras. 

Il  Catalan; 

De  mal  monte],  alearla  maja 
r ^ . 

De  do  yiene  la  liebre,  alia  re- 

«...  « # 

mieda  la  pclle. 

De  la  agua  maníate  guarda^ 
[ quelareziaprcftofepaffa. 


De  la  yegua;  vieja , quede  en 
cafa  la  potriclla.  éu. 

ma 


Dcfta  parte  de  la  bolla  me 
| quiere  bich  mi  íeñora. 

' De  lo  qué  no  pie  pago,  íorde 


lúe  hago. 


Pe  amigo  amigo,  Chifpe  en  el  ; 

'a.  i . * V*  * ft*  - 


r ¿OJO. 

Otros  diicn.chinclie  ***  fl  °}° 

yyi 


3?,  V refranes 

¿ dízen.  Agraz  en  el  ogito.Qtrqs  di*4 
■j  chinela. 

| Del  fuego  te  guardaras,  y del 


W*  mal  hombre  no  podras. 

De  íos  fueños,  cree  los  menos 

I . Mejor  dixeras, Ni  creas  raalos,ni  bue 
> J nos. 

¿y.  De  dineros  y bodad,  licmpre 
M paítala  mitad, 
jpj  De  la  puta  y paño  pardo,me- 
jor  es  lo  mas  barato. 

# Decffa  tiña,  poade  por  cfta 

cabeciña. 

£j  El  Portugués,  Que  muchos  han  por 
í buen  o j , y ¿eífean  q uve  les  venga , io  q 

¡b?  otros  tienen  por  mftlp. 

, •!'  Defte  éal  dal , yo  merezco  el 
mal. 

b-  Deftron  el  confcjo' , la  lengua 
|s  «1  ciego. 

í ti-  Que  lo  que  ripabl  a, primero  fe  ha  de 
penfar,v  defpuet  dexirfe.  Deftron  fe 
llama  el  que  a dieftra  aLciego. 

* De  los  colores  la  grana, de  lai 
-'i  frutas  la  mangana. 

De  potro  íarnofojbucn  caua- 


GLOSSADOt.  io 
Uoherniofo, 

D«1  oflo  a la  cama  * yde 
puerco*  la  foliada. 

De  lucnguas  vías  Jueagai 
mentiras.  • 

Defpucs  de  vedsmias  ceños . 
Otro*  dizen,Dcípucs  de  vendimias 
couaniilai. 

D«  monte  y d 


jue  monte  y de  no,oras  car- 
b gado  j oras  vazio. 

Del  cuero  , falen  las  correas. 
De  Lunes  al  Martes  3 pocas 
Afonías  artes. 

De  donde  venís  ráfcada^del 


llanto  del  rauadan  de  mi 
¿uñada.  . 

Otros  dizen,  Porqulch  ve  bis  raíce- 
da^por  la  fuegra  de  mi  cuñada. 

De  tienes  a quieres,  el  tercio 
pierdes. 

Pelo  contado, come  el  lobo. 
Pe  cafa  de  ruyn,  nunca  buen 
aguinaldo 

De  dónde  quebró  efta  hafti- 


llaídcftc  mal  madero 


REFRANES  : 

De  cedo  cafar  , y cedo  snS¡ 

di  ügar3arrepcntn  te  has, ma* 
do  mucho  nial. 

* * *»  c'  - , i,  • > -k  y 

Dexc  obrero  en  viña , y fqy- 
jtfieen  ledánia. 

De  cunado  * nunca  buen  bo- 
cado. • 

De  hora  a hora , Dios  me* 
jora. 

Del  agua  heñida  á^aloridro, 
lame/ores  delhoñdon. 

Z*lonc<ron  «s/oru«tonc8. 

Derramar  la  harina  5 y alle- 
gar laccniza. 

Del  pan  de  mi  compadre* 
buen  jático  a mi  ahijado. 

De  eífa  menera5  fegarfe  ha  la 
aliena. 

Déla  mala  muger  te  guarda, 
y de  la  buena  «o  fíes  nada. 

Deftos  cafamientos  que  Ma- 
riparda li^zc, a ynqs  pcfa3  y 
aetposplazs.  ^ 


il  yjnp  Ia  oueja , alfa; 
t Pelleja. 

x \ Demal- 


CLOSSADOs;  . 1Q< 
De  mal  jufto  vino  el  coricjb 
los  diablos  licúa  ro  el  p^ll  e]( 


bón  logo , boon  fogwo 


I i tJ  ore  ugucf . Lo  que  di  ae  el  Caite-  V 

llíao.  De  inuierno  la teuadur*,:de  ¡^s-r 
VeranoIamúgucr.aguda.|Qii.een 
' Ir.uierho  es  oieneíler  mucha  l;ua  - * 

dura  para  en7  lleudar  xj  paa  ¡ y ¿a 
V «rano  con  poca  leuaiufa  y li.  rh  u- 
fuer  dil  igebte  haze  éqauc  Ijq  pan  ¿ y t* r 3 
lcenllcuda.  * ?'$¿ 

De  rabo  de  pyerco  nunea  *<>; 
buen  virote.  j . . $£ 

Del  lobete  vnpej[ete.,,y.cffe  -M 
. del  copete. 

Decayó*  ruyn,^qiSB.aco- 
mete  vence.  t:*?- 

,Deí4^.eldi>deQi9flV.rnabe, 

Pelel  b 


uetia  nohe,ga»a,»d<i 
>:•  damcJp  ebíjJíHar 

Der, tra  manera  fe  dize,Dv¿  k rl> nena 
• . do  lo  he  gana  , no  fe  me  tienen  los 
v presen  cala. 

I ^D^ícáfebrar  ni  idgtfVzí! . v a • 
c<s>i:«rfefd  corrc^d^. 

í J:  * rv  - 


jlipkanbs 

Í)c2ir  ,y  hazcr , no  es  para. 

todos  hambres.  vj 

Delibra  mo^adelibra,quat 
teron  por  media  libra.  j 

DemaimontczilIo,bucnoe»  ] 

vn  ga^apiUd.  | 

Dcfque  no  pudoal  afno,  tor-  ü 
nafe  aí  aluarda.  J 

De  al  Dios  me  vengue  , que  t 
del  paftor  agua  y nieuc.  \ 
De  phyfico  cfperimencador*  J 
y de  afino  br?mador. 

De  oficial  nucuo  , y barbeta  ¿ 
viejo.  i«.  • * J '■  ' «v  , » j 

Dc.amigoreconciliado,y  de 
viento  por  horado  yy  de  I 
hombre  q va  dif simulado* 
De  cóffario,  a coiíario^no  fe  | 
licúan  fino  los  barriles. 

De  beftia  mular , e de  hóixie 
de  palo  falar. 

El  Gallego. 

De ruyn paño, nunca  buen  j 


fcLOSSADOf. 
lós  y uan  a Morón 


a beato. 

De  vn  hombre  necio.,  a ve- 
zes  buenconfcjo. 

De  donde  adonde  ¿ baxa  con 


claluanega.  ^ 

De  donde  eres  hombre  ? del 
aldea  de  mi  muger. 

De  vna  parte  me  cerca  Due- 
ro,y de  otra  Peñatajada, no 
; fe  donde  me  v*ya. 

De  rocin,aruyn. 

De  rfuyn  madera,  nunca  boa 
, cftela. 

XI  GaHego,LIama  ala  aíHlla  cítela. 

Pe  hombre  regalado, nunca 
te  veras  vengado. 

De  buena  mano,  buen  dado. 
Dé  do  vinoel  afno,  verna  el 
aluarda. 

De  otra  manera, Para  lamí  fantígua 


da,qncdedovinoclafno,vcngacl 

aluarda,  „ 

De  Mar- 


De  Mar$o  ayufo , quiebrafe 
la  hueca  alhufp.  j a 
Dé  lo  poco,poco,y  de  lo  mu 
. cho  no  nada. 

Defpues  de  defcalabrado, ! 

vntarle  ele  afeo.  : 

De  puerta  cerrada,  el  diablo 
fe  toara.  i 

De  los;efcarmentados,  fe  le-, 
uantan  los  arteros. 
Delpucs  del  ludio  prendado 
cerralde  la  puerta.  (¿Ül 
De  paja^daheno , mi  VÍett- 
tre  lleno. 


Q tros  diz«n , El  vientre Hího„íTquIe 
raric  heno. 


Del  garuando  te  fe  contar, 
^uc  por  Abril, ni  ha:d«cfta! 
nafcidoyni  por  fenibrai; 

De  tal  pelo,tu  gaéo  ni  perro» 
Del  cnitcjiuDes  faenares  foüt 
fouets  « qui  cheuairixcKafe 
fent. 


\ í*,  t - ÍTT  i»  I.*  J ^ 


11  Fríe  «»£><!  en  émi^ó  la^atnchaT^ 
fí>n  C^los  ^ 

v ■ •-  D?r. 


■í 


GLOSSAOOS 


M®  ¿Siffcas 


Defpues  que  te  a re  , minea 
bien  te  quilc. 

Deeéteíla  iola3  la  cafa  toda. 
De  orujo  efprinudo,  nunca 
mofto  corrido. 

De  viieu  quería  cu  ó can  pa- 
ra o coelloj  e naom  o horac 
para  conidio. 
ElPortugues.De  vifeo  querría  yo  e! 
perro  pan  el  conejo  , y no  ei  hom- 
bre para  cnnfejj. 

De  herrero  a herrero  , no 
*paffa  dinero. 
iVke Lmal  ruCruo,  malhuCUOj 

el  confcjo.  ^ 
De  la  vaca  flaca  ,1a  lengua  y 


De  la  mano  ala  boca, fe  picr- 
i dé  la  fopa. 

De  kombre  agradecido  , to¿ 
do  bien  crey do» 

De  bezerro  sy  vacas,  van  pié^ 


.les  a las  placas. 
De  otro 


De  la 


R.IT  KAKIS 

Déla  nuez  el  higo,e*  buen  a£  ,¡ 
migo. 

De  lante  perros  y gatos , de-»  ; 

tras  como  hermanos» 

Del  monte  lalc  , con  que  (t  í 

arde.  A* 

De  grandes  huegos  > chicos 
los  graneros.  £ 

Dcftos  y Los  oleados » pocos* 
vimos  librados.  ; 

De  domde  fayo  o borrego^ 
cmtre  carneyro.  * \ 

£1  Portufucs  dizc,  que  la§  p*ridaiy 
han  menefter  comer. 

Del  mal  que  hombre  teme, 
deífe  muere,  - 

De  gallina?  , y hadas  malas,  \ 
prefto  fe  hinchen  las  cafas.  í 
D«xa  tu  cafa  , y vente  a la 
mía,y  abras  mal  día.  i 
De  plnce  , le  parchemin 


r>e  tal  pedaje  , tal  retaco, 
i M gra  n cdra§on,cl  fufrir,  y 
de  gr;  in  felb  el  oyr. 

Dean  ¡ en  cabildo , Chantre 
el  coro  .,  y Obifpofobre 

toi J Op  * 

Qe  m alúa  .nuca  buen  vécejo. 
Pe  Inora  menguada  ^ y de 
gcnjte  qi  ¡c  no  t¿ene  nada. 

Pe  j;no£  3 adeuina^  y de  nnfJ 
ger  Latina.*  ' ‘ • 

pelf  jüif  ;ofe  Migallejo , per« 

4;io  V ’fi  ducado  , gano  vn 
co  nej(  . - 

3c  leal  $ bom  feruidor,  viras 
afer  í ¿ñor. 

!lI?orfr¿gue$f 

?e  ptprro  bermejo  , nunca 
ibuér  i pellejo. 

ll:i:reysáccomer> 

pcx  aldo  bien  cozcr. 


ñacapacortan  en  p^alaci  o» 
De  tal  barb*,tal  eícaflUa.  *>  é 

Del  nu!,  lo  menos,  te  ti 
Del  Toledano  * guarde 
carde  > o temprano.!  * ¿ 

Dexemos  padres;»  y abitoelostY 
y por  noíotros  feamosi  bue-  jj 
nos,  V \ ■ - g 

De  dardo  , ode  ^úcdrii , dj 
tuyo  te  hiera.  • J 

De  ruyumunte  jfi^uier^  vq 

*pe¿o.  v 

De  donde  nos^vino  carillo*- 

: eftepriaiói  a Sr\ 
Defpues  de  beuér , c ida  too? 

dize  fu  parecer. 

Del  byeno  no  fiar , y ; 4 ntalo 

Ahechar.  ; -- 

De  haré,  haré  nunca  eñe  pá- 
guc:ma  s vale  va  tom  a3quc 
dos  te  daré. 

Deque  veftidos  nos  vi  nxosi 
no  nos  conocimos.  r :y ' 

De  Nauidad  afan  Anc  Irc$3 


8 


|gff  C‘LOSSADCS.  «i 
M in  no  ay  va  ui es:  la  viei 
que  ’,lobufcó,p®rfanFacuá 
de  > lo  hallo. 

Dcfj  pues  que  la  cafa  efta  Jic< 
cha  ,1a  dexa 

por  q ue  te  mar  dañofa  la  liorna 
dad  V , que  queda  en  la  cafii  recici 
acal  i bada. 

De  ] Jios  hablar,  y del  mun- 


do c »brar. 

Dclo\  iugeveagua  a onvoy- 

ño  ' . ; - 

11  Tai  tugues;  De  lexos  viene  el 
<.  agua  i U ro  olinoé 

Decía  iquillo, veras  q bueyes 


• zül  t charas. 

De  do  facan,y  no  pon,  prefto 
1 llega  a al  hofidon. 

De  tal  es  poluos^  tales  Iodos; 
De  ch  oles  triftes  & aduer- 

**  taires  ,eu  temps  de  joye 


• oa 

fedoi  bttayre. 
í 1 írttjc<  2s.  De  cofas  triftes  y aduer- 
fas  en  t iemeo  alegre  nadie  deue 
kablar, 

D:  bavo  d«  wi  manto  , al 

‘ ' ~ R* **r 


REPRANES  f!  a 
Rey  me  mató. 

C)tro*dizen  ,Me  mane  [o. 

Deosquemefezo,  «aon 


mortc^ncm  prefo.*  í 

El  Portugués.  1 

De  Cáliz  a Iudea,  no  es  tt\c¿ 
nefter  Marca.  ' ’j 

Dcltraydor  harasleal,4  cotí 
bien  hablar.  | 

De  perfóna  beodajko  fi<  :s  tu 
bolfa.  / i • J 

DeNauidad  a íanta  Lij  izia, 
crece  el  día  vn  paffo  d<í  *;  ’ga- < 
Uina,de  Naüidad  a los  Res,^ 
tan  mala  ves.  » 

Pordar  lugar  al  cohf®hante,rr ! iuda  I*< 
orden  de  las  palabras.  Que  lo  1 1 ¿aturad 
era, de  fanta  Luzia  a N aui^ác  I. 
Dcbaxo  4c  manta,  tant  o va~; 

le  la  prieta,  como  la  1 daca* 
Delafalida,  fue  la  cay>  da.4  ‘j 
De  caftaña  a caftaña,  íi  : faz  a | 
maa  maña. 

Si  Portugués. Dize,cjue del  «mu. 
chos  aftosi  fe  Jha'zc  habito. 


O LO  S SA  DO  ¿}  I,t 
Debaxode  mi  manco  > veby 
cato; 

De  la  vacaba  aída.  ^ ■ 

Añaden  allanes . De  ía£Ofda>n'ó  de 
la  flaca. 

De  fuera  verna  quien  de  cafa 
nos  echara,  - •. 
Dcfpues  de  puta  y hcchizcra, 
torílefenos  candelera. 

De  fon  enném  y rcconceiie^ii 
íefauitga'fd'er. 

ílFran.  ¿s.De  fu  enemigo  reconcilia- 
do,es  menefter  guardarle. 

De  donde  hós  Vino  fin  negra, 
cite  negrillo? 

De  mogo  rezador,  y de  viejo 
ayunador,  guarde  Dios  mi 

Dezilde  al  duque  que  cuque, 
y fi  no  tiene  blanca,que  bur 
que.  - ; »•-.  - 

De  donde  le  vino  al  garúan 
, qo  el  pico. ^ 
peí  foldado  <31  e no  tiene  ca 
pn,guardj  tu  V40, 

k: 


ltEÍ»R. 

i>«  necios  y pórliadoí  , fe  hi- 
zieron  eftos  fobrado|./’fH%| 
D*  lo  feo  a le  hermofo,  de  nie 


Dios  lo  prouechofo,  — 
Defpues  de  muerto,  ni  viña, 
-ni  huerto. 

-De  inuierno  hornera,  de veri, 
no  tabernera. 

Del  carnerera  carñe.raas  no 
el  cuero.  ^ ^ 

Dcusnos  diacó  queríamos,' 

’ e non  fejan  hilos  charros, 

11  Gallego  « Dio*  nos  de  con  que  ría» 

motftnttno  fetn  hijos  be  fco§. 

De  los  olores  el  pan  ¿y  de  Jo* 
labores  la  fal. 

Deb*eno*y  demejores,  a mi 
hija  vengan  demandadores.  \ 
De  noche  agua.y  de  diaíol,ef 
tos  mis  panes  p crdido  s í on ; 
De  aquella  me  dexc  Dios  co- 
mer , que  dexa  los  poll©s  y* 
comienza  a poner. 

De  pafqua  a lan  Andrés*  tres 
^crhánasjy  dias  tres. 


CLOÍSADOS:  lis 

De  codal  vazio  nunca  buen 
bodigo. 

Deus  deande, heo  mar  chaon. 

£1  Portu¿u«s.DioB  «leíante,  el  mar  tt 
llano»  . 

tal  gente,tal  fílmente.  ! 
Dezir  os  he  palabras  de  ían^ 
‘ $o,y  echaros  he  las  vñasco- 

„ *n°5a^ 

péfcfchar  el  pelo  maloca  cK 
co  rato. 

Del  pellejo  deOtubrc#dc  efle 
te  cubre.. 

Porgue  en  aquel  mes  eftinjós-pellt» 
|' * jasca  fu»  fuerza*  9 yao  fe  cae  el  pe» 
io.  'fm 

De  entre  los  pie»  fale  loque 

nó  fe  picnfa,ni  fe  Tabc. 

Definida  ni  ve ft ida, nunca  pu 
de.fer  limpia. 

pejuyzio»  no  me  curo,  que 
mis  obras  me  hazcn  feguro. 
De  fanta  Caterína  a Natal» 

vn  mefe  per  «goal. 

Slltaliaao.  & •.  :y*  r^T^yjy 

a m t>< 


■ \f  f 


1 


r RIER.ANES  r 
f?etf  ofado  dame  - vn  ñauo, 
cuerpo  de  mi  c 6 tato  regalo. 
De  liña, le  viene  la  tiña. 
Defcubrime  a el,  como  a ami 
g°>y  el  arnioiemc  de  teftigo. 
Deídc  nü  caía  al  mercado,  to 
"do  es  barrio, 

De  oficio  de  común,  atrillo, 

..  ° bon  fe  nc  vqitu  aucr  vn. 

El  Icaiianb;Oficio  de  común , o ruyfj 
o bueno^uerría  aper  vno*.  / ’.-'f  it/i- " >.J 

Dcfpica  al  apica,  qúel  te  apjwi 
cara  do  t|.  ^ • 

K Italiano . Defeúelga  al  ahercado,  ' 
que  defpueste  ahorcara  a ti.  j 

De  cafa  del  gato,  no  va  harto 
clrato.  $ 

De  íafon,tuto  c bo  n. 

El  Italiano.Dcfazoivtodq  esbueho. 

De  ncgf4iiion,femn)c  maiion 
njetroye,&  du  vicil  fáraifoti. 
í IFrances.  Con  nueuaefcouá  !a  mu,  | 
géVfiJ  cáfalinpra,  y con  vieja,íu  ra* 
zon*  quiere  dezir  fu  conciencia.  - 

De  $oco,cn  colodro. 

•' '¿i  > 

De 


¿j  ~ 


>c 


" 


Dd pues  de  los  peces,  malas 
ion  las  leche:. 

De  mañana  en  mañana, pier- 
de  el  cordero  la  lana,. 
Deeffamancra  padre  , Taiga 
Gilybayle. 

Déla  pan^e,  vícnt  la  danü. 

ElFcanccs,De  la  pan^a , viene  la  dan-* 

De  vol  de  vauúouf  ,guene  en 
briefiour. 

E\  Francés.  De  buelo  de  bueytre,  gue 
rra  en  pocas  dias. 

De  quien  algo  te  Vendió / no 
fies  lo  que  te  quedo. 

T).r  fol  iuge,  bríefue  fctfteñce. 
t B Frrancés.De  locojucz.breuc  Tenté 
cia. 

D e calta  te  viene  al  galgo  > de 
tener  el  rabo  largo. 


REFRANES- 
De  fraylc  rebocado , y de  Iu* 
dio  acoffado, y dehambrica 
toioldado. 

De  corral  ageno,  nunca  buen 
cordero. 

De  hombre  mal  barbado  , r 
de  viento  acanalado.  j 
Dcmocorccongador.nünca  ! 

buena  labor.  - • j 

De  do  diere,  ruede  el  mundo 
comoquiiierc. 

Dentjcótre  dent,fe  cdnfuinc*  * 

fcl  Francés.  Vii  diente  dando  en  o trefe 
fe  gafa.  . *»  > * r 

De  mi  íalio,quien  me  hirió» 
Deruge,ruge,fefazenoí  caí»  j 

caucys.  , i 

21  Portugués, 

Del  largo  y del  pequeño  , fes 
haze  el  concejo. 

De  la  pcfcada,la  rabada. 

Añade. . De  U tVcfcn  qu«  no  déla  ík!» 

04, 

De  huum  niño , naom  mais 
dchuum  paxariñ». 

El 

■ t * • 
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GLÓSSADOS.  n<¿ 
ft  Pertugue*  «De  vn  nido  üC  mas  da 
: Yhpaxariho. 

Del  comer  y del  bay  lar  , co¿ 
t miento  me  dad.  ^ . 

De  me  Dios  marido  rico  fi- 
v quiera  fea  borrico. 

De  cetnto  en  cemto  anos , fe 
fazem  dos  reys  vilaos , o acs 
! ccnto  t feys,  dos  vilaos  reys. 

£1  Portugués. 

Defpoiado  de  ogaño,  caro  va 
le  el  paño. 

Deslace*  nourices  > aulcimcs 
Toys  moins  de  laid. 

I]  Francés.  De  gordas  amas,  alabas 
veicsmenos  deleckc. 

Debuena  barba,  bien  voy  pa 

íada* 

De  leaue  benifte>le  plus  petit 
cftaffez. 

El  Francés.  Dtl  agua  bendita , la  mal 
I poca  bafta.  > • • 

Dcfque  I a paja  en  el  pajar,  vié 
jas  a hilar. 

Dexa  Ja  fuente  por  el  arroyo, 

K 4 pen* 
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Eli!  FU  A NIS  ' 
peni  a raí  traer  agua  y treras 
lodo. 

De  Toro  aZamoFá  cinco  le- 
guar  fon  y cinco  por  allende 
cinco  por  aquede,  cinco  poc 
clvadoxincolpor  la  puente. 
De  monte  mao  , lequer  va 
paao. 

Bl  Portugues.Del  mente  malo,(7<ju  Je 
ra  vn  palo.  ; ; . • í : a 

De  ay  prende  el  arado; 
Debaxo  del  buen  íayó,  cita  á 
hombre  malo.  — , 4$ 

Decarramana-meeche  ano- 
che,  primero  beucrc  que  m# 
toque. 

De  gens  íignez,fe  fault  garder/ 
£J  Flanees  . De  gente  fesal^sU. , fe 
conuiene  guardar.  4ij  . 

Defpofar  con  buena  cara  ¿y 
cafar  en  hora  mala. 

Dezid  matftro  naccra.  p ¿ 
^Ipeab  cuero.  / r 
Duenuc  Deus  vn  ovio  , cdctl 


• tt^éé-Sí ' ‘ . — ■ 
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GLOSSADOS.  ii; 
jtfl  pórtupae*  .Diomc  I3io*  Vfl-huc- 
uoj  v efle  diqmeleguero. 

De  noche  los  gatos  todos  foa 
. pardos.. 

De  quien  fe  duerme,  fu  hazle 
da  lo  fíente. 

Peni  muger,  y de  tu  amigo 
experto, no  creas  fino  lo  que 
. fupi eres  de  cierto, 
el  hilo  alpauilo,  del  pauilo 
a la  horca. 

De  quinto  3 ni  ccuadarnior* 
dio, ni  trigo, fino  mojas^ze 
v.  follas,y  vino. 

De  hombre  jugador,/  de  lite 
con  fu  mayor. 

D epoys  que  fe  Maria  banque 
ja,malfepreitcja¿ 
ílTontiguc» . Defpues  que  Mafia  fe 
fcaldor^.malft  pleytea. 

De  amigo  reconciliado  , y de 
j£rayl«  colorado. 

De  hombre  obftinado  , y de 
borracho  ayrado. 

De  petit  crin  le  a gcant;,  qui 
; K 5 íans 


mm 


**  fans  pouuoir  a vouioír  jf  ti 
II Francés.  De  pequeño  cabello  ata  al 
gigante, el  que  fin  podcr,ticne  roló- 
tad  grande. 

De  tauerner©  nouel,  y d e put 
tadelburdcl. 

De  hombre  que  no  habla,y  de 
caaqiie  no  ladra. 

Ariftotiles  finia  Polytica Cadena  por 
malos  honBbreSjloi  callados. 

De  fucila  de  enemigos , y de 
fálteadores  en  caminos. 

De  odiofo  fcñor,y  de  compag- 
ina de  traydor. 

D >3  cornada  de  anfaron, guar- 
de Dios  mi  coraron. 

Entiende  pr  r cornada  de  anfaronjeC- 
icrituradaííofa. 

De  fuego  de  cafa, y de  can  Con 
rauia.  f;,:; 

D:  ladrón  de  cafa  , y de  loco 
. fuera  de  cafa.  vjlj 

De  quien  pone  los  ojos  en  el 
fuelo,no  fíes  tu  dinero, 
pcíuiate  afrió  ^ que  io^as  la 
r manta. 

' O * 1 
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GLQSSADOS.  n#  r 
De  frayle  halagüeño , y me- 
dico  andariego , guarda  tu  * 

alma  y cuerpo  por  ente. 

r°m  , 

Dcfque  nací  llore : y cada  día  ií?Kl 
nace  porque. 

De  gran  fubida  gran  cay  da : r*  t 

por  fu  mal  nacen  alas  a la 
hormiga. 

Deamigo  liíongeiro,  e de  fra 
de  fem  mo»eierio,na oro  cu  •£; •>;  jsr¿.»sí 

■.*«5#  --  * V ^T*m: 

ElPortuguet.  . - í» 

Pe  tal  lugar,  ni  *fpero  coger,  $5$¡á  js 
ni  quiero  fembrar. 

De  dos  cofres  que  tenia  el  re- 
quebrado , el  vno  dexo  a* 
tuerto , el  otro  le  han  decc-  : * 

rrajado.  tit‘  • - ' 

De  la  niflK  , ni  anida,  ni 
majada,  no facarat  fino  a- 

r,5  m . . ... . 

De  mo^a  Nauarra , y de  biu-  p¿¡¿ 

daAragoa«fa,  y de  monja 


árSS 


T-  KI 

Catalana, y de  cafada  Vale- 
ciana. 

Defpacíó  fiéttfá,  y obra  aprif 
fa. 

Dezid  vezína  * tenemos  hijo, 
o hija' 

. Deue  algo  para  Pafcuá,  y.hav 

^ xerfete  ha  corta  laQuaicima 

r>  ..  i j: 


Deudas  tienes  y hazesmasyfi 
no  mentifté, mentiras, 
efijiate  de  nfi  enxeco , que 
nocrcsfombra  de  mi  cuer- 

m P°v 

á Deí  que  veo  a rríi  tia,mucfo  de 

“ azedía  : deique  río  la  veo, 

■mmbkqh  muero  dé  deueó. 

• -'1  ¡De  papo  dé  bücytre  trae  la 

1-  bolfa,  que  aunque  felahia- 

á ‘Á  »•*  ♦Vv%  31*  • ' « jm 


I»  4 1'*  jlf  , ‘ * . A** 

chas,noleparacoíá£: 

.!>.  ;íDe¿ildo  en  cabildo  allí  ferei 

, i'4¿££¿ 


V'A  vao,yda^vrío  por  ciento.  1 * 

rj  • - ""  ■ De  ■ 


De 


GLGS'S  ¿DOS.,-:  tí: 

De  los  dos  limoiiGctes’’»' el 
vno  rtie  daredes.  > v ^ v 
Dcícaniar,  para  llorar, . 

De  los  viuos  muchadicznio» 
de  Jos  muertos  mucha  o- 
blada , en  buen  año  buena 
réfa,y  en  mal  año  doblada* 
Del  mentón  entre  his  hcr->; 
manos 


primero  pamja  que 
J nictaslas  manos. 

SDc  períona  callada^arrredra 
P tu  morada.  • ; r . 

De  lo  concegil  , normas  al 
S bu  ?no  que  al  ruyn*  >.  :f<  » 
De  que  bazes  tela, de  efeupe/ 
yhechS. 

De  ral  leña  f tal  nvorcéñá. 

De  noche  a la  vela  , la  burra 
parece  donzella. 

Diré  & fayre" , fon  deux. 

H|  Frunces.  Dezir  yhazer  fon des 
cofas. 

> ^ H v iwíé  vuf  ^ - •»  • " v Si 

Dbstedcoueias,  vhiiospa- 

vra  coa  ellas.  - 

- . •*.  % « , 

.-y  K7  Dirá 


KJFRjA  H¡ mr) 

Dire  cita  lo  que  las  otrasve- 


"5 


zcs,y  digoleshezes. 

Dios  me  de  padre  y madre 
.enr.viila,y  en  mis  troxes  rri- 
goy  harina,  ^ nñ¿  j 

Día  de  fan  Briz , tal  dia  na* 


taliz. 


Dize  el  doliete  al  fanc.  Dios 
tede  talud  hermano, 
Dichofo  el  varoft,  que  efcar- 
mienta  en  cabcqa  agena,  y 
enlafuya  non. 

Di  a de  fan  t Mar  tiño  y prouá  j 
teu  vino-  - a 

H1  Portugués.  ^ \ 

Dios  te  guarde  de  piedra,  y 
de  dardo , y de  hombre  de- 
nodado. 

Dios  me  depare  mefon  , qiic 
ia  hüefpeda  me  aya  aleo,  y 
el  hucfpedaon. 

Dios  te  de  falud  y gozo  , cafa 
con  corral  y pozo. 

Dios  nos  depare,  quien  en  a t 
* •••*'  ír  bar- 


GLOSSAOóSy  ,r* 
barba  uos  cague,  v - -?  *?~v  * c* 
Dicho  con  htrofiit.  - ; j * 
Dios  te  guarde  de  párrafo  de 
Le gifU,y  deinfra  deGaao- 
nifta,y  de  cartera  de  cfcríua  - 
- no,y  de  recipe  de  Medico f 
Dieu  guard  , fuelles  nouuc* 
fies» 

El  Francct.Dio?  ot  guárete,  q duchas 
ay.  Contri  lo»*ouclerof , 

i • % . ... 


ta  tal  apareUat/>  v* 

El  Cattlin.Dixola  muerte  al  de  go* 

. Iladc^Q^iien  tehatal  paraooí  ¿ ; 

Dizcn,  y dezimos. . 

Dieta  y mangeta  * y fíete  ñu* 

dos  ala  bragueta. 

I>ia  de  fant  Matheos,  Vencí  i* 

, •*  A, . V*'  * . * , ii  . X 

miaonos  fefudos  ,1'cmeaon 
-os  Tandeos. 

ElPortu^uef. 

«J  • * - ' - - • 


Di  Jo  cantando,  que  fe  fal- 1a 
ícubá  - : " 


A*UE$¿ 
Cizcntc  quieres  tucno^mc* 
tclamanocntufetro.'-  ; 
Dios' te  guárde  de  hombre 
ton iiBrde , y de  aiuguer  co 
gjñiuete.-  • V 
DiatfrñiiblOjIa  mañana  lar» 

’ ffiá  lio  ninguno;* 
Dimelo pica, ante  que  telo  £ 

mñ ■**»' ;:  ■ - ■ 


TV5  Vrt*  3U-  r ' 

Dios  te  de  bienes  y y cald  ca 

h"  '-J^r 


De  otra  manera.  Dio»  te  de  qúéten* 
ga*,  y .o  afeen  que  16  metas. ! 

Dize  Mayó  a Abril  >aunquc 
tepdfcmehcdcreyr.  * 
La  caufa  esiporque  delá  hermofur^ 
deMayo  ^briiha  íiHo  lacaufa,y 
peíale  qüe  erro  goze  de  Tu  bien. 

Dime  con  quien  yras,dczirte 
. he  Joqueharas.  r. . ..  . 
Dios  prouera , mas  buen  haz 

je  paja  Te  querrju,;,^^ ; • 

Diziembf  e dczembrina,hic» 
re  convp  culebrina. 
Dineros  de  auaro  > dos.  vezet 


V.1  o 
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GtOSSADOS.  ttf 

van  almércado.  ¿ 

Dia  detenta  Yncs,inugercs 
* no  hiles;. 

Diz  o reíraón  ,La  vati  ospcs 
, do  quero  coraron. 

£1  portugués. Dizc  dreÍTan,aIIavttt 
ios  pies,  do  quiere  el  cerpón.  Dé 
•otra  manera, Diz  o r‘efraon,Lav*ó 
os  olios, donde  efl-a  o coraron.1] 

Dios  no  tiene  tocas,  mas  qui- 
ta de  vjias,  y pone  en  otra$¿ 
Píos  fea  loado,  el  pan  comí-  . 
do,  y el  corral  cagado. 
Lasfpnmeras  palabras  fon  del  frayle*’ 
que  entra  en  cafa  de  algúho : lasft- 
guíentei  del  dueñodela  cafa. 

Dios  os  falue,a  las  fopas  que 
no  ala  carne.  c if  .. 

Dios  t ede  poder  eti  villa  y y 
en  tu  cafa  harina., 

Pile  q es  hermoía  , y tornar 
í<?  lia  loca.  ; 

Dios  te  de  viña  en  Cuenca^y 
junger  fuerte  ¿ y pleyto  én  , 
Huetc.  . " 

Diez- 


Í ñ 


RVFRAíTÉS 


iczma  alaygrcja,  aunque 
o quede  pelleja. 

Dize  el  trigo  al  fembrador,  j 
co  vn grano , o co  doi,al  lu- 
lio  íby  con  vos.  ' 

Dichos  de  viejas,  arrancan 
las  piedras. 

Dios  q me  £czo,ne  es  rnucrt^ 

. nepreio.  ; 

Vi  A fí  uriana, 

- *f  - • * ” '*»;  ■' 

Día  defan  Simón  y ludís, 
a!$a  cus  bueyes  de  cabcitu- 
ras.  • 

Óiotc  ne  guarde  decaual<| 
efeapuza  0é  vin  que  bala 
mufa«t  W * 

El  Italiano.* 

Dime  con  quien  vas,  dczírte  ] 
be  que  manas  has. 

Di  a tu  amigo  tu  fecretó,  f : 
tenerte  ha  el  pie  en  clpci* 
quejo;  i 

Dios  da  falu , que  no  maftre 

w , c 

Dio» T 


51  , ** 


CLOSS  AD08-  tr* 
Dios  me  de  contienda  , con 
guíenme  enrienda, 

Dixq  la  íarten  a la  caldera, 
Tircc  alia  cul  negra. 


Dixoel  tiñoíb  al  pcync#  efto 
a es  lo  que  auiamos  menefter. 


) GLqSSADOS.  121 

I H1  Italiano.  ; 

Dixo  la  lechea!  vino  , bien 
feays  venido  amigo. 

Añaden.  Y bol  mofe  hazla  el  agua» 
y dixo,  Efteys  en  hora  mala.Otro# 
dlzen,  Y dixo  el  vino  a la  lache  , en 
hora  mal  a aca^ntrafte. 

Dixo  Salomón1,  para  bcucr 
con  la  calabaza , quítale  el 
cfpiron,  : r 

Dizen^n  Roma, que  la  da- 
ma hile  y corna. 

Dios  nos  de  pucho  pan  , y 
mala  colecha. 

A'cofecha  Hniiiofa  , no  fepucdeeí 
fdgQ  njucho  coiifcruar  , y vale  bl- 
wv. 

Dinero  tenia etniño , quadó 
inólia  el  molino. 

Dizen  las  viejas , no  te  viñas 
depclIfjaSj  ; 

A confejan  lo  que  ellas  ho  hazeh. 

Dizeymejrefto^,  que  mal  vos 
fez  o bon  paño,  que  trazcys 
cañamazo  todo  o año. 

El  Portugués.  • ~ ' * 

• - Lj;  >■  : Dios' 


K.E  FRANJES 
Píos  no  ic  cjucxa  , nías  lo 
Tuyo  no  lo  dexa. 

Digo  vna,y  digo  otra,  quien  , 

¿ B 


■> 


no  hila  no  trac  toca. 

Dizes  tu  pena  a quien  no  Ir 
pena,  quexaftc  a padre  a- 
gena, 

Día  de  nublo,  ¿ dia  de  engur- 

Ti  O. 


*£1  Labrador,  Llama  engurrio  al  eÁ 
gorro, 

píos  es  que  &na¿y  <1  medico 
licúala  plata,  . ; 

pifcipulo  con  cuy  dado , y#L 
ruaeitro  bien  pagado.  1 

Difeío  tu  vna  vcz,que  el  dü-  j 

bio  icio  dirá  diez. 

D«  los  enamorador,  y otra»  co(aa 
torpes  y ilicitas. 

Dizemenga,  ytodosdclla. 

Dixo  «I  gato  al  vnto,  Bien  te 
lo  barrunto. 

Pinero  oluidadpj  ni  ha  mcr* 
ced  ni  grado. 

Do  fobra  «1  agua,falnd  falta. 

" Ponas. 

i.¿.  * . " . * 


G LOMADOS.  1 1 1 
Donasen  fobrado  , agullai 
em  fatuto  , c cagados  cni 
' charco,  naon  poden  eflríf 
' que  naon  deitcn  a cabeza 
fork 

B1  Portugue».  Cagados  ««  gilapt- 
gol. 

Donde  comes  la  motzüla#<3 
íiegues  la  gauilla. 
Dormiré  ¿dormiré*  buena* 
nueuas  hallare. 

Contra  1 os  fioxos  > y que  ib  coaita 
mucho  en  la  fortuna. 

vayas  do  los  tuygs 

ayas-  • ^ m 
Donde  fuiftc  paje  , no  fea* 
efeudero. 

Pór  euitarjcl  menofcrecia. 

Dolor  de  cipofo  > dolor  de 
codo3duclcmucho,ydwrA 
"poco. 

Donde  ay  hijos,ni  pariente» 
" ni  amigos. 

Doblada  es  la  maldad  , que 
csfozclodc  amiftad.  4 

Dono 


V|ff 


i** Ti»1’ 
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REFRANES 

Do  no  alcanza  el  viejo,  ai- 


can^aclmjo  , 

Quiere  dezirlapiedraV'  " j 

Do  fueres  carde,  no  te  nxuef- 
trescouardc-  ; 

Do  no  ay  vergüenza  , no  a y 
virtud  buena. 

Do  tu  padre  fue  con  tinta, no 
vayas  tucori  quilma.  ^ ^ 

Q&elo  qel  padre  vendió  y tío  riefite:  f 
el  hijo  cobrarlopor  pley  to,  por  que 
fe  gallara,  y no  hara  nadaalhn;  jfc 

QuiJ  m a es  coft*T>  ..  ;jjjp3 

Do  s aues  d era  pina,  xio  man*  ¡ 
tienen  compañía.  ^ 

Do  van  antojos,  va  los  ojos¿; 
Do  demo  a todos, dixo; 9 que 
arauacon  os  lobos.  - ' 

El  Gailep-o.'  v * 

••  "*  * 

Donde  buenas  ollas  quiebra, 
buenos  caicos  quedáis  , 

Dos  ruynes^  dos  tizincs, 

. nunca  bien  los  compones* 
Domine  tomo,  bencdicite*y  * 
como.- 


»* 


Breuc 


I glossados. 

Breue  bendición  At  la  mtíá. 

/Dos  adcuinos  ay  en  Segura,el 
vno  efpiriécia,  y el  otro  cor 
dura.  * - 

Donde  vicnw  amanillo  dü 
dépcdiilo. 

Dos  buenos  callos  tne  han  na 
cídojcl  vnoen  la  boca,  y ct 


^ otro  en  clovdo. 

■ 1 ' • * _ 


(Dos  tais  <]uadr¡s  ¿ de 
faraón  barris. 


¿1  PoTrugucs.Dc  tus  quadrtlet  coiga* 
ran  barriles.  • . .* 

viejos  andan  7 rilólos  no 
.agradan.  - 
Donde  o fandeú  fe  perded , o 
bon  íifo  aúifu  colleú. 


;£l  Portugués.  Donde  el  loco  fe  per» 
I * diesel  buen  fefo  auífo  cojo. 


shonde 
jze  menor  ruido. 
Do  entra  conduch 
era  pan  mucho. 
Don  duran  duran, 
gavs  qoós  Jo  dirán.* 

L 


REFKANE8. 

Do  mal  quelaz  olobo,apráz 
, a como. 

EiPoitugi.e».  • g 

Do  el  marauedi  fe  dexa  ha- 
llar j Piro?  del  es  allí  bufcar. 

Do  limpio  a o lixofo  ,naonj 
ha  vn  copo. 

Lix.  fo,  llama  el  Aíhjrfafie  ío  fuzio. 

Dolor  de  anca, hij  a blanca,  J 

Dolor  de  tripa,hi]a  garrida. 
,Dos  vczes'olla  , amargara  el 
caldo. 

Do  que  fago, defo  mecate. 

(El  PoítugueeDe  1.0  que  hago,de  efuj 

me  guardo,  quiere,  dezirno  délo  ó 
ctrohizc. 

Donde  no  ay  honor^no  áy  <Jq 
i®£  • 

Dosperrbsavn  cantal  traj 
tole  dan.  _ ? 

Dónde  nábni  ha  comer  3 na.Q 
haplazer. 

í l Fortu^ües.pónde  no  ay  e ameif  tq 

aypléizcr.  ’M  ' '?  - ^ ¿rr 

X^onde  le.dio  % dotrd¿;  le  acu* 


i eLÓSSADC^  Vi-J 

13  o t u pic>caca  a qu  i miorejíi. 
Do  fueres, haras  como  vieres 
Dos  amigos  de  vna  bolfá  , d 
vno  danto  docto  lloran 
Doflde  la  yre  abufear , cónU 

* '■  ’ 'c  i • ‘ ' ■ ■ . ' 


horca  en  el  pajar. 

Domingo  Ximenó'  > por  fu 

mal  vido  el  ageno. 

Otro»  dizeii,  Ximcno  con  fu  mainel* 
veeelageño. 


Dos  lobo?  a vn  camben  o co- 

comeran. 

El  Gallego.' 

Dos  a vno  ¿ tornarme  quiero 
grullo. 

¡Enriende  para  bolar  y filtrarme. 
Do.fjierf*vrcne  derecho,  fe 
r 'pierde*  • ■ ■ 

;X>onde  diüytóí  feópeBylajsra 

r fan. 

Ddno  cffáíu  dueño  , efta  fu 
dueño. 

Do  vence  el  gaftó  al  proué* 
cho,  dad  el  trato  por  deshe 


KirfcAKíf;.;: 

Pouenogeua  aqua,ge  yu 


H1  Italiano  • Pono  yací  agua  hálu- 
?»areí  agadón,  porgue  lo  mojadotn© 
fecaua. 

¿o  no  cita  el  Rey  no  la  halla 
Donde  vná  puerta  fe  cierra  J 

/»  - f ' • * ¿ K , ' ' . . 

otra  fe  abre. 

Do  riei  os  hó  andan,  cueruor 
no  graznan. 

D o»  Zaga  tiene  vn*  cepa,  na 
dic  cague  orujo.  - ":’- 

Porque  nepienfe  don  Zaga que  &- 
quel  le  comio  la  rúa  «le  íu  cepa.'  " ^ 

Dos  porcj  empiezo,  diez  por- 
que lodfcxe. 

Dos  tocados  á yn  fuego,  ef  y* 
no  efta  roftritiierto.  .r 

• * i • 

pe  otra  m anera  fe  dize : Dos  tocado 
’ a vn  hogar  , mal  fe  puede  cócertarí 
Do  qntf  a beucíjfale  faberé 
Dos  pardales  ca  vn»  el  piga, 


punca  liga. 

|5pí  para  vno, befa] 

* Culo. 

. -■  J 

Q;r  jq  disen dos  a rao 

tr.  J < TV.-.y  — ,»—• 


fecaftle 


GLQ*SfP03, 
¿el  mundo. 


n» 


Dos  yernos  a vna  hija. 
Domdp  foguo  nao  ha  fumo 
fanaomlcuaon  leuanta.  ' 


|!1  Portugués. 


Pp  no  ay  cabera  .rayda , a» 

. . ay  cofa  cumplida. 

Do teu amigo , e do  tpu  ene- 
raigo, odiñeyro  no  teu  bol-  | -y’ 


fino. 

. H!  Portugue».  - • 

? j)et«  trTíigo,rdctucafmigo^lciint 
roentubolílco. 

De  sauiaon  maneyro  fe  fazo 
cafaron  do  cafar#  maneiro, 
ieguna  tempera  de  ceteiro 


- y» 


Jsl  Portu^tpi.Dcl  gtuilin  minfo  fe  ht 


*ebrtuo,yiáelbraiiomanfo,  fegua 
«l  tratamiento  de  leetr  eré>  :..r- 

Do  falta  dicha , pqr  demas  <s 
dilijencia.  »- 

ponde  las  dan3ay  las  tomáis. 
Po  buey  viejo  no  toffe , cqtl 
mal  anda  la  hoce. 


i d t *•  v.:’ i 

. tJk  9S&*  M* 


pondefuego  fe  haré,  humo 

wc. 


■>* : 


wr 


t ! 


~ REFRANES 
Pl^gallinas  y vn 
men  tato  como  vn  cauallo. ¿J 
Dónde  per  diñe  la  capa  > áy  la 
cata. 

De  bo un  boa  prenda  , ede  o | 
mao  no  fies  nada.  ] 

Jsl  Ga.lIega.Dc  bueno  buena  prenda, 
y del  malo  no  fies  nada.  I 

Dónde  ven  a lefcomunao  de  i; 
la  vem  afoluicaoi».  : 

El  Portuguet.De  donde  viane  laMef-  4 
cémuñié,  de  allí  vifcne  láábíblució.  ¿9 

Do  yala  mar^vaya  las  ondas, . 
Dos  luanes  y vn  Pedro , lia¿c 
' vn afino  entero.  , 

Dos  boos  bbn  pegnor : : ■&$(}$ ' 
Jrnaos  naom  fiador. 

!I  Portugués*  De  los  buenos  buena. 

yd«  los  malos  ni  aun  Haden, 

wr  ^ * ■ 

1 penfays  que  ay  tocinos, 

¿ay*  «aaca*.í,ri¿'  ;.{■ ! aÍ-m$X  - 

. o Icaria  larga  ,y  miiger  en  - 
cima.  - ■ • á ...  ¡ » 

^•oairjRPBpíi,  * i 

Doiidetuca  laoueja.,  bienfe, 
¿neja.  v- 

1 J”  Por 


f GLOSSADOS:  1 1€ 

] Perqué iatlcrráqucda,  eílereeladay 
I prodüzetnás. 

Donde  yra  el  buey, q no  are. 
í Do feruife  in  vhuiazo  , dolía 
de  íiánco. 

ül  Italiano  .Dos  mandado*  de  vn  €*• 
c?ino,doler  de  hijada. 

Do  no  ay  humo , no  ay  bita 
ninguno. 

I Dos  boos,boas  prendas. 

5 J:  i Portugués. 

\ Donúnus  prouidebit,  dezia 
ei  cura5y  arraftraualela  mu 

; la« 

Dobla  me  vn  rato , y feruirte 
he  mas  de  vn  año. 

Pcmde  muy  tes  mijaon,la** 
ma  faz. 


ívg 


H¿  Portugués.  Donde  «uchó*  mean, 
lodo  háze. 


Dorniiteys-ibbre  ello, y toma 
revs  acuerdo.  A 

Poiladi  tefta  vuol  manando 
ib  di  cerpo  vuol  cargar. 

F.j  Jcslia.  Dolor  ce  cnbeqa  quiere  man 
. ■ \ v do  1er V:«  cuerpo  quiere  caga*. 

2,íjs.a.  h 4 Don» 


- * 


wm 


HlFRA  NEÍ  :• 


Dojltem  faí  homo  beato.  ¿ 

Item  te  daga,  Item  te  laffo. 

JE1  Italiano. Dos, Item h«« al  kon* 
bre  bicnáucnriirado  , Item  te  doy,' 
Itemcedéxo. 

Dolía  de  rritiller  morca,  dura 
íih  a 1a  porta.  > 

£1  Italiano.  Dolor  de  muger  muerta,' 
dura  haftá  la  puerta. 

Dos  vezes  haze  «1  hombre  pi 
ñill©,vna  guando  viejo, y o-  ^ 
ra  guando  niño, 
os  a huutn  mete  Ha  palla  en' 


Él  Portugués.  Dos  a vhe  meten  la  p a 
faene!  culo. 

Dolía  de  dente  , doHadcpa 
rente.  , 

tirtaliáno,Éfcllaejdolor. 

Done  men,je  ten  dancray* 

Él  Francés.Da  me,y darte  he. 

Do  capaon  as  peráas, 
liña  as  rítelas. 


É\  Portugués . Del  capón  las  pierna, 
v de  la  {Tai!  i ha"  l<ít  I «.'i-* 


Don 


: ■ ¡ 'V. 
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Donfou  caüaller , de Ja- térra 
deraamuller. 

II  Catalan.Dt  donde  foyscauallercfc  ;<f. 
cíela  tierra  mi  mu  gcr. 

Düclcme  el  colodrillo,  y va- 
támé  el  touillo. 

Duasmaas  feas  num  ventré  V.  ; 


I IlPortu¿u«s.Doi  malta  cénit  en  va 
Vientre  caben . 

í Duerme  Iúaa  y jaze^uc  tú  a l 
no  pace.  : 

h D tira  la  tortá,coa  el  canto  de  j Sí-r 
otía. 

Dune  fre¿e,dcu?c  moífeaux.'  p^!l 

IlFrancés.De  vn  fre2e,dcux  do$  bo- 
eadoayfrezc  líamefi  loa  Francefés,Ya' 

¿eticro  de  fruté  , como  madroño,  ¡>££.  j 
que  en  Latín  fe  dize  Fragura.  jjjjJSí* 

Dncña que mocho mira,  pó* 
cohila.  T 

Duerme  el  hóbtt  con  fu  ene-  * £:j 
migo,y  do  con  ¡fu  venino.  *-0 

f Otro*  dizen,duérmé  cón  tu  enemigó  **$'] 
VfifttflQ  tu  vezino.  ' 

Dueños  da fe,  y ficruos  lloran.  \ | 
. ...  - L 5 Úuet 


ti  * 

--»»  . % 1 J ' '*  . » * a 

Ducfmc  a qúicn  duele  3 y no . 

duerme  quien  algo  dcü¿^' 

Du  poii  de  la  beftc  qu¡t  t¿  : 
mordit>  ou  de  fon  fang  icrás 
guery,  ; : j 

£1  Fran.Cóelpelo  de  la  bedia  quete 
mordico  có  fu  íagre  (era' guardado 
Duero  tiene  la  fama,  y pifucr 


ga  lkua  el  agua. 


Duccha  es  la  loba,  de  la  faga. 


_ v JPIKI . . OleZ' 

Otros  lo  dtzen  cen  hagacion,  ftoes  ; 

ctuecha  laioba  de  la  foga. 

Dura  el  pan  con  migas  de  él^ 
Duro  de  cózcr  > y peor  de  co- 


es el  arcacer,para  comr. 
panas. 

Dueña  que  en  alto  hila,  aba- 
xo  fe  humilla. 

Duelen  llagas,  mas  no  tanto  rj 
vntadas. 

Duro  con  dur 
bónmuro.  * _ 

El  Iliiíar  e.De  piedra  con  píec’r*  o «a 
la  femejance  (m  n «z  :ia  cvfiñajtt  ijy 
no  r«ha¿e]ainasbveji^paVcdLV 

..  Da 


gcósíaí>os. 
Dü'fuíil  & dé  la  picrrcjf orí \¿ 
' fcxi;  “ V :v  :\ 

El  granees. Del  csUuob  y del  peder- 
nal fale  el  fuego.Notafe  que  de  dos 
cofas  tan  frías  fale  fu  contrario*  que 
es  el  fuego. 

Dueña  que  de  alto  hila,deal- 
tóíVrcmira. 


i v-r. 
* V*  • 


n ***>  y 


V f • • • s.  . W 

EA,  ea,  que  Burgos  no  es 

:^ldeaí/‘  ■ ' 

..Añaden  lino  ciudad,  y buena. 

Ea  fus,  y traga  el  abeflruz. 
Contra  los  hypocritai  , que  cuelan 
lo*  mofquitos »,  y englyteñ  -losc*- 
ñ’idlósjcomd ¿ize  el  Eujtng&lio.  V 

Eaputasa  bfrecer  ,quepará: 
vudfhos  hijos  ha  defer. 

Ea  puerros,  cjel  agua  hicrue.' 
Ebro  traydor,  haces  enCaf. 

tilla , y riegas  a Aragón.  ¿ -- 
Échate  «ti  tú  cama y pienía 
en  lo  de  tu  cafa. 

Elias  por  vengar,  pafléuanl© 


& 


íal. 


v- 


üehaj:  coces,  al  aguijón. 
Echate  a enfermar  , vera* i 
quien  te  quiere  bicn,yqqij 
te  quicrp  pal. 
icha  pan  al  pato , y tiéntale 
.el  rabo; 

¿cha  tierra  fobre  tierra  » y 
veraj  el  panqué  Ileqa. 

®char  vnt  tierra  djuerfa  fobre  etra,  9 
éscafi  efbcrceUr,dizcn  lo»  autora  I 
de  re  mítica. 

Echate  y folga,Rey  deZa- 
' mora.  ~'Z'  ¡ 

Echa  otra  íardina,  que  otro  ■ 
rqyn  viene. 

cha  manteca  huefpcda  , no 


j, 


Echa  fuera  el  perro,  que  cor- 

Echar  iopas  y iouer,ao  pue- 
de todo  fer,-^;  . { 

Echarla  foga  tras  el  caldero. 
Echate  ál  oriente  , fecharte 
has  fano,  leqantar  te  has 
¿oliente.-  ' 

M» 


«,vera  etho 


EcHelo  vay,echelo  vé 
v boa  a Santaren. 

.El  Portugués. 


’^jrx 


GLOS$ADOS.  ttp 
Echa  torta  Luz  i a y hornazo, 
y elladauale  fartehazo.  ^ 
Echémoslo  a doze  , y nunca  !*?:  * 
fe  venda.  jíí*\ 

Echeme  a dormir,y  eipulgo^  . 


^jWn^JL/iva  «^uaj^Ue  CCho  cftí 

. donde  cay  a. 

Echar  el  raftró , a colomerá 


Echar  vn  virote  tras  otro. 


Echa  por  copas , que  c 

^teugq 

Echar  la  pluma  al  ayré,  y ver 

tdondecae 
Que  con  poco  <j  fegafl: 


REFRANES 

Éc&até  a dormir  tm  vfiá- 
m ata,  que  en  vn dia  fe  paña 
; lapaícua. 

Élfin fací  tuto. 

Efí  talia&oJsl  fin  hage  cítodoí : 

Éldia  que  no  ci’cobc*  cntr^ 
quien  no  penfe. 

EÍri*eñtir  rio  tiene  áleauala  J 

Afia  de,  y por  eflo  lo  vían  todo?  tanto 


•por  íacola.  . j 

El  coüfcjo,muda  el  viejo* 

Porque  es  fabio.y  toma  del  tiempo  el  4 

confejojcomo  manda  otro  refrán. 

El  mes  de  Enero,  escomo  el 
buen  caualicro.  c ? r 
Suelen  derir^ue  Eneroeontoíomí  4 
fia^a,  i(sí  acaba.  * ¿vi  -: 

El  mal  que  no  tiene  cura,  es 


El  molinero  andando  gana,  q 
nó  citándole  en  la  cama. 

11  hijo  del  mezquino  > poco 
paa;^m;uclio  vicio. 

Otros  dizen.l'l  hijo  deimedigo , maa 
tienevicio,que  el  padre  trigo ; 


f GLÓSSADOS/.  rí 
El  tocino  del  parayfo,  para  el 
]Jca(ado,y  no  arrepifo.  ¿ 

| El  tocino  y el  vino,añcjo,y  «1 
amigo, viejo.  , 

| El  que  amenaza  el  cauaílo^eá 
Idos  maneras  le  haze  malo. 
l l;  El  diablo  es  eíle  buey  rab«o> 
harto  de  paja,  y no  quiere 
arar  non. 

Él  día  de  calor , eñe  te  arropa 
\ mejor.  . , ' . 

, l^caufaes,  queeflan  conlacalorlos 
poros  abiertos  , y qualquier  viento 
! dañáíi  le  defeubre. 

tfv.  t • • *,*w  v * . ^ 

Él  vientre  aynno?  non  oye  a 
ninguno. 

í El  mentir, y el  compadrarán* 
bos  andan  a lapar. 

[Porque  ios  compadres  diz$n  menti- 
ras a fus  compadres , afunandofe  cía 
'^el  deudo. 

•¿  El  humo  y Iá  muger  y 1¿  gote-í 
r a,  echan  al  hombre  de  íu  ca 
fa  fuera,  . 

I Jlbruy  n barb  ero^ró  dexa  p$- 

\ . *■>  «¡m*** 


R.IFRANM 

lo  ni  cuero.  . , 

£1  befugo  gana  mulo , y mata  J 
mulo. 

- * 4 U 

Porque  et  mercaduría  en  que  fe  j«- 
na,  o pierde  legua  las  blandura»  ,# 
ciadas. 

£1  pan  acortado,  fu  dtieño  le- 
uantado. 

£1  hijo  de  buen  o vaya,  harta 
que  muera  o bien  aya. 

XI  hijo  del  bueno, pafla  mal# 

, y bueno. 

v El  hijo  del  malo,  ni  bueno  ni  malo. 

El  hazedero , de  léxos  ve  al 
cauallero. 

• * • _ 

prudente  todo  lo  ha  de 

prouar  , antes  que  armas  ■ 
tomar.  $¡i$ 

Xl-mucho  hablar  nuez*  ,yel 
mucho  rafear  chczc.  , 
"Tfueze quiere  dexir,  empece, rota'* 
cabio  Latino. 

que  algo  deu*  ,no  repofa 
como  quiere.  * 

Jal  auariento , do  tiene  el  te- 

(oro 


. ••i.l n'V. 


£1  buey  que  me  acorneó  , en 
i ^ buen  lugar  me  echo.  , 

Él  hobre  mezquino  , ni  cof-  j3¡ 
«iba  con  pan,  ni  con  vino,  m 
! Él  buen  íoldado  , facalo  del 
. arado.  ¿ 

Afsi  lo  haziah  los  Komanot , «jut 
jjg-'  ftcauan  del  irado  los  hombres  para 

hazer  los  Capitanes , y Dita  dores*  ! í 

Elruy n pax arillo  , deícubre  p 
funidillo.  . • r/' 

El  agua  como  oucy,y  el  vino 
: ^ como  Rey.  . ¿v 

Qneel  tgjuafe  puede  beucr  agran* 

. „ des  rratgoSjíin  fer  botado  de  it  coh-  ^ 
tíñeme  el  beuedor , el  Tino  no 

El  lobo,do  halla  Va  cordero,  p 
bufcaótro. 

dEl  algua2Íl  , y «I  fól,  por  do  $ 
• quiera  fon.  % 


Ei  pece,y  xl  cochÍMó » la  vida 


ii  K 


• REFRA'NBS*  ..  , 

en  agua,  la  muerte  en  vinpi- 
El  paftor  defeuy dadora  biícj  J 
ta  del  fol  bufea  el  ganado.  Y \ 
£1  hombre  bueno, no  fu  be  cu 
leeho  ageno.  á 

El  oficial,  tiene  oficio  y al.  ' ' , 
íilperczofo,  ficmprc  es  me-  | 
nefterofo.  j 

11  afno  para  poIuo,y  el  rocín  | 
para  el  lodo, y el  macho  pa- 
a todo. 

De  otra  manera.  II  rocía  panpol:-," 
ymulaparalod©,y  maciac  parji 
todo. 

El  arador  de  la  palma 
le  faca  toda  barüa. 

Porqüe  com  o e*  1 a palma , lugar  csr-  : 
faoío, luego  Tale  far.gre  y vierdeíc  el 
orador. 

El  amo  imprudente'^  ¡haze  al 
moco  negligente, 


<4 


braua  , es  lJ.uiVd-  fu 


B1  defleo  > haze  h«rujQÍ< 


a-  . : • 


: ¡urmQiQ  lo  - 


- - 
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f • GLQSSÁtítilSf  ;w||t 
El'Frances  no  es  de  «atura, 
( fino  prende  al  que  affegüra. 
r Eferiue  Titol  iuio^r  cofa  familiar  a 
los  Francefes,  quebrar  fu  palabra. 
El  auaricnto  rico,  ni  tiene  pa 
líente  »i  amigo. 

El  mejor  lance  de  los  dados, 
es  no  jugallos 
Fíbiseytraua  del  arado,  mas 
nó  de  iu  grado. 

£1  que  antes  nace  antes  pace* 
El  año  de  la  fierra  3 no  lo 
traya  E>ios  a la  tierra? 

La  raz«Q  es  , porque  la  (ierra  es  ¿s 
Tuvo  húmida,  y no  quiere  tnuc  iip 
agua.  ( ' ry"  :’ur~  " ' 

£1  melón  y el  qu  efo,  tómalo 
apcío. 

Él  menfagero  del  cueriso. 

El  que  no  duda  no  fabecofa 
•alguna. 

El  buey  fin  cencerro , pierde 
feprefto**^ 

El  que  no  tiene  caía  uva^y, 
veziao  es  de  todo  &i  mudo. 

El 


■•*7-  ■I"1 


R.-EFR.  AffBf 

El  que  ceua  muerde,  y el  que 
arrolla  duerme. 
k 1 contrario  de  lo  que  (c  ha  de  kaxer. 


Él  amor  aninguno  daljoiior,* 
y a todps  dolor. 

El  vino  y el  pamalasvezesíc 
"dan.  '*  ’ ; 

1 bijey  ruyn,  cu  #1  cuerna 
crece.  ' ‘ 

El  mancebo  no  fe  vczc , gdn 
7¿1  viejo  aunque  le  pefe. 

El  pccc  frefeo  gaftaleprefto, 
y aqiendo  crecido  tu  hija 
con  marido. 

El  ladre  4el  agulla  al  qu > d*\ 
OM  al  bou5dcl  l*ou  a la  forca* 

II  Catalan.  Ellacíron  cíela  aguja  al 
hueuo  , Üel  kueuoal  buey,  y del 
buey  a la  horca*  ' 

El  potrico  de  Yccla  3 
guando  ha  de  medrar  def- 
medra. 

El  cariiero  encantado,  qiiq 
lana  vboiuio  trcfU 


0LÓSSADOS 


tro  quiere. 

í j¿í  fql  en  la  hera  , y la  lluui* 

'qn  el  nabal* 

: Lasherai  do  trillan  quieren  fol  , el 

rttbal  quiere  agua, 

de  los  odres,  mi  tío  fpdc^, 

alia  con  el  vino.  jjfg 

El  que  veñde  mal  vino , viendo  al  <5  3 

- _ -*  . ..  a.  *®  A 1 ' 


anda  có  odres»  comprar  liíonjealei 
diriendo  que:e*  fu  rio , y defpuéa 


que  le  h»  engañado  dize.  Alia  yrai 
con  él  vina.  . 

El  perro  en  el  baruecho , la- 
dra fin  prouecho. 
jorque  ño  ay  que  guardar  eñ  el  |>ar- 
ueciíbé 

El  galgo  a fu  pafo  , eamina 

nú* , el  gozque  %X atando; 

quedafe  a tras. 

El  niño  , y eíbezerritq  ,en 
* riufícj’ déla  fíefta  han  frió. 
El  dia  de  ayuno, vifp.ra  es  df 

' *<l¡fais,t6.  ’ / ; 

'.Que  fe  cempétifeel  mal  cónel  Vien , 
que  luego  f«  ligue. 


_v.  .*  -n  rvT.-. 


ftKFKíAlTHS;  ; 

11  hombre  haga  ciento^  a Iá 


muguer  no  la  toq  el  viento,  é 
El  buey  pazca,q  la  bezerrita  \ 
en  cafa  fe  anda.  : jj 

El  pan  del  mendigo,  dos  ve-  i 
zes  es  coñudo. 

El  marido,  antes  con  vil  ojo 
que  con  vh  hijo. 

El  año  feco  tras  el  mojado» 
guarda  la  lana  y vended 
hilado. 

Fortjue  cómo  el  agua  ha  lanado  la 
fuciedad  de  la  lana, que  íe  vende  i 
pefo  con  el  vellocino,y  el  calor  que 


fobre  bioae  feea  Fa  lana,pefa  poto  el 

ék< 


tellocin  o,y  pi «rde  mucko  el  lanero 
4ue  cAteaces  lo  vende. 

* \ ; , • *<f*  \ ■ .fr  • 

El  gallo  yel  marón,  por  Ma- 
yo tiene»  fazon.  ' ;t 
El  mas  ruin  del  apellide» 
porfía  mas  por  fer  oydo. 

"enemigo  déla  nouía* 
como  dirá  bien  de  la  boda. 
ELqui$otc  y el  melón  4 por 
Agoíto  pierden  fazoa.  ; TJ  ^ 
~ — *=■ -f  £iy. 


Í«v  ■%  * 


GLOSSADOS. 

El  hijo  de  la  cabra  de  yn* 
liorá  a otra  bala. 

El  qtie  tiene  tejado  de  vidro, 

' no  tire  piedras  al  de  íu  ve» 
zino. 

El  toque  del  oro,  y del  hoar« 
bre  el  teforo. 

Elqucpaga  o que  den  , oqu  e 
. rcfláefeu. 

JE1  Portugués.  El  q*e  paga  lo  qué 
deue,la  que  queda  es  favo  • 

El  juego, poco  y bueno. 

El  quc  eiláen  el  Iodo, querría 
meter  a ©tro. 

%l  quefo  y el  baruecho  , de 
• Mayo  lea  hecho.  . 

El  hombre  perezofo  , en  la 

fieftaes  acuciofo. 

* 

El  carretero , de  noche  para 
en  elfendcro. 

Aodatodo  ei  día,  y defeauíatoda  la 

«oche. 

El  campo  fértil  y no  defcar  S 
. fando  tornafe  citen!.  % 
£l  niño  duerme  al  pefo 

i . ■-  '■  el 


GLOSADOS  g¡¿ 

hue  el  amor  del  dele)  te,  aun  eh  la  ve 
rgéedirt*  r 

El  pelo  muda  Iarapofa,  ma* 
el  natural  no  deipoja* 

El  afno  9 al  diablo  tiene  Ib  el 
^be»  r 

Siempre  nota  let  cauallereg-  por  eng» 
ñofe  s y malos.  k* “ 


El  Hijo  del  aCnojdosvcíés  roz 
na  aí  dia. 

Que  Ib  tutu  ral  de  cada  vfló  luego  fe 
vee  por  fus  propiedades*  <juc  ao  fe 
pueden  perder,  c 'n  ^i  Y 

II  viejo  múdale  el  ajrj«,dat  tp 


ha  pellejo. 

Quiere  dazirme'rira.  r 

El  que  fue  monazfílo,,  y def- 
pues  Abad/iabé  íb  c u¿  haze 
los  mocos  tras  ej  alfárí~“ i Ja 
ti  nombre  mezquino  ? en  car 
da  van  ¡o  es  vezino. 

Él  que  a quarenfíf^*  nít 


t no  atura, 
y a cin qiicñ ta  ViÓ.  ácfe'u i n a , a 
íefenta  ddfatin'a;  ^ 01 
i pó¿¿  tóblar  es  bíS^y  ¿1  m» 
chó  es  lodo. 


M 


$ * REFRANES 
£1  quefo  a la  diezma,y  la  Iañi 
, la  tijera. 

Otros  d¡zen,cl  quefii  i Jt  éhe<ílla3cft 


tiende  ftha  d.«  comprar  y perqué  a y 

• ..í: 

El  amigo  del  aldea,  tuyo  fe  fea 


quexá  por  la  preía,  fino  por 
que  es  lu  ralea,  , c n a 
El  hombre  es  el  fuege^lámu^  j 


ger  la  cftopa, viene  el  diablo 

y , . 

El  bobo  íi  es  calladojporfelu. 

do  es  reputado,  1 

Elmo^o  dortníendo  fana,y  él 


viejo  fe  acaba. . 

Si  real  ganado  por  S.  Iuá,real 
y inedia  vale  por  Nauid^d, 
£1  dicho  aprucuojd  propoli- 
tono  entiende, 

El  Ví'noque  tarde  hieruephaf- 


i 


4S  1,0$*  A DOS.  i ;g 
El  muerto  a la  fo Hada,  y el  vi- 

r'  ■ I t '/  • r • - 4 r^f- 

uo  a la  hogaza. 

r El  hombre  uaanténidp  «ftira 


, L|wt  e¿  bien  mantenido  trabaja! 

El  lol  que  Tale  a bon  macia  , y 
r ^ mujer  que  parla  Latín , y el 
Perlado  que  aihálo  bóá  Vitf, 
nunca  labran  bon  fin.  ? 

El  lobo  no  come  déla  carné  q 
^quiere,  fino  de  la  que  por  Tu 


?-r  rr 


pie  omere. 

El  hombre  necesitado,  cada 
año  apedreado1.  ^ - r.  4 

El  herrero  y íu  diníro  todo  es 


negro. 


El  dár  limofna,  ñuca  mengua 
^laboifa. 

...  j -ar  fnoraté  ómni  vn  re- 


prchede^e  parla  piu  de  quel 
^fceme  no  intende. 

¡snorafeteato 


REFRANES 

El  dar  es  hono.r,y  el  pedir  cfo« 
. lor.  ; 


VícJo  por  i'u  mal. 

' guc  ha  óyejas  , h, 


55. 


tiene  el  villano ,.tient 
los  bueyes  y el  carro/ 


S9£9r  fiQÍfabír/ 

Jggjjjft  U,¡,£„  I»  que  puede, 


f!  ^eX fue : viejo  a Toro, y 
bbltfió  móigó.  ■ ■■ 


rque  esciudad  abuñdofc  de  toda# 


W(SBfS 

0 .»*  ¿Sí,  asa* 


no. 

B v, 


>bn;J 


yerro  fot 
donulo. 


• -y»á*  *.  <*-'■  ' 

• -****<>..  > ’>  ■9*^ 

• lar* 


e< 


m z 


GLOtíAD  • £.  ,,7 

- iiá  fé  ha2cmaíífo, 
f í 1 <jue  ley  cñablecc > guarda* 

i ladeifc;  ‘ "•  ijL 


jEl  viejo  que  ti6  adeuina  3 éq 
* vaUr Viíá üvditia.  ¿ ,l ¿t' 

• TT 

JEl^bueádiá y meterl*  enea* 

fa.  c;  - ■:•  ’ ■ •*  v :r¿* 

. & . . 


II  afno prendad»,  cabe  11  tie- 
ne el  prado.  ' 

El  poluo  de  la  ouéja  , alcoh®! 

es  pata  «I  lobo.  * 

El  que  te  da  va  huello , na  ta 


querría  ver  muerto. 

Él  deudor  no  femucra,  que  la: 
deuda  «n  píe  fe  queda.  ; *' 

El  aumentar , no  fe  hazepar 
macha  Madrugar. 

El  tcxedotdel  Villar,  huelga 
toda  la  femana,  y el  Doniia 
^trabajar. 

El  agua  labre  la  miel , fabe 
mal, y hazeaiea.  ' *- 

H porfiada  albardan,comcra 
de  tu  pan. 

| 4<a*&  M*  } El 


I 


RÍFKASysS 

í!  pueblo  felino no h*  mt  • 
jicft*Fmuro.  , 

El  mal  vezino , vee  lo  gne  •*« 
tramojo  que  falc. 

El  bien  íuena,  y el  mal  buelal 
Él  íol  me  luzga ,guc  de  la  luna 
no  he  cura. 

El  lobo  haze  entre  femana* 
. por  do  no  va  el  pomingo  * 
aiuilif 

El  viejo  eiríii  tierra^ycl  mo$o 
¿fjiÉa  ágena  , miente  de  vna 
manera, 

- . _ T *.»-*>  ; t . ' '*  • ■«  j - j . 

El  conejo  y la  perdiz.,  tunen 

vn  mitino  perexil.  . 

Que  eiloagro. 

t'  i * * a is  _ i ^ I.*'  . r.  i » 


El  inuierno  es  ydo , y el  ver*- 
no  venido;  mal  aya  quien 


bien  nos  hizo. 

/Qj¿p  fkitaftdo  !a  ntctfsidácIjlKeg©  ef- 
ta  en  la  mano  el  dtfágradeeimieñ* 
te.  j .U¿  Lí  ' 

® que  biuc  en  la  fiiontaña^pía 
h ÍR«  tiene  .algo  y no  tica*. 


GLÓSSADóS.- 

idaí^íu^ 

apulgaradas^  * 

%\  díabIo,fco  es  puerco  y gru* 

■ j 

£1  bcuer  mata  la  fed,quc  no  e¿ 
cHar  fuer  a el  pie. 

El  caudal  de  tu  enemigo*  en 
dinero  lo  veas. 


badoalapuerta, 

Elque  no  tiene  dinero,  venda 

vaa  vaca  álcarnicéro. 
Añaden. Y el  ^ue  so  tiene  vaca,no  re 
dañada. 

El  que  te  diré  la  copla  ^ 
lahaze. 

EIFificó  de  Orgaz » que  catá- 
- niel  pulió  en  el  hombro  > 

. las  orinas  en  el  mortero, 
i comido  la  compañía 


•El  corcpbado  no  veefticprcó 


•? 


El  Rey  va  do  puede  no  do 

7^iere¿:. 

m 


R.XXKA  NES 

El  botín  déla  galana,  en  i &* 
uicr  no  no  vale  nada,  o*> 

Parque  como  fea  cr  lora  dos, o naran- 
jadas , coa  los  lados  luega  fe  eftrí* 

á >|#  T1** 

conejo' ydo , él confejo  yp 
íiído.  ^ 

El  ruy  n fientalo  a la  meft  ,ta  - 
jada  toma  que  a todos  pefa; 
El  que  no  tiene  que  haga  , fus 
nabos  falla. 

XI  Afhtrian®  llama  fallare]  efeartiar, 

- que  no  es  aeceííario  ea  el  raba!.  ¿ 

El  dardillo  de  Burgos,  quítala 
. do  y fea  fe  vueftro.  . j 

El  buen  pagador  * heredero  es 
; de  lo  ageno.  i 

El  potro  de  Goruacilla^qué 
cada  día  menos  valia , 

El  que  adelante  no  cata,  atras 
fe  halla.  v-,¿..  . .yl  , 

11  faño  al  dolionte^fo  regla  lr3 

jj 

©nanas  c&m' valcmiu^.]é£ta«o&£r  2» 


O LO S S A DOÍ.  t;* 

| El  mal  d el  tordo, el  pie#  del  ja 
| do, y elrabojordo. 

El  perro  del  hortelano, ni  có- 
melas verbas,*!  las  dexa  co 
i meralcftraño. 

ti  viejo  y el  horno, p#r  la  bo- 
ca fe  eícaliencaiu 
{ Él  ruyri  mientras  mas  le  ruc- 
jan,mas  fe  eftieeden. 

Él  viejo  pajar,  quádo  fe  escié 
de, malo  es  de  apa  jar» 

El  Abad  doade  canta  , desde 

, El  harto  deí  ayuno  rno  tieso 
cuidado  ninguno. 

. El  pequeño  mal  cipanta,  el 
^rasdoamasfa. 

Eíalfayate  del  Cantillo >ha* 
*zia  la  cóft ura  de  balde, y go* 
niacihilo-  , _ 

El  hijo  que  rodavpará  mi  feria 
. ra,cl  que  fe  cñ a. quedo,  para 
^mímelo  quiero.  ; J 

| El  hombre  mezquino  , dcf*: 
i M 5 P*** 


*■;  " , REFRANES  “ 
pues  que  ha  comido^ há  frío* 
El  muerto  podrece, y el  hiící- 
fimo  crece ¿ 

ElaíniHo  de  Carracena  * qiít 
mientras  mas  andaua  ¿ mas 
ruynera* 

El  lobo  y la  fulpeja  , todos 
ion  de  vna  confeja.  /I 
El  mal  del  cornudo,  clnoío 
fabeyv  fabelo  todo  el  niun- 


i.'.,  . ¡ 


5>-2> 

• r cria  tu hijuela.  .,.  . 
li  bando  del  Bolones  , dura 

trcntadl,manco  vnmes. 

XI  Italianc . Que  llama  bando  aí  pra*< 
gon.  ' . : ' 

ETpex  qiie  büfcael  anzuelo^ 
bufea  iu  duelo. 

El  clérigo  y el  fray! ej  al  *juj? 
han  menefter  llaman  com- 
padre. ' ' 

El  rii’b?o,y  el  gallo', vn  año; 

El  mas  hermofo,  tiene  vn  gat 


Él  áyrado,  y el  resongón,  p «♦ 
dernáhy  eslauon, 

Él  Abad  y el  gorrión, 
las  aues  fop- 
Él  cordero  efta  en  el  campo, 


* I»  ‘ • 


El  hi/o  de  lá  puta  *a  fu  madre 
laca  de  duda. 

El  dolor  de  la  muela, no  fe  HW 
na  vihuela.  K 
w,  t " ^ — Anfalc  ajrofiroj 

y P*  4P  W • «•TV# 

¡a,.  M 6 f?o 


• 1LBFKANIS  &' 
j Kó  embtr¿antc  a* 

a y >qu«  Ja*  cara  d«  Mufíca , cama  la 

i aícrme*  «uchosautafcs.  , * 

• ’L 

£1  cuerpo  fanto,y  el  alma  con 
«1  diablo,  r-  J 

£tdía  de  San  Pedro  de  Cáte- 
dra , fale  la  bioora  de  íola 
piedra. 

De  o tr» masera, Salda «lorclefol*  . 
turra, 

11  mo^o,Y  el  amigo, ni  pobre; 
ai  rico. 

Parque  el  m oqo  pebre  hurta,  r el  anu 
£0  pide : y Ci  ían  ricpt,ao  hazca  bien , 
laque  deuen. 

JEl  buen  hombre.goza  el  hur- 
toé 

El  qoc  va  en  carrojui  va  a píe, 
niacauall©;  *• 

El  cau alio  del  ludio,  harto  dt 
agua,y  bien  corrido, 

la  puede  hartar.de 


t;  11  a*aa  pobre  no  1 
. eeuada  , y «ImefO  hártale  de  cO*. 
; rrer.  - • - - 3 . : • v-'v 

Erque  amenaza , vna  tiene,  y 
i «tu  aguarda. 


©LOS#  A.  DOS.  i4* 
EVkuefpcd  y elpec«>atr*í día* 
Hiede.  • ; li?  ■ 

El  Ruvn  de  Ro»a,«fi  ««cuta- 
dóle  liíego  afloma.'.  'J 
El  huego , y el  amar>»o  dizea 
vete  a tujlabor. 

El  enemigo ,iio  vale  purtefti» 
go.  . 1 . 

Elfuelo.yel  hueud  > para  el 
ludio  es  bueno.  ’ 

HiducW.  parquees  Heckatel  , y el 
lmeuo,porquelt  pane  fu  gallina , o 
lecucíU  poca.  , 

El  requiebro  de  villas#  y buc 
pellizco , y rebolucr  cpn  el 
P^IO#  ¡ . > . 

El  amor  délos  afnos,  entra  a 
cozes,y  abocados,  y 


codo. 

llegara  el . 


<J  ñi  W 
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REFRANES  n 
El  falto  de  la  rana;.,  de  lo  feep, 
en  el  agua.  - 

Contra  iosrheiie^oreí;  • - ¿j 

El  potro,  primero  d¿  otrp,y 
d c (pues  de  mi  veZÍnóV  y deí- 


¿parejo.  . 

Ei  ^uc  aprende  lo  que  no  en- 
ríen de,ya  roe  ende  ndcf  o* 
El  feiflopodel  herrero, quado 
tfn  el  agiia,qaado  en  el  fuego. 
El  dcueua  atier  fredo  a i pie* 

¿i  Irálfand.  E}  cUáia  tener  fríosjor 
Í>Í3*.D«  los  que  venden  barato. 

El  día  q a mafFo, mal  día  paíTo, 
El  mumq  cabía  en  ci  horada 
y ato  fe  vna  maga  al  rabo. 

El  caftano  efeuro , corre  por 
J o bbndo,y  por  lo  duro. 

El  Job  rdo  mane,daño  no 

ze;  J ,L-^  .: 

E l comerá  el  rafear , todo  es 
comentar. 

E I fhsgo  del  ladrón,  ardépor 


puesnuo. 

•f  • ¡i?  * 

í viejoylargc 

t ;r  'Ti*' 

>Io  luyo»  y mal 

' entima  Typox  debaxono»  ¿ - 
Porque  el  ¡adróla  anda  (íeroprc  »'c«' 
rtdo,y  o®  i i vaga  hazer  ¿rio  fuego, 

. fino  luego  fuperficltl.  . 

ít  agujero  liorna  »1  ladrón. 

¿í  bienio  el  maléala  cara  1 ‘al* 
Elfcruicjo  dd  niño  espoc©> 
nías  el  que  lo  dexa  es  loco; 
Porque  va  amuchos  maad.adca  > y n.$ 
fe  canfa¿  ni  reponga,  m tiene  otras 
mala»  maña», de  lo*  <j  fon  ya  cíe  edad*. 

Ei malo  ai  bueña  enojad  epi 
pálmalo-no  oíá. 

El  hijo  labe  * que  conoto  a fuy 


¿alie, quiéte  dezir  es  fabio. 

EÍ  lobo  {ardió,  nunca  vazio* 
al  júego  íWdí^’ 
hade  h'azcrtuenca 


I T<- 


i.  Q ’I  'IV  ' I 'l 


''•tro 


4 • 
> 


Elido, 

«aytffdo.  , 

Entieodtjhimáí  apténctír  fu  oficia 

Jj!  ib  si  Otica  haZc  fcufe-bitís?  « 

i _ * N m \ 


£1  que  éfta  fuera  «iá’íCÍi^tk..  - 
* eub«qu*í^utc*  •Ws’síra»  • 

: • i K,Í1‘ 
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KIÍKANIS 

Él  ludio#  el  nabo, ralo*  t. í 
El  buey#  el  varón , en  Eneré 
haze  el  riñon. 

£1  pan  caliente , mucho  en  la 
mano#  poco  en  el  vientre/. 
El  poíno  del  ganado , al  lobo 
faca  de  cuy  dado.  -■ 


El  que  a fu  enemigo  popa, a 
fus  manos  muere/  ■ " 

El  que  no  tiene  alforjas , ni 
barril  todos  faben  donde  ha 
deyr. 

El  pa  futo,fa  diucníár  mi»tov 

B 1 Jtaliaao.El  pan  falo , liare  torearlo 
el  komkre  mn«U.  ¿ -? 

.i  ” ' «*?-•;  - f * X' ••  V « ■ : 

El  que  primero  fe  Ieuanta, 
primero  fe  caifa* 

El  perro  lanudo , muere  de 
habré#  no  lo  vee  ninguno. 


Eltefifamento  en  la  yffa. 

El  agmi  d*  Edfeto  , halla  Ja 

ho;z  tichcjsm  pero. {mtjüÉ 
El  ^niar-d c ,G¿in tipala  ,quC 
ísüo  al  lobo  al  camina. 

El  q ue 


«loís^dos.  ;S 

El  que  no  fe  mide , la  medida  i£ 
?íe  mete  enxl.  | 

El  agua  «sfria , y mas  quien  •* 


¿con  ellaconuida. 

Ellasa  hilar , y el  gato  al  tor- 
tero.,, . is'.  - ■ . 

Ehque  lo  compra  y lo  paga. 


bien,  labra  la  rafia.  ? J ¿ i ■ S 

El trigo,y  la  tela, ala  candela.' 

Que  l«¿v*oyU  otro  , parece  mejor 
mirado  a la  cafcdeia. , && 

Elmo$o  del  G alie  g*,que  an- 
daua  todo  el  año  deleito,  jv3g| 
y por  vn  día  quería  matar  Wr,'r; 
¿tepatero.  , 

El  petit,  no  val  ríen»  fi  no  es 
ardit.  - % 

El  Éraaces.Dt  otramaaera.U  petit  fí  i*¿f  >7¿jir 

«b  es  ardi^no  vale  v»  fiich.Kl  chico 
nóvale  nada  íi  no  e*  a judo. 

El  bie  4c  la  culebrazo  ittíiér*  %1ÉSi 
de  en  ebgua, , y muer  de  en» 

,1a  pierna.  ■ tp:M 

g! cancón  rabia,  de  fu  duetift  % 
traua,  ,-t : ■ . t ■ . ±¿K -j‘\ 


i* U 

•« 

a,/ 

é» 

n 

* 

< 
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pe  otra  manera.  CLcan  con  gofio  ,W  '>  | 
fu  dueño  fe  torna  al  roftro. 

11  pie  en  el  lecho , y. el  braco 
en  el  pecho. 

El  quefo  es  fano  /que  da  el  j 
auaro.  . ';í  \ 

El  quefo  generalmente  es  da  fofa, 
fifo  algunos  ay  (dise  Galeno)*  qtic 

fcofeazeBial. 

Il  que  ama  la  tejedera*  duc- 


lot  tiene,  y mas  eípera.  ^ * 

x'  1 


El  que  va  a la  bodega>pé*  vez 
fe  le  cuanta. 

El  mejor'jbi 
es  el  ojo  de  fu  amo. 

Otros  dizen,fii  ojo  del  amo, engorda 
*1  caualIo¿  '*rt 

El  mozo  como  nace,  y cíala*" 

ni  drua  iiu  cuiyr,  óloft- ÍÚ 

H perro  mí 

«u  e»enugr3el  hijo  rm  leñar 
El  afeillo  debían  Szdtzinn, 
la  m y • r *ty  vi. 

' m x* 


'■  i ■! 


| GLOSSAÜtQS.  r 
| El  meiony  lamtiger;,  pos 
| ;?  rabo  fe  han  de  conocer, 

■ ti  mole  encender, ramo  es  de 
1 , queftion, 

Eí  Cs talan 

£1  bue  pano,e  el  arca  fe  rede," 
Elefclauo  no  trae  clcfquilp* 
por  fu  honor. 

ti  aldeano,  daite  ha  vna  ta^a 
[ á vinojjr  beuerfe  ha  qua  tro 
El  fe  crcde  iignar  * e fe  da  deí 
dei  intiochí.  . 

El  Italúino.Elq  quiere  fahtigutrfe*^ 
da  fe  con  Us  «ledos  en  Iotojo*. 

El  amor  de  Dios  venz- 
lo  al  perece. 

El  pan  bien  Talado. » hinche  e¿ 
horno  a fu  ano. 

£1 A fturkno.  Elpah  bieft  «(cardado,; 

bincha  la  trox  a fu  a*e». 

Et  mno,y  el  otat,dizcñ  la  yc¿, 

t/tae. 

^ ■ . • 

ill  irado  pedrieaua  qu*  ne 
=ia  deoef.  joba*  & luy. 

ancua 


-V  REFRANES 
aueualocaycícapulari©.'  ' * 

El  Italiano.  El  trayle  preWicaua  «|ue 
jiayde  deuia  robar,  y el  tenia  clan- 
Carenen  el  cfcapularin. 

£1  mo^o  no  Ka  la  culpa  , que 
la  mócale  lo  bu  fea. 

El  fuego,áyda  al  cuejó.  - 
El  Italiano.  El  fuego  ayuda  al  cozl- 
nero. 

Elada  barbuda,  níweanucía. 
El  que  no  tiene  quebazer,  va- 
yale  al  tí*  ayudar  a torcer. 
El  día  de  lan  Berna  be,dix*  el 
frbAouieíhre,  ' ' 

_ ? .1  ■<  . ■<  --  ■ - 


Perqué  cftay-  meei-ndiamas  abó £ 
é«  ninjari  ticrtipó  Jé  todo  el  a ñ»>  y 
porcífl  acjuelWia  Te  llama  Soítlrio» 
El  cuerdo  no  ata,  el  fabera 
xftaca.  * iñ  ¿ 

El  Rey,  m!  jallo. 


conoce.  * ^ 

El  l taliano.  El  fiiego , el amor*,u  toij 
*\«  pueden  cíbar  encubiertes.* 

Ekquc  mal  viuc,  poco  vine,  - 


!yí°’  • 


GLoSSADdS.fi  ' f4* 

Soma  csci  faluado.  Quiere  dezir  ,H1 
,.queJ*azemaljsAn,efl'ele  coma. 

El  ge  yupl  ajtro  que  terza^ 
andar  adifnar. 

-El  Italiano.  Otr^coíá  quiere  quefef 
hora  de  Tercia, vrarantar. 

El  que  quiere  muía  fin  racha) 
y eípjda  íin  buelta  , ande  ic 
fin  ella. 

El  anoche  fe  rnurio,y  ella  oy 
‘cafarle  quiere.guayde  quien 
muere. 

El  amor,y  la  guadaña,  quiere 
fuerca,y  quieren  maña. 

El  hidalgo3y  el  gaIgo3y  el  ta- 
legón  de  la  fa^cabe  el  fuego 

lo  l»uicad- 

Él  noreftamay  carneen  bec- 
caria,per  trifta  que  la  fia. 

El  Itfc-iano.  -Ko  queda  jamas  carne 
en  la  cárnícei»i a , per  inála  «j  ella  fea. 

El  concite  vdel  Toledano* 
bcuieradcssfi  huuieradcs  al*; 
morcado. 

El  viento  t y el  varón  y no  es, 

d.. ~ bue«j- 


* m?*  ajíes  • 

bueno  de  Aragón.  ? *■ 
C1  gaitero  de  Bujalance,  vá 


marauedi  porque  tanga 
diez  por  que  acabe. 


Él  pito  pierdefe  por  fu  pico.' 
El  trampofo prefto  engaña 
, al  cpd.icioío, 

SI  villano  en  fu  tierra  , y 
hidalgo  donde  quiera, 
puol  piíarin  leto  , e dir 
quel  ha  luda. 

El  Italiana.  Ei  puede  crinarfc  «a  4 


cacnajy  dexír  «jucha  fadado. 

JFI  monge,  rápalo  de  alongé. 
El  hon  del  maj  que  ha  paor, 
‘ dexo  mor. 

El  CataliR.  El  refrán  qué  arríbale 
áixoiDel  metque  hombre  fe  teme, 
de  efó  muero.  j 

II  raimo  tierno  , d«  quiU 
. quier  tamaño  es  bueno. 

El  conejo  y el  villano  , al*. 

Qu«  el  conejo  no  ka  de  ter  cortado  f# 
eue'>lllo,ÍÍQo  demarrado  cola  mano; 
J ei  YÜlawino  halagado^ílno  r^ado 


eLOisADOs;  «4# 

El  lobo  pierde  lo*  dientes, 
mas  no  las  mientes. 

El  que  la  cugujada  ha  de  ma- 
tar,bien  de  mañana  Te  ba  de 

i w 

leuantar. 

El  pobre, y el  Cardenal  y toa- 
dos van  por  vn  ygual. 

El  agua  que  dieres  a tu  i «ñor* 
no  la  mires  al  Ibí. 

El  bel  guadañarla  clbclfpe* 
dcr. 

El  Italiano.  £1  bita  ganar,  haza  «j . 
bien  gaftai4. 

[ - * ' ' ' ' ...  : . ;.r: 

El  enfermo  , nilo  beue , nihp 
tome,  mas  mala  cafa  po»¿ 

El  hijo  borde,  y la  mulaicad4 
diahazen  vna. 

El  cardo,y  el  quefo,  apefo.' 

El  qhe  parte , toma  la  mejoé 
parte.  " • y‘,: 

El  auaro;  quanto  mas  tiene* 
cfta  mas  .menguado. 

ll  loco  por  la  pena  es  cuerdo. 

, SI  mu  erro  en  pkúmpttxifo 

*3it-  r.  y& 


te 


R.FPRA  NBS  • 
y el  frayU  en  el  monefterió; 
Elite  rrcro  de  Ai  ganda  , el 
lelo  füclla^y  el  l e lo  macha,  J 
y el  le  lo  laca  a vender  ala  ^ 
pla^a.  , 

El  pollo  cada  añp  > y elpat»  4 
madrigado.  ¿ 

Porque  el  pato,  aunque  fea  de  otro 
año,Boesmalo,coniocs  ei  pollo. 

El  lobo  viejo  ala  carde  aúlla. 

El  ne  fe  ricord a,  del  naio  ala  ¡ 
boca. 

El  Italiano*  El  no  fe  acuerda  , de  la 
na  rízala  beca: 

El  viar>facs<  oficial.  • ' * 

El  tiempo  tura  el  enfermo,  q 
no  el  vngúento. 

El  villano  q nouiata  puerco,  ] 
y el  ludio  que  no  da  a re-  , 
nueuo,  y el  efeudero  que  no 
gana  fueldo,  ppngafe  del  j 
duelb.  r-  din'f  up 
El  que  lasíabe^tas  tañe. 

Et  reí  olio  d t la  nv®>£  a , y de  la;>* 

vieja  es  la  bolla.  • 

*+  V El 


«LOSSADOS.r  1*7 
El  vicj«p®r  no  poder>y  efm® 

50  por  no  faber  , dcxan  las 
cofas  perder. 

El  escarmentado,  biifca  el  va^ 
do. 

El  hombre  mancebo,  perdicn 
.do  gana  feío. 

Eljcjue  ka  de  befar  el  perro  en 
<1  calino  ka  meneiter  lim^ 
piar  fe  mucho. 

El  ruyn  buey,  holgandofe  def 
cuerna. 

. j i *:  * ¿ vi. 

El  camino  no  ha  plazo. 

El  fuego , y la  mala  garganta, 
quantole echan,  tamotra- 

gJ- 

El  hombre  muerto^  no  gana, 
futido. 

El  hidalgo,  yelgauilan,  y el 
5 algo, con  vn  papo  harto, 
fel  fraylc  que  pide  pan,  carne 
toma  íi  fe  la  dan. 

El  aíioderecherojcl  befugo  al 
, i c>l  ,y  el  hornazo  al  fuego. 

\ N El  j 


, REFRANES  3 
fmes  que  ha  comidera  frío; 


El  muerto  podrece, j elhtící*- 
fano  crece, 

ElafnillodcCarraceháV  qtffc 

mientras  mas  andaua  * mas 
ruynera. 

El  lobo  y la  Vulpeja  , todos 
ton  de  vnaconfeja. 

El  mal  del  cornudo,  ctnoío 
fabevy  íabelo  todo  eljmun- 


El  gufto  dañado  mochas  ve* 
zes  júzgalo  dulce  por  agtq. 
El  mal  año,entra  nadando. 

El  hombre  rico , con  la  taba 
cata  el  hijo. 

El  oficial  quonomiente,fálga 
fe  de  entre  la  gente. 

El  lechon  de  vn  mes , y ¿I  pa- 
to de  tres-  -x  ufcj 

El  alrayatedela  encrüzijada^ 
' que  oótífirtl -hilo  de  fu  eaill 


. pie  en  la  cima  i las  maisíbs 
en  la  rueca  > i\  la  tuteíi  ,~y* 

.'X  y ^ n ri 


GIjOS«ApoS,  i*o  íj 

rvttia  tu  hijuela.  3 i *v  ' A* 

El  bando  del  Bolones  , dura 
trenca  di, ir. anco  va  mes. 

II  italiano  • Que  llama  bando  al  pr«*< 

rrjn  , g?  . ,*®í  * •WSKkWkii  *-••••  '/*íW 

ron*  ' ;Jc. 

El  pez  que  bufes  el  anzuelo*  / ; 

bolea  lu  duelo. 

E 1 clérigo  y el  Fray  le  ¡ ti  <¡u* 


gajo  éti  el  hombro 


Él  Abad  y el  gorrión,  dor  aja  'í>  í- 

. lasaues  fop.  ■ 

Él  cordero  ella  en  el  campo,  <;  £ f:'" 

y acamájaniel  eiijjintro.  •“  Xi(  ' '* 

El  hi/o  de  la  .puta 

Faca  de  duda.  - ' • -> " : n 

El  dolor  de  la  muela.no  fe  Ü4 


/ 


ls|  _ 


Á 


XtTXkmto'-:& 

Jf©  embarcante  etitfr*m(trtñriidñ"J 
ay, que  Jai  cura  de  Mufíca , coma  la 
aícnueu  «uckosautare».  ' :á 

B1  cuerpo  fam«,y  4 alma  coa 

«1  diablo. 

lidia  de  San  Pedro  de  Cate-  : ¡ 
%:  dra  , falela  Jbiuora  de  íoLt 
piedra. 

Pe  otra  masera . Salcdacalor  de  fo  la  - 
tierra. 

£1  mo<¡  o, y el  amig#,ni  p.bréi 
ni  rico. 


■a 


:Sr 


•viva; 


wñ 


Parque  el  m 3^o  pobre  hurta,  reí  ami 
^0  pide,  y fi  fe 
que 


-*K 


Íro  pide : y fi  Tan  rica*,no  hazca  bi 
a que  deuen. 

El  buen  hombre,g«za  «1  hur- 
to. 

llqne  Va  en  carro^ni  va  a p ié, 
ni  a cauallé;  ' 

Míl  cauallo  del  ludio,  harto  de 
agua,y  bien  corrido, 
llama  pobre  no  la  puede  hartar  de 
, y tlmafo  hártale  de  co* 


v . i;  : Él  que  amena 5»,  W^tienc, 

‘■'j-iiBw  otr¿  j— c i*.  * 


«fv*  - ¿ i-  a/¿ 


El 


. 


f ©LOS8  ADOS.  14* 

» EVkuefpcd y clpect,atres«3úí 
I hiede.  • Ij  r . 

( El  Ruvn  da  Rot»a3«h 
[ dolé  Iiiego  alloma-  ' ' 

El  huego , y el  amafrito-dizca 


í lene  migo  ,11o  vale  pertefH- 


Elfuélo.y  «I  huiud , para  el 
Iudioesbueno. 

- 

Bi  duela,  parquees  Kcch  a a el  ',  y el 
liueuo.porque  lt  paacíu  gallina, 
lecuclú  poca. 

El  requiebro  de  villa*#  ,'bue 
pellizc® , y rebolucr  con  el 
palo.  í¿í5  Uní 

El  am  or  de  los  afiios^ 

**  « JjrC;  y 

bocados.. 


| 0®mrf4f pir.ho  llegar 
II  de  Macotera  ^ qu 
noi4Ía,y  la  dexo  entera 


t:' 


%|  ' - «P\ 


- *Wv 
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* RHFRANSS  . 

El  Mito  dé  la  rana,  dclo  ítco, 
en  «I  agua. 

Contra  iosbetiedoref;  /.?. 

El  potro,  primero  dé  otrp,y 
¿«ipiles  d«  wi  VeZÍndj;y  def- 
pussnúo.  . ' !' 

El  viejo,  largólo  %o, y maí 

aparejo.  ' . 

El  o,uc  aprende  lo  que  uó.en- 
tisnde,ya  me  entiende^  , ,, 
El  feift'opodei  herrero.quádo 
en  el  agua,quado  cr  cI  fuego. 
H deueua.  nuerfredo  a i pie. 

Italiano.  Ej  citíiU  tener  fnos'Jo®' 
$>Í»»De  !o$ que venden  batato.  ; 

E¡  día  qamaiTo,maI  dia  paíTo, 
El  mur  no  cabia  en  d horada 
y atofe  visa  ma$a  al  rabo. 

El  caftaño  cfcuro , corre  por 
Jo  blando.ypor  íoduro. 

El  Job  ? do  mane,daño  no  ha- 

■*  *-■*•  - 

•ze.-  - - 

E I comer, V el  rafear , todo  es 
comentar. 

kdcon*  ardé-por 

- V-  * \ *• ' w _ _ 


GLOSADO  Sí  t+t 
' encima,y  por  debaxo  son , - 
Porqu2cl  ladróla  anda  fíimprc  3'cé' 
rtdo,y  na  1 é r aga  hazer  grao  fuego,  ' 
, fino  ikcgo  fuperficlil.  . 

1^'aguj.cjro  liorna  al  ladrón. 

el bien, o el  maléala  cara  ial. 
Elfcruieip  dd  niño  es  poce] 
inas  el  que  ío  dexa  es  loco; 
Porque  Ya  amachos  mau  d.adc  a , y h& 
fe  canfa;  al  reponga  > ni  tiene  otra* 
mala»  toan  as, cU  lo*  ¿¡  fon  ya  dé  edad*. 

£i  malo  al  buen©  enoja',  §6? 
pál  malo  no  btá. ' 

El  hijo  labe  3 que  conoce  a fu. 


8abe,q«iéte  d<e2:jrés  C*b\o. 

EÍ  loto  tardío,  nunca  vazio* 
EPqiír  jpoiie  al  juego  tus  di- 
neros* tío  hade  hazer  Cuenta 
dcllns;  ' t*d-  •: 


Inticndé3haude  aptéfcdéf  ftí  oficié 
in  ai  nuca  h a Z e fcu^bi  t r 5 
£1  que  tóa  fuera  <U  $efo<;  á<.^ 
fetabl^qvw^ui#»  ftí'Uzv.  '■> 


KISRANIS 
£1  ludio, y el  naba, ralo* 

El  buey, y el  varón , en  Enera 
haze  el  riñon. 

El  pan  caliente , mucho  en  la  | 
mano, y peco  en  el  vientre.  ; 
£1  poíno  del  ganado , al  lobo 
faca  de  cuy  dad#. 

El  que  a fu  enemigo  popa,  a 
Tus  manos  muere.  | 

Él  que  no  tiene  alforjas , m 
barril  todos  faben  donde  ha 

d«yf.  tv.  /;  ~ ¡ 

El  pa  futo,fa  díueníár  mntov 

21  I taliaao.Il pan f«lo,kaze  tornarlo 
el  komkre  minU.  1 

. • - i 

El  que  primero  fe  leuanta, 

r rimero  fe  cal^a. 

HP  perro  lanudo,  muere  de 
habr«,y  n#  i»  veeninguao. 
Elteftament#  en  la  y ña,  ..jM¡ 

El  agua  de  E.Aro  , hafta  la 
ho/z  fiche  tempero. 


í*  El  íi.mar-4e„C*in  ti  pala  , que 
t fsiiaai  líibp^l  camino^, 


©Lím^DOS.  Í4J 
£1  que  no  fe  mide , la  medida 
*íc  mete  «Mcl* 

£1  aguaesfria,y  mas 
¿con  ella  conuida. 

Ellasa  hilar , y el  gato  al  tor- 
tero. ’ . 

Ehjue  lo  compra  y lo  paga, 
bjcuíabrala  tafia. 

El  trigo»jr  la  teladla  candela.' 

Que  lovao  ylo  «tro  , parece 
mirado  á la  cafcdeU. 

El  mb^b  del  GaÍlfgb,que  an- 
cíaua  todo  el  año  deícal^o, 
y por  vn  dia  quería  matar 
ál  Zapatero. 

Él  pejeit , no  val  riera  fi  no  es 


El  BraBce6.D<  ©trama»era.EI  f etit  ü 
ño  es  ardit,no  vale  vn  fiich.Hl  ckico 
no  vale  nada  (i  no  e«ajudo. 

El  bie  de  la  culebrazo  miier^ 
1 deen'efagua,,  y muerde  ci* 
Ja  pierna.  ■ . .^io, 

6 ! c»  * con  i;abi»,  de  fu  dueñ»; 

•i  *»  i*  * '>  .*  *•  • * • » • - 


traua. 


OLOSSAD'QS; 

Ei  melón  y la  muge  r por  el 
^ rabo  fe  han  de  conocer, 
ti  mole  encender, ramo  es  de 
^ueftion, 
tí  Catalán^ 

£1  bue  pa5o,e  el  arca  fe  ¥ed<; 
Elcfclauo  non**  *1  -}* 
por  fu  honor. 

£Í  aldeano,  darte  ha  vita  ta£* 
$ vino,y  beuerfc  ha  qua tro. 
El  fe  crcde  íignar  * e fe  da  de  i 
dei  intioehi. 

H I Ital  iaoo.fil  q quiere  fahtiguarfe,Vi 
«Ufe  coa  Ustedes  calo»  ojo*. 

El  amor  de  Dios  venze^todo 
,1o  al  perece. 

El  pan  bien  Talado » hinche  el 
horno  a fu  ano. 


£1 A rturkno.  El  pata  bien  «(cardado,' 


Moche  l a trox  a fu  ave. 

El  nitio,y  el  orat,dizcn  la  ve* 

r<«t.  , 

El  frade  pedricaua  que  ne 
.fe  deuefe  foba*  { t 3e  Jujl 

ancua' 


tur-  »r  :íí» 


f *--»Í6 


, REFRANES 
auevu  loca  y «fcapulari©.7  '■* 

£1  Italiano.  Kl  trayle  preWicaua  «jue 
\nay4c  dcuia  robar,  y el  temía  ci  a»- 
fareñen  el  efcapularim. 

£1  mo^o  hü  K¿  la  culpa  , que 
la  moca  lelo  bu  fea  . 

El  fuego, ayda  al  cuego.  r 

Bl  Italiano.  £1  fue  jo  ayuda  al  eozi- 
uero. 

Elada  barbii  da,nieuc  anucía; 
El  que  no  $icnc  quebazer^va- 
y ale  "al  lio  ayudar  a tercer. 
El  día  de  lan  B«*nabc,dixe  ci: 

í^^ijylcftare,  ; 

Parque  efta**  .»?«i*dia  mas  altó  § 
*■  ningún  ticrnpd  Je  tod®  el  añ*»  y 
por  eflS  aquel  díia  fe  llama  Sóltitio* 


El  cuerdo  no  ata  > faber 
eftaca.  *•**  v7é  &''■?*  • 

El  Rey,  mi  gallo.  - 


conoce. 

E l taliano.  £l  fuego , el  amor,  la  tos 
'no  pueden  eftar  encubiertas. 

Ekque  mal  viuc, poico  vine*  t 


GLoSSAOdS.fi  ' i4* 

Soma  esei  faluado.  Quiere  dezir  ,£l 

, que  kaze  mal  js*n,  eflcle  coma. 

El  ge  ympI  alero  que  terzai 
andar  adifnar. 

J51  Italiana.  Ütr^coía  quiere  cjuefef 
hora.  de  T<rcia,vr  abantar. 

El  que  quiere  muía  íin  racha, 
y eípadafinbuelta  , ándele 
íin  ella. 

El  áncrehe  fe  murio^y  ella  oy 

"cafarle  qüiere2guayde  quien 


mucre. 

El  *mor,y  la  guadaña,  quiero 
fuerca,y  quieren  maña.  ; 
£1  hidalgo, y el  galgo,y  el  ta- 
legón  ile  la  ial,cabe  el  fuego 
lo  buícad. . ; 

El  norefta  may  carne  en  bec- 

caria,per  trifta  que  la  fia.  \ 
El  Itfciano.-No  queda  jamas  eam« 
en  la  carnicería , por  m ala  q ella  fea. 

T™  *,  ^ . . . v 

El  conibítc  'del  Toledano* 
bcuierades,íi  huuieradcs  a 1* 

' morcado. 

El  viento  t y el  yac on  > no  c* 

?*• j.  ..--  - *"  ' bue-;> 


* KlíKAKHS 

bueno  de  Aragón.  ( * 
jílgaytero  de  Bujalanca,  vñ 
niaraucdi  porque  tanga  , jr 
. diez  por  que  acabe. 


Él  pito  pierdefe  por  fu  picoj 
SI  trampofo prcílo  engaña 
al  cpdicíoíot 

SI  villano  en  fu  tierra  ,y*l 
hidalgo  donde  quiera. 

puof  piífar  in  leto  3 c dir 
quel  ha  luda. 

$1  Italiano.  Ei  putíe  ©rmarft 
‘ ci<ntjY  ÚéÉirquSt  hafudado. 

f 1 mdngc,  rapalo  de  alongé. 


Elhon  del  maj  que  ha  paor, 
/ dexo  mor. 

91  Cítalas.  El  refrié  cjúe  arriba  fe 
dixo  ¿Del  malque  hombre  fe  teme* 
de  eñe  muero. 

Uraliano  tierno  , de  qual- 
. quier  tamaño  es  bueno. 

El  conejo  y el  villano.  * al*- 

. mano.  n , - ,,  .f  j*  .■  * ... 

Que  el  conejo  no  ha  de  fe r cortado  fé 
«ueMllojímo  de  ferrado  cola  matos 
jeiriHaw,*®  taUged®><mof¿i$ado 


a 

? 


eLó^5At>aí:  *4# 

El  lobo  pierde  los  di esté* 
h)a$  no  las  mientes» 

£1  que  la  cugujada  ha  de  ma- 
tar,bien  dé  mañana  le  ba  de 
leuantar. 

El  pobre3y  el  Cardenal  >tOíí 
dos  van  oor  vn  ygual. 

resatuieñór* 
no  la  mires  al  iol. 

Eí  bel  guadañarla  el  bel  fpe* 
dcr. 

El  Italiano.  £1  bita  ganar,  haz«  ti 
bies  gaftar*. 

V • ' ^ . C'i 

El  enfermo , nílo  beuc  , nil<p 
come,  mas  mala  cafa  pone. 
El  hijo  borde^y  la  mola¿cád* 

• diahazen  vna. 

El  cardo,y  el  quefo^  apefe.' 

El  que  parte , toma  la  mejof 
leparte. 

Elauaro;  quanto  mas  tiene* 
cfta  mas  menguado. 

ítl  lpco  por  la  pena  es  cuerdo, 

vSlvmuerto  eii  cl*ckniptcno# 

y el 


REFRANES  ’ ' 
y el  fray  U cn  clmoiicftcrio.  " 
Eí  herrero  de  Ai  ganda  ,el 
felá  füella>y  el  lelo  macha,/ 

a vender  ala'  H 


yWfo  :.y  el  i c la  laca 

£■  p|a?a-  ' mMí 

•t.-ln'  El  pollo  cada  año  > y el  pat»  i 

I®  madrigado.  » / 

'■  *S®  *er<!kc  el  pát*r aunque  fea  ce  otro 
/•  A;  añojBoesmalojComocs  el  polic. 

El  lobo  viejo  ala  tarde  aúlla. 

El  no  le  ricórda,  del  uaío  ala  \ 
:i  • 'M  • boca.  . 

C Italiano.  El  no  té  acuerda  , de  la 

nan’z  al  a baca: 

El  vfardaca  oficial.  \ 

El  tiempo  tura  el  enfermo,  q 
no  el  vngúento. 


El  villano  q nomata  puerco, 
y el  ludio  que  no  da  a re- 
nueuoj  y el  efeudero  que  no 
gana  fue  Ido , ppngafc  del 
duelo.  * ■'  ^ ?í 

El  que  lasfáhéjtas  tañc.  : 
EErcfolIo  dé  la  %ve£a  9 y de  Ia( 
vieja  es  la  bolla.  • 


r c lo  s s a 

11  vicj#  p®r  no  p«der>y  clin® 
^opornofabcr  , dcxan  las 
cofas  perder. 

11  cfcarmcntado,  bnfca  el  va*» 
do. 

£1  hombre  mancebo,  perdicn 
do  gana  Telo. 

Iljque  ka  de  befar  el  perro  en 
el  cul#,no  ka  menefter  lim- 
piar fe  mucho. 

El  ruyn  buey,  holgandofe  def 
cuerna. 

• ' . . • ' t V .f  . • 

II  camino  no  ha  plazo. 

II  fuego  , y la  mala  garganta, 
quanto  le  echan , umo  tra- 

gJ- 

El  hombre  muerto,  no  gana, 
fueído. 

El  hidalgo,  yelgauilan,  yei 
galgo, con  vn  papo  harto. 

II  fray  le  que  pide  pan,  carne 
toma  íi  felá  dan. 

II  ano  derechero, el  befugó  a] 
lo  1, y el  hornazo  al  fuego. 

r\  N El 


. 4 . K.  Je  fr  iv  ¿i  Jp*  gp  , 

SI  quefopefado,y  el  pan  hVi* 

. X3  O • *•••.  1*0-  . ;V  . 

' * ‘ - • f>  l 

Silos  era  tres, y Usy  ajijas  veiu 
tcyfcys.  . 

SI  almendra , y el  villaqp  y ¿ 
palo  en  la  mano. 

SI  mai  paxarill  ©,1a  lengua  tic 
iucporcuchillo¿ 

SI  robre  como  nace,  y el  pino 
como  cae. 


S.  f.K  *• 


Cofauíene  a faber,  fe  hafa  de  pofter  eft 
les  edificios. 

Elpaflu,no  crcdealz(f¿U!s^  4 

S!1  ItaUane.íl  harto  nó  cree  al  ayuno. 

f-  v.  » ■ * ^ 

El  buen  cff  «jo  3 la  carne  íobre 
clhutíTo. 

Qnecfiando  el  hombre  abaíUdfa  de 
esrcts/evcecoMoen  efpejo,  citar 

bien  diíj»uefb©y  Taño. 

Si  Agofto  es  poco, y el  que  no 
le  ganares  loco.  ^ 

11  efpáraga®,  ecl  primé  vada 
no.  - 


ti  Itiñliano.EÍ  recaudo,  es  la  principal 

gmahciíN  t ^ 


'€LOS$ ADOg.  j48 
- El  lobo  harto  de  carncjfe  me- 
; - te  íraylc. 

El  qwc  no  entra  a nadar,  no  fe 
ahoga  en  la  mar. 

Ele  por  vía  de  comadre^  quer 

* me  fazer  a lilla  madre.  ’• 

£i  Portugius. 

El  nogal,  y el  villano.,  a palos 
. hazcn  circundado. 

El  mayor  teforo  , ella  en  lo 

• mas  hondo. 

El  lazo  negro,  de  Iex®s  meló 
veo  3 el  blanco  encañóme  el 
papo. 

Palabras  de  pixar#. 

Elada  barbuda,trcs dias  añu* 
bla.  1 

El  menfageró  de  Villa  me  lera. 
Jo  que  trae  ¿ en  papo  lelle- 

'ua. 

■ D«lss^neJIetiafcalgunprefi!rite,y  les 
dan  mas  de  re  tora  o,^ue  valíalo  «jue 
licuaron. 

El  vin  a faer, el  pan  a color. 

Él  Italiano.El  viftopor  ei  f*foor,e!  pan, 
por  el  color. 

¡ Na  JBI 


RHFJCA  NI3  " 

pcrr#dtf]  herrero,  ducrSc 

a |JS  marciiladas,y  dcfpícrta 
a Ja*  dentelladas.  j 

E,  a blaca,y  el  bájelo, queg*. 

rejudo.  7 

~£l  feioderecko, cantar  a la  me| 
fa,baylar  c*  el  lcch#.  - 
El  cuchillo  dd  roin ero , para 
la  carne3y  para  d paño,y  pa 

C;'  ra  el  cuero.  v'  ~ 

* 

El  fermon  y clfalnion,  eniij 
Quarcinia  tienen  fjzen. 

'El  «jútí  gana  el  real',  efle  lefia 
degaftar. 

-ELlino  apurado^  da  liento  d© 
blado. 

dél  kombre  con  paperas  y v ía 
;nu*cr  En  ellas.  ■ . • ' ; 

£i  peno  viej«,íi  ladra,da  có- 

E ¡ motan  es , por  defender  vai 

necedad  tres.  > ¡ 

é'l  vino  £j«e  es  buena  yo*  há 
- jiüJiciierpregoaerQ. 


GLOIS  A D O i.  i4# 

* El  hueuopor  la  y euu,y  la  mu 
j gerpordafuera. 
i Il^ucf#eMhqucf«ra^  yeltri 
&_ogo  en  la  hera* 

Enuente/e  ku  4c  eemprir. 

f El  jarro  nucuo,  primer#  bcue 
que  fu  dueño. 

Ei  Glíuar,hazcrtc  ha  bi«»,fi  le 
.kazcsmal. 

* P#r«juc  qiu*to  peer  1c  trate* , y *l» 
l Je  4 cft,* ja*,  ciato  mu  ¿reto  4a.  O 4i 

I ee  U pereí varear  a la  eofeeha  4e  U 
ixovttíha. 

M viejo^y  el  pete,  al  fol  fe  ate  • 
TCC9. 

Jil  quelloua  Ja  rente,  jut  ado* 
be  la  Venta. 

El  ¡arado  rabudo , y el  gaña* 
barbudo. 


El  galgo  barzíne  # o malo , o 

muy  fino.’ 

¿El.axh  jgo,y  al  yerno, nó  fe  ha- 
lla en  todo  innierno. 


i £1  cauallo^  el  galgo , pandeé 
cílicrcol  no  e*  fanto  > mag 


N * 


do 


' 


GLeSSADGS;  i ¡i 
El  vino  anda  lia  caicas,  ‘■•y 

í «rque  quic  lo  bcue , defe  ubre  lo  que 
úbc. 

El  hucffo  y la  carne , duelenf# 
delufangre. 

li  hombre  anciano , hiere  co 

el  pie,  y ícñala  con  la  mano, 
Porque  los  muchos  caos  leba*  he- 
cho iagae»  y Artero. 

El  caytadc,  del  marauedi  ha- 
ze  cornado,  y el  liberal,  del 
maraaedi  real. 

El  hombre  mohíno, hiere  con* 

fu  ionido.  s 

Que  ni  au*  eyr  no  1«  quiereh. 

El  que  labra,  crie:y  d qg^ar-f 
da, no  fie. 

El  hijo  del  hidalgo,  vn  pie  cah 
cado.v  otro  deí'calco. 

5 v 5 * 

Que  comoquiera  que  ande  veílidoyQ- 
caí  ^ado,cs  quien  es. 

Él  a margo, gaita  doblado,' 
El*aíno  chiquillo  , liempre  es 
borric]uillo,  - ? ■ v- 

. El  caracal  por  simar  de  cno- 

N 4 jos, 


* va  JLÍHL'  AK l'S') 
j.s,por  lo*  cuernoj  tracales 

i .•)**.  ^ , 1 

£1  viento  que  corre , nuda  Ia 
veletajmas  ñola  torre.  .2 
Elhau.  «» dulce,  mas  pica  el 

aneja/  . > 

H*»#f*uuiebL*tia,pafc*n  i < 

Símalo  para  malhazer  acha 
queshamenefter. 

£1  p¿«  del  dueño  , cfticrcol.es 
para  la  heredad. 

El  mucho comer  , traa  pocé 
comer. 

Quiere  dtzir^ue  viuc  f oc#. 

SI  r Ulano  >y  el  nogal » apalos 
dan  lo  que  han.  ¿ 

El  hijo  por  nacer , y papil  la 
yaahcruer. 

ti  que  tiene  la  búa , efle  la  ef-  ? 
truja.  \,i 

Si  hijo  muerto3y  él  apio  tn  di 
¡¿huerto. 

Upan  candeal,  fiámbralo 
pean#  ii  lo  quieres  ®>jur;  .1 


tfLÓlllDOÍ.  ^ , jf 

£1  buen  calador,  el  íeñuel*  a 
la  gar^a , y lns  potocos  al 
halcón. 

£1  cogolmn  no  os  de  pena  , cj 

f el  rafero  fe  licúa. 

Cotral  •»  meiíidcrei  aoriatitos. 

£1  y allciero  que  me  loas , al- 
guna vez  ila  en  el  bláco, mas 
fin  todas. 

i El  caudal  de  la  labranza, fiem 
prc  tico  deefpcranja. 

licMpre  pitafa  ^ue  ha  dt  fer  rica  el 
«¿a  rcaUtro , cana  la  iliae  cambié 
«IRt  fita  Grítga. 

El  rotro  me  tnrcift«s,pucs  de 
los  mifmosajoscomiftes. 
£1  que  afta  en  el  aceña  muelca 
que  el  otro  va  y viene. 

El  lupo  muta  ilpcI#,manoil 
vezzo. 

f llltaliaaa.  _ 

II  que  no  tiene  mnger  cad* 
dia  la  mata,  mas  quien  la  tío 
»t  bien  íc  la  guarda. 

El  raya  y el  am©r?  la  ropa  fa- 
¡V  N f - na, 

v - " ' 


ni  j y quemado  el  coraqbnj 
Jluc¿as  vezegel  ray©  mata,  fin  tacar 
cala  rapa, y laázecífctas  maramil  fi- 
jos. — 

SI  Fifico  que  bien  cura , fina 
do  el  palíente, le  dexa  fin  ca 
r lentura. 

SI  afno, y la  muger,  a palos  fie 
"nan  de  vencer. 

El  cficarmcntidQ  ,bicn  cono? 
ce  el  vado. 

El  dinére>Iiaze  áí  hombre  éa 
tero. 

El  buen  vino¿  la  venta  trae 

configo;  - : ' ; / • . : 

El  Abad  de  la  Madale&a-j  íi 
bien  come  mejor  cena. 

El  palacio  de  Garci^amarrá, 
- dos  vezes  cozina , vna  ala 
tarde  y otra  a la  mafíaífá,^ 
Si  viejo  que  fie  cura^cicn  afról 
; dura.  " 

Si  pelo  y la  medida  locan  Al 
hombi  c de  porfía. 

Éí  peno  del 'hortelano',  nr 


# * '•  i r 'V  * 

* hacnbrícnto,ni  harto. 

Coiiuicnc  a fí»ber,d«xa  de  ladrar. 

* • • • -■  > 

ElriopaíTado , el  íaato  olisi- 
dado. 

Ei  gato  de  Marcosramos,  ha- 
laga con  la  cola , y araña  co 
'las  manos. 

El  dinero  va  al 
-holgar  al  cauallero. 

El  oro  majado  luze,  y el 
jado  reluze. 

El  hij  o harto  y rompido 
ja  hambrienta  y veftida. 

El  que  las  cofas  apura, 
u en  aucntura. 

, cualiopaíTa  lapuen 
te, a ojo  vee  la  muerte, 
ífitichde  pontón  de  madera. 

Ei  que  tarda  en  dar  loquea 
prometc,de  lo  prometido  f# 
arrepiente. 

Ei  buen  vezino,  hazc  tener  al 
hombre  mal  aliño, 


Paircjaelolléu*  tádopréftad*. 


El  vino  tinto  quiere  cftar  apr  * 
tado,y  el  blanco  holgado. 

II  malhue  de  to  boca  Tale,  11 
tu  Teso  fe  cae. 

II  dinero  , hazclo  Ásalo  bue- 
no. . m 

El  qüe  encubre  fu  natDral,ha- 
zcdeíunsal. 

Ellicnocortó  o Iargo3p#r  Iu-? 

nio  ha  de  cftar  Tejado. 

El  mojo  pcrezofo,por  no  dar 
vnpaflodaocho. 

£T  dinero  fobre  prenda  y pala 
br a, y a tener  de  la  halda.  > 
El  mefoncro } mal  ojo  ludio 
bueno. 

11  hijo  de  tu  vezina, quítale  el 
inocay  caíalo  cotí  tu  hija. 

SI  cuerdo  viene  por  lumbre, y 
y el  necio  fe  lo  purre. 

SI  Labrador  par  dar,«iizc  purre. 

£1  oro,y  la  teladla  donzella* 
a la  candela. 

Satiande  para  el  prtaacka  délas  q 
quiere»  cagaaar.  H J 


,T y I 7 ' 

11  amor  y la  (ce9  en  U$  obras 
fe  ve. 

Elkucuo  por  la  yema  , y la 
mujer  par  de  fuera. 

11  mal  pan  en  el  arca  fe  ven* 

de,maj  el  buenojverfe  quiere, 
: £1  que  a»  va  ala  juerra, mua- 
raanella.  c 

Etquc  come  las  duras*  come* 
ralas  maduras. 

11  mo^o  malo , par  de  cafa 
corre. 

El  mo^o  bueno,  bueno  es , de 
tres  torreznos  , daldc  los 
dos , y el  mandado  hazeosle 
vos. 

ELfolhierue*eI  infante  treme.’ 

El  lunar  fobre  los  dientes3íc- 
ñnrde  fus  parientes. 

II  que  nofue  paje*  íiemprc 
huele  ha  azem itero. 

£1  melón , y la  majer  3 malos 
fon  de  conocer,  v i 

II  mozo  q bofteza , de  ruy 
y *V  N 7 dad* 


í ÍV  iV  ES  J3 

1 $ad,o  de  pereza, 
ti  dia  que  no  me  afeyte^vípp 
¿ mí  cafa  quien  no  penie.  * 
B.lmur.quo  no  labe  ma$  de 
*vn  horado  , prefto  1c  toin# 
,fl.gato*..— ..  . , \ 

El  loco  en  la  frente  trae  el 
cuerno  , y el  cuerdo  en  $í 
feno.  ; >•' 

El  mal  cobrador  ¿ baza  mal 
pagador* 

Em  cjuanto  huuni  vay  & etrq 
ven,  Deus  da  de  feu  bem. 

Ej  Portiig^e».  ; 

EHiEcbrcyro,  mete  obreyr©, 

"de  me  ante  queuaon  dant^ 
El  Portugués,  . ; >:v 

Em  Margo  quema  aueJIa  o 
mago3  cui  Abril  o efpadil. 

El  Portugués.  £Ífpa<íil , Quiere  dezir^ 
él  tfpadji  cor  qu«  limpia*  él  lin*.  >1 

Empréñate  del  ayrccompa- 
ñero,y  parirás  viento. 

E míen  do,  porque  foy  de  car- 


GL/OSSADOS'»  i ^ 

I En  cafa  de  Gonzalo  , niays 
. p©d«  agalliaa  que  o galo. 

íiPercugucs.  • 

En  barias  y en  veras, el  relox 

ftaünpefas.  : 

Que  no  aya  pefadambre  en  lo  vna 
r niaalpetro* 

Éii  cafa  de  la  muges:  rahez, 
piérdela  buena  fu  fez. . 
Entiende  fu  hecho, fu  beneficio..  . 

Entiende  primero  }’  habla 
,,  poftreto.  . 

En  contienda,  ponte  tienda. 
EnTagüadá , mucha  me£a,y 
^ mal-guardada. 
Enhoramala,  para  quien  la 
leuanto  , que  ella  hecha  fc 
,,eftaua.- 

Laí  pobreras  palabras  fon  refpusfta 
de  las  pr jinetas.  . ; 

En  tiempo  del  cuco»  alesna* 
nana  mojado  y ala  noche 

cnxuto.  , ^ • 

¿1  tkív.po  del  cuclillo  fes  a principio 
de  Abrih. 

En  Encroju'galgQ  «lebrero, 

"*  ni 


mm 


JXf* 


I 


ki  a$#r  perdiguero.  ?■ 
Enmiy  en  ib, le  ioiir  prologa.1 
11  FrucMf  1*  «je  > «a  tú#,ei  «lu  X- 

£n  c*dafcnd«ro3ay  f«  atolla-; 
dero« 

EnMayo,***  a ína  las  Iloa* 

al  gayola n Iunio , a cefto  y a 
puna.  ' ' 

latiere  lts  certaaf  • 

Xa  Jinages  luen  j*  J,  alcaldes, 
y pregoneros. 

lacafa  [de  aiugt  r rica  , #11*. 

manda  fiemprc,  j el  auaea. 
Se  cada  cancejo , ay  fu  perra, 
bermejo.' 

Xa  hará  buena  r engays  mal* 
fi  venís  falo  r!»  , 

En  «1  e fcedillar , varas  ^nlen 
te  quiere  bien  , y guien 
quiere  Kul. 

E».*uüjerei#y  ciegos  Vy  ftifj 
i vss,1üí  moic-uitos  íau  «lV 

£t Bt«Se  < *1 


GEOSS  ADOfc  ;,rf 
Q*c  par  poce  ^u«  fepan  les  kazon 
x*»cko. 

En  Hornachos , todos  Iosafr 
sos  Tos  machos. 

Enalde*  hijosdalgo , potro* 
Blancas  en  cftablo. 

Eo  nidia  del  bino, de  los  muer 
tos  oluido. 

Entre  Abril  y Mayo,hazha-* 
riña  para  todo  el  año 
En  M arres,  ni  tu  cafa 
si  tu  hija  cafes , ni  tu 
tajes. 

In  la  maña  cfta  la  culpa,  que 

la  edad  no  tiene  ninguna. 
Llama  Mañana  lai  ceflamkrti,  a laa 
guales  ft  ¿a  de  kcckar  Ja  culpa, «• 
tía  edad. 

Elaxuardc  la  hornera  , dos 
jarros  y vna  ortera. 

Es  el  aldea  que  no  es  buena, 
mas  mal  ay  que  íuesa. 

En  el  almoneda  3 ten  la  boca 
queda.  ...... 

In  víaigc  Se  aítton,  gift  maif- 

tri 


REFRANES  ' > 

?tri  fe  & ex  periments;  • . 
ti  Fráseí.Em  el  vfo,v  en  el  obrar¿cffa. 
Uniacfrria  y tipirieocia:  • 

I n mcíi  del  Rey3cabc  vn  pa’- 
nczillo. 

En  Iulíol^ni  denam*  caracol. 
El  Catalafc.  Eü  luiio  fci  muger nica* 
rác‘fl(l, 

Eatra  i fronde, el  vifeo.  - 

El  Italiana.  Batre  las  hojas  la  Itgiu 

En  corrales 43011  la  capa  do  i*, 
¿halles. 

Carrales  lugar  éhtre  Salamanca  ,*  y 
7 albora. 

£nbuenpanO}Caé!ara<j.i,  w 
|ln  Toro  y cincoleguas  ai  re- 
dedor 5 hincó  el  pobre  lu 
tardón. 

Otros  dizeft.Doze  leguas  al reJedor¿ 

En  Luarcay  Codiilcro  , L>s 
mugeres  beucn  prinrció, 

El  Áíturiano . Lúa  rea , y CadÜbr.)» 
dos  lugares  de  GálizíaV  *. 

Encomienda  fen*  cfinc]^ 

vaie,oporxibeir<>.  - 

¡tugues*  • i 


'GLQSSADOg*  kf4 
I Ba  tierra  del  c leader , piante 
f col, y no  nojjuer. 

: EntrctantOjllcuate  effccStó* 
J^n  Hermoro^y  Villoflada,át 
porradas  parte»  el  agua.  * * 
En  lo  que  citamos  vcncdic*/ 
mos. 

En  Malagon /en  cada  cafa  fu 
ladrón  , jrcnla  cafadcl  al- 
ealde,cl  hijo  y el  padre. 

Én  cc  monde  ^ fortune  &in*j 

¿fortune  ahonde. 

Ei  Francés.  En  eíle  mundo  dichas 

deídickas  aban  tío. 

£ - 

Éh  tiempo  mojado  , vendeja.. 

lana, y dexa  el  kilado. 

En  las  vegas  d«  Muriel , a 
quien  le  cabe  la  fuerte  allí 
I la  tien.  : 5 

Tvluriel  lugar  cerca  de  Ar«ua!«  , y el 
o cieñe  Hasiendaca  las  vigas,  el  no  r 
la  v¿de,por^  es  tierra  muy  preciada. 
En  fil  ojo  de  fu  vezina  ve  vea  £ 
paja, y ca  clíkyq  ne  ve  vna 


trafica. 


f*  \ . 


— - 

Ib  la 


• 


HIíttKU  * 

En  la  paintur  c,  ae  gift  la  ifc_ 
gur*. 

11  Frasco.  En  Upiatura  ,«•  olla  I* 
7 fíjura. 

En  río  ni  a ufo  5 no  mttaf  tu* 

v_»a#o.?  ' - i 

Éxcplo  cumplido  V entra  dos 
mo^os  vn  viejo  podrido» 

En  la  puifíaacc  delhoae  cft 
. licu,nqnle  temps. 

11  Francés. I a poder  dtíkom bte  es  el 
lugar,  isa  el  tiempe# 

En  el  tiempo  «lado  , el  clan» 
vale  «1  [cauallo. 
jn  hombre  aflent a do  , ni  ca- 
puz tundido, ai  camiíoJacu- 

- raijo.  

En  lo  caro,na  metas  tu  «ana 
.Enderézalo  nueftra  ama,  coa 
el  deda  y.  toda  la  palma.  • . 

Enguanto  fny  nuera  , nunca 
tuue  buena  fuejra:  yen  guá- 

■ -to  fuy  fnegra  , anua  tuue 
buena  uñera. 

Ib  chica  haca, Dios  abra.  I 

**  «■  Al- 


i 


4-  <VV 
- 


GLOSlADOMi  i f 7 
En  Alcali  casta  el  cuco  , jr 
cantara 

En  tierra  de  Scñorio,roas§a* 
na  y guiad®  _,y  en  tierra  real 

noguera  y [moral. 

Los  dos  primeros  arboles  Jura»  po« 
co,!es4os  peftreros  mucho : y diso 
otro  refrán.  Del  mal  lo  meaos. 

Sn  la  braga jaz  , 

paz. 

Q”e  muchos  «tales  fe 
matrimonio,  o cópala  cantal.. 

■En  fuzia  del  caa , cllsbo  en 
pallcro  man. 

£1  Aíluriano.  £n  fuma  dti  perro  , 
Tobo  en  el  pajar  áuermc.Q^at  ca 
• r urna  o fe  ha  derelurcoafíanca. ' 

InTcncambado  > antes  ce 
nud®  que  calado, 

|EjvJo  que  no  fe  pierde 
liempro  alg®  fe  gana* 
í-ntallin®  «aci,quc  quier® 
. ^maf^aramivquc  para  ti. 
Ejn  círs^mundo : canúd®  rü 
bit  cüplid®,m'mal  acabad®. 
Exvtxftres  yna/aídiiiayy  «o* 

- c>  l' < ''~&S  _ 


H1FK.AWBÍ- 

- trc^Catro  vn  pie  de  SguiHá? 
la  boca  cerrada  no  cintra 
¡É&  nvofea. 

||í|  Entodo  fe  mate  PeraluilIoi¿ 
como  el  agua  enlosceft¿f 


* líos. “ 

En  hombre  ya  entrado  , ni 
capote  con  borlas, ni  $ara* 
guel  gayad®. 

ín  la  ruyn  tierra,  antes  viene 
la  hambre  que  la  cereza. 
Entre  dos  muelas  molares, 
nunca  metas  tus  pulgares., 
Sn  la  vida  no  me  quiliftc , en 
la  muerte  me  plafiiftc. 

En  Enero  caíate  compañero* 
y da  buclta  al  gallinero. 

En  buen  día  buenas  obras* 

En  menguante  de  Enero,cor-' 
tatú  madero. 

Entre  guerra  y paz , quien  fe 
mucreay  fe  jaz*  : 

En  Inuicrno  neblina,  y nicue 
porvezína.  ' . ; - 

&Z  í " ffn  la 


OLOIS  ADOS. 

Enla  Y«»ta  de  Landino, 

Á dan  por  el 

yinOi/  ; > , 

Porque  eftan  cerca  maekasviíUs>  f 
<r  itxoi  el  agua. 

•■‘k  " '*•  , • * * * • ' 

incida  tierra  fu  yfo. 

£n  minos  «fia  el  pandero,  de 
quien  lo  fabra  tañer. 

En  burlas  *¡  en  veras , con  tu 
feñer  no  partas  peras.  ; 


agua  que  por 


Entre  foufc  e vem  cello  a mar- 
Iler  marre,  c foge  o man- 

w cebo¿ 

L . 1 • .9  • 4 j ,1-  ■ - 

fclParmgues.  “ 

Bh  V eran»,  cada  rana  Iauafti 
paño. 

Entre  o cu  e rabo  de  afno  quV 
he  lugar  fin  perígo.  . , 

El*  Portugués.  Eatfeculó  Y rabo  ié 
*fao,que  es  Jugar  fia  peligro ; dizwi 
effco  al  queeítorauda  burlando. 

Enfrenas  le  rocín, per  que  »6 
enfrenaste  vin. 

En  cpianto.digo  y hago,  pier-j 
de  vnbocíido, 


«LOMADO*.  i 87 
manda  la  muger  que  el  mar! 
do. 

Entra  luán  y baylaráí,  y el  r* 


vera*  «upa  . Entre  padre  ¿ ¿j;  • 

notario,  y doatefligói.  . 

Enceftchoi'e.nya  que  dire  ♦ 

El  Fmnoee.gn  ella  cofa , no  ay  <jue  j¿ 

En  Otubre  vñe  tu*  bueyes  y 
cubre,  y alga  la  mano  de  v- 
bre  que  quien  telo  ayudo  a 

fembrar  ^no  te  lo  ay  udar a & 
fegar. 

Quiere  dezir,  No  tengas, ceeíTo  a tu  * 
muger,  perquefif,  empreña  no  p„. 

mníee^Taít?ar'^Ue«ft*“ 
mu  y cerca  de  parir; 

Otro*  diaen  , en  meíioipalabrat  f fr 
Otubre  des  a tu  mutreran  i„.,L  • 


£nrre 


GLOSSADOS.  i So  gjig 
El  Primees.  Eñtre  la  boca  y el  eftema-  >*•' 
go,muchasvezesftv  guerra.  S¿ 

Infaluocfta  quien  repica.  */ 

En  cafa  do  íiempre  c®mcn  p®  * ** 
llos,mal  comerá  los  mo§os. 

En  Abril  aguas  mil,enMay®,  tti  H 
tres  o quatr®.  ug] 

Añaden, y eflfas  con  bueti  recaudo.  || 

En  cada  pago  fu  viña,  y en  ca  f-  i j 
da  barrio  fu  tia.  j 
Entre  dos  buazas,  vna  i»adu« 

ra  tffeSg 

xa.  n i. if\  v ib '>ft  * : * 

X!  Italiano. Eatre  dos  duras,  vha  ma- 
dura. ; 

En  cabera  l®cá,no  dura  toca.’ 

En  el  andar,  y en  el  bcuer , fe 
«•nocla  muger. 

In  lugar  de  Señori.,no  hagas  >v;í 

tu  nid®. 

Por^uefuele  auer  poca  juílicia,  por 
fe  ríos  delincuentes  fauorecido*  de  r\l% 

los  Señores. 

1 

I«tr«  hoz  j gauüla  , hambre 
amarilla.  í>y¡£ 

in  Margo  li  cortas  vn  cardo 
Oa  nacer 


REFRANES 

, 'nacer  te  han  quatro,y  enA¿ 
bril fi  cortas  cardo  nacerte 
han  quatro. 

Porque  ya  auian  de ftar  cortados. 

Entre  col, y col  lechuga.  f 
En  vaín  vcult  on,chofc  irtvpoí* 
íible. 

El  Flanees.  En  vano  quieret)  los hoja 
I breslo  ioipofiible. 

í,n  líebrero-,  flete  capilhtsy 
vnfómbtcro. 

Entre  padres  y hermanos , no 
metas  tus  manos. 

En  Alcala  délos  Gazules^can 
taelcucocadaJLunés.  .A 

i í •*  *;  * á + sjl  ¿yT  I;  ■ ‘«.í 

Entro  por  la  manga,^y  falio 
por  el  cabezón. 

En  hora  buena  vegays  Mayo, 
el  mejor  mes  de  todo  el  año 
En  Hebrero,fale  el  ofío  del  of 
jfero. 

Éft  vino  hi  eñ  chiuaI,no  eches^ 
tu  caudal. 

jr , .'»»*  * *.  ‘ ^ r*  4*  . • /ity 

En  hebrero  , mete  tu  obrero, 

_ Pa; 


GLSSOADQfc-  «Si- 
pan  te  comerá,  mas  obra  te 
Kara. 

¡En  tkrra  agena  , la  vaca  al  ' r 
buey  cornea. 

-Por  c fta  cauf* , el  de  Hierro  e*  tenido  $? 
porgran  mal.  , || 

Ihtre  Pupa  y Durujon,  Dios  r* 


efeoja  lo  mejor.  % 

ín  año  bueno  el  grano  es  he-'  £* 
no  , en  año  malo  la  paja  es7  £ 
grano. 

í n arcada  avariento,  el  día- 
bloyaze  dentro.  ¿j 

Bn ; náo,y  etíCaftillo,  no  mas  •>' 
de  vn  vízcayno.  # 

Porque  «*ge»teJin#r*¿  .§• 

En  tiempo  y lugar , el  perder 
es  ganar.  •;< 

En  cafa  del  herrero  peor  ape*  t \ 
ro. 

¡En  cafa  del  tañedor  * cada  -* 
guales  danzador.  f; 

JE ntre  tanto  quel  grande  be* 
uc, el  chico  cfperecc. 


I 'i 
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do  cejo,  o otorta  e 

c7*  i 

EiPertugues. 

Entre  hoz  y vencejo,  fe  come  . 
«1  trigo  añeje. 

En  confianza  de  las  gentes,no 
des  lo  tuyo  a tus  parientes. 

Al  reu«s  fuera  mejor  dezir  fe,En  eon- 
fiasQ^a  de  tus  parientes. 

En  que  mes  cae  Tanta  María 
de  Agofto.  v 

En  el  campo  de  Baraona,tna$ 
vale  mala  capa  que  buena 
hazcona. 

En  Abril,eckatedícquadril,'y 
f¡  vieres  el  trigo  rcluzir,efpe 
rapan  de  allí. 

Entendc  en  vueftros  duelos,y 
dexa  los  agenos. 

En  Guadala  jara,  de  lo  que  ay 
a la  noche , no  ay  nada  ala 
mañana. 


Enhebrar  el  agua  por  lapun 
ta  es  el  faber,  que  en  lo  al  no 
ayquchazer. 

tPor.  v.f 


E ©LOSSADOS. 

Porque  el  arte,  y la  fortaleza  en  lo 
I ficilccnfií>e,Hoenlofacil¿ 

f En  tropfier,adangcr. 

El  Franccs.En  la  mucha  confiat)$a,ay 
peligr». 

En  villa  cercada,  no  ay  ningu 
nafor^ada,  / 

En  la  cafa  de  la  parida , o 
dolientejpofcte  íufetc. 

Q^ere  dezir,Es  pefádofe,  ltuátarfe. 

En  cafa  de  Mari  rabadilla,  ca 
da  qual  coa  fu  efcudilla. 

El)  cada  cafa  cuezen  hauas, 
en  la  nueftra  a calderadas. 

En  cafa  del  bueno,  el  i uy  n 
be  el  fuego. 

En  dama  de  tus  paricntcs,a  tu 

bolla  para  mi  en  tes. 

Dama, quiere  dezir  confianza. 

En  Abril, poda  elruyn,e 
n©  en  Mar^o,  o Hebrero. 

En  labrar  y hazer  fuego, fe  pa 
rece  el  que  es  difereto. 

En  Sariñcna  villa  píen 
no  trae  no  cena. 

O 4 


irr  KIFR.AK1I 
Énaluarda  Pcdro,cpiealaptfe 
- teteefpero. 

En  Mayo  el  garuan^ahni  co- 
gido ni  por  fembrar. 

En  cierra  fcca,ei  agua  falobri 
es  buena. 

■*>  ■ » • ■ _ v _ . j/  ’ * 

Da  ay  mucha  mal, que  quieraáé  bie* 
«•  teñid#  en  mucka.  M'r 

En  Mayofriojcnfancha  tu  fi> 
lo.  , 

' - 4*  . f • • f.  | 

En  buen  año  y malo  , ten  tu 
vientre  regíaio. 

En  pefadas  hadas  malaxen  el 
Cuerno  mucho  duelo, en  Ce? 

• nella  comey  huelga. 

Lustres  fon  allende  de  Burgo*. 

En  Dcziembrc , leña  y 'd  uer- 
me. 

Entre  bride  & efperon,de  tou 
techóle  gift  la  raífon. 

11  Francés .Entre  freno  y efpue'a , de 
todas  las cefascflra  pueda  laraxon. 
Qiúere  dczir , entre  galardaa y pe- 

En  DczíembrCj  fíete  galgos  í 


] 

L 


©LOSSA 
jMítfcden,  y ella  vafe 
En  Hebrer#,  ticte  galgos 
, lebrero*  y en  Mayo,  ticte  le* 
brerosa  vn  galgo. 

En  cafa  de  tu  enemigóla  mu« 
ger  ten  por  amigo. 

En  lo  Teco  la  corneja, cubre la. 
- cabera.  r f 

Que  «s  feftal  Je  ten» jieíhu!. 

En  Nauadijo  i,poco  pa*y  mu- 
chos hijos.  1 
E»  largo  camino  y chicó  mc- 
fon,conoce  el  hombre  fu  co 
*vpañon. 

Enamorofe  el  ruyn  de 
ruja, de  las  trencas  del 

dii.  m 

En  la  vida  la  muger,  tres  fali* 

: das  ha  de  hazer. 

A b*utifme,el  cafa*ieMto,alafe»ut- 

tura. 

En  confejas , las  paredes  han 
^orejas. 

En  Hebreró,  vn  rate  al  fol  * y 

otre  al  humero. 

O f Ertrar 


ivc riv,AiN  n j 

Entrar  lamiendo,  y falír  mor 
diendo* 

En  cafa  de  alquile , do  fe  cae 
vn térro», meten  vn caga- 
jón* 

En  todo  tiempo  es  de  temer, 
lo  que  pido  n©  fe  puede  auer 
En  la  cafa  áel  ofical,aíloma  la 
hambre,  mas  no  ©fa  entrar. 
Porque  comodeaia  Nerón  Eraperá 
dor.  El  oficie  en  todo  cabo  hallo  de 
comer. 

Enxambre  de  Mar$o , con  la 
madre  al  caflto. 

verano  por  calor,  y en  in- 
uierno  por  el  frío , nunca  1c 
achaque  al  vino. 

En  Abril, pote  la  capilla  ruin 

Otros  dizen.Pone  la  capilla  el  ruvñ. 

En  hora  mala*  pata  q’uie  mal 
me  quiere, y bien  me  habla. 
Engreydo,c©mo  gallo  de  cor 
tiio. 


f 


rio  q no  ay  peces, 
mas  es  echar  redes. 


Ea 
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Én  cauc  trouble,fai&  bon  pe- 
ícher. 

El  Francés . En  el  agua 
buen  pefear. 

Encada  cabo,  ay  dos 
de  mal  quebranto. 

JBntre  tato  que  cría , amamos 
al  ama,  pallado  el  prbuecho 
Uugo  oluidado. 

En  hora  mala  nace, quien  ma 
la  fama  cobra. 

Enhora  chiquita, íolyfombri 
ta. 

In  lugar  ventofoj,  tiempo 
repofo. 

fin  achaque  de  trama , 
acaa  sueftra  ama? 

En  los  nidos  de  antaño,  no  ay 
paxaros  ogaño. 

Empreftame  y ganarte  he , q 
malas  mañas  he. 

En  eñe  mundo  mezquino, 
guando  ay  para 
para  vino. 

v ÍQ  i 


'***  KBF^AKSS  "> 
Enero,  quando  feyeUla  vie- 
ja en  el  lecho,  y el  agua  <n  el  i 
puchero.  - 

In  Mayo  paxar©  yguado. 

En  Mayo  ¿quien  no  tieue  ju- 
boHjbailalc  el  i ayo.  : 

In  cafa  del  ruyn , la  mu¿;r  es 


Enxábre  de  Abril, para  mi,Ia 
de  Mayo, para  mi  hermano. 
Porque  fecomieas*»  a Te  car  las  yer- 
¿lasco*  el  calor.  ...... . , ^ 

. 

En  el  efearlata,eae  la  ra$a. 

En  Caftilla,el  cauallo  lleua  la 
filia. 

En  Hebrero,la  caftaña  y el  be 
fugo, no  tienen  ^uma, 

Xn  Hebtero , vn  rato  malo, y 
otro  bueno, a la  mañana  ma 
ta  el  buey, y a la  noche  enxu. 
ja  el  cuero. 

Xn  Mar$o,fale  la  yerua,  aun- 
que le  dé  con  vn  tna^o,  y es 
Abril, en  cada  rc¿acil. 

'»T~  V,, " Ea 


’OLuIjADOS.  j£  1 
%n  arcaauierta,  «1  jafto  feca.; 
Eaxanibre  Je  lulio  , el  agui- 
jontrac  alcule. 

En  cofa  alguna  ,pcn 
<has,  y hazervaa.;;, 

En  Bac^a*  tanto  vale  los  piel 


coae 


En  cafa  del  tahúr , poca  dura 
<el 


to<¿#li©nibr«haz«r  qual  quiera®  f*. 

En  Nouicmbre , de  cauar  no 
fe  te  nñembre : y elhaftil.de 
cauai'jquickralo  en  ahoyar, 

latíanla  f ara  plantar. 

Embia  al  labio  a iaébaxada, 
y no  le  digas  nada. 

Encimes  de  Mayo»  dexa  I¿ 
mofea  al  buey  , y toma  a 


REFRANES 
Frahces.  Eatreelhemfere  y 
el  viejo  cano  , del  pan  no  queda  pe- 
G3co  : perque  ei  ms«jo  cerne  la 
corteza, y «1  vieja  elmijagon. 

En  hoto  del  Condc,no mates 
al  hombre. 

Añades,  Qhc  merlrfe  ha  el  Conde, 
y pagaras  el  ho  mbre. 

En  r«y  n gattado,no  ay  que  efc 


re , no  ay  galgo  le- 
brero j fiao  el  cañamero. 
FsU  red. 

En  Enero  y Hcbrero , faca  la 
’eja  fus  madexas  al  hu- 
mero. En  Mar^o, al  prado. 
Abril, a vrdir. 

En  la cogofta,efta  la  langoíU 
Ed  pleyto  elaro,no  es  menes- 
ter letrado, en  efeuro,  no  ay 


ninguno. 


Engáñame  en  el  precio , y no 
en  loque  merco. 

Endura,  cndura,y  viene  quie 
deEouruja. 

" US 


GLQSSADOS.  i 3 

In  caqa,  y en  amores  y entras 
guando  quieres,  y fales  qoá- 
do  puedes. 

En  el  mes  de  Genero  , «1  fot 
entra  encada  reguero. 

El  A {curian  o.Ll  ama  reguero  el  ario 
yo  que  paíTa  por  valle  cutre  d 
montes. 

En  Iunio3  hoz  en  puño. 

AñadeftjPara  lo  feco , mas  no  lo  ma- 
duro, 

En  año  caro, harnero  efpeíTo, 
y cedazo  claro. 

En  Iongue  voye*  paílle  pojTe. 

El  Francés,  tn  luengo  camino  , vr, a 
paja  peía. 

Embalde  quemas  tu  candil, 
obrero  ruyn,  , 

Entre  los  pies  Tale  , loque  no 
fe  pienfa 3ni  fe  fa be. 

pn  la  color  del  paño  efUmos, 
y no  nos  concertamos. 

Dizer.  efto burlando  , cmandola  di- 
ferencia es  grande  , vtto  fe  pueden 
concertar. 

En  cafa  llena  , preñó 


la  cena. 


K.I9K.4KIC 


rteV 


el  mes  de  Abril  > tiara* 
quctos  mil,  en  el  de  Mayo* 
tres  o quatro. 

En  labor  de  eras, poli  mano  y 
haz. 

En  ganado  trataras, y medra- 

ras.  > 5 ¿ 

ii  Atienda  , cada  vno  de  fi 


pienfa. 

in  elle  lugar  no  hilan  del- 
gado¿  fino  gordo,  y mal  hi^ 
lado. 

Agoílo,vuasy  modo. 

Endura  hija  endura  > haras 
buena  muger  > y mala  cata* 
dura. 

In  Salamanca  , mas  vale  el 
marauedi , que  la  blanca. 

En  cada  amigo  , ay  v*  cof- 
tribo. 

Entra  en  la  botica, que  no  nos 
-defauernemo?. 

Q¡ie  ha?c  mucho  al  cafo  cu  tocia*  lar 

cofa» 


• LOISADOf.* 
cofts>el  comentar: 

I Valdaftillas  , a 
f * lacanlascóíb'llas 
i Entre eftas,y eftasjde caerme 
• aura  acuellas. 

En  rio  quedo  } no  metas 
dedo. 

En  Inuicrno  y en  Verano , el 
buen  dormirán  (obrado. 
En  A gofio  trilla  el  perezofo, 
En  Mayo,  aguas  quatro 
cfíasllegap  hafta  (el  barro. 
En  cueros , y con  íombrero, 
traer  guantes  y pañizuelo. 
Enlaruyn  villa,  pley  tocada 
día. 

Entre  dcuxrelles^  Iccul  a 
rrc. 

L El  Francej.Hntre  clos  filias,  el  culo  «h 
el fueio.CoRtra los  queso  ft  apro- 
úeckán  de  loque  tienen. 

En  porfías  brauas,defquí 

ú fe  las  palabras. 

Enfans  ¿Ilegitimes  iont 

tou  t b©  a$,ou  d©  tout  maluaxs 

* “ ’ ’ El 


■ 
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Jgl  Trances.  Los  hijos  baftardos,©  fon 
del  todo  bueñeijO  del  todo  m aina- 
dos. 

Entra  Mayo , y fale  Abril , fi 

no  cinta  el  cucubii  , por 

muerto  le  reccbid. 

elruyn  pueble  y cada  dia 

conceje. 

In  Inuierno ladrillad®  ,v v en 

* ¥ 

Verane  guijarrado. 

Sn  la  vendimia  , <1  afnoal 
puerco  ouo  embidii. 

Añade»  , Porgue nofírue  3ytrag.i: 
defpues  di  xo,Prefto  lo  paga. 

Xntrays  padre  fia  licencia,  ó 
es  febra  fauer , © falta  ver* 
guen^a. 

En  el  azogue,  quien  maldizc, 
mal  oye. 

Azogue  fe  11  ama  el  ]uw,  do  fe  ren- 
den colas  de  diueríaa  maneras  , p*?4r 
el  continuar  alli  la  gente. 

beca  del  Aragonés  ,ne  ay 
mal  pez. 

Bn  venta  y bodegón,  pagan  a 
crecióu»  ^ , 

En 
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I En  Portugal  > azeyte  q«e  no 
| pan. 

[ EnToIedo#cI  AbadahucuOjj 
yen  Salamancas  blanca. 

En  el  íeruieio  ¿el  feruidor,1 
cita  el  galardón  ¿el  reñor. 
En  ingenio  grofftro , no  cabe 
dotrína  de  í otil  maeftro. 

En  la  mucha  neceísidad , dizc 
i el  amigo  la  verdad. 

En  horno,  rio,  y fuego  age-, 
no  , fe  juzga  lo  malo  y lo 
bueno. 

En  tu  cala  no  tienes  fardina,’ 
y cnlaagena  pides  gallina. 
En  allegar  fe  va  el  Agofto; 
En  la  folana, quien  mas  míen 
te, menos  gana. 

En  la  tierra  ¿el  Rey  , la  vaca 
corre  al  buey.  • 

Perqué  y gualmente,  fe  haze  juílicia 
al  pobre  que  al  rice. 

Enredadera  , hilas , hilar  , y 
nunca  facar  ma  dexa. 

| *n 


• * 

En  «u  illas  me  lo  ¿exe  Dios 

poner, que  doa  Duelo  lo  ha. 
eletoxcr. 

Qtoe  el  hambre, puefta  en  recMda  fu  ' 
hazienda  ,»•  tiene  cuydado  de  la 
agena. 

Irror  es  igual , no  fabiendo 
jrefpondcr  5 y fabiendo  prc-\ 
juntar. 

lírcdad  por  heredad , molino 
de  pan, en  arroyo,  que  no  en 
caudal. 

Iras  y ayre  , nunca  falto  a 
nadie. 

Iranios  treynta, y parió  nucf- 
tra  abuela. 

Ifla  es  buena  y efeogida , que 
es  feguida,  y no  vencida v 
*rcaruala  gallina,  y halla  fu 
pepita. 

Q¿cla  mucha  diligencia  es  muchas 
vezas  dañafa.  , 

buena*  que  eftá  al  fue- 
go y no  fe  quema.-  v 
¡ft*  *n  la  pared,, 

dizo 
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í díze  de  tod#s , y t#dós  dd.c: 
[Es  de  la  cafta  de  pcr#ticrn«, 

[ ‘ qnefedefpaldo  durmiendo. 
Otros  ¿iicD,«lefc«ftilUua. 

¡Efeudeiro  manceba , deita  tr 
tar  de , alcnantate  cedo. 

H1  Portugués. 

EíTe  es  de  b»da  , que  duerme 
con  la  nenia. 

Iftafe  el  affadtira  e la  dañera, 
porque  el  gato  a*  Ya  a ella* 
Mftafe  la  vieja  muriendo  , J 
^cfta  deprendiendo. 

Ifcaucme  quen  qnifer  > pode 
" ine  quen  fiiber , caue  me  feu 

i . *.  L v • *+-  - ••  - • * *»•  - 

dono. 

3ElP»rtugue*. 

Eftaf.  el  pico  en  la  piquera, 
dize  detod«s,y  t.dos  della. 

Eícapol®  Di«s  4«  piedra- y 
ñebla,yi»o  de  manes  de  puta  ' 
viejal 

lita  lo  kila  j que  le  aliña.' 

>or  el  trabajo  gran**  «n  aliñarlo! 

‘ n :ñ» , o cañafljeñ»  ,q 


i ■* 
% 


■¿t  ¿i  J» 


« «á* 


| barrete  iuerniello,mcojo  de 

cana. 


El  Portugués.  Hile  es  el  mal  que  too» 
engaña, bonete  bermejo , meollo  de 
caña. Quiere  dezir,que  muchos  Hn 
merecerle  ? alcanzan  grandes  efta» 
dos, y combidan  a los  femejantct« 
que  procuran  lo  mi fmo. 


E feúchas  al  agujero,  oyras  de 
tu  mal,y  del  ageno. 

Eflo  defe  ojo, hazeos  enojo* 

Eludíante  Pafquero  , tarde . 
fera  bueno. 

Efcarmétar  en  cabera  agena. 

Anadcn,Dotriíia  buena. 

Efcaruó  el  gallo , y defeubrio 
el  cuchillo. 

Efía  es  bu  ena  y honrada,  que 
es  muerta  y fcpultada. 

Lacaufa  es,  que  a los  muertos  nadie 
ha  embidía. 

Efperate  muerto  , que  verqas 
tecuego. 

La  caufa  es,  que  a los  muertos  nadie 
haembidia. 

ifeobas  a la  puerta , y bragas 

al 


ni  es  miel, ni  hiel, ni  vin»gre¿ 

Ifpantajoque  n<»  pe* , tatito 
¡«^ardicoteo.yff^r.fjjn  fJg 
Iftiendetc  l»ien',  que  corto  es 
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Effo  le  da  el  padrino  al  ahijá* 
do, que  le  aya  poco  grado. 
Efgucua, quien  no  fudarc,que 
no  bcua. 

£ípce,bafton,&  vcrge,mcur- 
driez,varletz,  enfans  corrí-  • 
gene. 

El  FrAhcM.Erp*datpalo,y  asote.crue 
les,m©^e3,muchachcs  corrigen. 


Eftudiante  fin  recuero , bolla 
fin  dinero. 

En  Paredes  de  Ñaua , quien 
no  lleua  foga , no  trae  agua. 
Elle  es  Rey  , que  nunca  vido 
■Rey.  - • Y :i  * 
Eicudilla  fin  caldo, papo  deíTc 
cado. * * * 

Efla  eípigM.lta  tiene  Ja  mira,, 

Contra Tos  pretuRtu  oíos. 

Eftoynie  éñ  nri  lcchdjy  el  diá 
blolleuamc  de  techo  en  te- 
<Ú iéU**.*"  '•  Y ' 

EíTa  mofca,clRey  fe  la  ahója 
•Éícudero  de  Hernán  Daca, 

v.  1 mi¿- 


•¿>3 
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npeuedebaxode  vna  mata. 
Ríe  de  la  pobreza. 

Efic  niño  me  alaba,  que  come 
i y mama.  . 

ESaes  mi  tierra,  la  q me 
uicrna. 

Efcouter  les  momentz , du 
teraps. 

I £1  Francés  • Efcuchar  los 
del  tiempo.Que  es  cofa  ira 
"fe  entienda. 


i amigo,  el  que  mué- 
mi  molinillo, 
i Efcriue  antes  que  des , y rcci- 
í antes  que  efcriuas. 

E fpaldas  de  molinero , y puer 
eos  de  panadera,  no  fe  halla 
donde  quiera. 

Efperantz  proye  pIuGeurs 
||  amis,font  qui  au  partir  fonc 
ennemys. 

H1  Francés.  Eíperando  dtfpojo  mu- 
chos amigos,  ay  cj  al  partir  fon  ene# 


Efcu 


rmofo,  de  la  bar- 

. * «o 
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ba  al  hombro. 

Eíla  la  cafa  lín  ruydo3<juandc; 

los  puercos  citan  en  el  exido 
Eila  es  fuckuela,cjuc  todas  Jas 
calas  duela. 

Q^crcííezir  labra^acepilla/ 

Elle  es  el  tu  autem  domine. 
Euara  monte  naom  tena  fec, 

«.  . f . . ««  .... 

corrclleaagua  perlo  pee. 

El  Portugués.  Euora  monte  no'tiene 
Ted, córrele  el  agua  porél  pie.  * 

E voyo  andar'do  ve  él  Pápa3¿ 
Limperator , no  puol  n#n- 
dar  fu  i mb  a fiador*  - ' 

El  Italiano.  Yo  quiero vradoel  Pa- 
fa>y  el  Emperador, no  puedenem» 
biar  Tu  embaxador.Quiece  dezir,*l 
corral; 


Equino  ay  touca>dondélbbo 

fava.  ^ ' 


ElGailego.Acpii no  ay  bofque,de  do 

F 


Taiga  lobc. 

. • ^ < 

l ífí 


f w \ +■*  • * * 

l 9 
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¿1  Portugués . Habláronle  en  pjiij  y 
* refrende  en  «galla». 

litio  teftimoño  fobre  corpo 
feitor. 

El  Portugués. 

Fallo  por  Datura,  cabelló  ac* 
groóla  barbaruuía. 

Far  do  ehodi,intwia  calda. 

El  italiano.  Hazer  dos  cíanos  envna 
efcalentadura. 

taire  dungdiable,dcux. 

El  Francés : Hazer  de  vn  diablo  d©*¿ 

' De  los  que  baZen  de  vn  eneroig® 

des.  i 

Fazebemao  botn,e  auerasde 
Deus  galardón. 

El  Portugués.  - r 3 ~ 

Faze  teu  ftllolierdeiro,  rxadm 

teu  deípenleiro. 

El  Portugués . Haz  tu  hijo  Heredero, 
no  lehagá  tu  defpéfero  « Píen  foque 
fe  ha  de  emendar.  Y no  le  hagas  tu 
defpenfero.  j 

Fay  premier  le  neceffaire, 
pois  ce  qui  eft  a plaifit  fault 

El  Francés  .#az  primero  Ib  nt t'&- 
w V i na, 

» - W.  - W 


If 


t 
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ria^cfpucs  lo  que  te  agradarles  me 
ftelUrhazer.  1 ;;rí 
Fame  pí celaría  me  a vina,  ia- 
me  granda^fame  trifta. 

SI  Italiano.  Hambre  pequeña , habré 
alaviíU,  hambre  grande  es  triftc, 
dura. 

Fa  ben  a ti,e  poía  te,  e poi  a i 
altriíctipo. 

£1  Italiano . Haz  bien  a tí,  y defpuesa 
les  tuyos,  y dcfpues  alas  otros  (i  tu 
puedes/ 

Face  fratesen  paríate. 

£1  Italuno.Haze  frayle,y  no  parle  y *5 
Qne  no  ha  de  pedir  cuenta  dala  vi* 
datgena,elquenola  puededar  de ; 
la fuva*  . ? 

Far  ben  fien  e ingatino,  bntar 

vía  el  ib  ño»  e guadañeo. 

£1  Italiano.Hazer  bien  no  es  engaño,’ 
cebar  fuere  el  Cuyo  no  esgahaneia. 

Fantafia  ten  a negra,  fi  de  pa- 
ta perra. 

Fací  le  ceft  de  péfer  difícilc  et 
penfe*  ietter. 

£1  Frances.Faeil  coíaespefcfar,  diá« 
C¡1  lopenfad.  áexar.  ^ , • 

Fantana  i 

; - • -j 

* ' ¿ . 


•»> 

& 


i 
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pantalla  de  negro,  barriga  de 
pego. 

pata  la  lege , trobata  la  mali- 
cia. 

Él  Italiano . Hecha  laley  ,muentéda 
la  malicia.  ^ ! 

Fallando  li  impara. 

El  Italianojfirrando fe  aprende. 

Fato  vn  dcfnicn  tega  al  al 

El  Italiano.  Vn  hecho  haza  oluicar  a 
otro. 

paire  hay  e defpines , a mains 
núes. 

JJEl  Francés  Hazcr  feto  de  efpínas,coa 
manos  defnudas. 

Facha  mi  ben,  facha  ti  mal, 
cm  ccnto  atini  femó  egual. 

El  Italiano  .Haga  vo  bien , hagas  tu 
mal , en  cien  años  (eremos  ygualec. 

Entiende>coh  morir. 

Fcmme  quí  a fox*  mary 

pond.fembte  a la  .'voíx  Echo, 

El  Francés.  La  hembra  que  a fu  mari- 
d o re  fponde, Cerneja  a la  boz  del  cam 
po  llamado  Echo.  . 

Fe  y verá  a, en  el  cielo  parece- . 

*3.  * ' ' T - 
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Febrciro,ricou<juciro : Marf 
^o, tres  o cjuatro:  Abril, chc<* 
iazocouiI:Mayo,piopio  p o 
lo  matotluño,  como  vn  pu-  i 
noten  Agofto  3 naom  as  to- 
maras a cofo. 

ElPortugues.Hebrero,Haze  la  perdiz 
el  nido’Mar^Ojtreso  quarro:  Abril, 
lleno  e'la  elcubril.Mavo , pió  pío 
porlasmat’.s.Tuño,  comovn  puño: 
en  Agóíló,no  1 as  tomaras  corriede. 

Délos  hueuos>y  de lasperdizes. 

Februario  curto,pezor  de  tu~ 


to» 

El  Italiano.  Hebrero  él  corto , el  peor 
de  todos. 

Fer  me  a! barda, y menjare <¡Ui 

teupa«  , 

El  Catalán.  Hareme  alnardan  > y caí* 
mere  de  tupan. 

Febre  hcmitritcus,riaóm  acá 
ra  fenaom  Deus, 

El  Portugués.  La  EebreítamadaHe- 
mitriteus,nolo  tura*  fino  Di  s. 
Febreirofeueras  defrio , qile 
naom  de  liño. 


i 


El  Portugués.  Htbrerp  b^br  $ 

V £ / 

^ v;vx* 


('i* 
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* frío, que  no  de  lino. 

IRUoaborrido, nunca  teuebo 
caftigo* 

£1  Portugués* 

Fingir  ruydo,por  venir  a par 
ti  do» 

Filio  alleo,brafa  no  feo. 

’ í I Portugue».  Hij®agei»o,brifa  en  el 
feno. 

Fi  de  gata, mur  mata. 

Figa  verdal, y mo$a  dehoftaí, 
palpan  fe  madura. 

H1  valenciano.  Higo  verde,  y mo$« 
de  mefen, pelliza  ando  maduran. 

Fiar  de  Dios  íobre  buena  prc 
¡ da. 

Cótralosq  obíiinados  en  la  maldad, 
y infidelidad,**  no  teniendo  propofi 
to  de  emendarfe,?izen;Fio  en  Dios. 

Fiado  y bien  pagado^no  dimi 

nuyeeftado. 

Flebotomía, facar  de  tu  folfa, 
y echar  en  lacinia# 

Floruete, es  el  florete. 

For  fctretOjlo  fumo  lo  defcoii 

: » » •* 
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El  Catean. 

Fortuna,  y azcytuna5  a vezas 
mucha>a  vezcs  ninguna. 

Formaje  pero  pan,pafto  de  vi 
ian, forma  jo  pan  peto,  paf* 
todecauallero* 

El  Icaliafto.  Qoefo,pero  y pan,  comi- 
da de  viliano:qucfo,par>*v  peto,co» 
mida  de  cauallero. 

Frayle  de  noche,  hidalgo  de 
dia, villano  cu  quadrilla. 

Frayle  c¡ue  fu  regla  guardar, 
tema  de  todos  y 910  da  nada 

Frayle  cucojlampara  de  lau- 
co. 

Que  el  Frayle  dado  a vina  merece  ef* 
tar  colgado.  Lamparas  fe  dizen,  los 
ramos  colgado  de'laspuertai  y ven 
tanas.  - . - . 

Fiordo  a lo  endro '»  formafa  c 
feproueyto.  1 


Él  Porti’gties.Flor  del  almendro, hér 
raofaíiofprouecho.  ; 7 

Frade  naom  fada?  Abade  s ne 

' • * * * * ^ 

tires  caon  de  grade  tie  fies 

domine  alcavde. 
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ElPortugues.  Agravie  aon  le  hagas 
Abad  ,ni  íueltas  a!  perro  ¿ella ic.nl 
fies  e hombre  de  Aguazn : grande 
es  »rm*n  al  Perro>Portlue 

nedañénalasviBas. 

prayle  que  fue  ioluido  , lál# 
más  acertado. 

Prayle  cucarra,  dexala  ñufla 
y vafe  al  jarro..  ...... . , , 

fray  le  Erancifcano  , el  PaPc 
abierto, y el  faco  cerrado. 
Erati  oferuanti , fparana  el  íi 

e magna  queldaltri*^ 

El  Itaüano.FravU  de  obferuáte.gua 
dalo  fuyo.y  como  lo  de  otro. 
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Entiende  por  ello  , los  pechos  de  lat 
mugeres.  Otros  dizen,  veen  las  mu- 
chos,&c. 

Frayle  que  pide  por  Dios^pi- 
deparados. 

Frió  de  Abril  a las  peñas  va* 
ya  a herir. 

Quiere  dezir,  no  a las  viñas  y frutales 
que,muehisvczesfeye!an. 

Fuego  de  camin,tío  fe  may  ne 
futa  mefquin. 

El  it  luno*  Fuero  de  chimeliea no It 
hizo  jarros  h obre  mezquino,  por- 
que es  menefter  mucha  leña  para 
hazerfebicn. 

Fuego  y agua, plazo  talla. 

El  Aíluriano.Tallaciizeeoruerculbs 
Fuente  de  paftores^en  inuier- 
no  tiene  agua , y en  verano 
cagajones. 

Fue  la  negraaL  vano, tuuo  que 
contar  vn  año. 

Fuime  acafa  demi  vezino >y 
dexemple  me,  boluime  a mi 
cafa  y confolcmc. 

Fuyme  a palacio,  fuy  beftia  y 
■ •'  % : vine 
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vine  afno. 

Q^iene  obra  en  todos 

Fuera  del  aguaique  es  muda* 
do  dé  ayre. 

De  leí  aleones  , infórmate  de  1 ot  ca 
^adores. 

Fuago  viftojlongarica. 

II  Portugués.  El  fuego  viftojálofc» 
ganú a .por  q . t (t  aífa prefto. 

Fuego, fuego  ¿muchas  ollas,  jg 
y vn  garuando  en  todas; 


CAlizia  es  la  huerta, y 
ferrada  la  puerta. 

Gana  y arrebuja 
Desburuja.  , T 
Galana  es  mi  comadre 
le  afeaffe  aquel  Dios  os  falue, 
Galano  va  martino, con  cuca 
tasdepauilo. 

Gatos  quereys  bofes , 
deytaos  la  detras  de 
potes.  5 - 

El  Por  tugues.  Gatos  qaeréysfofcsí 

lio,hechaldowllá  tras  de  tflk*  dna  j** 
~ ' p 7 oauij 
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Gauíl á de  Aleara*  mugeres, 

1 np  tiene  cafcaucles.. 
u G abrían  tempran  o,  por  faiíta 

Marina  en  la  mano,  fe  • 

* ♦ • ^ 

I Gárde  toy  det hóme  ,angu* 

laíre.  : 

Ei  Francés.  Guarte  cié  hombre  que 
tiene  rincones, quienTdczir  dobla- 
do,./de  maneras. 

Garganta  mala,poftilla  para. 
Galgo  que  muchas  liebres  le- 
uanta, ninguna  mata. 

Garde  te  Dcus  de  can  librel*ev 
calotqrre^e  de  muller  rabi- 

d0n^r  rvV  ^ r • 'f  y A 

El  Gaíleg-* .Guárdete Oíos  del  perro 


que  es  íebrcl  , y de  torre  cafa , y de 
m tgisr  iuétrae  luengo  rabo.  * 

Gato  cica ldado,  del  agua  f 


Gato  furtado  , aparecclle  o 


-v*  ^ ■■  w / v V 

El  Portugués, 

Galiña  gorda3áf  poco  dineíro 

Portugués.  Q¿e  pecas  vezes acae- 
ced* cofa  baeáa,y  barata.  , 

vY*'  "Gata 


GLOSSA  DOS¿ 

Gata  piata,  chinóla  vcdw  __ 
grafa. 

ti  ItaIi^»©.Gata  afiela  a quito  ja©] a 
mira  c la  ra  feúra. 


Gataruuia,  qualasfazc  Caes 
as  cuyda. 

El  <S alie go.G ata  bermeja  guales  las 
hazé.taltsliíprtofa-  ‘ : 

Galiña  que  en  caía  fica 5 fiem - * ; {£] 

pre  pica;4  ' • 1 * - ^ j & íí-IKSMiIKfcí 


■■pn 

El  Per  tugues.  La  gallina  que  ira  cafa  * i 
queda  con tiao  pica. 


. h . «HUBame 

Getter  la  pelote  y contri  la 

paroy.  ' •* 

El Frauces.Echarla  pelota’,  contraía  * 
pared. Contra  los  que  bazo», o d ízen  < ¡ 

cofas  que  fe  rebueluen , contra  ell*  s ■ ** 

. miímes,  4 V.  i 

Gente  de  Toledo  *ent¿  de  f‘f.;  . * V" 

¡^mTI  m í i ^ írTV 


¿¿Diosas  fuya  el  agua,vehde- 


mostela  roc.  525553  *'  'k  5 

Dizen  ello  los  Contos 5 quesean  a*  ; 4 ^ jL 
¿uaalliV-  . j v ? 

fe  era  por  germen  fcn  Mattin 

‘ ds  Ceruéra. 


utrmAKis 

Gentil  fazen  de  requiebre»; 
quando  labiuda  Cale  de  fu 
entierro. 

Gente  ruyn , no  ha  mcneftcr 
chucallo. 

Gefto  de  oro  , cabello*  de 
plata, y ojos  de  elcarlata. 

Vituperio  cu  fon  de  loor. 

Gente  de  Portel , cada  vn  df 
feu  fardel. 

K1  Portugués.  Por  el  lugar,  palabrae 
de  ratón. 

Gente  loea,comey  s de  rabo,/ 
no  de  mi  boca. 

Guiada  fobre  kma,  agua  de- 
manda. 

El  Portugucs.  liad»  fobre  lodo  agua 
demanda. 

Gil  Garcia^egocia  de  noche 
y encúbrele  de  dia. 

Ginete  defcuydado>cn  guerra 
muy  preciado. 

Ginglalas  luán  y que  como 
vienen  fe  van. { 

Gloria  vana  , florecey  no 

0. 


GL  CS  $ A DOS.  i|| 

grana. 

Goza  tu  de  poco  , mientras 
hulea  mas  d loco. 

Gota  agota  lamar  Te  apoca. 
Gofio  la  vieja  los  bledos  , y 
lamiofe  los  dedos. 

Gran  obrero,  graji  romero. 

Porque  de  todas  parres  es.llaniado. 

Grá  tocado,  y chicó  recaudo. 

Otros  dizen,  gran  trabado  &c. 

Grand  merey  pencc  , & la 
mort.  ^'v|; 

í ! Francés.  Grah  merce  pan$a , y1» 
muerte. Habla  el  pobre  coa  ambas 
cofas,  porque  lor  hartos  y los  muer- 
tos dan  limefna. 

G ra  no  a gtaho,  hinche  la  ga- 
llina el  papo. 

Grulla  tralcra  /pafla  a la  de- 
lantera. 

Graon  de  millo  em  papo  de 
afino. 

• * * \ S.  , v . ^ V 

’ Portugues.Graho  de  mijo  en  boca 

• de  áfr«o. 

G ran  cafga  es  de  la  carreta,  y 

; mayor  de  (juico  tiene  cargo 

- : de 

jfU  émW >- 


i5  ** 

f**  REFRANES 
della.  : 

Gran  vi£toria,la  qnt  fin  fan* 
grcfetoma. 

G tí  iu  ático  fauorccido,  nao, 

. o querría  , aíTado  nen  co- 
zido. 

El  Portugués. 

Gracias  a manos  mías  j quo 
voluntad  de  Dios  vifto 

„ . .y 

auias. 

Gratter  fes  talorí?¡ 

El  Francés. Rafear  fus  carcañales. 

.Grano a grano  j fe  acaba  ti 
monton  de  antaño. 

Grano  no  hínche  amero, mas 
ayuda  a fu  compañero. 
Grano  a grane,  allega  para  tu 
año,  ' 

Grita  niños,quc  va  ja  el  vino* 
oy  a quatre, mañana  arincó 
Gras  de  Gcnero^yale  vn  car» 
neire. 

El  TJ  o rengues  .Q^e  Jlama  Gras  al 
befugo.  j 

.Grade  y groffa  me  facVS  D'<> 


GLOSSA.DO!  toé 

cj  Maca  y rofa  me  faro  biíya. 

£l  italiano. Gráde  y grueíía  me  hago 
Dios , cjue  blanca  y rubia  me  haré 
bien  yo. 

Granplazer  ,no  efeotary  Co- 
mer. • 

Grand  «atierra*  penfier. 

El  italiano. Gra  ñaue,  gran  cuy  dadflt 
Gran  calma  ¿feñal de  agua. 
Guarte  de  molino  por  cofín, 
y de  puerco  por  vezin. 
Guarda  que  comas  , e naom 
guarda  que  fa$as. 

El  Portugués,  Qoicrc  dezir,  que  la 
quehadehazeriioUdilate.  ^ 
3ucrra,y  caqa,y  ainorés9poc 
vn  plazer  nijl  dolores. 
)crosdizen,  efte  refrán  náás  larga.1* 
mente.Hijo(ígue’U  Igleja, y arrima, 
te  a ía reja, No  figasla  pla<¿a,ni  me 
nos  la  caqa  ,«j  guerra  caca  y amores, 
por  vn  pasatiempo  mil  dolores.  - 

juardofe  da  mofea,  e comeo 
a araña.  ^ 

l Portugués.  v * 1 *■;  *. 

xuarda  prado  , y hartaras 


■f 


gañid*. 


Í4  W 4 i *»  i« 

Ct!V* 
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: REFRANES 

Guarda  el  fayo  para  Mayo? 

Porque  entonces  todos  quieren  andar 
atauiados,  en  el  If»uierno  con  q «a*» 


lefquier  vertidos  fepafl'an, 

7 ■ i I i- i ■' 


¡Guay  de  la  muerte,  que  no 
tomaprcfentc. 

Guy  da  cobra, donde  fcuey  ve- 
llo ñaon  obra.  1 

£1  Portugués.  Qne  1’amá  cóbrala 
o coyunda  en  que  ván  atados 
les  bueye¿,quandó  trillan, yfíempre 
ponjen allí  vn buey  viejo  que  aya 
hecho  el  oficio  , porque  los  nouíllc  s 


aa 


Tolos  no  fe  conciertan , 
íafoga:^ 

Guay  de  la  negra,<jue  la  cuy- 

ta  le  hazc  feria.  ) / 

Que  vaáífc  ferir  a véder  con  hecefsi- 
dad. 

Guárdete  Díosde  hecíioes. 
Guarte  defrade  > ede  can  que 
fai  de  grade. 

11  portugués*  Grade  quiere  dezir, 
prifion. 

Guayas  padre  , «jue  otra  hija 
os  nace. 

Guarte dos azos,  «guardarte 

«■i ¿Í'ST  ha 


n 


F • ; ¡i 

? G*L O S S A D O S.  *oi  j 

Iha  dcus  dos  pecados. 

E! Portugués.  Guartc  de  las  ocsfío»  i ¿ 
nes  > y guardarte  ha  Dios  de  ios  ¡ 
pecados. 

. Cuarte  de  puta  , que  dexa  la  ¡j! 
bolla  cnx  uta. 


Guayde  quien  lo  hilo,  que 
■ para  mantas  lo  tenia. 

Guarneceos  vos  para  el  In- 
uíerno,queyo  buena  bota 
me  tengo.  \ 

Guayas  dixo  Marina,  viendo 
vertida  la  cozína. 


u < 

u 

n 

< 
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G uarda  mogo.,y  aliaras  viejo 
Guy  de  la  lauor , do  primero 
| . fe  ve  el  fol , que  el  feñor. 

. Guardaos  de  la  loba,  quando 
fe  enoja/  ‘ 

Guarnit  jones  y crin,  dan  ven 
taaí  rocín. 


Guayado  filio,  que  o padre  va  # 
a Parayío.  | 

El  Portugués.  T ; 

Guárdete  Dios  del  diablo , y \ 
de  ojode  puta  y bueltade- 

dado  * 

• - — 1 


refranes 

dado. 

Guay  déla  molinera  , qqeal 
molinero  e!  agua  le  Üeua. 
Enciende  el  aucnida. 

Guarda  efcalb  tu  dinero  , la 
zera  tUjpópeara  tu  heredero. 
Guarte  mo^ade  promeffa  de 
hobre,qcomo  cagrejo,  corre. 


TJ  Azcr  cómo  vaca  , y cu* 
* * brir  como  gata;  ' -> 

Ganar  con  trabajo  , y guardar  coa 
recaudo,  y prudencia. 

Habla  a todos  meliirado,paes 
naon  peía  4 caualo.  > 

EIP  rtugaes.  Habla  a todos  mefura» 
do.pus>oohaze  pefo  alcauallo. 

Haze  buehahanna>y  no  te# 
ques  bozina. 

T J I C I '-id  ••  A + 1 " 

J^o del  EuangeiUjQuado  ayunare? 
des  ño  toque  vs  trompeta'. 

Hafta  iau  luán , todo  vino  es 
rabadan. 

Harto  tra  Caftilla  de  chico 
rincón,  quando  A maya  era" 


daño  ci  lifongtro,  q c 1 maldiciente.  jjjh¿ 

Habla  poco  y bien  , tenerte 
han  por  alguien.  '.fjifj 

Haz  lo  que  te  mada  tu  feñor, 
ylcntarte  has  con  el  ai  íéi.  ifpr 
Haz  tu  fenara.donde  canta  la 
cubujada.  c ¡ffSp 

Hablar  fin  peníar , eftirar  fin  i 
encarar  > ^ 

Haz  bien,  y no  cates  a quíenj  iffi* 
Porque  ro  ay  qofa  tan  pequeña , qu«  \ í^7v 
no  pueda  dañar,o  aprouechar,delo»  i **'> 
qua!  fe  podrían  traer  mil  exemplo  s«  » y >V 

Haz  arte, y caerte  ha  é parte.  J F&j 
Hazlo  que  dize  el  frayle,y  no  4>;; 

íp  que  el  hazeé  — * 


Hambre  y frío , entregan  áf 
hombre  a fn  enemigo. 


Nhj"?  - W 


Gómez 


ni  biuda  ni 
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• t 

Haxa  no  tiene  que  comer, y 
combída  huefpedcs. 

Hazes  del  vétero,fobre  fello; 

Contra  los  que  no  contento»  con  fer  ' 
malosafc  precian  dedo. 

Haze  lo  Haxa, y acotan  a Ma 
?otc. 

Hablado  y andando,  marido 
a la  horca. 

Harto  es  de  necio, el  que  cria 
hijo  y nieto.  " 

Hazino  íbdes 
cíTo  fon  íos 
Haxa  la  enlodada, 
cafada. 

Hablalde  rio  fe  eche. 

Hadas  malas  me  hizieron 
negra,  que  yo  blanca  era. 

H ibloeUíno,  y dixojQ,  o¿ 
Hazer  mal  en  Gortcs.y  huyr. 

’ a Maílesr  - 

Cofteseselprinref  Uigaf  dé  Naua'v1 
rra,v  Malíes  eipqflríero  de  Aragón. 

Hazme  la  barua  ¿arete  el 
copete.  . . 1 


GLOSSADCSv^  20, 
H aziend*  en  dos-aldeá*,  j>aii 
en  do*  talega  • 3 < * orí  wrV 
Ha2cornúeí*y  Q&&4XQI  ha» 
mofeas.  * - < • 

Badas  nula* y yccft  ajanan-  * 
cho.  • ■■  a -■  ^ ^ £ •"  ■*  i ■ * 
Hazer  raya,  cird^giíti  ¿¿o  ;*i 
Hazer  lanadaencafa/J r -ví  * í 

Contra  los  preguntados , qjirlm  wá 
/;  fuera  de  caíá,rer^cnden,^cnoiia4¿  £ 
haziannada. 

Haca  do  cfrartia  <¥  gafld.  ... 

. Que  '-a  ítereefad  ha  dVfi^trrtfá  ¿stítf* ♦ 

Harto  trigo  tiene 
J cantaras  r'x  í;M  ^ 
' Harto  es  bueno  , cafiígareif 

*. i 'it.  ■>  •*  <► ' f“[  r *4 1» *T 

f ***•  * 

Harto  tiene  que  trotar, él  crtií7 
| fcfiwírPíSr?rn ciliar; 

E fio  fe  emiende  erítaá  aídf**,  diW^ 
loríate  dpresrier  en  l<ts  {,  ajare^íWi 
radéí  lujaren  ^sKer^d^dí^.  ' 

Ha  rto  íoy  ciego,  ii  poicaran 


itíj 


1 

1 


danovca-[dsiafc^ 


Harto  es  ciego  , cu; en  no  vee. 

,':|jtí'  x • • . i.  » ' ' i w a*  > * * / *•  -I 

por  tela  dfc  cedazo. 

Hab’an 


r 'I 


REMANÍS  ' “> 
Habíanlas  ge nttssy  cuenca  c!  I 
i qué  no  ticnc,ídÍp}JtQs.t.‘b  na 
Harta  ayuna,*  quic®  malcaH 
| me. 

; Halagar;  coala  cola  ,y  mor-  . 

der  con  la  boca.  .'.  .la 

" Habla  Ja  boca ,y¡paga  latac¿  r 
Habla  Roldan  j ,y.  liabiapor  i 

fu  m «.:>,<  ;b«i¡j  •;.■».<, í¡>i«m5<w 

Hablar  Marta,;'iiéfpondélarj 

f **  vna 

i lía^erJa,Cjifi^a1.,flkÍahucfr>^ 
peda.  , j a asoíi  q%  ¡ s -■  * -vi 
Hablan  la  guc/ra , yna.ya- 
y asa  ella.  orna  i oSiaH 

Babia  en  lacada  , y compraría  Jf 

? ^■I-i.uJbílsíssriMi.  ■ 

Hafc  lo  que  me  mandares , y 

,1o  que  uo-me  mandares.  ; 
Hazer  de  lastripas,  coraron; 
Haz  la-feúértaílíSblanójyvi-  r 
ras  fanb:  i - V • , 

H abla  boca  ¿ e ta  b!  J . ^ ~ U * J 
Hauer  vifto  las'orcjas  al  lobo 

i J ‘‘  Hap- 


d 

í 


GLOSSAD^.  >o+ 
Harto  pide, quica  bien  firuc. 
Haz  lo  que  bien  d¡go>  y no  lo 
que  mal  hago* 

Harta  baila , a vn  jubón  vna 

baila.  ■*  •'  *•'  7 

v.  *•  • / • | » , T *1'  ‘ 

Haxáfegura  btifca  tó  ala  cura 

Harina  de  Adaxa , harina  de 

alhaja.  ? r?  ¿ ¿ 

Hártame,  v échame, ftno  dur 
.•  * 
ni  te  re  mata  rae. 

Haz  ouena  harinas  y. no  ta- 
ñas bozin  a.  -hrr-' 

f-f  \ J i *[ 

Hagaquiéhizierc,  calle  qoie 
lo  viere,mal  aya  qurjnlo  di 
. xere,  ... 

Haze  íol  y llueuey  tiempo  es 
1 de  pan  muelle;  Vf0n  ‘<ai3j 
Háfta  el  lanar  cíe  los  cellos,  to 
da  es  vendimias. 

Halcón  dormidor,  hambríen 
' to  o boladpr» . . 

Haze  anchura  paraMari  va- 

^fdraViU¿5v  •(.  tsus  3 xa  \ 

Harre  acapor  cepas,  q,ue  bien 

xdi  (^2  í* 


*;&£'F&A'NHS 
fe  hatn0<?miicio  cftas 


rabo  va  delante.  : ‘ 

♦ 'w  *- 

tépliftcipt»  dañado,  tambierflo 
iue.efer  el  fin. 


lago  mano,  aunque  .1$  ^uede 
qliaei  claua,, 

' Ía  . . 1 *.  J ¡ * 

,oc  muchachos,  cjuando  juegan  al 
rrempo. 


¡ornada.  . ^íí  soci^fefi 

H Tzienda  de  íbbri  n o,q  uem  e • 
M ¿F fueg^tí  lleueta  ¿í  t ío. 
P-Tíjue  el  curador  del  fobrinogaíla 
cic  h b^j^ndg  ,f  como  cíe  haziendá 
de  Kermano , v dcfpups cj  fcbfinopi 

de//e  oienta  *v  quedan  eraidoüel  cu,- 

HWíorsb  ■aíTbs:  . 

í ianibrefrio^  cochxno^Iiazé 
granfüydól  • r V \ 

On  os  dizen.HorrfBre  CQn'frjd  i y" ¿o* 

B al  por  auer  ,y  venirte  han 

ftlweftp  ,1^2  iv?: 

£ O Haz 


GLOSSA.D05.  iff 
Haz  para  mi,  y api  edeparati 


Hazicndade  S'ñóreá,  hazien 
L da  de  menores,  *| 

Loquía'ciIí.ar>  losvnos  pnr  fl-q-eza 
i TpOcivpader.tlefin^iiniaS  otros  peí  f1 

feñ»FÍo,y  podei  tnt.cho»  ; f( 

• HalasquatrqenBorja.  | 

y Iocp , quien  í 


fc  Harto  es  necio 
| va2¿»  ía  cuero  pet  hinchir 

el  de  otro,  ! >\  /¿Z 

1 Haz  barato,  y venderás  por  SM 

quatro.  J \ ri". 

I Haz  molinillo  en  tu  corral , y 
¡f  nodiran  no  «y  pan,  • 

(*  Hauer  fioli  do  o tre  evn  pía 

íer,lete  o oto  (c  va  fuoco.  >■*  V.T.K£ 

H Italiano.  Tenerhij  $ doso  treses 
vn  plazer, Hete  ^ efio  es  vn  fuego.  iHÜ^- 

Hazienda.tu  dueño  te  vea.  h •> 

> Harta  penitencia  haze  la  trif  ‘ '.¿T  ;v^  V 
te  de  lo  que  peca.fiemprrci 

cueftas.ynuhcala 


manta  a 
rueca. 

Harto  efta  elearnm»,  ^ andá 
a reparadas  con  el  copañero 


he fr anes  ^ 

Hazes  mal3efp$ra  otro  tal.  r- 
Hafta  aquí  rae  ha  plazido 
vueftracopañia  3 ora  ni  me 
plazenila  querria. 

Halla  la  huella,  no  ay  ningu- 
na  buena. 

Hablar  de  la  mar,eftar  enlá 
tierra.* 

Harto  es  hombre  de  poco  fe 
ber , el  que  fe  mata  por  lo  q 
• no  puede  aüer. 

Harto  es  de  manca,  la  que  tic 
ne  lanay  río  hazemantá. 
Hazer  pifada,fin  poner  pie, 
Haze  crines  madrina  Dy  do  el 
cabello. 

Hago  el  fon  al  afnejon,fiquic 
Ta  bayie  inquiera  non.  * 
Harina  abalada , no  te  la  vea 
j./j^egra  qi  cuñada. 

Abalada  eslaqiiexfta  fofa  en  el  axtt 
^laVy  parece  macha  tiendo  poca. 


o F3CC-:- 
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Haz 


ai  m 


G LO  SS'ADOS.  - to£ 
Hazla  noche  noche , y el  día 
dia5viuiras  con  alegriaV 
Harreaba  que  ádoze  nuiele.s 
Hac3  perczola^  cabe  Cala  tre-’ 

W • ¿i  ; * m - s i 

ta. 

Hablar  de  la  guerra  , y cftaf 


* Fuera  della. 

Hermano , medios  con  vüef- 

V '*  ' • . ; O.  , • • . • <j  * 

tro  palmo. 

Hecho  de  villano/tírar  la  pie 

drav  efeonder  la  mano. 

Quiere  <dezír> que  no  es  Btme. 

¿Nt-  : 1 

Herma np , de  por  mitad  ,tct 
..miendo  en  coftah 
He¡  mano  medio.cueto  debe 

. ...  \£.  ' rt*  ? : 1 *.•  « 


Hcnnofa  es  por  cieto,  !a  yac 
esoMena  de  iu  cuerpo, 
hebrero-haze  dia,ylu«2C  fan  ?;V.  ¿A..*? 


rft.  * .*  i j v f ¿ * u • .j  f ^ lair* 

corta  con  fus  días 

•h  ■ »»>  • -t . «.  « • ^ ■»  *•  a 

i - • ^ f • >*  t 


REFRANES 


ja  en  la  vie  ja  edad* 
Herifteal  lauali^ciexttraiaíq 
faguíay  boluera  fobrecí- 
H í I a n d er^s  q ue  híiaftc-s £ yen 
Mar^o  na  cura  líes  ; ¿y  al 
niar,vin  SI  mar,hÍ2ecaí^íio 
hogar  3 fin  a^nda  fin  ajada, 
:.M  ■ •'■r-  v fia 


GLCSSADOS.^  If>7 

y fin  ayuda  de  varo  chúii- 
chiz. 

il  cantar  de  la  golondrina, Contra  la» 
malas  trabajadoras  en  U*VycuiiK 
lientos. 

Mcrcdnftelo4og«irafte!o.  ¿ 
Hija  dclgofada^J^^nagr-* 

Hijo  tardano,huerfam*  tcm- 

' prario. 

Tardan  o es  engendrado  tard*>y  en  la 
vegea.  ; : 

Hijo  no  tenemos,  y nombré 

v ¿|é pon**#^  r.  r;r: syri  v*.\  . ti 

Hinchafe  mi  leño, (¡quiera  de 
heno. 

Hijos  de  tus  bragas,  y bueyes 
de  tus  vacas, 

y í- 

Hijo  ageno  »■  metete  poHa 
manga  , falirie  te  ha  por  el 
icno»  c j y- 

Hijo  eres  padre  fera$,qual  hi 
dieres  tal  auras/  ^ 
Otros  dizen,b¡jo  fuirte,5cc. 

Hija  defpuesdc  varón  que- 

Oí  ma 

\ i m 


y¿r  / 


v 


r> 


$£$  . 

ina  como  tizón, y varón  &fl 

pues  de  hija  > Ruerna  como 

rriWíP**™  3)iwnr.::a 

fúlica..^ 

Qujeré  de2K,eentelIa¿  :* 

Hijaíey  buena.,  madre  U e*- 
jquív^clajjo.fj,  ¿k  6,.’¡ 

Hija  de  v'ueftros  pauilories,  ¡ 

. hago  <iiaugas;y,cabeí.ones.  : 

Hizo  nos  Dios , y marauala- 

taoRf.S'í'.'í  ! 

Hidalgo  de  aldea"lapobreza_ 
allá  le  lícuifí  °f:  * 

Hija  fey  bu«na,madre  cit'cfe 

tai  sififiocnH 

Hidalgo  de  Viljacard8b}fii. 

' pecha^ií medra, ni  firue 

•r  . c W3  S ‘ J 

ñor.  f .tt 

fijo  S flí&W bueno , prfftf»  j 

^piaModiájuelo,}'  ir  mal  o pa 

1 _ _ «cnoí' 


jr^ti  planeo. 

Pranto  <\uihr¿<.Ú£r llóro,  v^joré^ 
tros^izen/y 

tO.  ‘ ,3£&t3#Úl  v°  • : ''  s' 

Hila  Marina  .cielito  por  v.i- 
z IjÁ,  bicn.^ya  Marina  que 

fl* 


G LO  SS  A DO  S.-  loS 
fe  lo  aliña. 

Hijofin  dolor,  madre  fina- 
mos. 


aco&umbrado. 

Por  falta  dél  varón',  que  los  -cafti* 

* gltC  . ti : 

Hijo  de  hombre  i;íc jo , algu  - 

i ti6  tieneiefo,yelqwkesio- 
co, de  filo  tiene  todo. 

Otras  di?eñ,algo  tiene  fefp. 

Hijo  de  Ciudad,  ala  loga  del 
buey,  ¿ 

Hítetele  que  lúas , que  es  filio 
decarafuas. 

* T KV 

contra  los  a 


que  eres  hijo  de  né 
les  huele  $lfobacc 


que  fano.  r •'  ♦ „ 

Hija  ni  malafeas,ni hagas  las 

Hijo  defcalofirado  ¿medio 

.ortRm  «LlZADOjL 


quien  la.tie 

htM  RCj 


GLQSSA  DOS.  1 1 ¿ j 
H'erua  a pVieffá  , y nunca, e j 

Hijo  Gómez , mientra  hucl»  | 
gas  haz  adoa-f.  ^ 

HicrueoUa,ycueze  cebolla^ 
contarte  he  de  ja  n che  ¿c 
mi  boda.  - iívq  . . 

Pa  abras  de  la  pobre  vieja  , quando 
eftatrasíu  tue’gd  ccziedbra&liHa. 

Hija  fey  buena^madre  atrue- 


na. 


Hijos  y criadoSjñd  lóslias  de 
regalar/i  los  quieres  gozar. 
Hilandera  la  lleüás  Vicente* 

¡e  aproueche. 


ui- 


X f 


Hija  Gómez, limé 
¿as,bien  te  lo  comes. 

Hija  primera  , ni  nazca  ni 
muera. 

Home  royx*  no  te.  fa  5 a gox. 

El  Catalan.Hon.  bre  roxo,no  te  haga 

Home  tojx*fTJ%6t  cerriit, 
auans,n\ot  t que  conegut. 

El  Catalan.Hombreb  rmej  ,v  t trro 

t i-*-  Qj.  1““* 


V REPR.ANES 
la  ftudo>antes  muerto  que  conocido* 
Home  bárragioii  , l’empre 
j.  tr^ze  a efoada  ,na  nud. 

El  Portugue?.  Élhon.bre  esfor^a  '-¿t 
dempretrae  d eípada  en  la  mane» 

Hombre  de  pói^s  palabras,/ 
•'  éffa  yfábiaí?^  **  J 

I^ombre  palabrimujer*  guar 
deme  Dios  del. 

Holgar  gallinas,  que  el  gallo 


. . efta  en  vendimias.  v;  * * ^ ‘ 
Homf  reñ¡dor,caualo  corre- 
¡I  . dor,pdre  4f?bon  vino  ^ nuca 
duramuyto,  . j 
i¿  EL  Gailegq, 

/ Hombre  aprisionado  , fio 
i quiere  fer  coniolado.  , 

1 t$ . • • ••  t i 

Hongo  de  Mayo,  no  lo deá  a 
i ■ . t ■ / i 

tu  hermano. 

> Home  honrado , antes  mor? 

I .to^ue  injuriado. 

El  Portugue?. 

\ viuo  , .demanda  lo 


GLQ3S  ADO£  2io 

-fíjayni  de  gre,ni  pas.  * 

1*1  Francés. Fuera  de  regla  y de  com- 
‘■*pa5,y o no  fe  ni  dé  gurvio,  ni  nadái  I 

Ho  q Deus  a o j ufto>da > pera 
íljo  e neto  alcanzara. 

Él 'Portugués.  o ...  t x 

Hombre  traes  Vacar-, 

* do, y dos  as#-' m * i 

Hohoine  §ue  trabadla  polo 

• que  ti aon  er  ece,*  m trabál 

5 lió  viue  efenccev  - **  * I 
El  Portugués  sS:¿  A 

Honwc  a dmx  vifaiges.  H 

ElFrances  .Hombrede  des  caréí, , 

Hawiare  <pc -lufre  cuernos* 
futrirá  los  dienres  nmios. 
Ho  cjúé  naon  lena  ft’.iña  vezi- 
, íia.achaoa  n>ifsá.§¿jiña. 

1 1 Portugués.  " " 1 ' • ' ‘ , w * ‘ . ' 4 

Hófayv!V;o,n«sfnáácr¡uicio 
^ra  ios  boeqosjsaftiga  Jó* 
iWJlps,)’  te  t-uedas  lajj  laanos. 
Honime  digne  delire  enuoyc 
¿ a Anticyrc.  ; . ^ 

El  Francés.  Hambre  digno 
embíar’o  a Antic yra.Que  era  is  a do 


iu  ^efkavnes 

embnuan  |ts;U  c.’5  , apurgarlsa 
^onE.ieuorcveraa. 

Hum  de  coní¿iu<mét€n,4pu* 
.ponacnmcaluarda. 

El  Portugués,, 

Horro  M ah  orna  i diez  años 
«por  íernir. 

Hombre,  vvllaco  bar- 
iuso.tjuatiQ.  / i ; ; 

Hóbre  viejo  ¿ jaco  de  azarej. 
Hombre  cano*,  viejo  jiia?  no 
labio.  * ¡!ur.r.'!  ¡-i 

Hjgaija  dcftajjda,o  harta,  o 
<jútta  baraja. 

Que  e’cpí  cfa  .Voti-i  > * que  lía  deftái 
j*4o  con  d^c  Je  fathjaze  cqii  lo  ouc 


fcpouurcmiia 

^ ¿ 'r  ^ 

gcünefemm* 

' 0*Í  it<  i , ÍJ[ 

aviejo  v pobreq 

mr^ainírger  fera 


ranees 


; " Üarr.ai  vhHdc^rie 

i ;-herWoÍ5  Ofíit 

i Hombre  eelofc 


GLOSSADOS.  ,ft 
Hombre  enamorado*  minea 
cala  con  i obrado. 

Hornde  ha  efterco  c famdiCe* 
logo  parece. 

Fl  Forn.gi.es.  Donde  ay  eflíercol , o 
Joco  luego  parece.  > 

H on  b i e m u ndatso , la  rueca 


apedreado.  '* 

Q ge  Us  deudas  fo ri  cómo  ffedra>qu« 
lleuatúdoelefquiifljo.  ¡ . j* 


en  el  1 eno  y el  eipáda*  en  la 


mano.' 


Hom  bre  a deudado>cada  año 


REFRANES*  & 

El  Portugués.  • • - 

Honra  fin  honra  , alcalde  cío 

aldea, y padrino  de  boda.  -ur  i 

Hoouro  matlado  , e onio^o  ] 

-caftigado. 

El  Portugués. 

Hombre  bracio  y recongon, 
i fon.  pedernal  y eflauonv  * j 
Hoque  da  por  receber  , cm 
t ganado  4«.ucíer*  ^ : :I¡  ! 

El  Portugués.  ? ~ 

Hartiga  ms  quemo,  y maííra.' 
come  Taño.* 

Homo  aSalta, mezo  pcrfé*.  ‘ 

El  Italiano.  Hombre  faiteado, meció 
.perdió -¡i  o¿, 

Ho  que  berii  parece, de  vagar 
crece.  . 

El  Portugués. 

Home  digne  de  eflre  baigne, 

en  lamer,  1 v * 

El  Erantes.  J^bmbre  dígtio  áe  ferba*: 
tizádoenfim  u * 'y  •' 

Ho  ladraon  ^onfrade , o«  k 

í adrao  feraírade,  ou  o 

ladraon*  í “•** 

# El  ir 

£.  -13É 


GLOSJADOS.  » til 

í?l  Portujnits. 

* « ® . i v * * 

Ho  pía, do  a vna  olíua. 

£1  Italiano.  Ven,toma  dos  a vhaa* 

v.  zéytuna. 

Homo  de  cofín, latro  o afías* 

„ r fí-0  4 ■ 

El  I cóljaho.Homtré  de  confín  de  rejr 
ños, o ladroneo  desuellacaras.  La 
caüfaes,que  tiene  cérea  la  guarida.' 

:H5bre  harto  no  es  coiiieSof . 

, Ho  caon  e o gato  9 cóiuem  o- 
riul  guardado.  ,/ 

El  Portugués.' 

Hogi  ín  figura,  donian  in  fe- 
pulturajbe  aquel  corpo  que 
perlaníma  lauuta. 

E l Italiano.  O y en  nueftra  figura, rná 
fuña  en ! a fepultura  , fcienauentu- 

* ra  do  aquel  cuerpo , qué  p or  el  ani - 
ma  trabaja.-  1 ^ ; ; * ')  . 

Ho  fatíjimíe atí.  : zr»;:; 

H \ italiano.  He  hecho  mí  negocio. 

Homo  rofoe  femina  bar  b uta 
¿a  Junta  tre  mia  la  laluta. 

p 1 Ttíilianft.Hdm^  bermejo,y  hem* 
^ bra  barbuda, de  lexostresmillaMa 


[ - W i «t ■ w» A *. í«  í í ‘ 

■ Vt  t4 

Hoho- 

Z.-' 


, refranes 

Ho  homé  cree,c  alma  chúñela 

fc\  Portugués.  El  hombre  cree  , v el 
atina  duda- 

Honráíinprouccho  i anillo 
en  el  dedo. 

Homo  pelofo.o  mato,  o ven- 
turofó.  r 

f 1 itaiuno.Llama  al  loco  mato. 

Ho  amigo  fingido  ,Coñeceras 
noarroido. 

El  P r ugues.  El  amigo  fjoguklo,™- 
•noccrasle  en  Japdle  ja. 

rao,  ©u  efeapara 


i^o  do  chapi 
ou  naon. . 

El  Portugués.  Éidelcápiia/o*ocf» 
capara,  ono. 

Honra  ai  bueno  porgúete 
honre,  y al  ruyn,  poique 
no  tedeshonrre. 

Homare  narigudo»  pocas,  ve- 
zes  cornudo,  ^ .rrr* 
Porque  tañarte  largaos  fe  nal  de  fer 
auifado  el  hombgj^^ 


Honme  qui  porte . ic  feu  & 
■ lcauc.  - 

El  Fraaces.Hcmbre  que  trae  el  fueg» 


GLGÍSADOS.  ti* 
y el  agua^ue  csde  guerra,  yde  paz. 

Hombre  Un  abrigo,  pasero 
impido.  ( ,.u  . . 

Homes  bos  e pichéis,  de 
viño,apazigaon  ó ruy  do. 

El  .Portugués . Hombres  buenos  y 
picheles  de  vino,apáí¡guá  el  ruvdó. 

Hombre  que  madruga  , de 
algo  tiene  cura. 

Honra  es  de  los  amos , lo  que 
iehaze  a los  criados. 

Hombre  cornudo,  mas  vale 
decionco,quede  Vnb. 

Porque  quando  fe  dize  de  muchos, 
no  fe  cree,  como  de  vno. 

Hombre  ieñalado  r pmujr 
bueno, o muymalo.  , 

Ho  pouco  faz  deuedor , e o 
muytoínimigo.  ..  ^ 

£1  Portugués  Lo  poco  hgzf  deudor, 
vio  mucho  enemigo. 

Hombre  prouey do,  ho  vini- 
era mezquino.  . 

Hombre olga^an, sil  el  traua 
j'arfclo  verán. 

jorque  trabaja  a pricíTa  ,y  mis  por á- 


cauar 


\¡  > ir;  refra*ne$ 

. acauarprcíto,  y holgar.  ' r} 

$¡  Hombre  viejo  >cada  diavn 
duelo  nueuos.  t j 

Honrayprouecho,  no  caben 
en  vnfaco. 

!JJúefpeda crinóla  3 malpara 
Iabolía. 


Ó porque  no  regatean  có  ella,  opor^ 
!a  requieren, &c. 

Henrter  fa  relíe  au  paroy. 
EiFrancee.  Dar  con  fu  cabera  énla 
.pared. 

Huyr  y correr  , no  es  todo 
vüo. 

Huerta  co  palomar , paray  fo 


. V % r f /•  9 4 


* tér renal. 

Hurtar  gallina  , y pregonar 

* rodilla. 

Huua  febe  dura  trei  ano$>trc$  j 


fébes  Kftibáon,tres  caes, 

. caualo^tres  caualos,  hun  ha 
rae,  tres  homes , vn  ccruo > 


i $r»  ccruos, hun  elefante. 

El  Portugues.V  n feto  dura  tres'años  y 

ftMAik  k m L A i ««AS 


’.Vé  - • ' ,tr«sfttos  vn  -perro  ,tresV«rrds  va 

• 'PSWt'.  v"  ' v^-^U8-*  c.u3 

*1''  - 
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¡paualio , tr«s  «ualios3  vn  hombre,; 
tres*  holi.br$$,vn  cieruo,tres  cieruoa 

•J  r . I ■ - 1 \ - V1  ) - 

vn  elefante. 

Hucipcdtiarcía^ecafacadadia* 

Otros  dfaín,  Heme  acacada  di*. 

Hamo  alia,  tocino  aca. 

Con  era  los  que  adquieren  paraíícoft 
fUñp  de.Qtrps.O  es  lo  que  dize  otro 
reffan>Lñ<¿oya  Ueua  el  agua»  y Xa- 
rama  tiene  la  tama.  * 

Huyendo  del  teyo  , cayo  en 
el  arroyo. 

Huerto  de paffádéfc^ó y <ía- 
niela  puefta  de  tiempo. 
Hurtar  el  puerco  , y dar  los 
pies  por  Dios. 

Huy  del  perexil , y nácipme 
en  la  frente. 

Huerto,  y tuerto  ,y  mo^o  ,y 
potro V y muger  cjiie  mira; 
mal  quierenfe  íaber  tratar* 
Huun  roÍJ}f  fe  nos  váy  da  por 
ta  otro  ve  cjue  nos  c oferta, 

. El  Portugués. 

lieíWd  <§üe  fe  v combida,’ 
de  hartar.  ; ^ - ; 

Hucf- 


f.:  GLÓSSADOS. 

Hueípedc  con  íbl , ha  honor! 
Hurtado  y bien  vendido. 

, Huye  delmalo^  trae  d¡ñ0.' 

Humerle  vene. 

* £1  Franccs;Soruereíricnto. 

Huy  del  trueno,  top¿  con  el 
relámpago.  • 

Huela  me  á mí  en  la  Solfe , y 
hiedate  a ti  en  la  boca. 

Humedades  de  Abril,  n,^,, 

ion  dcfalir. 

Porque  codo  el  Abrí!  es  húmido  por  > 

lama  vorpartcj-poréíTo  dittn  ,Éa 

Abrilaaruasmil. 

Huerto  fin  agua,  cafa  fin  íe  ja- 
do,muger  fin  amor,  y el  má 
nao  defcuydado. 

Huya  del  trueno,  y díome  el' 

corrifco. 

Hucuos  fo los,  mil  manjares; 

y para  todos. 


fe  „ - . *V  , • a'Í  - m % , • 

T Aflfit  áe  la  raia,<jue  ni  pa- 
^gajiii  baralla. 

R SI 


R 


W 
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• • * r ■ - 

El  ValencianoJanct  deía  raía, es  no* 
bre  propio .Vale  efVefíáii  crntralotf 
que  no  pagan  por  bicrt,nip.  rma). 

larras  ^utfbradaSjinarchaonJ  í 

El  Portugues.Iarras  quebradas  , mar 
Jíano.C^ijei  e cezir  , dura  peco  io  v* 
f o,v  lo  otro* 

laynie.roys  n;icü5cí  ‘¿júe  lung 
iDc  baciíljCjuc  Jorúljtrc  dcícns 
Moni  nierepliff; ' 

Ei  Francés . Yo  querría  mas  qnevnb 
me^palcs'flV.quc  no  que  otro, de  íl« 
c&diuas  me  hinche fife* 

Iayme  bien  > <jue  ¿ay me  ríen.  : 

IT  Frances/i'oamo  bien,  q.  e no  Amo 

k.  - ¿ .>  . * • • 

naca* 

laymc  niKujcl  que  mon  ennev 
hiy  aye  enuye  fur  nioy , que 
puye.  ; I 

í lFrances.Yc  quiero  reas,  q mi  ene* 
ikigo  aya  émbi Jia  demi , que  no  ^ 
ava  manzi  la. 

I^dó  denouiella;,  y potro  de 

yegua  viella.  • - 
El  Gallego , Qjiel’ama  jado  al  beee* 
rro,y  n mella  a la  Bezerra.  ^ 

laneyro , porcos  eiiijXodrey*. 


GLÓSSADOS.  . nf 

Aña  ’en  . Hu'imdia  ,que  naomcada 
día.  El  P rtugues.Que  llama  al  loda 
^alxodreyro.  ,...  V 

lean  baya, dóüe fe pafce. 

E Iuli.mo.El  perro  ladra3  do  le  matu 
tienen.  ' ■'  / c - 

Ianeyrogcofo,  Feucreyrofe- 
nsrofo,  Mar£o  mólinofo§ 
Abril  chuuiofojMayó  yen? 
tofo  , faraom  o atino  fpr* 
mofo. 

El  Portugués  • -Enero  cíe  muchos  ye» 
los, y Hebrero  de  muchas  hebras  ,y 
Marqo  de  mollinas,v  Abrrlluuio- 
fo,y  Mayo  vécofo,haran  el  año  her* 
mofo. 

Ida  y venida  ¿ per  cafa  de  mi 

tía.  . 

% t - » ■ ^ ■* 

Ilnyaplus  fóúrd  , quecelluy 
qui  ne  vultouvt. 

* * * r * * * r * ' ^ 

El  Francés.  No  avmas  mal  tordo* 
que  a uel  qñénoquiereovT. 


rd'pormedíó,^  nocaereys* 
Idos  y Caledas ►todo  fe  palTa 
en  ofrendas. 

le  metz  la  raíge , a fur  au  chic 


jie  <juí1  ie  hais 


ÜLU35  AUUoi  , tiy 

Moa  pUu^e  gui  plcuura^ ; 

El  Francés.  Nohallouido  lo  queha 
dellouer.  > 

flnya  nefóns,ncriuc. 

fc^Erañces . o tieíic  hondoü  ,ñi jl* ; 
'bera. 

» f - '*  ♦ * / «♦  » 

le  mettray  de  leaue  en  toii. 


El  Francés , Yo  echare  agua  tk  tu  vi- 

- < • < . ► * ■...  . -i! 

ño. 

Iglelia,o  mar, o cafa  rcalj'qufe 
quiere  medrar.  , 

IIz  ont  tixu,les  toilles  d^syrai 
nes. 

El  Fran  :es.Hllos  hah  texido, las  tela* 
déla? arañase.  - - : 

| Ilpeitlercn^quipertUfien. 

fcl  Francés, Pierde  elfeío,el  que  pier- 
de lo  Tuyo. 

Ignorancia  es , todo  a tropel, 
alTeuerar,o temer.  ; ¡- ñ 

¡ Inda  que  luán  Vaez  ten  bcf> 
ta , naom  ledexan  de  apun- 
tar na  tefta. 

¡K»  • * * T 4 '*  k i 

: > El  Portugués  . Auftqué  luah  Váéz* 
tiene  beília , fto  le  dexan  de  apuntar 


REFRANES 


f«y*rWT 

A‘  v 


rar  .molto  vi 

• • • 


«-  * 


El  Italiano ? El 6£pre  fofpirar,  mucho  i 
aliuia, 

• - ^77! 

lomada  de  mar, con  he  de 
íayxar. 

I Galle eo.Iornada  de  mar.no  fe  pué 
de  tallar. 

néft  íí  petífc"  V gui  nc  puiíl 
nuire.  .... ... . 

Él  Francés.  No  ay  n'ajle  tan  pequé»  • 
áo,que  nopuedaempecer. 

II  mal  fuoro3no  vuol  fefta. 
Italiano. El  mal  mercado,  ñoquie 

í 

a líure  humaía 
lireau  liure  niádainJ 
. N o tieb  e que  hazer  cor.  el* 
libro  human oj,  el  que  fabe  leer  en  el 
jtbfbtfiündano.  . . . 

Ilneft  point  cheut  jCn  aurci- 
lledsveaul.Y  - 

El  Francés . Ello  no  ha  caydo  eh  ore 
jas  de  bezerrojO  necio* 

Imatti  file fefte*  iTaui  le  gal-, 
de, 

•l  1 r M * vT  t,  - t '• 

El  Italiano  -Loslocos  hazen  JaEefou. 

,T.  *.  " i M los 

l:  * M 
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Ílosfr.bios  goaan  della. 

II  ícnt  les  a’ulx,  & les  ongnos. 

El  Francés. El  fíente  los  ajes,  y las  ce 
bollas.Qniere  dezirj  que  no  es  infen 
fible,como  algunos, en  quien  ningu 
na  cofa  ba*e  imprefsicn. 

In  vna  horaiDio  lauora. 

El  Ita.  jano.JEn  vna  hora  Dios  obr  a. 

* Iawais annee  feiche  , ne fai£fc 

W,f  - m _ T \ •* 

poureíon  maiiire. 

El  Francés . Tamas  año  íeco,  hizo  po 
brea  fu  dueño. 

In  trentaionuhe  vn  mefe,  o- 
i gno  fíunie  torna  a fuo  paefe 

El  Italiano.  Hn  treinta  dias  ay  vn  mes 
todo  fio  torna  a fu  tierra. 

\ Inuiernofolagero,  veranóla 
rrendero. 

Que  fera  fértil  año , y aura  que  barre  t 
en  las  eras. 

| In  fin  a cjuel  el  lobo  caga  * li 
píegora  efea  pa. 

i El  Italiano.  Entre  tanto  que  el  lobo  c,a 

rajares  efeapa. 

In  fin  abuela  pende  > la  ren- 
de*. 

t El  Italiano.  Todo  el  tiempo  queefyi 


¿T*  " •>>  .*  '•  affá  4-  \ . **; 

RENANES  V . ; 


¡ski 


/*• 


pendiehte,ella  rinde. 

loy eufe  vie , pere  & mere  ou- 

bíie.  * . 

JE1  J?rance$*Ladeleytofa  vida, padre  y 
madre  oluida . 

Iornal  de  obrero, entra  por  lá 
puerta,  y Cale  por  el  hume- 


ro. 

y/y<  » Jf  •%.  ^ • •» 

Q ne  lo  come  y Fe  uet9 do. 

Iornal  de  efeardadera,  íi  del 

come,nocena. 

* 

a la  guerra,  ni  cafar  3 no  fe 
ha  deaconfejar. 

II  neftehafíe  , que  de  viculx 
chiens. 

- r 

ElFfahcssaNo  av  ca*a  mejor , qu;  de 
viejas  perros. 

Ira  de  hermanos  , ira  de  dia- 
blos. 

í fo quer  o cañoneada  día Iif|u 
dono. 

El  Portugués.  * 

le  reeulc,pour  mieülx  appror 
chér.  • 

El  Francés. Yo  m^retfaygo  , por' me-, 
jor cercar  me.  ' 

íresvfel 


r 

í! 
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Ire$porlana,y  veriles  ttif- 
cjuiláda.  ' ;r. 

JI  nya  point  déaue  plus  dan- 
ge  reiiíc,  que  celle  iejui  dort. 

EJ  Francés . No  ay  agua  mas  peligro* 
fa,qué  aquella  que  duerme. 

Iurado  tiene  la  menta,  que  al 
éftomsgo  nunca  mienta. 

dienta  es  la  verua  báeha. 

Iuftole  vicce  ? aquien  de  lo* 
Tuyos  tiene.' 

ludios  en  Pafcuas , Maros  efa 


bodas , Chriftja  nos  tapley* 
tos, gallan  fus  dineros, 
ludio  de  Huetc^  malo  en  14  vi 

^ * ¡ i . . 

da,y  peor  en  la  muerte. 

Iuez  cadañero  , efirecho  có« 
rao  Tendero. 

Ojie  fe  remira  mucho  por  no  errar,  y 
porque  ha  de  darpreilo  cuenta. 

Icmengevn  oeuf  mollet,ie 
fuis  bien  empeíche. 
FlFrances.Yocomo  vn  hueuoblan- 
» do, yo  eftoy  bien  embarazado. 


le  ne  boys,ne  mangeue,  &ne 

R 5 | geonc. 


REFRA  NE SS  " r'^' 
jgeunejceft  quant  moa  potíi 
ge  ie  hume.  ,/  , 

El  FrácesTo  pi  beap,ní  como, tú  a va 
no:efto  $sqm«do  mipotage  yo  for 

uo. 

11  ha  ia  quatre  iours  * il  eft 
puant. 

El  Francés,  El  ha  yaquatro  días  , el 
hiede. 

Iuanica  lapelotcra^cafaras,  y 
amanfaras, y andaras  quv- 
da.  . / V ^ 

dft  pl  us  hcureux3  que  farge. 

El  Francés . El  es  mas  dichofo  que  fa- 


bio. 


lupas  del  que  ama  muger , ni 
fe  han  de  creer.  ; 1 

uniojIulio^y.Agoftó,  feñorá 
nofoyVoftro.  ♦ 

Jura?  de  tahúr,,  palios  fón  de 
liebre.  . 

dizen,  faltos  fon  de  liebre. 


w ,,  j.  ^ ^ - • . y*  ■» 

mala, en  piedra  eaya.  : 
coñac  cabos  de  aguje 


iLOSSADGS.  i í di 

mpQÍsiblc  que  tein  ofSeos 
xftar  fem  imigos.  i : 

El  Portugués.  ‘ /* 

le  battray  le  buiffon^tu  pren-j 
dras.leoyfleaulx. 

El  Franíes. Yo  acotare  el  matorral,  tu 
temaras  los  paxaros. 

V*T*Y  •: . : 

ludio  per  la  mcrcaderia^e  fra 

de  per  la  bypocreíla. 

El  Portugués .ludio  para  la  mercadu- 
ría, v .• 

ludio  toma  buen  S abado , no r 
quiero  gallina  hurtada.  _ 
Iuanayíin  mal  afpa,pfcor  deüa? 
ña  de  hilar  maldita  la  gana»i 
Iürádo  ha  el  vano  , de  nó  ha* 
zer  délo  prieto JbJanco, 
Iuntádo  fe  haalos  rnvnes^ 
Choretas,,)'  Sánchogiles.  " 
ludio  haz  tabahula,  fino  per* 
dido  has  Ja  muía. 

II  fault  prende  en  gre  le  teps* 
^ahil  ViVhté  r * ‘ 

El  Francés.  Mefceftfer  es  temaren  pa 
ciencia  el  tiempo  , guando  el  viene*. 

JL  6 Julio, 


%*  2 * 


RE «LAÑES  ' 

Iuliojlo  ver  dey  maduro.' 
ludio,  dona^hpmbre  con  co- 
rona, jamas,  perdona. 

Ifrlio,  liega  y pon  tras  culo. 

II  nya  rien  lur  la  terre , que  «jti 
^émps  St  ñilicu  ne  fe  íéíre. 

El  Francés. No  ay  cofa  fobre  la  tierra, 
que  en  tierapa  y iu?ar  no  fe  encic- • 


rra. 


■\V'  n * 

\ » * V ~ > * •*  1 


ImiQ , yIulioiy 
puerto  de  Cartagena 
Iubilate  la  gallar  da, no  lá  can- 
tada baruá.-  / - 

Iífaiilt  allevrondettunt^  1 ; 
EÍ  Francés . Conuicíie  andar  redonda 
ments.Q^eredezir,  llanamente,  fin  [ 
doblezes, 

Iudcu  paga  b que  deues , que 
o que  te  de.uó , conta  he  que 
tenemos. 

ElPorrugúeS  .Indio  paga  lo  que  de- 
ues,que  lo  que.  yó  t#  dcuOjCuwití  ts 
que tenemqe. . ; 3 .. ...  ‘ l 

IÍ  neft  íumicre  que  du  matin, 
ni  mangerq,uab*nefayn. 

El  Francés  > No  ay  luz  mejor  que  la 

\'.T ¿ A déla 
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clelamañana,  ai  comer  queab  .e:  » 


hambre. 

Iufta  razón, engañar  alenga-r 
ñador. 

Ileftmeillcur  eftre  cheual  q/ 
benfjoup  que  bcrbis. 
Elfraftccs.  Mejor  esfercaualio  que 
buey,  lobo  que  cueja. 

IIudio,nf  puerco^  no  metas  en 
tu  huerto. 

Iuftoel  mal  aue  vie 
bu  fe  a él  que  lo  tiene.  < 
lai^ays  riche  ne  fera,qui  daul 
’truy  auecle  lien  ne  mettrá. 

gl^ranees.Tamas  rjcoñó  fera  , el  que 
lo  de  otro  con  ldíu'yotio  meterá. 

H'eft  fácil  dauajs  te  non  ,1a 
chofe  agrat  peine  peult- — 
El’Frances.  Ligeroi  es  de  auer  el  n 
*-  - *-  - r- e,n^ fe  puede aueu 


írcajo y 

f^  lauaua  las  pata* 
íamuger  y la  cercha. 


i 


REFRANES  i? 
.mujrer  porque  eso:  querida^  yiá 
cereza',porque  es  comida. 

La  pobreza  eftraña  es  en  fur 
naturaleza.  - ¡ 

La  macoroaái  culo  ,:«aariddí 
Cornudo*:  /Ir^n 

La  majorca  en  mediV/marw 
doeícudero;- 


macorcá  alá'huéca.  m ári- 
do bauíeca.  ; ; 

is  tocas  de  beata  , y vñas  dp 

* « i/i 

g^a. 

Las  donasay  ta¿palóinas,abh 
íalgan  con  gemido?, 
ana  fus  nidos.  *; 

Las  mo^as  de  Tariego*  cm¿ 
tando  vacío  clyelo. 

La  cuba  lleha^I^faegrapbeod^ 
La  muger  de  Alcoriía , trapa 
de  cuello  y nocamifa. 
Alcorifa.^s.glck^j  d«  Aleantes 
^íj  :;,í 

.a  muget  bVcííá'i  áft^ertF 
Fe  para  ptrétar.'  % 
leche  f^l 


\ 
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del;hUeflo. 

Muefo  quiere  dezir , délo  que  come. 

La  mnger  y la  viña  , el  hom- 
bre la  haze  gatrida. 

La  muía  boa  , bpea  coma,  y 
cola. 

La  oueja  lo$ana,dixo  a la  ca- 
bra,dame  lana. 

Contratos  que  piden  a otros,  dcloq 
ellos  abundan, y les  otros  carecen. 

La  que  con  muchos  fe  cala*  a 
todos  enhada. 

Las  tetasen  holgura,  lo  de 
ayufoen  lobregura. 

Pize  eíto  , porque  lo  deayufo  délas 
tetas  traen  las  mugeres  de  eítopa 
grueíía,por  no  hazer  calla. 

La  burra  preñada  ^cargarla 
ft  hafta  que  para.  / 

La  de  Nauidad  al  fol,y  la  flo*» 
. rida  al  tizón. 

La  cfpada  y la  fort¡ja,en  cuya 
janano  eftan. 

La  vidapaflada^hazela  vejez 


REFRANES? 

La  mejor  cepa  , t\ i Mayó  me 
la  echa. 

La  piedra  es  dura , y la  gota 
menuda  , mas  cayendo  de 
con  tino  hazccauadura. 

La  buena  nalga  , bien  hinca  * 
la  cftaca.1 

La  qtie  raftilla  y da  a hilar,'  t 
como  laque  pare  ,y  da  ¿a  j 
criar. 

La  muger  y huerto,no  quiere 
mas  de  vn  dueño, 
a mafia  y el  niño  > en  V era- 
no  han  frío. 

La  liebre  es  de  quien  Ialeuan- 
ta,  y el  conejo  de  quien  lo 
toma. 

legua  del  mal  amigo,  mal 
/ corta, quecuchillo. 

La  efpina  quado  nace  la  pun# 

0 Jleua  delante. 

Que  no  puede  fcayde  huyrde  fu  na* 


tural. 


a mullcr  etrayta.,  por  la 

. b*:a 


Wi 


r4«¿i •7r%ír; ***  s-  V;  í^TsprS 
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»? 
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boca  le  prende'. 

El  Gallego. 

La  donzella  y cl  amor  , 
paldas  alibi.  . 

La  j ufticia  y efcriuano  , coge 
en  ei  telo,  y no  en  el  llano. 

Quiere  dezir, que  gana  con  los  tefof» 
y porfiados, no  con  los  llanos  y lle- 
gados a razón. 

L?.piedra  y h dohzclla,  fin 
vella. 

La  muger  que  poco  hila, 
fiempre  trae  mala  Camila. 
La  barca  efta  rota  * faluefe 
quien  pudiere. 

La  cabeqa  bláca,  y el  féfo  por 
venir. 

La  teja  cabe  la  oreja. 

QjJeie  dezir  cj  el  dormir  fea  enalto. 
La  cara  fas  fefta  , que  naono 
culo  a la  feneftra. 

El  Portugués. 

La  vida  y el  alma,  mas  no  el 

$ aluarda. 

feue  ponen  ics  hombres  por  fus  anf5- 

gos 

» V.. 


fcCFfcANFS. 

fot  ahtei  Iá  vi-a  , o el  alma,  que  I* 
hazien  Ja. 

Lauar  culeros , mas  no  enxa- 
guám¿rdar.  ' 

Quiert  dczir,Enxuagamerdar,  í auar 
mal  lottrapos  . y dexallos  fuzío».  : 


La  b >zde  pleUjbozde  Den. 

Cl  Catalafc,  La  b .z  cel  pueblo  , es 
bozdeDib*,'. 

La  boca  y la  bolfa  cfrrada. 

La  muge?  mala,  cauta  y no 
infamada. 

La  verdad  come  eloIio,íieni 
pre  anda  en  lomo.  » 

Otros  Ieen,na  Ja  en  fumo. 

La  liina  iVlerculina^ce  agua, o 
de  neblina. 

Opinión  vaha  del  pueblOjMercu'm», 
Quiere  dc¿ir  del  Miércoles  , ^ue 
comienza  en  aqueldia. 

La  muget  en  caía , y la  pierna 
quebrada.  - 

Langa  y Horadcjo , dos  luga- 
res y vn  concejo. 

La  hazteda  del  clérigo  „ encía 
por  la  puerta  y fale  put. 


: GLOS8ADOS. 

■ el  humero,  s - 

La  muerte  pelada  , tras  U 
puerca  la  cata. 

La  muger  y el  fraylc,  tn¿»lpa« 
recen  en  la  calle, 

[ Entiende  juntas. 

Llaue  en  cinta  , haze  buena 
ami3y  amivezina. 

\ La  pimienta  efealienta. 

* La  que  del  vano  viene  » bien 
labe  lo  que  quiere, 
j La  $ar^a  da  el  fruto  eípinatt» 
do,y  el  riiyn  llorando. 

La  muUy  Jamugcr!,  pofcha- 
lagos hazen  el  mandado. 

La  madre  y la  hija,  potrear  y 
tomar  fon  amigas;  • - ^ 

La  ñaca  bayla  en  la  boda,que 
no  en  la  gorda.  ¿d 

La  mía  botega , no  tiene  tal 


merce.'*  : -*■ 

í > Italiano.  Mi  tienda  ao  tiene  tal 

mercaduría. 

Lidíeme  el  perro  » y no  me 

muerda. 

.é  Lam^r* 


Kjií  Jt’KiViN  h5 

Latnugery  la  gallina  y por 
andar  fe  pierde  ayna.  . ¿| 

La  monja  por  habito  da 

ranja-j 

Lamuger  loca  , por  la  lilla  ¡ 
cómprala  toca.  . i 

Lab^ruamojada  á tóñia  la** 
cnxura  qrxla  cama.-  i 

Mojada  quiere  dc:zir,dd  quehama*  i 
drugado, y Te  hallado. 

La  niugcr.y  la  fardina*  je  rof- 
•» trp$  en  la  ceniza.  • ' 

La  muger  c¡uc  pcJCd»  vela, tar- 


de haré  liienga  tela. 

La  tí^mrtnorená  ñeua  el pa, 
la  blanca  el  cadillafc”  • 

Deorn  m arpera.  La  tierra  mrrena, 
buen  pan  l^eu^Ja  biánc^cadillos,  y 
lápar»  Otros  i i¿e,n.L;vu erra  negra 
buen  panlleua,la  blanca,  como  al- 
canza?. O:. 

Ladrón, y b 


mayorr  t-  • ’ 
La  cafa  hecha, y el  huerco  a la 
puerta. 

La  tierra  ^ue  me  fe,  por  ma* 


glossados. 

áre  me  la  he. 

La  tela  bien  texida  , alcurar 
mas  embeuida. 

Mira  ÍI  ha  de  dezirmal  texida. 

La  ouc  ja  hartajdel  rabo  haze 
manta. 

La  vna  mano  a la  otrálaua, 
las  dos  ala  cara.  * N 

- t * • : 

La  caña  fuelle  quebrada,  y no 
fueífe  Tonada, 

La  mo$aen  fe compone^  y el 
viejo  en  beucr , gallan  todo 
fuauer.  T * 

La  vaca  harta  ,dc  la  cola  haz 

# > ’»  "*  * írt  m ) f • 

brigada. 

La  burla,  dineros 

I Lacaufaes  , perqué 

Tale  a veras.  . • 

La  lauorde  la  ludia  v afana? 

' . denoche , y olgar  dedia. 
Lamar  que  fe  parte  , arroyos 
Te  haze,  • 

\ Xas  palabras  huchas  fon  ,15 
afsi  es  el  coraron.  *¿1  - 

La  cárcel  ? y la-Qua^fina^ 

' ¿T  ' ~ par* 


rferanes 

para  los  pobres  es  hecha;  i 
Lan^i  larga  poraneue  > no 
ay  diabro  quealeuc. 

Ei  Gallego.  ' 

La  gen  ce  pone  y y Dios  d íf- 
pone. 

La  neblina  #del  agua  es  ma«  \ 
drina,ydel  fol  mas  av na.  J 
La  mala  llaga  fuña  , la  mala  1 
. * fama  mata.  j 

La  que  en  Marjo  velo  y tarde 
acordo. 

Las  manos  en  la  rueca,  y los 
ojos  en  la  puerta. 

La  Paíquadel aldeano, labar 
.ua  celia  él  tejuelo  ep  ía  ma- 
no. ‘ 

La  letra  «cotffahgre  entra. 

La  ¿fthpa  cabe  el  mancebo,  j 


*: digoUifuego. ; */  v ; , : ' • 

La  ^amarra  mala,haziamila 
lana  y y la  "buena  la  carnaza 
afuera.  ..nos  tn*.  ?h\zi  ¡¿té 

Pemaiiera<j'.ie  d«la  vna,y  de  Ja  otra 
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i fíeropre'U  Una  ha  Ueeftw.hasi. 
dentro.  # 

La  cabía  de  mi  vezitu  ¿'tóá$ 
lecheda  que  no  lamia. 

La  tamariz , ene**  la  vafcá>y 
no  la  perdiz. 

Porcj  déla  tamariz  no  fe  haze  brfa, 
por  fer  mata  de  per*  madeia. 

Las  gracias  pierde,  cjuié  pro-: 

i mete  v fe  detiene. 


fe  detiene. 

La  mo^ayla  parra,  nofcvec 
halla  alzarle  la  halda.  . 

La  mo$a  mala,  hazea  la  ama 
btaua.  : . 

Las  hijas  fon  nacidas, y los  hi* 
jos  fon  nacidos. 

Nacidas  fon  landres,  nacidos  no  fon 


depe.i^ro. 

j Las  entrañas  y arquetase  loi 
amigos  abiertas. 

La  pera  no  cfpera,mas  la  má« 
$$na  efpcra. 

La  orea  lo  fuyo  licúa. 

' ¿Las  tripas  eflen  llenas  f qud 
....  ellas  lleuan  alas  piernas. 

Lavie- 


''7*» 
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La  vieja gallina3háze gorda 

la  cozina^  1 

La  fangre  íin  fuego  hierue» 
La  muía  por  el  tollo  > y la- 
burra  por  el  poluo,  y el  ca- 
uallo  por  todo. 

La  mo$a  que  biélaua,  fíete 

vezes  le  hieroe  el  agua. 

La  olla  lin  verdura  , ni  tiene 
gracia  ni  hartura. 

La  fuegra  togada, y la  olla  re- 
pofada. 

La  muger  muy  cafera , nun¿a 
faltade  parlera. 

La  mnger  viej  a , finó  fir  uc  de 
ollajfirue  de  couertera. 

La  boira  y la  puerta  áuíerta#r 
para  hazer  cafa  cierta. 

La  que  mal  marido  tiene*  cií 
el  tocado  fe  le  parece.  # 

La  muger  y la  candela  ¿tuer-  j 
cel$  el  cuello  fi  la  quieres 
buena. 

Las  guiadas  de  Toledo,  dos 


CLOSSÁÜQS-.  ii7 
torreznos  detoziqo,y  vno 

de  carnero.  ¿ 

Han  de  comer  entiende. 

La  que  porían  Bartolomé  no 
vela,nupcahaze  buena  tela. 
La  crencha  al  ojo,  mando  ti- 
noio.  t i .r.  ,•  r. 

La  vaca,  bi  en  coiida  y -mal  af 

fada.  • ,,:r  ":'k 

La  perfona  fanguina , y el  pe- 
rro íánudojprimerp  muerto 
que  lo  vea  ninguno. 

La  picaba  en  el  loto , ni  la  to~ 

niara  el  necio, ni  cl  dodó. 
Por  la  mucha  efpefuradc  matas, y ar» 

1 boles. 

La  herüá  eüa,oghi  mal  Icua.~ 
ElJtalianoi  Layen  a feua  , todo  mal 
q-,  ía,Eua  oizen  que  es  piñi  lo,  cha~ 
xn«pit> sen  Griego. 

La  roue  du  ciiariotmal  en*r 

\ Jgreffee,crie, 

, )i  Frailees  . La  rueda  del  carro  mal 
untada  rechina,Q|iicie  c.<yz;r , que 
«1  mal  mantenido  es  ncccHr.no  que 

S La 


N 


t 
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La  tierra  ágeña, quema.'  ! 

Labial  cafada,  traeos  tiene  c5 
fucriada.  f 

La  cafa  cnuinada^tucdio  em- 
peñada. " 

Lafardina  Galiziana,y  cipef 
cado  de  Irlanda.  1 

La  viñapocá^cñ  Mar^o  la  po 
da,mas  no  toda  hora. 

La  que  mal  marida  , nunca  le 
falta  que  diga. 

La  puñada  de!  sapateto3  no 
va  nada  eñ  ello. 

Efto  dezia  el  fapatefOj  c¡  fe  apuñeaíii 

’ co  otr©  zapatero, al  que  losdeípartia. 

Lauado  al  nublo, fccado  al  hu 
mojlauado  no  ninguno. 

¿aiflela  mouchc,quanc  c}Ie 
fa  oulle. 

Jíl  Frasees. Dexa  la  mofea , quándo 
ella  c>fta  harta; 

La  buena  hilandera,  del  hufe 
haze  tortera. 

Quiere  deitá^que  hila  í/h  tortero. 

La  puta  y l^corncja1 9 mien- 
tra 
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tra  mas  jfc  :.laua»SM*  negra  fe 

meja.  v'  * *. 

La;  pihtura  y la  £dcay  defdfc 
lexos  me  la  hotca.' ». 

La  ganancia  del  carretero,  en 
tra  por  la  puerüavy  falcpor 
• él  húmero.  ; 

La  perdiz  es  perdida,!!  callé- 
te  no  es  comida, 
at  pal^bj^a1 ^ c 
v*le,y  poco  cucfta.  . 
Lauda  el  efc^rpelo, tente  al  pe 


ti  n . 


Hr.Pm 


W |4Wm-  t 


nzec3/y%lkom. 
; bredétreynta.- ' : 

Que  la  muger  fe  ¿a fk  de  quinie  a&ns* 
*-  y «t  vafertr-dé  treyata  . ¡ . 1 ¿ ¡ 

La  gotera  dando,  hazc  feñal 
en  (a  piedra.  • 

La  juftici  a d e P eralui  I!  o,  que 
[ahorcado  el  hombre,  hazía 
Jia:g?fquifa.  ' 

Lji  vay  o rñ$o,e  as  canaíU?, 

Si  ' La 


&Sir¡5í' « 


REFRANES  ■;* 

Lo  que  ¿i  Caftalrano,  Alia  varo 

cin  v m n<¿anas. 

La  riuiger.yia  faifa,  a la  nía* 
no  deja  láa£a.  7 ? 

Xa  mo$adela  villa,  la  caía  fu 
zia  ía  puerta  barrida.  i.?  ; 

De  otra  manera, La  mo^a  deiá  pljfa,, 
la  pue'^barri'Jada  cafa  cagada.  - 

La?  mirtanas  de  Abril  ta  dul- 

L a m ano  cnerda , n ó cumple, 
io  de  U loca  lengua. 


La  eiperle:acia>madre  es  de  la 
fcicncia.  * 

La  iardina  y la  longaniza,  al 


• la  ceniza. 

La  roba  no  c de  q^X}  le  «>jnrta 
de  quila  galde.  * , r > 

El ’ taliano.  LaJiaziendino  esdequié 
e¡iaes,mÁ$id<p  qyien  la  goza-.  *-  { 

La  Nauidad  al  fóljylff  dfc  Fio 


J d&edltfecfc  ií  1 z \ 

l-.i  culpa  del  afno  j cchafílá  al 
. aluM’dáí  H ; , - -«a  i o v v 5 .1 


— - • 

1 1 . K 

ifii 

s 

Ulm- 

’tiil 

■i 


GLOSSADOS.  *14 
ia  primera  inwgcr  efcoba, 
y la  legundaíeñora. 
f la  feruilla  al  pk,en  mal  pun- 
to míe  la  calce. 

acontecen  ca  Ja  o * cafo*  no 
per/ad*.  ' 

la  buena  hilandera  defde  fan 
^Bartolomctoilia  la  vela  , y 
la  muy  buena  del  de  laMada 
; lena.  : 


-las  pattescontentas,  elviejo  # 
apela. 

batiera  que  lio  fe  cubre  a í¡>  p 

mal  me  cubrirá  ama. 

4¿a:  tierra  quetió  fe  cubre  ^ (i , ebnüíe  g 
re  a fafeer  de  yerua,  mal  Jaya  pafto  X 3 
_WÍgaáidopar4queme«ubf4,  | 

Xaquentadél  trillo,  en  cada  | 
^ agujero  íu  guijo.  , • I 


.a  muger,  preñad 
trae  en  la  manga 
-an^aluengay  cu 

lle^f  tu  que  yo  n 


5 í jSí  Tk*  olla  en  folias , y el  homtf  e 
?!5|  ' *n  hablar.  f.7*  ' ^ 

;g¿  La  buena  dueña  * qamarrica 
t|i  r*  corta; ¿áW^iíl  u e n ga.  • - * 

L?  muger  como  la  muleta*  la  . 
bocalangrieiita. 

4?a  liébre,y  Iqpsta, cabe  ?1  _c*J  4 
f v .pino  la  buíea._ 

¿ ’ y ^La  ino^  ei^  cabello  * no  la 
loes  copañero,  dame  la  pre- 
* > ' ¿ 0:pari4a>y..datela  he  cj> 
t*-  nocida. 


■ 1 1 mi  1 1 ■ _■ 

llUCmn*  ^1,  _ ,-¿ 

Xa  Uebre  y la,  ramera,  cabe  í¡ 

vere4a<l¡g¡|gv^^ 


K ¿rV4  f Wi  vU4t 

; „ *íti>í4  WíXa  * 

i la  puta  cabe  1*  fcñdj 

x .^uíca»  ■ „ . — 


• S|  vianda  y mantel  largo. 

$ buena  cena.tempranop^ 

, rece.  ' “ 


a gata,  dciqtic  ha  comido  fe 
láiia.  'V  ~ 

Vi.  /"w  ' \ f>'  - r » JSm**? 


..Ü*- 


/ * ; I ' 

t)* 


OLOSSADQS. 

La  tierra  negra  licúa  el  pan, 
que  la  blanca  por  las  pa< 1 

res  anda. 

De  otra  manera.La  tierra  prieta3lleua 
el  pan,y  la  blanca  el  cardinal. 

La  pena>e$  cóxa  ihás  llega. 

Crxa es  ,porqu¿Dioá  procede  poco 
a poco  a vengar  fe  de  la  ofenfa  , que 
le  han  hecho,  como  dize  Valerio 
r Máximo. 

La  puerca  de  la  panadera, ha^ 
tay  querellofa. 

Las  fopas  y los  amores>los  pri 
meros  fon  los  mejores. 

La  muger  del  ciego, para  quiS 
¡ ' íeafeyta. 

La  muger  del  viejo3relumbi 
como  efpcjo. 

; La  breua  dura  a muchas  puf- 

Í -gatadas  madura,  ..  . * 
Labiudarica,cafadanca. 

Quiere  dezir,queda. 

La  carne  end 
bre  en  el 
Tu  amuras. 

S * 


RFFRA  NFS.?pPPítl 

¡f 

La  burra  del  villano,  muía  es 
en  verano* 

Porgue  como  fio  ay  lodos  áhda  bien* 

la  mugerplacerajdizc  de  to- 
dos, y todos  della. 

La  muía  hafta  que  fe  emborra 

che,  elcauallohafta  queie  í 

harte.  “ m ^ 

La  buena  pofa,quiebra  el  dia. 

Pofaesconuerfacion*  / 

La  muger  del  efcudero,graiü 
deIabolfa,y  poco.eí  dinero. 
La  coz  de  la  yegua , no  ha2« 
mal  al  potro. 

res  pendida  por  Abril  co- 
bra la  vida. 

Por  el  calor^ue  fuílenta  la  vida. 

La  blancura,  mil  tachas  difsí- 


s cauta  , es  tenida  por 
mas  caita. 

La  Ilaue  del  pleyto  en  el  eferi 
uano , y la  del  medico  en  el 
bo  (icario. 1 *' 1 


GLOSS  AD^S.' 
la  muger  que  ctia  ,iu 
ni  limpia* 

la  viña  del  cfcudero,  rhalca- 

nada  y buen  rafero* 

Llaman nfsro  el fuk  o, que  h a zeh  los 
ca'uaioresáelasviñaíCon  el  agadón' 
ft  los  qua’eépregurt;  Ule  de n>as, 

la  íietra,coU  nieue  es  buena 
La  madraííráy  antenada,fié- 
-pre  fon  en  vara  jada. 

La  vieja  a eílirar  , y el  diabl 
a arrugar, 
la  tierra  del  yezbo,  no  la  des 
"a  tu  yerno. 

Yezbo  verua,iflueítraíer  fértil  lat!e-> 
irado  nace. 

La  talega  déla  fa!, quiere  can* 

cal. 

La  rueda  déla  farautu, nunca 

esvna. 

La  llana  del  mal  herrero,  ro«* 
\ pe  toda  la  caldera  por  fa&ar 
| vnagujero.  ^ ^ 

la  vida  del  perdido,poco  di-] 
neioy  harto  de  vino. 

InésilS  H 


' RHBáAÑÉS  Ó 
■ gcr  del  viñadera,  buen 


rr 

S&ic 


otoño  y mal  inuiernd. 
tafardina  arencada  débaxo. 

del  fobac©  fe  alfa; 

¿a  tracción  aplaze , mas  río 
clquelaHaze. 

L a muger  del  efcudero,  tocas 
blancas , y el  coraq" 

La  moja  como  es  criada 
topa  cómo  es  hilada. 

La  telaraña  fuelta  al  rato, y la 
mofea  apaña.  , 

La  que  al  hombre  cree  el  ju- 
al  lio  gana  que  lloran 
ía  muger  mala  aunque  ¿fie.-  : 
dentro  de  vna  auellana. 

La  mentira, prefto  es  venida. 
í afta  pót  andar  > íi  e meli  per 
mezoanno. 


Efltaliaño.  Dexapaífar  feys  mefís, 
por  medio  año. 


La  cuba  huele  al  vino 

La  que  hizo  vh  hf crt?o,  y po- 
diendo 


GLQSSADOSe  >7* 
: diedo  no  hi  zomas,  por  buc 

na  la  ternas, 

S¡é  %a  olla  cogúiludá  * alcoñal 
'■  dyúdaJ  !/:t  ■ ' rrr-.lt 

Quiere  dezirj  Al  homW*  qiíjtháde 

i;4¡W  CJ  : iota  ti 

La  primeradppa  cniammo- 

, ?io4afc5uodacon)p?ñ^U 
' p|^‘-«rahereg;aViíl!,' 


Larga  Toga qui^i  por  | 
‘«mufpl?  ágena  fofpir&rfr  i- JL 
La  matenajirfa  ¿nda»-,  l*jK«r  ¿1 


* ^goña  ifk  tcftai  e.:  ’joiiéri,  s r 

; El  Italiano . L»  (ocura  le  Jiaze  abdar. 


.flavergu^yli^^qued^ 
X«tganancia  v:Ia  lazerií 
rren  de  rena  en  ferian 
Ganancia  para  y nos,  y 1 afcería  para  o - 


*r;érífe.v'!¿‘-;^!  . j - ’ f 7 

Labrar  y hazer  aluardasjtóda 
• -es  d^p^ttfdá  s.  ; jq  | 
La  cj  mucho viíita Iaí fahtas 
no  tí:ct írtela  eii  laS’eftacas¡ 
fcá  prima  pioua  de  Agoño,ft| 


$1  Italiano » ¿*priÍT.e/a  l uuía  de  A* 
£ofto»aprtrurá «I  modo,  f , 

laque  icmueiitra  a beucrcic 
tierna  , embuta  el  hilad  ja 
^laraueriu. 

La  ii  es  toma,  ande  los 
bra^oSjy  pile  la  boaa, 
Laportadcdrioequela,  que 
gaftalaca, 

II  Italiano.La  puerta  faifa  ,tila  que 


*4&‘lroy  tía  cafa; 5 - : 

La  mucha  conuerfacion  aca- 
ma menosprecio. 

La  modorrilla  hermana  es  de 
lalandreaillai  * ! ' 1? 

X»  vergüenza  y la  honra  ¿ la 
.ttiúgcr  oye  la  pierde  nunca 

c*  • 4 i 3 í;  ífcj  ^ ^ v . > ; * 

a co  ra*  * . 

La  cruz  en  lospechos,y  el  día 
^ blo  en  los  hechot^í 
La  peña  es  dura^perp  mas  ?c- 

2¡á*s  la  cuña.nfeym  p .•  .s 
Anadean  que  fe  quiébrala  peña. 
La  tnoplauo  el  mortero , y 
fofpiraporeímfiadcro.^ 


~ ~ v *Í9 

¿a  ruyn  tierra  , el  natural  la 
puebla. 

Poique  eleftrapgero9noYÍe¡i«  tpo* 

f LlVJqtodéfra* ,r.  ^ ' ' ' ? 

Xa  gallina  de  Mon^on  , por 
c el  pico  pon. 

Xa  prima  acqua  dauofto,  po- 
uer  homo  tecognofco,,  - 
£1  Italiano.  La  primera  agua  de  A- 
. goñ 3 , pobre  hombre  te  conozco, 
porqq  e hazé  frio,y  no  fe  cutre  mal. 

J.a  copam*  para  onor,  antes 
concu  igu 


con  tu  mayor, 


Xavacaquantomas  feorde- 
ña  mas  larga  ticnf  íaieta . 
Xas  faldas  arraftrando  ,.  y las 
mangas  £olg;ando/^ 


Xa  mugerpolida  > la  cafa  fu- 
zia^la  puerta  varrida. 

¿a  moza  que  anda  endczi,y 
no  fe  cafa,:  dende  como  fue  - 
goabrafa*ó^ 

Xózi^entiéde  dezifcys  ,o  d^zlííe. 

y la  frente  , halla 


42. ¿y. i ll  vtít  : \ 

Las  manos  del  oíxttdL';$;efQ« 
'%h?mrcñttn  &«;■:>>-.- 
ilf?g  las  ha  degiiardárW'dh^Vrió-  íé 
vSr$in,'püfiS£aha  tíbhxcr  có  el  las. 

La  olía  de  la  biiida,  chiquita,  , 
/°§ i^áídadita,  ¿r,  :. : 

La  mü^er  hermofa -o loca3 o 

„ f _r  ..0  * - . * v * ¡ 3 


£*¿t»«gér  de  roáT'ftfCaudo, 
^4?  beuer  tiene  cgydado. 
f íl  PVHger  aluejirfer*  . los  ¿i- 


fa:u  tos  hilandera 


£tTtaIjar.o.“  ÜÍ  ¿itíigór£u^ 


V fu  frelo 


^--éotnn  pudiérés^ -Til  ¿Líul 
La  buena  hija,  dos  y^zesyie- 
cafa»  . . . . ' ••:■■■.  ^ - ;v 
La  mugcr  hcr mote,*! dd^ei* 
*<  4S*fecr.  ¿Lr:r: ario  r.,\ 
Lis,  lai^a  en^l  tej  adorno  a n# 
.Ida.  a buen  recadqir.-.  -¡¿r, ■■, 


aSavtl 


„ GLQS^DjCtó,; 
q la  come,  nun<*¿a 
Las  grande^  n^ri^s^: 


Icn  bien  las  perdí  zes£-..,,  u . 
Lá  veruéná , labay.cefcehj., 
^ mas  cria  .cómo  colmcpa.  • ' 
¿á  que  hiia  . de  coptXiiJgV.i 
haeuo  de  galjina*  09  J>ídir..‘ 
, camifaprertada  alu:  ¿ 

La  boda  dé  los  pobres es 
VOZ¡CS.  . .... 

La  nioiír  "¿c Ía‘f¿nfcv<? £ h* 

mour  du  chiche  :ili?e  vdiñ  z 

k.  v,  ,••  n x r*  <\r*  ~J}j¿?JCL£tÍ n rrr 

f i«»n  nm  í3e  dlft  tlCfl.  f * 


^tiei^ompp, 

El  Qranc  es . H l áñior’ée  la  mkísft.t  pf  c l 
amoráél  pefrojnóyalénriádáf,  íí  <Vx 
dizefatcmaé  '•  l.icL].rSi 
La  vaca  anda  en  el  prado  > y 
aca  majaple  el  culantro. 

La  muger  del  paftor,  a la  ro- 
che fe  compon. 
Lamaiianlam  feu&  fans  fíár 
me,  rcfemble  au  coi ps  jjui 
^ fans  ame. 

El  Fjr  anees,  La.  cafa  fin  fu  ero  \ -o 
liaiLajíeínejaai  cuerpo  íin  . ? 

t-'-v ti.*  7 - fc»  füi  4 


R.C  f a A W E J 

Sft  Xa  fortuna  quádo  mas  amigar 
pf  armali^ancacíiHav 
¿S  ¿a  peña  «stJura  , y el  agua 
&{  menuda,  mas  cayendo  cada 
•>|  dia¿kázecáuadura» 

¡¿í  ¿3  muger  artera  , ct  marido 
por  delantera* 

S ■'>  Q¿ie  fino  diere , o pregare  lo  qwel* 

; " piden  , eche  U culpa  a Tu  a.arido, 

que  le  reñiría*  . 

f 4 Xa  muger  y el  vidrio  > liem». 

n ' **  * | • ■ ir  'i  ■ 

citan  en  peligro. 


¿ÍS 

: Xa  mano  cuerda,  no  hazeto 

do  lo  que  dizc  la  lengua.^ 


p Xabor  combada  «nitela  vea 
{ucgra,ni  cuñada 
Ú Xa  mas  hermofa  de  todaSjCo- 
| ; me  las  otras  haze  bodas. 
p%  Xauir  cabera  de  afno,  perdí- 
v miento  de  xabon. 
f í Xas  llaues  en  la  cinta  , y el 
í v perro  en  la  cozina. 

Contra  los  que  fon  de  mal  recaudo* 


v T i 

jS^  Xa  leche  con  el  vino  3 tórnale 
‘jíK  venino.  . r-  • * 


t 


G LOS  $ ADOS.  2 1? 


¡La  liinuqui»ta,qualla  vieres 


talla  pinta. 

Orrosdizen,  La  lunacomo,  quieta» 
afsitnnta. 

La  beftia  que  mucho  anda, 
nunca  falta  quien  la  taña. 
Ornen  ía  menee,  para  ver  como  arda» 

La  ienuna  de  Ramos,  lana 
¿tus  paños.  ¿¿L 

Layle  chaácíJfe» 

El  Francés  M qut  ella  en  fofsiero,, 

- fíente  cotqt  i as. 

la  márámi'íá  del  pan  déla 
¿ |Ia,truxo  io  luán  , coñudo 
Maria. 

Xa  piu  nomi,que  non  ha  ibo 

doci. . 

El  La’tanc.  El  tlehe  masticares,  que 
' ei  menudo  del  puerco. 

La  ntftce madre  dei  petiíier. 
£1  Italiano.,  La  noche  es  madre  del 
penfír. 

amugerde  buen  recaudo, 
inche  la  cada  fi  afta  el  tejadi 
¿La  charrüe  eít  a ia  Aci hiere 


fe 

i:  O.í-V'í^.  -í- 


,iii 


K-i ~¿fc. 


T/‘  3 


iwm 


roye. 


lUERA  NES 
SI  Fwh'ces.La  carreta  del  arado  , eftá 
en  fu  poftrcrti  rodada. 


La  dona  no  ha  de  parlar, fino 


3 


• ' ''O*  r ' » ■ ' V - . 

quado  la  gallina  vuol  pixar. 

SI  C atalan. La  magcrno  hade  ha- 
blar, fino  guando  ia  gallina  quiere 
liiear.  Quiere  dczir,ncmeá  üi  de  ha 
blar. 

Xa  bit  nc  fai&  paste  nióyne? 
El  Frances.El  habito  no'haze  el  móje  j 
La  dona  qucprcn  , fon  eos 
ven. 

ElCatalan.  La  muger  que  toma,  fu 
¿úérpovehdé. 

La  falta  del  amigo  ha  fe  de  ca 
nocer,no  aborrecer.  * j 
uger,  y el  fuego  ? y loá 
mares, ion  tres  niales. 

Refrán  lacado  del  Grié go,ad  verbe» 

La  gente  de  Malparida,  poca 
y malauenida. 

Lanxicté,  faid  vielle  troter* 
faufcer.-  * 

anxiedad  , haze  ala 

fa’tar. 

en  el  monté 

- f kk  ■ / 


Lcaüí 


GtOSSAÜQS 


point  plus  hault  qye  ía 

. iourcft.  r •,  ■■  . ríbin  í..I 

Ei  Francas.  El  agua  de  Ufuente,  no 
- ¡lube  tpmlto  que  fu  fal(d»,o  ma- 
hadero.  1 

hi]á píifi^cfá  j Y úudrí 

. cobertera 

i la  buena  vieja  harta  lazeíía 
[ ..  palTa,  cón  fu  manto  , y fu 
j ar  ro,y  dé  encafa  encala. 

Lá  cabra  mocha  , leche  es 
toda.  . * 

La  vejez  torno , porto*  días 
¿n  que  nació. .? is  ¿ ?6v  i 
Quiere  dczir,  <jue  los  viejos  fon  dos 

t&mpm*  h y,.  r 

la  que  np  hay  W,dc  febqdíiie 

| vfalgá¿~£ nsrn^it^írioí) 

la  1 iebre  bufcalaenelcatQn» 


/ Ía-páÍSl&fel 

f t vin  refpad're  > efteo  íígae, 
Ide  r V e?  feV,  iñá  I ú aífe  i h c9 

:I  - races.  El  vino  derramar  fijes  tt¿e 
1 áa-Cefoü^.lá  ftl  vferteirife \ n»all» 


Xadronzilió  de  agu  jeta , de£> 


tte 


Jbd  moa«i  aunque  ta  viuaiidé , 

ledajifto'na  ie  queda;-- 
Xa  buida  con  el  liicirp  , v la 
mo^ajpQfi  el  muquió. 

íntico  ^fehandecaíar?^  % 

La  mal  aliñada.*  awcVabrc  U 
«f  puerta  que  cubre  la  camj. 
r í Xa  mu^er  que  no  pone  lcioa* 
- . laolla^^otieiScila  enU; 

; ..  Zíú^i::  f \ 


toca. 


Sefp  11  arpan  la  piedra  que  ponen  a a 
oAa,íp:órqaeno  fe  tHftárfté.; 

La  voy  e de  ver tosq  refemUe 
*>k  la  pyrámidwv^ 

El  Franges* fcLeanúri  cf  3elá^fftud1e§ 
íemejeifte  a la  pvrarfude,  La  qua  é* 
torre  que  comienza  en  ancho  ,:ja- 

^wnitiiad  Sida! i i í 

La  rucpa  en  la  j:intar,  y m 

. . y !• 


laque  hila  d:  cabcja  , hla  y 
ateza* 

~ La 


/ 


LOGSSADOS. 

£a  gera  de  Mayo  , vale  los 


feucyfVy  el  carro  ,y  ladelt*  | 


nio,los  bueyes  y el  yugo.  (¡|j|j 
La  mala  buena  .como  la  biu* 
da  gorda  y andariega. 
la  paffc,eft  jtouiioursjlc  mcÑ  i $$ 
lleur. 

íl  Francés.  El  afio  paitado,  es  fiempro  6 ^ 
el  mejor.-*  * i-'; 

ta  verire,lañglet  defuit.  &l’:í 

El  Francev  La  verdad  huye  de  loa  f'Zi 
r, .rincones.'  : * 

La  que  fe  vifte  de  verdecen  fu 

üviiermofurafeacieue.  'k¿ 

¿as  vacas  del  villano  , íi  en  el 

M nuier no  dan  leche  , mejor 

•la  dan  en  el  Verano. 

lía  biuda  llora, y otras  cantan  £ % 

i ..%? . tj  i * • > ■?.*  r j 


_ | • t -i' - ■ 

en  la  boda..  „ 
a tierra  dome  criare,  de  me 

Mlt  l'A^rr 

la  Dios  por  ruáidre. 


‘dan  la  pelleja. 
Quieredezir,  ít  mutre'n 

*■  f * T>  f ■ * - « r".  #*  b v _ «a 


R,E?  KANES 


’ Xa eftppa, tambiep arác.\r«* 
de,cpnvo  feca.  , 

¡¿<¡  Lafardina  lo  que  requiercj  cj 
;i  picay  bcuc.  - f,Jj 

¿ Xa  limpia  alharnerp,y  la  fu¿ 
zla  al  cedazo.  • • 

yl  ' que  dize  otro  refrifi  > Acriue&me 
..r,  dueñas,/ amaflenme  puercas. 

La  mangana  podrida , pierde 
a fu  compañía,  ¿yJ.'Á 

iyf:  Xa  cruz  de  Mariuañez , qne 
; pierdas  y no  ganes,  ' 

;jfc£  ,Q¿e quatidíjUttuáá  li  trur,e«p»ra 
I Engañaré ' ü n 1 *v  .1%  - - - í*v^, 

; La  piegora  che  dje  ^flTcr  :<Jcl 
; , louo , c Ufo gn ¿.que  la  fi#. 

1 ? ; La  oueja  que  ha  de  (qt 

fi.  de!  lobo, cohuicné  que  fea, 

í;  La  condición  del  áncora  ¿~np 


GL  0$S  ADÓ  3; 
calla  es  buena* 

Otros  dizen  * La  que  calla,e»mama« 
dera.  . >\ 

La  madera  de  Gincro  , ñola 
pongas  al  humero, 
ElAíluriano.  Añaden,  Deialaeflíar 
cortada, que  ¿Ha  fe  curte  y ama  tifa. 

* 

* . * ¿ ' 1 V • ' . ' . • - 

¿agoftahaze  la  tripa  Sgofta. 

Parque  fe  quita  el  patt. 

¿i  biudarica,  con  vnojo  llo- 
ra^ con-el  otro  repica. 

£a  muger  y la  perdiz , de  Al . 
cañiz. 

: . La  muger  y el  meló,  huelegfe 
p®r  el  pajón. 

L Landre  de  Portillo, que  da  en 
Sabado,y  acaba  en  Domin- 

Stíg°- 

Laa  te  arreda 
mcd«s  perda.  , 

El  Portugués.  Alia  te  arriedrjtjgaáai 
cia-no  me  des  perdida. 

; Z»aoraciobreucfubral  cjck>J 
La  vieja  a cftiijn* , 


a arrugar* 


4 


.Itt 


KEPKANE5 

í-as  migajas  del  tardcl  , ala$ 
vezcsíabcn  bien. 

La  oca  lea  buena,  y el  merca- 
do eipeííb,  • v 

La  muger  y el  vino , facan  al 
hombre  de  tino. 

La  muger  bucna,dc  la  cafa  va 
zia  haze  llena. 

La  toja  del  bueno  , o la  por 
auras  orfandar , o por  gran 
duelo. 

La  mas  ruyn  cabra,fe  caga  en 
• la  herrada.  , 

La  piedra  deí  tuyo  te  hiera/ 
Madalena.  „ 

La  taíTa  no  tiene  medida.  “ * 

La  muger  lenguda  quinze  me  I 

les  es  ventreguda. 

Otros  oizen,VeDtriagucla. 

La  perdiz  y lacamucla  , por 
Nauidadeslabuena. 

La  vejez  de  la  pimienta, atiu- 
v gada  y negra , iobre  teda 

rfjCHild.  , » J ■-  | 

i r . 


GLOSSADPS.  tJ9 
' Lablanda  rcfpuefta  la  ira  i]uic 
bragadura  ladelpkrta. 

1.a  ^amarra  y la  vileza.dlqüe 
feiaabeza. 

La  mujer  y le  empedrado, fifc 
pre  tjuiereandar  hollado. 
La  Ioua,no  es  ducha  defoga. 
iLa  liebre  nvucho  íe  auá^a,pew' 
ro  mas  el  galgo  que  la  alean 

r - - j u ; * J . t J?>. 

Lahazienda  de!  Abad*  canta 
Úo  viene, y chiflando  va.  - 
I»a  viña  donde  fe  y ele/  y la  tic 
’rra  donde  fe  riegue. ¿X 
La  barba  del  clérigo ^tapada 
lenacepeloé-  iX 

f orq  íe  aunque  alguna  vez  eílc*ti  po 
brcza,prcftq  fe  remedia.  v . r ¡; . 

La  muger  conipueftaa  fu 


f*  ’f  f f • 

I»  ¿i 


♦ «A  f'  9 f'*  V' 


plid.t. 


Cíntralos  que  fe  piccíántíé  cóíás íi« 1 
uianas.y  de  pocaíulJáncia.''  ~ v 

La  verdad  , aü«jue ; amarga, : 

H X fe 


1 


f r i 


9V  RfERANHS 

ríe  traga.  ¿ 

La  muía  que  de  cinco  años  no 
tira , no  es  buena  para  la  ca- 
rreta. 

la  poma  en  ti  fequero  > y ti 
mo^a  en  el  mefon>maduran 
antes  de  fazon.  ^ 

L a donzella , ño  la  llaman*  y 
« viencfeclla.  : 

La  nuera  por  la  fuegra,  cagá- 
ronte en  la  puerta.  i 

La  muger  negra  > trementina 
á ciiplla. : 

La  carne  de  pluma , quita  del 
¿ roftro.la  arruga.  . . j.  i : J 
La  pulga  ii  la  mataren  en  la 
ayña^iefperela  fu  marido  a la 
luna  :y  fi  la  matare  en  el  fue-. 


i 


£6,no  la  éfpére,cafcfe  luego 
Jji  muger  toma  ¿ pinta  y en- 
ltágáda, ttópdfeí  Sfúpofada 
La  fcicncia  es  locura  . fi  buen, 

»ií  ¿Sn  sí>rRj;:g  si  aM  , 

WWBWWBfir*  . ! .««»«** 


Xa  jt>íga,cn  9Xo¿<i  agffcQ  ¿y  no! 

£ * h 


Sric-'t 


>3~*'  i 


ÜLWidftUUS.:. 

la  viga  en  ¿1  nueSreur 
Jlas  deíuplioycmos,.  i}  £ j * 

La  mar  al  mas  amigo,  prefto 
le  pone  en  oluido,  k 
La  muger  y la  liaia,ta  mas  1¡* 


las  crines  y la  faifa  ^ * .lainaV 
no  d*e  laUn§a4  r - 

' la  mugermal  tocada,  de  hcjr 
m o f^oAVal  caía  di,  i ui  &n¿  o 
La  verdad, es  verde.  /7h:[ 

Q¿crc  dczir,.  que  no  quiebra  como  * 
madero  verde,  ^ T 

La  luna  de  Salamanca*  afsL.es 
rcdonda,y  afsi  es  blanca.  A 
¿aníeptira  no  tieneípiesv  ob 
Conf  ;rmea  otro  refrán , Antes  toma 
almMdr^queaUqWrir,,  1 

Llamaos í , €p#de  de. 

T »í i-si ¡iv!  ujp  -pí-q  . 

i-c  chie  au  niatm  , a Ihtrbe  va 

\ s 1 ,s35n;-v.  T . 

El  Frañces.El  perro  a la  ri&añ^naV  yaa , 

} 4 f J ; ’ ¡,:>in , \ ’ £ 


U 


T i- 


ictieala 

.U  &>’>] 

bou- 


, REFRANES 
bouchedefayllir;  r:  v 

El  Frances.La  Tala  la  mefa,  y 1 a faliua 
a la  boÉa  ^itar.Q^crc  dezir , calles 

todoVRO. 

Leuantoic  o pigt  i$ofo>  e me- 
teo  fogo  a o palleiro. 

El  Portugués  Leuantofecl  perezofo,  ; 
v pégo  fuego  al  pajar. 

legua  por  legua , de  Calaba-  ! 
^anos  a Patencia  *7  liquieres 
otra  talude  Dueñas  al  Rebo 

llar.  'V¿í  ' 
Lcfcftér^delangúe  dechar. 

Ei  Francés.  Lamer  de  lengua  de  gat% 
que  es  a^éra, y faca  fangre. 
Lleuemc  Dios  adíe  melón, 
do  llanda  el  marido  , y la 
«lugernon.  :.c:  ^ - 

leña  de  higuera,  retía  de  hu- 
ino^Wáta  de  madera.  Sf 
Le  porjt  par  derriereV eft riafií  - 

. .í-7  3di±ii & . %ii$m  tjr  otd . $4 

pu. 

El  Francés. La putínte  por  cfcfra¿,eíta 


'■> 


rleriibadj. 


Le  vaificapl  le  remplift,gout- 

#■  ¿n ~ v «Tt: 1 t ÍiíX  ¿ ’*  ; - *-í 


cea 


*~r* 
* i. 


© LO  8$  ADOS.  241 
£1  Francés . El  vafo  fe  hinche  , gota  a 
gota. 

Lengua  bárdela , que  per  Tete 
fduela. 

El  Italiano.  Lengutidemaíiada > que 
por  fíete  había. 

Leftableefttrop  tard  ferme, 

quanc  le  cheuai  fcnceft  alie. 
ElFrances.El  eftablo  muy  tarde  cerra 
do,quando  <1  cauallo  fes  ya  y do. 

Les  fojz  font  les  vaquetzaulx 
laiges. 

El  Francés.  Los  locoshazeh  los  van? 
quetesalosfabios.  • . ■ ¿ 

Le  mcrefchal  p©ur  fon  fett  au 
gmentcr,lefait  deaue  arrou 
ler,  -C  •;» 

ElFrancesJül  herrero  por  fuíuegoatt  i 
mentarle haze  con aguarociar.  f, 
Le  mello  ancuo  luouo  , que 

doman  la  gallina*  1 sr:p  asid zs 
El  Italiano  . Mejores luegocí  ^ueuo,  f 
gue  mañana  la  gallina.  ' 


gue  manana  Iá  galana. 

\ Le  ro y enfant,r&  prittcfcLhafáJ 
tin deficlaft^ns.  - 


El  Francés.  El  Rey  muchachoyy 
£>l  incoes  que  comcii  demañafia 


refranes 

JLeiuntofe  mi  padre,  y fetK 
tofe  mi  riiadre. 

Lcuanteme  a mear  , y perdí 
mi  lugar. 

Lchfanc  de  cent  ans,qui  apfcr r 
du  [on  tpaips. 

El  Francés,  hl  muchachp  cle'cié  años, 
que  ha  perdido  fu  tiempo. 

Les  paraules  bonc  fon, mas  lo 
morro, fochquel  éreme. 

El  Valenciano.  Las  palabras  bueftís 
fon,  maselfonfonere  ,fuegoquele 
quéme.  T “ 

Le  chicn  tehume,ce  quil  a vo 


t ■ l»  < ‘ ;• 

nú. 


7U 


El  Fiitrces  . Erperro  tóroa  a comer  lo  J 
que  el  habomitado. 

Lherbe  quon  cognoifty  fault  í 
met  tre  afon  doit¿  je 

EÍÍFtifnces.Lii  yeruá  qué  rno  conoce, 1 
es  bien  que  la  ponga  íu  dedo; 

L‘e  melló  vn  ol?eJ[;fp£ijcba , q 
^Wp^nciefa,  . 

El  I taiiano . Mejote?yjj pajaro  en  la 


ilw’.1  «* 

•m 


L<4eM^é*íefífa¿a. 

OÍ  ' ; T ' "1Et 


c - 


GLOSSADOS.  s4t 
-EIFrances.Eldado.  es  cchado,ellocs 
hecho. 

Les  talons&  lespaulmes  des 
riiainSjne  craignet  le  rafouer. 

El  Francés.  Los  talones  y palmes  de 
¿ las  manos, fio  tSménlánauaja, 

Z»al  de  fer,&  franc  voler. 

El  Francés. Ser  leal,  y aniarítnart». 

Le  bien  perdu  mieulx  on  cog 
\ noift,quonne  faiioit quanc 
onlauoit. 

El  Fráces.El  bis  perdido  mejor  le  co- 
noce, que  no  hazianquido  le  tenían. 

JLe  bulle, acurte  le  gambe. 

El  Italiano.  La  mentira  tiene  cortas 
Jai  piernas.  ; 1 ^ 

£e  ortigo  no  fabona  faifa  ,cd6 
pie  no  fian  bie  in  vnafcaVpa 

l El  Italiana.  Las  hortigasfio  hazé  büé 
.ma- faifa  ,y  dospiesno  eftan  bien  en 
? ;vn  zapato.  - . h.J 

Les  eaues  en  lieu  eftroift,  vot 
puIusEoidcnierit.  xzyal  3 

El  Francés.  Las  igüa$  en  lugar  eftré* 
k cho,van  mas  reciamente..  . . . , ) ;•  ¿ q 


tentar  la  hebre,  para  que 

OtrO  JSívfíí:  - ' ‘ ' SUp 

~xi¿i  T * Le 
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te  bon  marche  tire  largént 
hors  de  la  bourfe¿  & la  doul 
ce  paro  le  tire  le  coeur  dú  ve 
tr«. 

El  Francés.Elbueft  mercado  faca  el  di 
nerodelabolfa  , y las  dulces  pala- 
bras Tacan  el  coraron  del  vientre. 
Quiere  dezir,del  cuerpo. 

Le  folcil , & le  vent , font  au 

doz. 

El  Francés.  El  fol  y el  viento,  fon  a las 
efpaldas. 

Le  pouure  femble  au  noyer. 

El  Francés  .El  pobre  femeja  al  n©£al, 

que  es  apedreado  de  todos. 

Le  mello  volta,que  ftrauolta. 

$1  Italiano.  Mejor  es  buelta,  quere- 
bufclta.  « , - 

Le  foljjamais  naffaigiíh 
El  Franccs.El  loco , jamas  es  cuerdo. 
Lebone  parole  onze;le  catiue 
ponze.’ 

El  Italiano.Las  buenas  palabras  vnta. 
las  malas  punjan. 

Befcherfes  petitz,  ' r 

Eí  Fr  ahces^LarAer  fus  CbiqúitosIÍDef 
que  quiere  mucho  fu»  hijos.*  : ¿ 

t - Le 


Letroyfieinic  iour,ucplayc 
gran  douleur* 

1:1  Frailees  JU  tercero  dia,  gran  dolor 
delaheúda. 

le  parole  fan  femiene,  c i fati 
mafehi. 

Si  Italiano,  La  «palabras  fon  hembras 
y les  hechos  machos. 

le  toy  de  aetz,na  efguillon. 

SI  Francés , El  Rey  de  las  abejas , no 
tiene  aguijón. 

Les  plumesf6t,loyfcau  beau. 
Si  Frances.Las  plumas  hazcn  las  aues 
hermofas.  * 

íc  bon  donar*  la  cofa  que  nó 

fepouendere.  ' 

El  Italiano . Es  bueno  dar  la  cofa  que 
no  íe  puede  vender*. 

Leuanta  Alonfo  Uuanta,que 
nunca  haras  taga  de  plata* 
Contra  leg  dormilones. 

Le  papicr  ejft  doulxjil  endure 

_tout.  ; 

El  Francés . El  papel  es  dulce,  ello  íu* 

firetodo,,  ).l  Írí  üozüC'ftW 


«r  *»  f 


refranes.  • 

<£1  ItaliahoMejor  es  dobiar,quequfe* 
blar. 

Le  chien  fe  fróttec9á  la  charo 

•»  * — * "»  • ' ' - - ■ - ^ « i — <l» 


gne4 


• ■v*;-  i/  

El- Francos  ¿ El  perro  fe  rebuelca,  en  !& 
carne  muerta. 

V ^ Les  proces  pendre, aú  cloy*  ¿ 
l ^ El  Francés.  Los .proceflos  eitarcolga- 
;;v^j  dos  del  clauo . Contra  1 os  peresoío* 
‘ - jueze¿,o  abogados.  / 

^|]¿  Lleuar  mala  noche , y al  cabo 
Ite  vparir  hija* 


,4 1 r»***  “v*. 

¿•í  % • Pe  otra  manera  dizen.Ndche  malí  i y 
bija  a la  mañana. 

-j  ¿ « a ! T • ^ ^ ^ 


j ;¡í  tes  paroys  on^anreylles. 

®é;:  El  Francés. Las  paredes  tienen  orejas. 

Llégate  ales  buenos,  y feral 
4 vnos  dcllos,  - ’ * 

f[  i-  Les  mafgreí,nief)geh  plus  <jnc 

y4  ElFrances.Losmagroi/cometi  m;»1 
U;;>  vCj'ue  los  gardos;  ■ >¿>  -- - .ohj&CjM 

*$  Lhommc  eft  vn  arbre  tdtíucr 


: r 


; ; •iVvi!  í «.doíí’b  2-  !ir  v !2  saonsvl  il 


* ¿>  *:■  El  Francés.  El  hóbreesyn  alid?}vü<íf 


-a .j 
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Ies  piedí  ícehz,  ia  bouphe  fre 
íche.  • 

El  F ances.Lospies  fecosj^  boca  ha- 
$iija*C¿e  ha^cfefcfto  afsienJos 
bien  acomplexionados. 

Licúame  caualícra,  fi  quiera  a 
iaáogucra.  s ; 

Licuaran  del  ladrón,  y no  del 
ÍÉ  glóton.;  - 

L es,  bcaulx  hommes , augi- 


EHfráh’ces.Los  hermotóí ; a la  horca* 
Porqué  Jes  combida  la  herrnofuraa  f 
Máte* coías^ign as  ae  & orea . ’ ' ’ ‘ ; 
llena  tienes  tu  medida , fi  no 

Llaga  de  |u«tui>¿^  te  la  dp  , 
Dios  en  venyita. 

Llenas  eftanlasfalas.dccere-  j 

k^iktíUf^Shf ; r.  ¿ tm' 

Les  belles  femme$,aub0|dciv 
Eí  JFraifccs . Lafiherui/»fasxqugeres,4  ^ 

hSftkfr/s-.  ti  p ii¿p  ti 

Leaue  vncfoys  efehaufea,  cijh 
prciH^lvrs 

Ei  Francés  .El  agua  vha  ,w^f9§lfÍ5 

•id  J T 6 " tadar 


REFRANES 

tadajtorn a mas  p re fi: o el  fri o. 


¿es  jeuxdespincee  fontbca*  i 
ux,aquiilz  aplaifenfc.  " 


ElFrances.  Las  burlasde  losprincí-  . 
pes  fon  hermofas,a  los  que  ellas  apla 
zen. 


Le  fcu  eft  vierge,  ríen  ncngen 
dre  ne  nouriít. 


El  Francés.  El  Fuego  es  virgen, cofa  no 
engendra  ni  cria.  ¡ 

Les  plus  faiges  fe  fafgnent,  les 
m©ins  ilz  difea  au  fcripaeát  , 

ElFrances.  Losmas (abios  difsimu- 
lan,los  menos,ellos  habian,o  efcri* 
uea.  f . ¿¿  ' t 

Le  defír  de  Ihoitimc  > neftja- 
mays  affouuy. 

El  Franccs.EIdeííeo  del  hombre  ,ja*  ' 
mas  es  encumbrado'. 

Les  ttois  dots  par  efcripture* A 
quantz  maulx,quantzbiens 
ontfaift.  - 

II  Frances.Loítnes  dedos  porefcritt*  * 
ra, quintos  malea, y quantoshienes' 
Han  hecho»  h u >1  $ ? y ’■  1 * * * 7 o u I 


i 


1 


Ledanias  de.Míyo,  ayune  las 
ely  icaria,  eriy  ñ jz  a . csL'nc'iíSl 
““  ~ d T Libre 

W • •-  J • « • 


I 

i 


I 


i* 


► 


L í *manti  no  fta  ben  in  va 
loco  > 1*  ftopa  no  ¡0$t  el 
foco. 

El  Italia  no.  Los  eftam’oiadtsnd^an 
bien  en  vnittg^  l^cftoí^  noeila 
cerca  del  fuego.; 

Li  ya  tout  plain  deftouppes , 
en  maquenoilk- 

El  trances.  Yo  tengo  toda  llena  de 
cftop.as ^iauecaV  * ■ r . ; 

Xígamc  ^íf^któi^rc  ^ Wcrf 

metra  i míe»  . ... 

•f*nw< 1 ' ¿ *ü  . > *?¡í  J.v\'  . • • ■ • 

El  ItaliaUOvAtame  de  manos  y. pie*. 

v meterte  entre  loiTnios.  \ 

Liebéna,vna  es, y licúala; 

lino  niTahá,no  Mitérttf  dtón 

V\  r.r pul)  ÁK  \ fi  rf  tl®  1$VL  íu 

ta na.  . j , v 

Quiere  de^ir,  ventana  pafámirar  los 

9»  Wiwvyt  rr 

iJgahfino  doue  vdle  il  fMtfó 
fe  fe  cfcabc^a,fo  dannc*<  . 

JEl  Italiano.  Ata afno^oqwlere  fil 


v»;  REFRANES- 
Libro  cífralo  , po  iaqa  Je» 

'tiüÜOf  ' i'  ’ • ■_  ; 

Li  rofpití  cáftiíno  fono  del 


ir 


cqvm^q fiimáno  el  doleré. 

..  . i.1  * * •#»  i*  t.  • f * ' 

t.  italiano.  Los  (o  [piros  camino  fot) 
dci  tto-^oíi  ,'qüe  ecEan  en-i.umo  el 

dolor.  ,-,'V 

//í  na  ba^ifoi  litt o malo  >.  todo 

ílof&c&tti  ''Ma^oVí;:"#  !l‘  ; * 

I i mxúf  , 

ion  o acfm  ent  ícaci , 

E . UnÜaox) . Los  muertos  y-ló's  y dos» 
prertroTon  oluidados.  1 
Li  afecte  piu  béf  vulto  ti ; 

pone,hcIíialchi  done.  . 
tí  íraiiano.Elafeytequennashermó-  , 
í ^ geíto  te  poneos  el  que  algo  te  dfa. 

— . w I «íT O ■ ,1  (ffyi ^ v 

ia  ^#s  av 

.WH^i^Puonil 

I.os  uineros>  xiazcn  dueñas^ 

5^4íifirflA*  a»f;  raifrxft 

L is  recueros  de  nneJJrjo^Ur. 

gátséjf  fefcfttfaídan  ,mañán4  \ 

íc  vaifinnfcfc  or¿c£ycJr.i>j  aj 

¿tfhihiwf* 


mor. 


<< 


eLOSSABOS! 
nint.  ir/miSI 

ElCítaitiju  Luengas  páticas  s hafcen 
cé icala  noche. 


L-or  a cclluy  qui  eit  lie,  ñ.jí 


>.n  >iir?  - 


El  Franccs.  El  oto'*: 'aquel  que  r&a 
p re  fo, ao«s  eof  a p re  c i :/  r,J_ 

L|or.ir  con  tcUigos^cumplir 
con  amigos#  ' r s^r.-yr^l 

LIouio,y  anadio*  ■- 
Lo  qiiciio  licuar  eLlad  ron, 
parece  en  el  rincon.co-  . v 
Ll0úicfe,y  riieuafe,y  hopea  •• 

tilcaíe..  . %&-Z3lh&b  v.'a&q 

■ > * •» 

Llorara  boca  carrada  y ni 
dar  cuenta  a quien-  no  ic*c 
íd&nada*-  i. . ¿1  ; 

Llorarte  he  abuelo , ahora  ¿j 

'piie¡do¿íP/:r.  • j v ¿ 

Otr^ídige^  Ah  oía  c]u£  no.  jpupá?i 
O #9^'  ventura  feria  ro ej  ;r  iefii ; i 
X CÍUUfre  he  ajbsc  Iq,  * qi;  e a he  ra  • . 7 
*pu  e cío íf}úe las  c o fa  s fe  hS  vj  ha:  cr^ 
qu^ndo  pueden  fer  bien  he  h r?  ' 

^é^jo^lfaze  c¡4ké&&*‘tíi  <iv- 
rreria  , haa^4ÍMu/0  a 
%íi  ;pri- 


* • ** 


K.  Ecix.  AIH  x 9 


<*  ►. 


|¿M  a- A 
* W>- 


primeria. 

Ló%  pafdres  ayugadas  , y lo* 

hijos  a pulgadas.., 

Que  la  haziett'da  jporgrande  qiíe  fe 
(i  fe  reparte  entre  muchos  hijusjCa* 
be  poco  a cadav n o.  > - 

Lodo  feco,  mal  fe  pega 
Lo  queledeflea  Alagon  ,4m» 
¡evenga  a Aragón. 

Que  es  fal  ta  dé  agua.; 

Los  tratos  andando,  v los  in* 
geniostitando. 

Los  pollos  de  Marta,  piden 
pan,y  danlesagua. 

Lo  queda  ve jez  cohonde  > no 
' ay  maeftro  quc  lo  adobe. 

Lo  que  otro  íuda , a mi  poco 


dura.  . . * ;A%:  ■ .1  1.1 

Lloraran,y  canta  remos9dar- 
nos  han*,  y darosbemos.  ^ 

Palabras  de  clérigo , qtiédeüé  al^o.^ 

Los  dichos  en  noéd?s,hcch<£ 
en  Dios.  . - c , \ , * 

Los  perrosd*  Zoiit?»pOwOS]f. 
■maUüMH&>s*i,íi  < . Aíjív 

De 
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Pe  otramanera,Lcs  perros  de  Zorita 
quahdono  tenian  aquien  morder, 
vnos  a otr  os  fe  m ovdian. 

¿o  que de  noche  le  haze,  de 
diapatecc. 

Lo  que  veo  con  el  ojo,  con  el 
dedoló  adcuino. 

Lo  que  todos  dizcn  , o es  , o 
quiere  1er. 

Lo  que  dize  el  pandero,  no  es 
todo  vero. 

Lhomme  en  fon  heur,na  que 
trois  ious  dhonneur. 

1 1 Francés.  El  hombreen  ftidefcanf» 
no  tiene  mas  de  tres  dies  de  hotv^a* 

, Sen  el  día  del  Baptifmo  , yeldeicit 
Tami  ento, y del  entierro. 

Lo  que  arraftra,honra. 

Los  que  ñó  tienen  muger, 
muchos  ojos  han  nacnefter. 
jto  que  manos  no  toman  pa- 
red es  lq  arrojan. 

Lo  que  fe  dize, y no  es  verdad 
a la  . mañana  fe  deshaz. 

Lo  que  has  de  hazer,no  diga» 

eras 

- 


REFRANES 
cras,poti  la  mano , y haz.  4 

Lo  perdido,  vaya  por  amor 
de  Dios. 

t ; , " “ * ¿ #«*  • * » J * * j A. 

Lo  que  en  la  leche  fe  mama, 
enla  mortaja  fe  derrama. 

Lo  que  la  lobahaze  , al  lobo 
aplaze. 

¡Lo  bien  ganado  le  pierde  ,y 
lo  malo, ello  y fu  amo. 

Lo  que  el  niño  oyo  en  el  ho- 
gar,effo  dizc  en  el  portal.  r 

Lo  que  le  falta  ala  beoda, car* 
gar  de  borricos, y andar  a h* 
heria. 

Lo  qoe  mucho  defleo , no  lo 
crco,aunquelo  veo.  "r 

Longo  cftreyto , como  anco 


II  Portugués  Xuéfigo  y cítrccho,cce 
tíq  año  maté, rj  í!  £ ® 5 *8  ’ 9 ^ 


¿o  que  deleá  Viédá , nunca 

4o  W ^v^rb^^up 


Lo  quedeíTeán  gulano¿,hola 
* vean  Chtiftiatios.  1 ' 


Jjo  nouel  ¿todm  es  bel  • . .h 

los  de  Lorca  madre, querrán 

fe  vengare,  .i 
Que  es  cofa  dulce  la  vengaba,  como 
dízcluuefjal.  : 

Lo  que  no  acaece  en  vn  ano,a 
cacce<n  vn  rato.  , , 

Lo  oue  no  fe  haze  en  va  ano, 

_ •.*  5'  f : i:  j ■ . í ' “1 

\ e haze  en  vn  rato. 

Lbj.de  Dañinos, pocos  y mal 

rr*ñmv  tx 

auemdos,  . . ..  ^fr.  - 


equrób 'fcer&.1 <fc' 

Salamanca.  _ 

loi'opcrdtitj,  rópdtocwíorA 


refranes 

ElTftlUao.Lodcmafiado,  rómpela 
talega. 

Lo  mucho  fe  gafta  , y lo  poco 
bafta. 

Los  dineros  de  los  puercos, 
quádo  mios,  quádo  vueftros 

Lo  mas  encomendado  j lleua 
el  gato. 

Lo  que  fe  vfá,no  fe  cfcufa.  . ¡ 

Lo  quedas  de  dar  al  mtir,  j 
dalo  al  gato, y quitarte  ha  de 
cuydado.  - v<  h 

Lo  minjar,de  buena  cafa  haze 
mal.  ‘ •"*’  ; : 4 

L.o  que  fe  quiere  la  moná,pí-  : 
ñones  mondados. 

L os  diezmos  de  Dios,,  de  tres  , 
blancas  íifar  dos. 

■ - • • r'  « •*  * 4“ 

Lo  que  la  mora  negra  tiñe,  , 
la  verde  lo  dcftiñe. 

Lo  que  vno  defecha , otro  lo 
ruega.  ;; 

Los  ajnotcs  del  gato^riñcn- 1 
do  entran.  . 


ís 


LOGSSADOS.  t+t 
Lo  poco  abafta , y lo  mucho 
fe  gifta, 

Larazon  es,  q Te  lo  poco  gaftafe  cotí  , 
melara,  y lo  mucho  fueia  fe  def- 
perdiciar. 


Lo  que  te  dixerc  el  efpejo^no 
telo  dirán  en  concejo. 

¿o  que  Tana  a la  boca  3 enfer- 
ma ala  bolla. 

Lo  que  falta  a la  dcfnuda,  al- 
cohol y mála  ventura. 

Loquea  tino  aprouecháj y 
otro  ha  menefter,  no  lo  de- 


\ ' * v D * « * • 


fV 


ues  retener» 

Lo  que  ño  quieres  para  ti,no 
[ lo  quieras  parami. 

Lo  que  no  faia, enfada.  . v ^ 

Que  t^do*  lo»  deley  tes  en  fadan,^  no 
tiene  el  hombre  con  quien  hi 

Lb  barato  5 es  caro. 

á Ísém 

Sloco- 

4 Í1  ItalianQ.Lomuchp  v lo  pocbjdeT-., 
barata el  Juq^yó'^urTa; 

Los  obreros  de  HcrnanDala 

ficto 


''i 


wp  w* 


m 

i 


RBFRANHS  . 
fíete  con  vna  capa. 

Lo  bueno  es  caro , lo  malo  ha 

, - ■ ^ >.  7.’' 

ze  daño*  ■ ■ * 

...  • i*;  #.  i*  • *-»  • • • • • * 

Del  vino  fe  dlze.  , t 

Lo  de  todos  deffeadoj  a gran 
peligro  guardado.  ; 

Lo  Bié  dicho, prefto  es  dicho. 
Lobado  molido  , y plomqi 
derretido.  t*noc4  ■ * 

Maldición  . r^.  . , • I 

¿o  que  el  río  allega \ el  rio  1q 
licúa.  ! . 

Ib  que  Vald¿bIea4¿fféa>Cá- 
pos  nunca  lo  vea. 

t • * • i 

Lo  que  deffea  TrinteraSjnua . 

V11  'V 


ca  ló  veas. 
Falca  de  agua.  . 
Lionera mas 


SU  thlLJlii, 


Ot 


0+  «■  f 1 

‘ «¿t  V#  I 


■"¡'l-V' 


ven -7* 


Vfj  O 


«liof'.l  r?#  .lo?'  D !• 


H9j 

m 


... ....... 3¿! 

Lo  qué  cfta  en  pergamino, .. 


w 


FH.'a 


_OX>  1J 
el  y ©ffvrr??  o JLp<  ;íí*?í  fí 


.lir 


UJ.oyjttGl  / ©nvm  o.Jv‘  » * ^ 7 » r 

Los  erres  del 

^tfc.CObre  ííi  íib  2o:wH¡vaoJ 


'■  r 


¡ 


\ 
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©LÓSSADQÍ  tf 
El  a talan.  Ljo^faicrnis  del  medico, 
la  tierra  los  cubre  ahorque  muerto 
el  enfermoso  los  puede  descubrir. 

lo  que  ha  decantar  el  buey. 


canta  el  carro.  ?;* 

Lo  que  me  Deus  me  paga,  !?, 
que  ¡lo  que  te  deue  no  es  'j 

nada*  : . i 

. JLos  hijos  de  MariniUa,,nui^  ír 
ca  Talen  de  fauanilla.  j£ 


te  cTpeiTo  y mala  guarda. 

Los  que  cabras  no  tienen , y k$ 
cabritos  venden  > de  donde  !$£ 
les  vienen/  # 

Lo  que  en  tu  vida  tu  no  hizié 
res , de  tus  herederos  no  lo  g 
* efpercs.  ~ 

Llorar,  para  defcanfaiV  ;t  |?£ 


Lo  que  fe  aprénd e en  la  cuna,'  ¿jv 


fiempre  dura. 

Los  eftremprde -oró1»  y la# 

^ cuentas de^¿?oncho.  » *-*4  • 

Lo  que  mejia  de  dar  cocho," 


JtLfJBS 


f* 
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REFRANES  ‘ - v 
¿cir.  do  affado,  que  yo  le  per 
dono  d caldo.  - 
¿oque la  dona  vol,  Deullo 
vol.  ' " ’ í4 

UCatalen.  ó-s  •;* 

Lo  q fabcn  treSyfabc  toda  res;  i 
¿o  que  ha  dehazer  el  tiépo, 
hágalo  el  fefo.  : 

Los  ojos  alia  van  , doiidc  tie- 
nen lo  que  han. 

Los  muertos  abren  los  ojosa 
losqueviuen. 

Entiende^on  la  herencia. 

£0  que  refta,  fa  la  fefta. 
Lomifmoque  loque  arralara  honra. 

Lo  que  quiere  Efcamilla , no 
lo  de  Dios  a Caftilla. 

I-o  icholareindoinojiiido- 

na,nifruta,n¡  hogo. 

Lodo  con  mas  lodo,  vno  fe 
'hazetoJo. 

^■p^ue  hfcha  es^.  hecho  ha: 

de  1er  poi  e|f¿.y£Z, 

.ue  j?r«ía  topa,  aunque 


- I 


y Jn  / 


•y  k 
£ Vr 


2 y j' 

fe  le  vay  adunca  cierra  la  bo 
ca. 

logue  daña  la  oruga , el  maf- 
tuer^o  locura. 

Logcor  delpleyto,  es,xjuede 
vno  nacen  ciento. 

Ilouieflc,  hafta  c{.e&e  nai  cucr 

\ pofe  nieremollecieíc. 

El  ganado  vacuno  dize  cfto , porque 

ha  menefter  ir  ucha  y «rúa. 

Los  requiebros  del  afno,deI 
hozicoal  rabo. 

los  ojos  fe  abalanzan,  los  pifes 
canian,  las  manos  no  alcan- 
zan. 

Lo  que  «1  buey  njmiá.en  otro 
buche  lo  muda. 

lo  que  quiere  el  Campo  deO- 
caña,no  lo  de  Dios  a la  Man 
cha.  i. 

Lobo  que  prefa  noalla,come 
la  tierra  con  rabia. 

Lo  que  quieren  los  Hiño  jofos 
no  lo  vean  nucítros  ojos. 

SI&aíSjSl&Éte 


»^*»N** 


, T'%. 


r >.,jr 'lili, 
HiiwU 
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REFRIA.  N ES 

lo  ruyn  me  gafte  el  amigo , cj 
lo  bueno  preño  es  vendido. 
Lo  ordenado  en  el  cielo , fbr- 
§ofo  fie  ha  de  cumplir  en  el 
iuelo.  * 

Loco  es  el  falz,ymas  el  que 
por  elnohal. 

Sálzc  ai  bor , para  muchas  cofas  apro* 
uechaXlamaleloco,porque  no  retir, 
ne  el  fruto;  y l os  autores  le  llama  poc 
efto  ftugiperda* 

Lo  fiadora  cafa  llega. 

Loque  no  requieres,  para  que 
lo  quieres/ 

Lo  que  mucho  vale^de  fo  tie- 
rra fal  e.  . r ...  , • # . 
Como  es, los  metales, y piedras  preci® 

fas,3cc« 

Los  hijos  debuenos,  capa  fon 
de  dueles. 

lo  que  te  dixeren  al  oydo,  no 
lo  digas  a tu  marido. 

Lo  que  ojos  no  vcen,coracon 
nodeffea. 

Llorode  hembra  no  te  mué- 

ua> 

X 


i 
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ua , que  lloroy  rila  prcftó  lo 
engendra. 

Los  pollos  de  doña  María*  e- 
llos  querían  trigo,  y ella  da 
nales  cozina. 

Los  viejos  en  inuicrno,  rauia 

para  entre  el  fuego. 

Que  fon  enojofcs  a los  mancebos,  a 
quien  le  quitan. 

Los  primeros  á comerlos 
. treros  a hazcr. 

Los  cochinos  y la  puerca,  to- 
dos andan  a la  buelta. 

Los  hueíf os  q acabo  de 
no  me  los  deracomer. 

Los  peregrinos , muchas  po- 
fadas,y  pocos  amigos. 

Los  niños  de  pequeños , q no 
ay  caftigo  defpues  para  ellos 
.Lo  que  fuerza  no  puede, 
nio  lo  ves. 

1 Los  patríeos  d<^Buitrago, que 
fiempre  vandefmcdrando. 
JC-oueil  du  faige , «ft  du  foleil 

V-  v¿ 

i • V^- 

V>  - V-  i ■:  '¿.i  ^ W 4 • - ; ... 
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REFRANES 

limaíge.  '■> 

El  Francés.  El  oj»  del  fabío,es imagen 
del  Col  • I 

Lo  mío,  mió, lo  de  luán  mi 
hermano,fuyoy  mió. 

Los  milagros  de  M ahorna, pa '] 
ra  no  acabar  vna  escudilla, 
facadovnafopa mete*  otra.  j 
Luna  de  Enero,y  el  amor  pri  ¡ 
mero. 

Luna  con  circo,  agua  tras.  no 
bíco. 

ElP  migues.  Luna  con  cereo,agua 
trac  en  el  pic<r.  * 

Los  canes  de  Zorita,no  tenié 

do  a quien  morder, vno  a o* 

tro  fe  mordía. 

1 . A 

Loque  no  fehaze  ala  boda, 
no  fe  haze  toda  hora. 

Q¿e  lo  «|  ’e  tío  fehaze  en  el  tiempo  de 
m as neceEidad.no  fehaze  en  el  tic* 
pódemenos*  "L 

Los  puercos,y  hojarafcas  3 no 
fin  caufa  hazen  vafeas. 
Porgúelo  vno,  ylootro  es  feñal  de 
.tsmpefbuh 

im*  ' • Luar 

V-  • -.ú- va 


GLOSSADOS.  ifj 
Luarde  Ianeyro,  naomtem 
par  ceyro  , ie  naom  o de  A- 
guofto,  que  lie  daño  roftro. 

El  Portugués.  La  luha  de  Enero  nci 
tiene  par  , (Tno  la  de  Agcfto , que  lé 
da  en  el  roftro. 

lumbre  mezquina  , facar  de 
abaxo,y  echar  encima. 

Luna  con  cerco,lauajo  lleno,' 
cñrclla  en  medio,lauajo  fe  - 
co. 

Lugar  por  lugar  j Villacaflin 
y el  Eípinar.  ® ,4 

Luntan  da  cita  , luntan  da  fa- 
nita.  \vr.> j;- 

El  Italiano*  Lexosde  ciudad,  lexos 
de  fanidad. 

Luna  en  creciente  3 cuernos  a 
oriente,  luna  en  menguante, 
cuernos  adelante.  * 


A \ Al  ayaca^ador  loco, que 


• > Agalla  fu  vida  tras  vnpa- 


V 5 *«9  I, 
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; xaro  por  tomar  otro. 


r * 


m 


Mas  vale  dar  bué  trueno,que 

áí  i * * n r\  j ' 


dinero  a ma eftro  Pedro. 
Ma}  aya  el  vientre,  que  del 


w ^ --  ' ““‘Tai  tjajfl 

. pan  comido  no  fe  le  ve  mié 

' ¿Jk.rL  **•  r 


M 


m-  tc' 

* > Mas  vale  el  árbol  que  fus  flo- 
res,y mas’tu  dote  en  tierras, 
que  no  en  tiras  y cordones. 
Mas  quiero  viejo  q me  hon- 
re que  galan  que  me  afiom- 
bre. 

anos  que  no  dades,  que  buf 
cades?  v » 


y%\ 


ff't'P 
*kw4 1 


.‘!Í4  Mas  vale  gordo  al  telar } que 
' ® delgado  al  muladar. 


9 


j¡£  v &” 7”""'-  l 

Délas  hilanderas  entiende.  . r-  -j 

. < i i ;99 

L ||  Mal  aya  la  efpina,qüe  de  fuyp 


■*.  -g¿6* 

■<»».,  llsCS 


no  aguija.  * ; 

:(  Orros  dizcn , Maldita  fea  la  efpina,  q 


de  fuvo,&c. 

■ ?;■*.  • ■ 


m 


J ;>  s,  Malo  Medel!in,bueno  Mede 
llin,he  le  aquí  do  viene  La 

1 “ - - • ÍV 


■v¿A 


SV  r r' 

i r» -i 

jt-  iV*  „f  v 


" zaro  Martin,  w 
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Que  muchos  dcfechah  por  palabras. 
Jo  q mudaran  aprouarpQrla*  obras. 

Manda  y deicuy  da3no  le  hara 
cofa  ni nguna . , * > 

Madre  y hija , viften  vna  ea-' 
mifa. 

Qije  fe  feméjah  en  lacoítumbre. 

Manda  y hazlo , y quitar  te 
hasdecuydado. 

Manda  y haz , y no  daras  pan 
a collaz. 

Mas  vale  granea  de  fiera,  que 
de  carrera. 

te  otra  manera  fe  dize,y  mejor.Mas 
valen  graneas  de  mi  hera,  qqe  trigo 
detroxeágena. 

Marido  eras  del  lar,  dolor  de 
hijas. 

Porque  es  mejor  que  trabaje  eh  laha- 

‘ zienda.  • 

Mas  tiran  nalgas  en  lecho , q 
bueyes  en  barbecho. 

Mas  vale  horada,  que  efpiga 
alabada.  /.'i-: 


Horada  es  fega 
valeparua>¿í 


. Otros  dizen,Mas 

1 JWr*  . '** 

V 4 Mas 


mK&sNiz* 

.&*•**.  vsvv. 


fHii 
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refranes 


' — — — 

i Mas  vale  en  tu  lugar  la  haldá 
quemada., que  en  el  ageno  ía- 


* 

■£ 


na. 


Mas  quiero  el  niño  mamo ib, 
quehermofo. 

Mas  Tordo,  que  orejas  de  mer 
cader.  ¿ 1 

Mas  valen  amigos  en  la  pla- 
£a,que  dineros  en  el  arca. 
Mas  vale  vna  trafpuefta,  que 
dosaflbmadas. 

Mas  vale  blanca  de  paja  ¿que 
marauedidelana.  p* 

Que  algunas  cofas  cópracbts per  me- 
nofprecio,aprouechá  mas  que  otras, 
compradas  por  mas  precio.  ^ 

Manca, y no  del  anca. 

Mas  vale  defeoferq  romper* 
Mas  vale  callar  * que  mal  ha- 
v blar. 

Mayo  come  trigo,  Agoftó  be 
ue  vino. 

La  caufa es,quelas cqías quanto  me- 
. nosay  dellas, tanto  fon  mas delica- 
das, y en  mas  tenidas. 

Manos ‘4 


m 


©LQ8SAD0  5.  if? 

Manos  duchas  mondafi  huc- 
uos,que  no  largos  dedos. 

Mas  tiene  que  dezir  el  que  ca 
ga  la  manta, que  el  q ia  laua. 

Porque  el  primero  puededezir el  lu- 
gar,y el  quando,y  eUomo.El  Tegua 
do, no  nadadefto. 

May  s faz  quen  qucr,quc  que» 
pode. 

ElPortugues.Ma*  haze  quiefa  quiere, 
que  quien  puede.P arque  el  que  quie 
re  procurara  de  hazerio  bien  • 

Mas  vale  rodear,  que  no  aho- 
l y gar. 

Otros  dizea.  Ahoyan  otros,Mal  paT 
far. 

i Mal  dan  manos  a boca,  quan 
dono  tienen  que  coma, 

Mas  vale  buen  amigo,  quepa 
rientc  ni  pringo. 

Marjo  marcegaon^po  la  mc- 
| ñaa  rofto  de  caon,  a tarde  bo 
barragaon.  • 

E l Portugués.  Mar<;o  marcero,  por  la 
mañana  roílrp  de  perro,  por  laí  tarde 
Valiente  mancebo. 

V ? Ma- 

*■“  - • ; • - •? 


REFRANES  # 
Manos  del  maeftre¿íbn  inguc 

te..?':.'  - 

Mas  vale  lamiendo,  que  mor 
diendo. 


er 


Mas  hiere  mala  palabra,  que  . 
efpa da  afilada. 

Mayo  tiene  la  lomada , y Ju- 
nio le  faca  el  alma.  i 

El  AiT:anano.Lomaeía,eslafama;La  • 

§ 

; razón  es , queJVÍayoenmuchaipar 
t«s  esfnomts,yenojofo  ,lo  que  no 
es  Iunío. 


Mas  gorda  eftala  gallináde 
mi  veiina.que lamia.  á 
M alo  le  le  para,  el  ojo  ái¿  ha 


J , » . 4 

Manjar  de  Burgüillps,a  la  ma 
mnarauanos,y  ala  noche 
higos.  ^ h 

Al  rcues  de  como  Te  fuele  íiazer. 

Mas  puede  Dios  ayudar , que 
velar  ni  madrugar. 

De:  otra  naanera.Mas  vale  aquiéDios 
avuda,qucalqué  mueko  madruga. 

’M  ífs  vale  regla  que  renta. 

Mas  valen  dos  bocados  da  va 


“iw 


ca. 


* GLOSS  A DO 

cá>que  fíete  de  patata. 

Que  lo  n\a«  feguro, aunque  y 
no$,es  me  joi  que  lo  peligrüfo, 
que  val^a  mas  Parata  es  manjar  pre 
cío  ib  de  las  Indi:  s. 

Mal  fe  tañe  la  vígue 
cera. 

Madruga  y yeras^  trí 
auras.  . 

a '•  v ^ l * • * > • * jiiT 

‘Mas  vale  vn  día deldifcret 
que  todaJa  vida  del  necio. 
Manjoygu^o. 

ElPcnugues.Mari50ygual.P0rq  efc- 
teces  yguajan  las  noches  có  les  dias. 

Mal  le  apaga  cV  fuego  cop  las 
cltopas. . 

Mas  manda  la  mala  con  íu  ra 
^ bo,que  el  Rey  có  fu  rey  nado 
Mas  vale  fóltera  andar  , que 
mal  cafar.  * 

Mas  vale  ganar,  en 
. perder  en  oro. 

Mar<£o,ni  el  mur  mojado. 
.Añade  algunos  Las  tres  íémanas,qiie 
no  las  qua  tro -Porque  la  quartasrr.as 
p^recei*  a d:  A brinque  de  Mar^o. 

• V 6 Matrr- 


* « 


I 


'.V 


‘ refranes  ^ 
Matrimonio  ni  Tenorio  , ni 

quieren  furia  ni  brio. 

P1  matrimonio  quiere  luenga  delibei  ' 
ración:  y el  Tenor  que  ha  de  fer  ferui  * 
do, ha  de  ferfufrido^como dize otrp 


3L 


w 


ífn 


refrán* 

Mas  vieja, que  la  yglcja. 

Mal  ageno  no  pone  confuclo." 
Otros  leen.Quitada  la  negación  , po- 
ne confuelo. 

Mas  vale  humo  de  n*i  cafa , q 
fuegodelaagena. 

Mala  clauija,  es  la  del  mifmo 
madero. 

Porque  Tale  del  mifino  madero , y fio 
Te  puede  torce r,ri¡  quiur,ímo hazié- 
tiola  pedamos. 

Mas  ay  dias, que  longanizas. 
Mas  vale  prenda  en  el  arca, 
que  fiador  en  k pla^a. 

Mal  me  quieren  mis  coma- 
dres, porque  les  digolas  ver 
dades. 

Mas  vale  falto  dé  mata,que 
ruege  de  hombres  buenos. 
Mas  vale  vergüenza  encara. 


* GLOSSAD^!». 

que  foanzilla  en  coraron. 
’Malo  vertía , que  bueno  me 
hara. 

Mas  vale  vaca  en  paz  ¡ que 
pollos  con  agraz, 

Deotramaaera.Mas  valencardosen 
paz,  Scc.  ^ 

Mosvalepaxaro  en  mano,  q 

* buey  trebo  lando. 

Mal  dita  feas  Olalla,  no  as  ce 
mido  y beues  agua. 

Mas  ha  namarra,  que  fazela  e 

furala. 

£1  Gallego  .Mas  ay  enlaalmadatoa, 
que  hazerla,  y horadalla* 

Mas  pedir  peras  al  olmo. 
k Mangeriufqucauxos.  . 

íIFrancesXomer  hada  el  hueíío.  ^ 

Mas  fabe  el  loco  en  fu  cafa,  q 
. el  cuerdo  en  el  agena. 

Ma$  quiero  afno  q me  lleue, 
ti  q cauailo  q me  derrueque, 
i Mal  majado, y bie  remojado. 
Contratos  viejos  beuedores. 

Mis  valen  cozcs  de  mon  j e,q 
^ 7 ' V7  hala- 


. 4 el  refrán 

:M  as  vale 


¡faf  halaos  de  efcuderQ.  * 

J ifc’I  monje  tiene  que  dar,el  efeudero  ftg  • • 
rí  tiene.  ■ 

Mal  fe  cubre  la  cabra  con  él 

. • , j 

¿>bo.  * 


r¿>Do. 

Ma$  vale  comer  grama  y a-  f 
brojo , que  traer  capirote 
fobre  el  ojo. 


.•tj  > ■■  Vn  ratcfi  de  vna  defrenfa  combido 
a erro  campeíinojque  fe  vinkfle  coa 


~ V -i  • . ™ 

: - ?£  el  a hartar  de  buen  mantenttpieritQ* 

Hizo  lo  afsi  el  campeííno , y eftando 
ambos  comiendo,  entra  el  gato.  El  t 
ratón  de  cafa,  como  tenia  bien  fabi- 
do  íii  agujero,  metiofe  de  prefto  en 
el. El  campeííno  antes!  que  fe  aco- 
giere, al  candóle  con  ia  vña  cabe  ei 
ojó.  Oeípues  combidado  fegunda 


vez,  efcarmentstdo  de  la  primera. 


estico  dé  cauallero. 


) , jfívlas  vale  tuer.p3cjue  cicgp. 

Mal 


F 


GLOSSAD os.  2 5 

Mal  viajcj  y faldamento. 
Mas  válperder  ,q  mas  perder. 


Mas  vale  {pedir  y mendigar, 


que  en  la  orea  pcínear 


Mas  vale  vn  agua  entre  A~ 


bril  y Mayo,  que  los  buey  es  5^  S 


.^etcarro.p, ... ...  ; II  I 

Mar^'O  ventofo , y A bril  1 lu-  v * ' / v 
uioló,  liazen  el  Mayo  l.er-  r - 
molo,  w~  * mM%3rE**22 


mm 


Mancebo  fui , y viejo  trié  vi, 
mas  nunca  julio  deiampa-  4&¿'- 

i ' - • •;  Ii'->  '*  ¡*'-v*  • 

radovi;  * * l M ^ 


Mas  vale  borracho  quesea- 
do. 


Mas  Ton  los  amchazados^que 

l~„  I íJájw-  - fir 


los  herid 6s. 
Mal 


em 


'&4-  r^/  *ív  f., 

,«>-  k w;  : 


•¿4 


¿XA 


Mal  que  tu  vezino  no  fabe, 

Mayo  pardo  , feñal  debían 

año.  . ••  m Sf'kí*- 

O ti  -,?  y | C-  lr0^ 


"U 

vi.  <r 


,-#r  - 

3r 


$p 

g tei-ff 

j%‘42h  •# 

IM 

JfK 

' I*1' o; ' w«- 

, ii.  Lw.JLf** 


U*. 


REFRANjES  ^ \:* 
Qtros  dízchjMar^o^pardo,  &C. 

Mas  vale  íaber,  que  aucr.  \\  ¡ 
JMaldícionj  pulgón, y potfá; 

fauañon.  j| 

Mas  vale  flaco  en  clmato,<| 

^ gordo  en  el  papo  del  gato. 
Otros  dizeh  • Flaco  en  el  matito  > &c. 

Mas  vale  azial,  que  fuerqa  de 
oficial.  '■  j 

Mal  esacabarfcelbien*  \ 

Macha  los  ajos  Pedro,  mien^* 
tra  yo  rallo  el  quefo.  '<>] 

Mas  cucfta  mal  hazer,quc  bie 
hazer.  v'  jj 

Mas  vale  con  nial  afno  con* 
tender,  que  la  leña  acuellas 
traer. 

Mas  vale ruyn  afilo,  queícr 
afno. 

Manos  duchas^onie  truchas. 
Mal  aya  romero  que  dize  \ 
mal  de  fu  bordon. 

. M as  da  el  duro,  q el  dcfnudch 
Marido  Ueuacffaartefa,  yo* 

el 


jf  LOGSSADOS.  tsi 

él  cedazo,  que  peía  como  el 

diablo. 

♦ 

Mal  año,  o buen  año , quatro 
caben  en  vn  banco. 

Mal  demu^hoSjgozo  es. 

Mas  vale  rato  píeflur ofo,quc 
dia  vagarofo* 

Mayo  ic  haze  relucir9y  Iunio 

le  pone  en  aftil. 

Del  trigo. 

Mas  vale  atajar,  q mal  paflarj 
Mas  cerca  eftan  mis  dientes* 
que  mis  parientes. 

Mal  para  quien  habla, y peor 
para  quien  calla. 

Matad  vacas  y carneros,  da 
me  vn  cornado  de  bofes. 
May  fara  cafa  abarchs. 

£1  Catalaft.  Núcahara  cafa  có  arcos. 

Mangas  y gorguera , Jo.otro 
i abe  Dios  qual  era. 

E Mas  vale  rato  de  fol,que  quar 
teroh  de  xabon . ./..v  , . í 

Malo’és  vidal^y  nunca  falta 

quien 


C8  Vi<jal , y fcole  i 
dize  el  Catalan. 


Mas  corre  ventura, que caua* , 
lio, ni  muía.  A 

Mas  vale  puñado  de  náturaí* 
que  almohada  de  ciencia;  í 
Mas  ablanda  el  dinero  , que  \ 


palabras  decauallero. 

ié 


Manda  efaxe,efcuíaras  paje 


Bl  Gallego. 


— 

- - jM 


Mas  val¿  mala  abcñencin> 
que  buena  leñrencia.  \ . | 

Mas  yalc  pérderfe  el  hombre 
que  íl  es  bueno  perder  el 
nombré. 

Maslargcíqél  Sabadofattro.’ 

Mases  el ruy-do,q  las  nue/es. 

Mailleamaillefaiét  on,lhau 
bei;gg.on. 

£1  Francés,  pTalJji  «malla,  fe.Laze  h 
cota  de  malla.  V 

Mandar,  no  quiere  par. 
Marqo  marceador,  d?.  noche. 
Uueuc/y  dc-dtá  hazeTcA 

M > 'HJ 


y * 


f-  GLOSSADOS. 

Mas  vale  Pafqua  mala,  y el 

ojo  en  la  cara  , que  Pafquai 
buena, y el  ojo  de  fuera, 

!•  Mal  golpe  es, el  del  ojo. 
Mains  laucr,innocence  prou- 
uer.  ' 

£ i Frahcc&.  Maco»  lauar , innocencia 


prouar. 


M al  íobre  mal , y piedra  por 


M ataras,y  matarte  han,y  ma. 
i tac  aquien  te  matare. 

Mas  vale  agua  del  cielo  , que 
i todo  el.  riego, 
ffiví  aldicion  de  puta  vieja,por 
¿o  íale  por  ay  fe  entra. 
Mano  íobre  m a no , como  mu 
• -ger  de.efcriuano. 
iM artillaran  hierro  fcib¡ 

Jyial  largo, y muerte  en  cabo. 
||]  a riquíta  no  te  lo  hagas,  que 
?res‘  niña,  y todo  lo  tragas.  > 
i.i-uera  loco  no  del  todo./ 
vale  vna  abeja  que 

V mil- 


* 


*-■*•*• 


REFRANES  f f! 
mil  mofeas. 

vale  vn  pellón  co  alma,  * 
que  líete  con  lana. 

Pellón  con  almadia  oueja  viua. 

Mas  caga  vnbuey , que  cien 
golondrinos,  ¿ 

Mal  ganado  es  de  guardar, 
dozellasy  moqas  por  cafar. 


Mas  vale  dexar  a los  enemi- 


go$,que  pedir  a los  amigos 
Mandan  al  mo^o,  yelmo^o 
algato,y  el  gato  manda  a fu 
rabo. 

Mas  veen  quatro  ojos , q dos. 
Marica  tente  a las  alforjas, 
q no  puede  correr  ií  afloxas. 
Mas  vale  tarde, que  nunca. 
Malo  es  pecar  diabólico  per* 
feucrar. 

Mas  vale  palmo  de  paño,que 

pedazo  de  alcornoque. 

Que  vale  mat  ferSebuen  cuerpo  ,v 
'añadir  paño  ene)  veílido  , quede 
pequeño,  y añadir  corcho  en  el  al 
ccrquc,dechapin. 

¿é*  ""  Mar* 


F--*'  ■ - ■■  ; 

GLOSSADOS;  tf  i 

Martin,cadadia  mas  ruyñ. 
Mas  vieja  es  la  Igleja  , pero 
van  a ella. 

Mas  vale  eftopa  de  Mar^o, 
que  hebra  de  Mayo. 

Mas  vale  echar  el  preñado, 
que  tomar  el  critdo. 

\ Mátenme  cuerdos  , y no  me 
den  vida  necios. 

. Mal  por  mal,  no  fe  dcue  dar. 
.Mas  tiene  el  rico  quando  em* 
pobreze,que  el  pobre quan- 
do  enriqueze. 

Mas  vale  el  feñero  ¡ que  con 
ruyn  compañero. 

•Mal  conoces  al  agcnQ,qtfe  no 
cftas  tras  tu  fuego. 

Mangas  y collar ,1o  Strofabe 
Dios  qüal  va. 

Mal  ladro, el  mur  en  el  qurro 
Mas  vale  aceña  parada  > que 
amigo  bolinero.  v 
Porque  quandoeíta  parada,  a quieft 
^ quiera  que yenga  muele,  quando 

¥- • no# 

T 


. R.EF  R.ANHS  . 1 

fto, algunas  vezes  aprouec'ia  el  a-  • 
míftad,pero  no  todas. 

Mas  apaga  buena  palabra  * q 
caldera  de  agua. 

m _ Vi 

JViayd  iliángoíicro,  po  la  rue- 
ca en  el  humero. 

Por. las  muchas  fíertás  que  ay  ene!. 

Mal  amo  Ifas  de  gu  ardar,  por 
miedo  no  empeorar. 

Mas  vale  hua  afnal,que  cento 
de  pardal.  2 

Fi  Portugués.  Loq  dize  otro  refratn 
Mas  vale  vnade  varón*  que  ciento 
de  f orrion. 

Mal  va  achortc , do  buey  ve- 
llo notítofle.  k 

El  Gallego.Mal  ya  alcortijo,dobue> 
viejo  ncyoíTe. 

Mas  vate  cmhalde  fer3que  em 
balde  ifazer. 


De  otra  manera.Ma,s  vale ble  holgar, 
; quema} trabajar. 

Mas  pefa  morceña,  que  carga 
de  leña. 


Mal  aúieñdo,y  bien  efperan- 
- do,m.oj:irrae  he  triftc  , v no 

‘ ‘ ‘b 


f glqssados; 

fe  ^USÍldO) 

Mato  per  natura,  eíabupet 

efrritura. 

£1  Italiano.  Locode  naturaleza,  y fa* 
bio  por  libros. 

Mas  vale  guardar, q denudar. 
Mas  tirair  tetas*  que  fogas 
ñameñas. 

ÍMal  trueco  i hizo  el  huer 
licuóme  a mi  padread  exorne 
ami  fuegro.  - ú ■ ' 
Maldita  feas  aue  > la  pluma 
^nas  no  la  carne.*  ;; 

Mas  vale  roftro  bermejo, «jiie 
coraron  jaegroi 
ÍVladre  no  vifte  , padre 
touifte,diablo  te  hezifle. 
Matinfault  amonter  la  mon- 
taynge,au  foir  aller  a la 
fontaine. 

El  Frailees  .A  la  mañana  es  menefter 
Albir  a la  montaña, y ala  tarde  andaf 
a 1 a fuente. Quiere  dezir,andar  ccft* 
forme  al  fubir  , y vaxar  delípl,  es 
pronechofo.  -,^r 

Mas  vale  .año  tardío,  q vazioj 
!*$  -----  Mal- 


.r 


refranes  ; 

Maldición  de  vieja  , loca  ca 
la  iifta  dé  la  toca. 

Mayo  qual  lo  hallo  , tal  lo 


rta  lapiadofa  , quemaf* 

’ caua  la  miel  a los  enfermos, 
ar^o  o bon  o rio , el  bo  al 
herua3  el  can  al  hombiio. 

EiItaliatic.Mar^o,obucíio  , omaío,  j 
el  buey  ala  verna^l  perro  ala  f¿bra  ! 

Mas  volé  palmo  de  juez,  que 
bragada  de  a bogado.  , 
dal  que  no  labe  tu  vezíno, 
ganancia  es  para  ti  mifmo. 
4aí  malecillo,  para  mi,  no 
para  mi  marido : mal  de 
muerte,  a mi  marido  le  cáya 
en  fuerte. 

adre  piadofa  > cria  hija 
merdoía. 

Man  de  medico  piatofo,  fa  la 

piaga  verminofa. 

El  Italiano. Mano  dei  medico  piado* 
íbjhazc  Ja  herida  ¿ufanieta. 

♦ Jtfas 


G LO'  8 S A D O Si  a 
as  vale  bien  <yjexofo,q  m#* 

jagado.  .üiífiii'/ 

as  valí  vna  de  víton , <ju« 
ietito  de  gorrien. 
as  vale  que  mienta  yo , qpjp 
as  panes/  * * 

l»  y • • 1 . 

ai  vale  vn  agua  entre 

ro  y tumo, que  los  bueyes,  y 
cleárró,y  el  yugó.4'  ■ L 
as  querría  eftar  ;ras  yty 
nuerto  qliedícflf  , qw  $r*s 
ino  quf.no  fe  fu  Wn&dffe; 
as  querriaxftar  al  fabor  y <\ 

ay©  pardo, 

as  vola  fereornudo,*}  ho  Id 
epa  ninguno, quilla  Itrio, 
>enfarlo  todo  elnuindó; 
adre  caladme-  Cedo  yquefe 
ic  arrufad  pelo.  ^ ’ 1 ¿r. 
as  vale  tuerta  ¿que  ciegl.: 

¿i  váledóro  , que  nítíguno; 

ll  ~ i U «rtj  p tO--  - tü’T!  !í  U1.Ov.T  ‘ ' - - í 

an,v  cofas  íemejantes . Paífa 

b4 


^ÉFfcA>ÍÉSrí) 


vientre. 

JWhVfl  Í\it  áttfciqiHfél  r^.TcfUgol 
fon  Ariltotilqf^y  l'iimQ,yotrcsmH- 

Mas* vale  1)i en  de  lexes c-uc 
inri  de  cerca.  — ; 7 

f Y\  ' f • . k A*  t • t»!  \ »•  »»  • » 


anos 


ive  c tra  manera. Ujneroiy  vkía,c«fn 

^«ebfvlibV'; 'í  poti^l 

Malalbocajpécós  Cóm'G. 

P tf  cA¿wen>cpm  a.  La tkccro  refrán* 
Los  defcomulgadcs  pan  ccnv?p.  ^ 

Mal-agepóoCiíelgadepclQ*  ? 
iy1a^i<to  cprcudoiíod^ 
jo?«s  qMo.hincltas?<>d*<*.; . . 
Ñ qíjfcaJo  d¡eKatlo4fsi3^we«o 
i p«#4«  w» . -i  ¡ti  bu,..,  »j  í*  U 
Mas  vale  tosas  ¡negras,  * ¡que 
bafBaj-JuengaW-.  m >¡fcV  „¡ 

En  fauortie  la^m  ugf  re^qj-*  <n  as  Va 
Je  q uniera  el  mariuo*  eme  «ola  mu* 
-í íer*  • I.  'TTslíáloa  v-flsfríi 


GLOSS 

>l«i4ardcpr^,  .«>*&«£ 
condid.rgcntiirauandija»  : 
£l;-Portt*gt2M.  , 2£Í!¡n:.‘  *.  s£  í 

M as  ha  de  aucr  ci|Ja  bosque 


r.dSfWft3- 


ÍS  (i 


,?UL 


El  Por  tugue?. 


\!'.íí  ti, 


as  procíirze  éF afib  él  cá 

pobicn  labrado.  . 

Xo  miímo  que , Sazón  da  trigo  , que 
no  baruccho  moliido.  » 1 ‘ 


^lálbfueys  Marigafria , más 
- jfcien^qúe os  de  Dios  vida. 

Borracha efUvs  MarigarcU,l*voiun 
* ftad  ^C;í)tQ%rea<uaq5ida.  - , o *> 
Marihuela  > fuiftc  a 'la-boda.^ 
c rio  madre  ¿mas  galana  «ftai- 
na  la  nouia.  * *■ 


íM  al  da  jCfuicn  noha.  ' r ' ^ 

Mafs  val  luar,<juegemir¿ 
SEiP^riaií^es*  : \ 

María  í¡  bien  eftas,  no  te  mu- 
daras. 4;  hj  híi 

M as  come  el  buey  d-e  vna  laiti 
,i  bida^qúela  v^ca  todo  el  diá* 
Marida  en;  el  lecho,  íi  quiera 
a^/olteha.  v^ioid  J . .*v  tM 

*bíÍaA  X * 


©fcÓSSADOS;  tc7 
afera^o demora.  7 ? ’J; 
inc  es  «nejos  «1  prouteho,  que  el  de* 
kytf?  - ; ¡fK 

das  vale  león  cantado  , que 
gozque  enfocado.  , o 4 
das  guardala  viña  el  miedo, 
quretto  el  viñadero. 

)e  otra  manera.  Miedo  guarda  viña, 
^ue  nervina  der©,"'  1 n l a 1 1 * 1 u i L «vi 
vías  dedos  que  tenis  *_da  me 
los  tres.  “¿v  i a .Í3--6: 1 1 

éntralos  deas  andad  oresíncc  níidt- 
rados.  •; ir.  n o oL uí ! '• Y ‘ í 
vías  vale  fatior*  que  jufticia 
niraznn,  r. - ••:.* 


Vlatauala  vieja, y mal  pare 

losñodosj  :£' 


vlaeftre  IuanqUireys  biiícr/ 
antes  me  hareys  piar er. Dad 
aca  vti  toarauedi , muchas 
gracias  que  ya  beüi.  7 


’ra  de  “ 


y 

itílÜC 


es  cafar/Ttij* 

*ncí?sr-a  ^*3  7 < liso?; 

llar, parir, y llorar. 

fcetii-M  X $ Mayor 


Mayor  veladpr,  vea- 
* ; no  c Iruy  ftñ  or, i0^ 

Mal  vay  a o paifaríño,  que  a a 
* da  ®ií  indó  #*©  úíe-mfío.v  'f  ; 

El  Gallego . M&va  elpa  xarilto^ue 
-^^•pftano  ;del««^tíÜQc  J# 


^apAtOu «;j./ ¿. ...  , ^,v  _ 

M ai  n ten  ea  nt  feu  Jé  pc^uncwtó 

‘ “ ' BE  1'  * *¿p 


El  Francés . Al  prefenre , febei  dlde- 
«f  b ea  t«*W^pf£Tfej?.w  ¿(ir  ¡brtuni* 
Mas  vale  lodo  en  el  alcorque, 
uju^  ^ " t£^‘  * 


te. 


»/ 


Contra  los  que  anda  en  puocütafc  pof 

mmfáásm 

> quttmrí  pjTOn!es.,  yco» 


«i# 

< X [Marido 


erm 


«tere  i! czfr,"quc  rcncr  el  pie  ae(nt|' 
ío.ciue  i e vean  todcs. 


Gu-QSS  AuDw  2*8 
W^íct^«o  veas^,  muger  cicá 

¿ t Ll  - ‘ - • • *•  i 

Mas  vale  pedazo  de  pan  con 

<on  áp  «f 

1 .;Tn  £ ijso  i.  J.  ^ » J 


lor. 


■ m .W\*\  .wrp 

a quien  dizercla  verdad0* 

MáV iMp  nm •■  jfoe  rano: 

tfto't's  afsi3fí  et  Váftfír  fae  aiaékó. ' ^ 

Mas  carne  hireloyque  íuclovf  # 

Manda y muger  y compañía1 


»Oüú 


>0  WJ 


íinbi en.  M 

fhr.cn  de,íi  fon  fofos,?  ho  tienen  quíc 
^os¡fírüa;Q¿e  e*  vidatrábajofa.  " r 

Vtás  vale  i'aiori,  que  bailíeefrb 

• •"J «4  ^ a &•  »*Jl3  i» » • *" 

ra  ru  vinAzon* 


aad^aidiaa.hazehijatoJfit 

¡ * ! n n "i  ' r>  v r 

'Jadre  vu>ja  , y cumia  iota* 
tm  es  dchoftra?£i , 

Jjs  vale  qapato  renque, g¡^ 


Mal  largo,y  xuuertca-leabeíí 

Mas  vale  meaja  , <juepfeln,<je 
barlú..  ' ü ■,>  f.-"  'jlf.”  cv  ^ 

Por  la  meaja  tlgoenUplM?«Pí>r 

el  pelo  de  la  bai.a  no.  “ 

Ma^os  j cuñpvtpfjps  fot»  *r 

nOS*  • f>  I j v J5  « p I V V i ; ; í*  jp } *lp  0 

mere  dezirptra  Vfl  mifmocfetar  * ? 

lal  recaudo  perdió  lu^jTno. 

Mas  vale  vieja  con  diñaros, q 
m.o$a  con  cabellos. 

Mays  val  diujdavelU^qM^  j 

cadonouo.  : ¡ íníí 

El  Portugués  .Mas  vale  deuda  vieja, 
q pecado  taueuc*  Ógieie  dezif*  j$*t 
vaie  que  e faeres  x\  quero  deu^apn* 
qúe  fe  añéjela  deuda,  que  afreta  ríe/ 
y hazer  aVun  defman.  ■ ' • - v * 

Maárcy  híjáí’an  a mífft 
da  vna  con  fu  dí  rb 
:o 


lo  cierto  /ató 

M • <«  •**•*/?*• 


LOGSSADOS*  ttfp 
Mas  quiero  pedir  a raí  cedazo 
vn  pan  apretado  > que  a nú 
vezina  prcítado#  . ■ - 
Mentir  Marta  ,coaxo  fobref* 
(€rito  de  carta. 

M ettrc  Icmplaftf  e pres  de  pía 

. * 

ye.  ..  ■ • 

El  Fratice».  Poner  ti  cmplaftro  cera*. 

del*  llaga.  - •'  o > ■ ' - - 

Mejor  me  párecctujajrome 
llado,cjueí  mío  £¡mo,  r ; . 
Metclas.mauos  en  vueftro  fe 
verey  > vueftro  mal,y  no 
;4l  ageno»  . . 

Mete  la  mano  en  tu  fcno,no 
(diras  de  hado  ageno*  * - ¿ 

Vlenos  vale  a las  vezes. , el  vi^ 
no  <^ue  las  hezes,  ^ 

aleteo  os  caes  na  mautá,e  afa 
ttoufcfora. 

I Portugués  .Metiólos  perros  en  (¿ 
preña  , y fallóle  a hiera.  Contra  lo#- 
j ue  vrdé  mal  v quedan  fe  ellos  hiera» 
i edicos  de  V alenda, luenga* 
iaídas,y  poca  fp  icnci$*  , . . 

V.  i X f Mt*’- 


w * 4 na 

Rfedrár  sálómoojpriüiíiTO  áf 
¿cakfe^deí pues  andador*  ' 
Mete  el  gallo  en  el  garoa^al^ 
‘ifuel  ¿ira  la  verda  d.  4 

Mete  el  gallo  en  tú  mulada?; 

¿ y jtazer  í<  te  ha- 1*  ¿redero.2  ^ 
De  orra  manera  . Mece  en  tu  pajarel 
V'  htscife  teAiji  heredero.  1 

Mete  el  toro  en  el  lazo,cjuc 
Viene  el  plázd.  ^ : «t 
Meter  agúja^y  fácar tej  a.  U 
Metóa  li  colá  el  can , no  poí 
*tj\fl<no  pó*  el  pan.  '■'*  1 i 
Mcfler  du  plaiftre , áueedéla 


ísWne; 

fi  1 Fps nces. Mezclar  t?e!  yeflfo , cocía 

f‘‘  p**  ‘ — 

ercVcferJa  cara.de  fo  la  tie- 

f • V . « -.  O \ ' 

-r  14  mana. 

Quiere  deztr  , Quejo  c^ro,  de  tocias 

partes  jo  traen  ¿vender,  " ' 

j»T  f tí  aov,  • i • o i o .i 5 r * .t [>  ’ :f  tl  i 

fiitfitíj&l ruyiúQ&mzptjar'i  f 
W<Mteh*hctcázr:  \V5|f 
M4Ül^lVi3Fá>c,iÍa  ¿VndePa  i y ¿f^ 

yínoliéM63fi8v?  -id 

*?M  * * Medir 
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remedir  , no  raxar  y 
srrepcntir. 

Mediar  Gíabicl  v contra^ 

buriel.  *lcivr;sí/p8snoíitq«'4 

Jv^tey-mc  Ucn  comta,düe  c$ 

tbl  l»áf¿;fclk:-* L 


Ei  Portugués.  Mete  pe  alliefi 
* c eb&li  k t#  foy^Gobtra  los;qui 

mucho  prefansen.v  no  fon  nfijie*  . 

tí&m&fb  *4«fxr»*«*  re%  **t 

Refte  quiere  dezir  loga.  . 5 ...v 

M«r.clar^.y  dar  ynatiíga^ 
medico.  jMg» 

vMfite4dillord«.  ocho  lcgHaí* 
tres  malos,  y ders  nochs¿ le- 
gras. .iifomo’yañ  hñ*W 

to<}p  &$m ' 
dur^.  6*t>kuj? 

Mefitis  doaa  vi«ja^pc  jro.ib.ji 
puta, más  * -r  - ■ _ 

M emqrífc  dtf  tógue  fef 

fe,  nfeoiotíe  dú  bien  tantoft 
dfc  3iíx*>  s^tv 

Frac  ces . La  friWftOfr  iijtíehai  ¿1  ¿srijp  •' 

feke>tfí% 

toFe  VAojYüUiZ^  ;¿:íjj-  ^jvic» 

«a»M  x * - %j0 


REFRANES  ' 
Metióle  las  cabras  , en  el  co« 
rral.  J«J>rapnt.i 

* f -N  < 

Quiere  deztr,  Piifote  miedof  .Porqus 
los  partores  quandohá  miedoso  ¿a- 

3wn4fsir/.  , , . ; 

Mcnfagero  de  caía 
manda.  { 

Meu  fono  folto  y meu  enemi- 
go morto.  • i* 

El  Portugués  • Mi  fueáo  íuelto,nú 
enemigo  muerto. 

Mello  e andar  la  lana  * qnete 

kjita 

Mejore*  que  fe  pieria  la 
laoa^clavwja,  ; SajiUHc 

Mentir, ffn  comedir»  L“ ' 
Metí  4 mato  in  baca,  ;o4l  me 
na  pie, o canta.  ■ f;  k 
ll  Italiano. Pon  al  loco  tipa  vanea* 
o el  menead  pie^  canta.  ¡j.ir 
Melura  tre,e  talla  vna. 

Él  Italiano. Mide  tres,/  corta  vna» 

i?  j i"  I.' ' : » TiUtiJUíit  . 0 { “■ 

Mes  va  pacxut  ab  amos,  qqe 
galltncsabretnor»'  líj 
Él  Catalán  «Mas  vale  p*n  folocoha* 
xnor.oue  gallinas  con  roydo.  s\  n 
«TT  Mello 


« 


i 


i 7 £ 

Mello  e inuidiado , que  mifo- 
• rfeoráiSíó.  " * 


í l Íiaiiáno/Méjíbf  « que  ayanembi- 


cjia^uemanzilla.,  , 


• iirftjn 

* • » 


Mcú  vc2Stó  ¿¿Í^Ó?da  oltói;  fu 
haz  ndló36V^4iaóna  ñWña* 

U Portugués,  OÍrtodizenjMciríillc» 
cayo,&c..  ■.  i :.fi 

Medico  inocente, p¡rdoy4$  lio 
nes,y  orina  caliente. 

Mercador^foy  que  ando  ,-ní 
pierd  0,01  gano. 

tarda  mk 

cho,y  buelue  vazio. 

Mcpftgcfpjlegre , arricias. 

Wcntre  mo^aben  paflar,delV; 
pues  que  uellaohoutar.' 
Gallofe*  ¿Mientra  mo$a , bieapaf- 
fir,defpue$qne  vieja  trotar. 

Mentir  hija,masno  tanto , q 
nopfca  Ja  £ar*já  tan  alto. 

lao  cmtr&'es  .tDezid*  hija  garrida* 
^uienortT$eholacamifa?  madre  las 
inoras  del  «jarqal  .Mentir  hija,  Scc. 

ero  % corta 
X 7 Made-, 


í 


óL'tiLiynfsí  c !/;•  li 


■Menor  iré  omeu  ^g¡«Pfn$. 

^£W»S»  fiMWñ.VJSiP,  quj 

dpdcafrufa^tk,  , 
civmi  cillero,  hiZ  > 
fe  me  hijo  heredero..  ‘ e /o  «i 
MUtafrla  bdctf  , -y  guardad* 
bolla.  ' y?ic^*nho  v,  ■u 
Qa*fot*leji  Hnmbi^*jQoi|jcfccy  ckiUl 


> <ci  en  fus  hablas 
f ForTu^iBiendt. 

4 % M j Ué  4.  . . * * I » t 


M^httism^m^nas  g*> 

nancia.#GiSf  ; y™*®*  o 

itfíeiUk  Vaüft  Íiígflét  étre  ene ‘ 
jnys,oue  entre  les  amy$.*rií* 
frínets.  itíáVvaíe  pegar  efiTíe  e ne' 

mí  gof^jqti*  ’efttíe-íUs^:  rigos.  £tffq 
4«  ^j^iemigoi  ^«(Éiair  (f(  cji>#  ! jjgfcg*[ 
*«?  pov*migo.,vAÍ  rtt««K  ->j\  ,*) 

Wijlor-  be  «iipjflarói^i  tcñaC 
njflí*<nq»ckna.^  yáí  j*¡>Sd¡w. 

f l-P >>»»MgVf«SjM«ipii(;ro_, vp  pax.raE 
Ñ'  etehgoer.  I»  mane,$*t*«i<w<}u* 

va’^brjJ  jnJo.  -M.  Usus  fsfc  ,.««S 


« 

I 


< 

t 

1 


I 


Mcdo  iupayo^c,r«?;,. 

m ¿hctoéHmTÍiU^^in 
me  los  hizo  brauos.  **íi:>vl 


*.O^rtMGO«:-!  «i? 

l-Jpl  sil  {•>«?  * I 

,41o:,n;tft%fe 


ékwv 

§ran9ñ:: 


luto  por  los 


mj&thé'édú 

:cncia  ácmuch 

fwúkvíüli 
apresé 

lo8d<freH«í^“ezÍí*£1?°d;ff-.í}  < ': 

iient'e  el  padre  altiijó,  y no 

:ijf,o^a).?rapizo; 

i ( »♦  5 , - - ■!■  ‘ - - vf  A í I I a 9 


4 V > 
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guardada. 

li  hijo  harba  lauor,no  paffa 
punta,y  pide  virataipn.> 

os  ^pateros,  . n.  V 

liria  muller  a falrteyra  juzc- 

le  o cu  pcrhuiéfteyra.  ¡ ,t 

Portugués  .Mi  muger  la  fanterá 
trece  fe  le  el  tr^rey , pórvoaeíteTa 
onlaqualen  tiende  eftau*  Cübiar* 
1 poríálta  de  mortaja.?  ' ]■  u \ 

i hijo  Benirmo^ant^siDaef 
:ro  que  dicipulo.  * 

1 fe  madre  no  creo  a na  di#, 
íhijo.  verna  baruadQ,iii£$ 

\o  parido  ni  pjreñado. 
ie  meocs  inconuerientc  es  eftsr  el 
(6  fuera  de  cafa  fu  padre,  que  la 

r vezfno  tiene  vha  viña,  ti 
s iá  caua,  y el  la  vendimia, 
i cauallo  gordo,fiquiera  d< 
rano, (¡quiera  de  poluo, 
imbre  tiene  Vino  , que  no 
nerdñ  dt  liño!’  . ■ [* 

n las  mimbres  atólos  arcos  de  las 
¡baFiOVro<  dizcn , Mitíibrc  riere 

t JXy  * • • ^ f ^ 

• V-‘  » > - •»  t ** 

vino. 


GLOSSADOSt,  27+ 

Q^etrabajctamfeíífn  la  mtiger  en  ta* 
íajcomod  maridó  éií  c!tíh?#§>éV 

W i ^ %& bií  ééa  ,pr  íhVóIí 

ro  que  grana  fe  fettev  Calla 
* féteideta,  qtfea  lasvezes  bil 

•v  t^fcytídc?/*  1fc¡  ^'1  *"B8^  ^ 

[.a?  primen  s palabras  Cbü  de!  trigo, 
contra  el  i:  l ceao,lai  &gií  d *$>aj  wUe*¿ 


TO  ñis5R  ViSíSpQSfft  ’ 


l?«4  pedir  venga. 

jli  comadre  andadora»  {i  no 

es  eii  fu  caía  50  todas  lasp- 


. 3i le  2 ;n:  i|/T 

dr< 


i i compadre  tiene  vg . 
mr^  wen  quiere  amuela* 
p a quien  quiere  uourf<£;;  1$ 
iícutra  e»  mi  cafo  mcjc^ftpyi 
ley  mcíoy/<  •.  sos  i tx  ci  * 
iivtja  fee^emoía  * al  Lunes  ¿ 
oro  ei  Martes  a Zamora. 

( fea  a la  «arp  tfhtifr 
is  ni  i rl Qé?v¿  ábufcfci*  1 c <¡ 

i Hi  ksJV9g«'W»  *fcÍ*'6<tó9W 

n c e mentir.  * 

íivs  loque  beiio». y 

r x Líí^i.fi. 

*£:;*£  - . >.■ . 
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fed  que  tengo.  , 

Mife  nueftraama,con  malva 
efta  trama.  r ¿ 

Mieulx  vaultormeau  eftrea 
la  vigne,que  garder  le  hiejrre 
de  ruine.  • 

/ * .**  * **■,  '** 

ElFrances*M*f  VáTeqoc  cfte  el  olmo 

en  1%  vjpa,  que  guarir  ja.  yedra  da 
ráyna^quiefe  dezir  cay  da.  - 

Mi  comadre  la  gargantona, 
combidome  a iu  olla  y co* 


El  Catfltn, Mejor  « deflee,<!j  haftio. 

Mi  comadre  el  oácio  de  la 
rana,  beue  y parla. 

Mihijo  esforzado',  nome  k> 
• cerquen  quátfO¿  fs 

......  i • . . - 


Mi  hijo  cagaduelo , pidera 
pepinos  ewfinWéií;  t 
Mira  a delante,  no cayras  a 

ir*.  • -líJf 

r-  \ ? 


6 </l  íV¿. 

auras 

faro* 


J 


GLOSSADOS.  17.1 
fámamedexaras.  ; 

Mi  bija  que  hipa  de  hambre 
cftahaitanm  nuera  quebot- 
* < teza  de  arta  efta  tefa. 

Mira  la*  cofas  que  paflan , a- 
brid  lo  ojoqüe  carne  aflan. 
Mientra  la  grande  fe  abax^, 
“ la  eh¡ca  barre  la  cafa. 
Mollcr  mcfquiña  * dé  baixo 
dafquama  acha  a fpiña. 

El  Portugues.Lamugcr  maquina  de 
baxode  laefcama  , halla  la  efpina. 
Que  al  defdichado  tódo  fe  le  kaze 
maj 

Mo.^o  creciente  , lobo  en  el 


-r  vientre.  - - r,;  ,v‘ 

Mo$o  con  líbrete  , y mügcr 
* cotí  gabinete, miralósy  vete. 

£,©  primero  ferial  de  hypocrefia,  Lo 
i I ; fitgund© dcíltbfticgo.  o - 


Mo^a  fabceftotró  j quede  la 
perdiz  el  pcchú>y  del  conejo 

el'btné^  * v P • ;• ® 

Mo^o  goldfej  hfgo  a dinero. 
pMo£a  gálanajCalaba^a  v-iná. 

^ i.*-- 


GL08SADO  S.  ,i7| 
Moqade  mefon,  nodoermé 
fucño  con  fazon, 

íí.  c.  4'-  ••  álAÍíJ  *4 

Monja  para  parlar , y fray  Je 
«fiara  negociar^  amas  fe  vidq 
tal  par.  / 

Morcillo  hito  y fin  fcñal3mu* 
chos  lo  aman  y pocos  lo  ha. 
íylQlue>o,a  <jui  te  halle, a cui 
*tfdcxo.  r::rr.i 

Mo$a  s cerra  Ia$t  puertas , que 
rCesotizo  anda  UniucUas-'t 
M050.de  quinze  años  tiene 


í\pQ3y  no  tiene  manos. 
^oquxcre&amoUla  mofea’ 


que  es  Ycrapo.  ^ 

.%9amuydiflanttíra,ogran 
rofoerajO  gran  ramera*  . 
fel  fyay  a las  yerbas* 
inidexo  yer4esni  fecas*<  > 


2 


ra  vuas 

•»  «iif » *ff 


j 

iw'Ütl 


fispór  tngbes4‘Mtfg«r  Francia,  vtit 

de  calle.  ' ;■$  ¿0B0  * "í> 

¿pOÍ 

* - , / Mil 


1 


K.1:  r*.  aan  no 

Mol  parlar  nou,mol  gratar 

COU.  - . ’ >:  i ■ • ? * 

£1  Cacaltn.  Mucho  hablar  empece, 
mucho  rafear  efeue^e. 

Moga  guarda  la  lána,queoro 

mana.  • ^ 

. * - | * 

Moga  garrí  da  jobieii  ganada, 
;bieh  perdida. 

Mogas  Dauera,quen  vosdeu 
tan  ruines  dentes  /agua  frU 

* jKcaftañas  caentcs . V ° y * 

£1  Portugués.  Mo^asDauera , quién 
£1  $9  ruine*  dfeutf  sfcigu.*ff ii  # 

Morcilla  que  ,ga{;Q  Ikiia, 

gandida  va.  _ ■ < \ ) . 
Quiere  dczlr, Comida  rádir  esconder 
MolÜna.en  cafa  do  no  ay  ha- 
rina;'- : ;,B*3 
©trQS  dizeh,Y  á ñqoléiit , ptfsfla  eaít 
do  no  ay  harina  • » porque,  abaxa  el 

Mogo  riiiSero,  y abaa.valJcf- 

«sp,  ¿tai?  «pe.* ren¡  'i* 

de  codos  tres. 

Mo  £ ¿ti  he  ha  ¿tifia  ¿p  potJí 

ií  1/  sr 

O 

.***  • , 


? 


I 


LOCia&AUUO.  27f  | 

oparleyra.  " ’ | 

El  Gallego  . Llama  rincha  de  yra  a la  , 
que  fe  rie  mucho.  i 

Morir  fe  ha  eftruja , y vema 
buruja.  . 

Mo$o  de  Martimuñozaman-  j 
daldemucho  y hazeoslo  vos  j 
de  tres  torreznos  dad  le  los 
dos, no  riñas  con  eljno  reñí;  a. 


con  vos.  1 

Moller  fermofo,  viña  efigui- 
ral  muy  maos  ion  de  guar- 


dar. 

¿j  Portugués. Mnger  hermofa , vial 
y higueral  muy  malas  foa  de  guar- 
dar. ^ s 

IV lo$o  bien  criado,  ni  de  foyó 
ha bla^ni preguntado  calla. 

Muchos  ajos  en  vn  morte^p, 
mal  los  maja  vn  íq  a jad  eró. 

Mucho  duelo  cubre  abañar. 

Mucho  labia  el  cornudo  3 pe- 
ro m as  el  que  fe  los  pulo. 

Mudado  el  tiempo,*  mudado 
el  pcnfaaxientoi ..  . u - ->• 


:c  REFRANES. 

Muta  bragada  j o bien  fina 
bien  falla. 

Muía  de  Lofa,y  potro  de  AI- 
caraz  tarde  haz. 

Muchas  cofas  parecen  fin  ra- 
las fabo  en  fi 


zon,  que  quien 
: buenas  fon.' 

Muchote  quiero,  mas  ponte 
del  duelan  1 

Muytaslebres  tendes  niortás 


con  cffe  cajado. 

j ElPortugues.Muchas  liebres  teneys 
muertas  ccn  eífe  cayado. 

Muchas  gracias  Rebolledo, 
cogífies  me  por  vn  lucí,  pa- 
gaftesme  por  medio.  * 
Mulo'ó  níula , buri'o  o bürra, 
rocín  nunca. 

Muy  tos  caes  lamben  o moy- 
no,e  mal  pelo  que  achan.  , 

El  Portugués.  Muchos  perros  lamen 
el  molino, ymal  para  el  que  hallan. 

Mulo  coxo.y  hijo  bobo,  lo  ln 
fren  todo. 

Muerta  es  la  abeja,  que  daua 


i 
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fa  miel  y la  jeera. 

Muchas  Vezes  el  necio , dize 
vn  buen  confcjo. 

Muerta  la  hacá  , perdido  el 
halcón,  quita  quiftion. 

Mtigerjvient®,y  vetura,pref-; 
tofe  muda. 

De  otra  raanera.Mager,  viento  tiem- 
po, v fortuna, preíto  fe  muda.  1 

Muías  c putas,  fiepre  reyna,’ 

El  Ifortugues,  Rey  fcar  llaman  petifaF 


en  maldad 
Muchos  fon  los  amigos , po- 
cos loscícogido*. 

Mundo  mundillo  , nacer  en$ 
Grayada,poriren  Buñillo. 
Otr-'s  díz:n , Ñacer  en  Xerez , morir 
en  Portillo. 

Muchas  maeftras  cohóncteii 
la  nouia*.  ‘ ~- 

M uera  gata, y 'mu  era  harta.  * 
Otros  dizen.Muerarvíárta,&Ci  - 

Ciñere  dezír,<juc  la  muerte  porharii^ 
bre , es  ignorninofa  muerte. 

Muero  me  de  liábre,  de  frío, 
y de  fed , tres  males . tengo 


citara 
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* Ñt  • -Jk  i m »■ 

de  qual  moriré? 

M ufler  fon  treífor,  deuant  les 
lar  nos. 

El  Francés. Efeofiderfu  teferofo,  déla 
te  de  los  ladrones. 

Muger  placera, dizé  de  todos, 
y todos  della.  . 

Muerto  el  ahijado,  por  quien 
teníamos  el  compadrazgo. 
Muytos  morren-na  guerra, 
por'em  naóm  dexan  deyra 

cía.  ...v  rrr  ' 

♦ 

El  Portugués,  Muchos  mueren  en  la 
^neira,  mas  ppr  ello 


dexan  deyr 

Mucrá  Sanfon,v  qpántos  con 
el  fon. 

M undo  redondo,  quien  no  ía 
be  nadar,  vafe  a lo  hondo. 

Muger  en  ventana , o puta , o 
enamorada.  .. 

«uchos  por  dar  en  el  claua* 
a Uceen  del  blanco.  ; 

Prefumen  de  dar  eh  el  alfiler,  y no  di 


en  todo  el  papel 
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Muía  de  Lofa , el  que  la  cría, 
no  la  goza. 

Porque  huz;tarde,yla  vende. 

Mucho  faber  del  ciclo , y po- 
co del  fuelo. 

.Como  dizo  la  moqá  de  Tales  contra 
fuamo,ique  vfcndba  ver  el  ciclo,  ef- 
tfopeqoen  el  fuelo. 

Muchos  befan  manos,  cj. que- 
rrían ver  cortadas. 

M uchó  te  quiero  carillo, y Ta  - 
carte he  vn  ojo  con  elle 
lillo. 

i 

Mueftra  me  tu  muget 
te  he  marido  tien. 

♦ J * * 

üucha  paja  y poco  grano, 
por  vicio  del  verano. 
Jludiogaftáel  que  Va  y vie- 
ne, pero  mas  el  que  reíiede, 
<tfo$cíizrit;el  qué  cafa  mantiene; 

Ü ucíio  vale  y poco  cuefta , a 
«al  hablar  buena  refpuefta, ; \ " 
Jueran , y víuainos , con  ía-¿’£ 
indios  enterremos, 
luga  fe  quexa,mugerfedúe 

't  " X J h 


dientes 


mm 


J\  E CJx  AricJ  < 

’rk  ,muger  enferma  quáttdó 
ella  quiere*  > ^ d on 
i|  Mucho  os  quiero  Pedro  ¿ nó 
f * os  di¿©  lo  roedio.  - • * 
l Mucho  corre  la  Iiebréypéiro 
t • inas  el  galgo,pucS  la  prende* 
Muda  fe  el  zelb^con  el  peló, 

? Mucho  fabe  el  ratonero  maí 
el  gato. 

Mucho  comepno.es  barraga- 
jiu,ní  pallar  hambre^hidal* 

guia.  ' .o  \:l 

Muchos  van  al  mercado  ,ca? 
da  vno  con  fu  hado. • > 

* - W <•  k * 4 ' - \ 

Muyto  pan  tem  Cafl:ela,tnaí: 
quem  naomno  tem,lazcra. 

El  Portugués.  Mucho  pan  ti;ne  Caíl 
[Xwm  ha>mas^uierinolotiene,paíTalaze - 


na. 


Muladar  podrido  y retoñecí*; 
do. 

iS  i t r 

Dizelo  que  ha  ele  tetar  el  muladar  p; 
rsftrprouechofo  cléftiercol. 

" * í ' ■ “ w 


j 
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Murió  MartifcPclojtf  gaílo- 
lo  todo,  1 - : • ' 

Mudafe  el  tiempo,  toma  otro 
tientp.  . . , \ , : 

Muía  que  haze  hin  , y muger 
que  parla  Latín,  nunca  h i- 
2Ícronbuen  fio. 

Muchos  amigos  en  geteeral,  y 
vnoe(n  efpccial. 

Muerde  cinco  fueldos,  xnari 
do  dedos  meajas. . 

Muera  , muera,  que  hombre 
muerto.no  haze  guerra*  . / 
Mudanza  de  tiempos , bordo 

de  necios.  ¿ 

Porque-,  a -los  que  les  faltan  razones,; 
Juego  hablan  del  ttfnporal  •> 

Muger  no  telas  cuento,  ñias 
do¿e  morcillashazjsvn  pucr  r 

CO  • > - - V\ • r%  ' " ' r~  ~\  *•  r 

* 

Muger  cafera,  el  marido  fe  le  r 
muera. , ^ , a 

Jorque fín  el  fe  fafcra  vjaler. 

Muía  con  matadura, ni  ceua= 

¿ ..j,  Y -4  da, 

'■  ».  , * 


■ A ■»  - t £.t~  A 
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da, ni  herradura. 

Quiere  dezir,d exarla  holgar  en  elcf- 
tablo,y  hartarla  de  paja,;y  n®  herrar 
la, 

Muerenfe  los  gatos>rcgó2¡ja-, 
icios  ratos. 


n , 


■N 


i-r  :r>:rol3tit 


4 . . 


i'C-rz  rrr/L 


NAom  conias  lamprea,  cL 
terna  bqca  tea. 

.El  Portugués. 

Naom  cures  de  fer  piéaón,; »§’* 
i trauar  contra  rezaon, íeque- 
tés  logras  tu&s  caas  . ¿toas;* 
queixadasíaas.  - 

El  Portugués  No  curéá  de  ferporfia- 
do,ni  trauar  contra  razón,  ílcjui-eres 
lograr  tus  canes  , y tus  q.^adas , la- 
nas. / * . , , * 

Nace  en  la  tí úeitá  , lo  que  no  i 
Ijembra  el  hortelano.  f ; 
Naom  caúá  d¿  coraqaon , fe' 
naom  feu dono  foraoh; 

' ‘ *4  v.  , ^ 

EiPortugues . No  caua  de  coraqdn, 
-fino  fu  dueño  del  hiirofíi  Quandó  fe 

t ' — * > iqu  e * 
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.queda  en  \a¡  mina3q  no  puede  fa1  ir.  ■» 

Nabo  Bejarañu  repollo  Mur- 
ciano. 

Naom  me  aprafc*  porta-  <jue  a ; 

muytas  chaues  faz. 

El  Portugués,.  Ño  me  adrada  puerta 
que  a muchas  liauqs  haze. 

Nachapte  cheualjiouantdc  la  * 
quéue.  : r 

El  Francés,  Ño  compres  cauaUo  r*. 
beador.  ’ 

Nadar  y nadar#  ala  orilla  & 
•hogar.  e . • . , ;í 

Natura  rcuertwra , ej  gat<>aji 
afladura.  c r 

Nacen  alas  ala  hormiga , pa* 
raque  íe  pierda  mas  ayna. 
Naotn  val  nada  Tenorio  3 Tena 
compañero  ou  amigo. 

El  Portugués.  1 ' 

Naom  te  laués  coii  argeúáon? 
que  te  crecerán  os  cábelos, 
hateo  chádh. 

El  Portugués.  No  teJaues  conarge* 
uáon,que  te  crecerán  los  cabellos  Ji»  ' 
tU  el  ftjelo. 

Y j Naom. 


refranes 

;•  Naóm  lu  mal  quecern  alias 
£ dare,ricm  bcm  <ju  t os  ature. 

í El  Portugués. 

| Naigér'eóntreleltfe;*  ' 

El  Frances.Nídár  coatri  ei  agua. 

J Naom;¿cgo  que  vieja,  né  tor^: 
} to  que  fe  caneca. 

fe  — ^ í ÍA A.  - L.  . • * » i "t  r < • / • 


* Et Potingues.  • ; 

Naom  digas  a o vello  deítát 
^ "nenia  mo^o  levántate. 

El  Portugués . V es  la  r?zofi,  dúe  el 

I . ' r f-  . j a.  *-jrf 


fió  y ¿1  otro  lo  hazedefu  volutad; 

Naom  te  has  de  fiar , feripom 


con  quien  comeres  virtnó» 
yo  de  Tal.  * 

Ei  Portugués.  ' 

Naomkeuer  e tofler.faz » ver 

Jl  • *f 

Hatemouer. 

El  Portugueá.No  bwer  yt6&r,haze 
a.  la  vieja  rabiar. 

Na  mefa  chea,  bepi  pafefee  fo  ¡ 
sa^ajjlle.i. 

Ei  Portugués. En  la  rucia  ilena , bien 
parece  hpgaca agena.  ? 

Naom  mecas  a mao  em  pra- 
to,  domde  te  filenas  vSv* 


A*- 
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ELPertu^uts.  t . 

Nauoil  ianz.aux  deritz7 

i • /•  • i 

El  Francés  • Nu  tener  fangre  ^n  *9* 
dientes. 

Nauiguer  perla  condtiitfejde 
leftoele  du  polc. 
ElFrnnces.Nauégarporcl  guwimieii 
* todelaeftreiia  del  norte. 

Naow  quero  bdcoro,con  ehtf 

callo.  rr  ■■■•  - 

ElPortugues.No  quiero  cochinpycoto 
. fonaja. 

Nallijo  lbta¿vh  pao  oú  otro.  c 

Ei  Galícgo.En  ageno  foto,  vo  palo,  o 
otro. 

Ñas  vñas  e nos  ges femelía- 
ras  donde  ves. 

El  Porrúgues. £o  las  vñas  y eh  los  pieg 
femejaras  de  donde  vienes , Efto  en 
los  ofi-.iales  luego  fe  vee.  . 

Naom  ay  £crm  ofura,  fem  aju- 
da.  ♦ o . 

El  Portugués  ; Ne  ay  I.ermcfura , (Tn 
avuda. 

Nadie  feria  mefonero . fiiio 

^ f - »•  - j • 

fueífs  por  el  dinero. 
Nauidaden  Viernes,  fiembra  •" 

i.  ..  . X i.  p°í 

* I 
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jr. 


BtWÍ 

í r'it  mlT  • 


; 

- *. , • 


^ REFRANES 

por  do  pudicrcsien  Domfn- 
j go,  vende  los  büeyc$,y  echa- 
f lo  en  trigo. 

I Ñas  baruas  de  honie  aftrofo,' 
j fe  emeina  o barbeyro  nouo. 

i £1  Portugués. £ n las  baruas  del  hom- 
bre a^rofo^fe  mueíln 
IHICUO. 

Nadie  le  dio  la  vara, el  le  hizo 

.alcalde,/  manda. 

Contra  los  entremetidos. 

Naom  fiar  de  caen, que  man- 
queja. 

£1  Portugués.  N ofiar  de  perro  que  co 
xgt? 

Naom  mepefa  de  fer  fegun* 
fenaom  po  a conta  que  he  de 
dar  atada  vn. 

£1  portugués . No  me  peía  de  fer  íe- 
gündo,íino  por  la  cuenta  que  he  de 
dar  a cada  vne. 


Ne  fcauoir  vfer  > de  fafa tu- 
ne. 

•cííZ^í  ’ w m n.gt  r i . j 

El  Francés.  Ne  faberaprouecharfe  de 
fj  dicha.-  • 

Ném  eu,  ncm  cu>.  perdeo  Ma- 

" ría 
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tiaoíeu. 

El  Portugués.  Ni  yo,  ft!  yo , perdió 
.María  lo  fu*yo  negando  todas  auer 
tomado  la  cofa,  queda  ya  por  per- 
dida. 

Ntue  Cobre  el  lama , agua  de 
manda. 

El  Por  tugue  s.Llama  aliado  lama. 

Negar , que  negaras  , que  en 

Aragonesas.  - 

En  Aragón  no  ponen  aqueílioft  de 
t©rmento«por  priuiiegio  del  Reyno. 

Necios  y porfiados, hazen  ri- 
cos los  letrados»  < 

N e prendre  chofe  a cceur. 

El  Francés.  No  tomar  cofa  a cora^Oft. 

Ne  romps  lofcuf  mollet , auat 
que  ton  pain  íoitpreft. 

El  Francés.  No  quiebres  el  hueuo 
bJádo,antes  q tu  pan  eíle  aparejado^ 

Ncuada  efla  Sierra, el  tiempo 
Ioileua.  • 

Neue  en  Héferero  , halla  la 
Hoz  el  tempero. 

Ne  ca  Id  o,ni  ciclo,  no  quedo 
m ay  incido. 

Yt  El 

w„  ü, 


V • 
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El  Italiano.  Ni  caliente , ni, frioyno 
quedo  jamas  en  el  cielo.  , ' 

Ne  amor  *c  fegncri&fto  V«oí 
ctímpsñia.  . . ■->: 

El  ítsliano.Niel  amarará  elmatidar, 
noÉjUieren  cem^añia.  ' 

NcJD  de  íilua  bon  bocado  ¿ ne 
de  fcá  fío  bon  d;ído. 

5E  i Portugués.  . > í\ 

Ñera  deíabuggcyro  bon  ven- 
£elío  *nem  de  cuñado  bon. 
confello. 

El  Gállego.Llitra  fabugüeyroalíaü- 
co,yvencello  di  zen  el  atadero.  . 

Ne  go  ne  capón  3 np  pierde 
tu  ay  (¿fon.  ; - . y,  ..•* 

FütaliaOo.Dizegóaí  pollo.  . . » * 
Nc  vciilc  poinc  * le  chai  <jui 
dort?¿  9 


- FJ  Frahce5.No  défptcrtes,el  gato  q< 

C \ duerme.*  ' 

MÍ  j Cantan.  ' 

•*?  'T?!’  í El  Ft  anees. Nieues  de  antaño* 


. El  Fiances.Nieties  de  antaño* 
Nccefsité,  faiófc  t^íei tic  troter. 
3 Francés.  Lanetefsfrhd,  lupc  a la 
£ vieja  trotar. 

*Nedefrat¿  * ni  de  hionacha. 

..  T '*  ’•  •-«—  • — “i  -W.  » 

r\  ♦ ’ non 
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Son afpeflat númtti 
ti  Iraliatjo.Ní  de  fravle>tú  d««jqnja> 
tjoefperarde  recebir  nada.,  } 

Ncrio  fem  vao  >ne  gora^aoa 

íemrnao.  . . 

Él  Portugués,  Ni  no  (la  vádó,  ni  li- 
na <?e  fín  malo. 

Necia  áma  t-uuifte,  fi  aun  més 
no  te  r evitó 
Neffan*VábIc¿ 

El  Francés,  Nao  fin  I aftre. 
Neiouepoint  au  tol,  endure-» 
ce  qnil  di&  ou  fáiáh 

El  Francés. N o burle*  nada.co  el  loco, 
o/u  iré  le  que  el  dixere,  o hiziere. 

Necio  es  qüíbn  pienfa>  cjtáé  ó- 
tranopicnla.  . ; , .■  r 

Neto  e neto  , beue  Matia  o 

• f * v , . ' , . * f1  " 

feltró. 

El  Gallego.  De  qüartilío'  en  quarti- 
II  o, beue  ¡Víariael  hieitro. 

NiÁjeña  íiííeicúdero,  nifue- 


^oiíin  tratQgnero.  ; d 
Ninguno  tiene  tá  gra  e^xera, 
gjño  gfoeda  andar  vn¿lcguav 
Nior«*i¡>  de  mercader  ¿-ftide 


pc^iC 
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pobre  de  fardel. 

Ni  10050 dormidor,  ni  gato 
m aullador. 

Ni  hagas  huerta  eti  fombrio, 
ni  edifiques  cabo  rio. 

Ni  cama  an  cabe^alcs,ni  tin~ 
tero  fin  cendales. 

Ni  me  pago  de  gauacho  y ni 
de  alcahuete  macho. 

Ni  de  amigo  reconciliado, ni 
demajar  dos  vezes  guiiado. 

Ni  vieja  caftigues , ni 
rro  efpulgues. 

Ni  por  grande  dizen  bueno¿ 
ni  por  barre  daca  el  freno. 

Ni  de  cftiercql  bu$n  olor,ni 
de  hombre  vil  honor. 

N i piedra  red  oda,  ni  gente  de 
Girona. 

E 1 Catalar,,  Dize  redeña, por  redódfe 

Ni  arico  dcuas , ni  a pobre 
prometas.  ? •:  • 1 

de  monte  quandqmio; 
odcotre. 


\ 
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Ni  mala, ni  buena  , con  el 
Conde  de  Viueña. 

Ni  átruejo  íin  luna, ni  fcriaiin 
puta, ni  piara  iiíftrtuña. 

LaouejAque  parió , y Te  le  murió  el 
corderito , llaman  los  paílores  artu» 
ña.Piara  es  hato  de  trezientas  refes. 

Ni  mo<£o  golofo  > ni  gato  ce- 
nizo-ío. 

Ni  perder  derechos,  ni  licuar 

coechos. 

Ni  fies,ni  profies3ni  arriedes, 
viuiras  entre  las  gentes, 
Niperroyni  negro, nimo<jo 
Gallego,  " 

Ni  uio^a  adeuiná , ni  muger 
Latina, 

Ni  de  cielo  eftrellado  , ni  de 
rabo  mal  vezado, no  es  buen 
fiado. 

Ni  cafa  en  cantón , ni  vina  en 


rincón. 

Ni  comen  don  bien  cantado, 

► * 


mb¿j9declet.& 
Ni  puta,ni  paje 


Ni  para  buenos  cumple  ga- 
nar, ni  para  malos  dexar. 
Entiende,  los  hijo».  ; > 

Nina  es  Mariajquado  fe  tref- 
quila.  • 

Ni  creas  cu  Inuterno  claro^iri 
en  Verano  nublado, 

Ni  abfente  fin  culpa  3 ni  pre- 
fenteíin  defculpa. 

Ni  fies  en  villano  , nibcuas 
agua  de  charco.  ♦ 1 

Ni  muía  mohína, ni  mocaMa 
riña, ni  poyo  a la  puerta  , n£ 
abad  por  vecino,  nimó^¿ 
Pedro  en  cafa.  ):¿  r 

Ni  compres  muía  coxa , penf- 
^ando  <}uc  ha.  de  fanar,  nit* 
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ícafcicon  puta  , penfandp  q 
.fe  ha  de  emendar. 

Níi  mas  pechar  ni  mas  me- 
drar.. 


Ni  el  anzuelo,n!  la  caña , mas 
¿1  cenólas  engaña, 
Nifiruasa  guien  íiruio,nipi 
das  a guien  pidió. 

Ni  des  confejo  a vieip^.ijief-, 
pulgues  gamarro  prieto. 

Ni  de  eílopa  buena  camifa,  ni 
4e  puta  buena  amiga. 

Ni  vo  alia, ni  hago  mengua. 
Ni  creas  en  mogo  mocoi'o,  ni 
en  potro  farnofo. 

Ni  vo*ni  vengo^mas  qualfcfo  * 
tuúe,ta!  cafa  tengo. 

Ni  efpada  con  buelta,  ni  puta 
lili  alcahueta,  ...  ;vv 

Ni  bucq  gapato  de  valdres,"' 
ni  bue4  amigo  Saíaman- 


Ni  tengo  padre  ni 
g arro  gúeme  Jadíe. 


ni 


t '*4 

k €\ 


Nijo 


fsfóW  §P 


V . K í ' 


refranesTS 
Ñi  jo  tan  corto  , ni  arre  tan 
largo. 

j|  Ni  mi  hera*nimi  ciucra,rrills 
quien  cjuiíierc  en  ella.  : 

Otros  dizen.  No  es  mió  el  trillo’,  ni  (a 
ciuera, trille  y muela  quien  cibera. 

Ni  viña  en  bajo  , ni  trizo  en 
cafcajo. 

Añade,porque  h«  Tacaras  ^ 

Ni  canyüs;m  tan  lus. 
j.  Ni  tu  pa  cn  tóttas,  ni  tu  vino 
V en  botas. 

| NicbladeMar$o,agua  en  la 
: . manojo  eiada  de  Mayo. 

I . Ni  luna  por  horado , ni  ami« 
go  reconciliado. 

Ni  efendero  fin  ltieldo,  ni  Tú 
dio  fin  renueuo. 

Ni  de  lagrimas  de  puta , ni  de 
fieros  de  rufián. 


cncamifa.  «*>  ‘ * -3::: 

Ni  domes  potro.ni  tomes  co< 
tejo  de  loco.' 


8 
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hermofa. 

Ni  délas  flores  deMargo^ni 
delamugerfin  empacho. 

Ni  mefa  fin  pan  ¿ ni  cxercito 
fin  Capitán. 

Niña  es  Marina , quañdo  la 
lleuanpotcl  diente  a milla. 

Ni  moga  de  meloherog  ni  cof 
tai  de  carbonero. 

Ni  amigo  jugador  3 ni  tahúr 
malbeuedor. 

Ni  olla  fin  tozino^ni  boda  fin 
tamborino. 

Ni  firmes  carta  que  «oleas, 
nibeuas  agua  que  no  veas. 

Ni  hcrmofa  que  mate , ni  fea 
que  efpantc. 

Ni  vayas  contrató  ley, ni  con 
tratuRey. 

Ni  los  ojos  a las  cartas , ni  las 
manos  a las  arcas  . 

Otro»  dizé.Ni  las  mahos  alas  batvas. 

Ñinga  día  nia!o,mucrte  tem- 
prano. 

1 V “ i , 'Ñí 


r 
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Ni‘a  la  muger  que  llorar  , ni 
al  perro  que  mear. 

Ni  leas  mala  ni  fu  Ternilla,  y 
feras  buena  hija. 

Ni  comas  crudo  ,ni  andes  el 
pie  defnudo. 

Niño  feyto,  pega  nioifa. 

El  Porttiguer.El  nido  hecho  la  pícaqa 
muerta. 


Ni  houcro,ni  rofil]o,ni  alaza, 
«i  morzillo. 

NioUadcfcubicrta  , ni  cafa 
fin  puerta. 

Ninguno  traya  engaño  , que 
no  faltara  quié  le  arme  Iazo¿ 
Ni  ay  rodeo  fin  defleo  , nía- 
ta;o  fin  trabajo. 

Ni  zapatero  fin  dientes, hi  ef* 
cudcro  fin  parientes. 

Ni  ruyn  letrado,  ni  ruyn  h{«* 
dalgo, ni  ruyn  galgo. 

Ni  en  Inuiernofin  capa, ni  en 
Verano  fin  calabaza, 

Dtros  dizen  al  reues.  N¡  en  Verano 
fin  capa,S¿«, 

^ . . Ni  en 


REFRANES 

Ni  en  cu  cafa  galgo  , ni  a tu 
puerta  hidalgo» 

Nide  maluas  buen  vencejo, 
ni  de  eftiercol  buen  olor  , ni  ; 
de  mo§o  buen  confejo,ni  de  < 
puta  buen  amor.  ^ 

Ni  eipero,ni  creo, fino  lo  que 
veo;  > f 

Entiende, en  las  cofas  defta  vida , que 
reciben  continua  mudanza. 

Nide  caicos  buena  Camila, 
ni  de  putas  buena  amiga. 

Ni  por  cafa , ni  por  viña , no 

tomes  mugerximia. 

De  otra  manera  fe  dize , Por  buey, ni 
por  vacado  trunes  muger  maniaca 
quembrírfejha  el  buey  y la  vacajV  ' 
quedarfete  ha  la  muguer  maniaca.  lj 

. c • • •*l*J 

Ninguilo  las  caldque  no  las’ 


caga. 


* 

- *». 

i 


Ni  tari  monte, ni  tan  ponte.*  k j 
Ni  buen  medico  , ni  buena  . 
caga, fino  buena  hogaza.  . \ 
Ni  por calle  jo', ni  por  cocejo,;.  \ 
r o’ delates  tu  vencejo. 


& tiS  ¡ rl 


Que 
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Qge  por  ninguna  razón  fe  desbaga 


r • W . 

. nadie:de  lo  que  tiene  para  el  «Jante 
i nimicnto d?  ucafi.  . 

Ni  fray  leen  bodas,  ni  perro 
éntrelas  ollas*  ;/ 

Ni  I udio  ficción  ni  liebre  pere 
¿oía.  ■ .>■ 

1 , . » » * 

Ni  mueras  en  mortandad i ni 
juegues  en  Nauidad. 

i Que  ño  fe  puede  házer  bien*  la  cofa,' 

. en  que  muchos  entremetí  en-.  * « 

Ni  molino  fin  ciuera  ^ ni  fin 
f ueg©  la  ca  Id  era . <> r f 

Ni  pefcá  cabo  rio^ifi  viña  xá¿í 
i bo  camino* 

Ni  cftopá  con  tizones^  ni  la' 
múgercon varones.  *;• 

Ni  vendas  a tu  amigo , ni  del 
s rico  compres  trigo,  .ror.z 
Ni  fies  en  maquila  demoKriel 
ro,m  en  racio  de  defpéiér©. 

1 Ni  fardiria  arencada" ni  vieja 1' 
encorozada.  - ’ip  :ru 
Ni  buey  carifado  £ ni  cantor : 

¿ral  medrado. 

rv:;  ; Z-  Nftrañ1  •^óritaí^'!^ 


m&m 

mí 


r, 
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Ni  te  moja  en  vaño, ni  te'Yifte 
de  íu/n  paño.  > r .u r,r  m? 

Ni  de  niño  te  ayuda , ni  te  cáV 
. faconbiuda.:  < ' • 

Ni  te  ababas  por  • pobreza  3 iíi 
te  enfalces  por  riqueza,:  ' , 

Ni  mandes  ai  viejo  el  bollo  j*i 
a]  mogo  fu  confonatitcw 
Ni  baruero  mudo , ni  canjpoti 
fefudow  :•'*  ::  j olo*» 

N i crece * en  el  lino- ia  cftopa, 
ni  la  loma  en  la  torta.  i 
Ni  & todos  dar,  ni  eonnecíots 
porfiar.  ¿ojo* 

Ni  cáuadgues  en  po,fcro , ni  tu 


y.'SSr;  v-.5. 

«H*  v > . ; 


* mujer  alabes  a otro/ 


Nifies.mtiger  de  fraykjiú  bar 
ragescon álcayde.;.  /rr;  - 
Nienintíicrno  viñadero,  fti 
\ en  otoño  Temblador , ni  con 
nicues-feas  vaquero  3 ni  de 
ruynesíeasíeñor. 

flir^  íi  fe  leerá  mejo^Ni  en  eílio  feni 

bradjbr^í.  . • 

Z ¿ Ni  de 


IMíj 

tferfM 

ífei 


— . "T* v ( ' 


+wS.>. 

« 


B 


íh 


,o 
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Ni  pariente  a poftizo, ni  cochi 
no  inuernizo. 

Ni  ioy  buena,  ni  foy  mala,  ni 
ie  me  tienen  los  pies  en  caía. 
Ni  en  mal  tratar.*  aifca  mu- 
chas liar.  ' - 

Ni  mal  iin  pena  , ni  bien  fin 
galardón.  ; 

N;i  mo(jo  paiiente^ni  rogado, 
no  lo  tomes  por- criado. 

Ni  héfrio,tii  calura,niasruin 
feaquiení&da. 

Ni  mo^a  fea, ni  obra  de  oro  q 
tofeafea. 

Níalabcs,  ni  defalabes  ,bafta 
fíete  Nauidadesi 
Níamiftad  con  fravlfi,  ni  con 
monja  que  te  ladre.  : * 

Nfña,y  viña.y  pcráljyliauar, 
malos  fon  de  guardar. 
Nieqqvpres  de  regatón;  ni  te 
defeneciesen  rnefon. 

' * d'  . . T 

Ni  bbentbñfej.c demora,  ni 
buena  camifáde  eftopa: 

Ni  cada 


IS¡ i carbón,  ni  leña,  no  copres 
tjuandoyela. 

N i con  cada  mal  al  Fifico  , ni 
con  cada  pleytoal  letrado, 
ni  con  cada  fed  al  jarro.  1 

Ni  muía  fin  vna , ni  pega  fin 
mancha  negra. 

Ni  pernada  de  potro, ni  raf¿a 
dura  de  vn  pie  con  otro. 

Ni  tu  lino  fntoca* , ni  tu  pan 
entortas. 

Porque  loque  efta  eft  menudencias, 
vafe  ántre  las/naüosíín  fentirfe. 

N i hombre  Cordoues  9 ni  cti * 
chilló  Pamplonés , nr  mo$a 


Borgalés , ni  ^apatode  bal- 
dres. 

Ni  hombiccjue  fale  al  tratiél, 
n i cauallo  herrado  al  reueS. 

Ni  fráyl¿  por  amigo,  ni  cléri- 
go por  vezino.  .*  i 

rr:  Z * Ni  buen 


1 


ütm  a 


REFRANES  : ■ 

Ni  buen  fray  le  por  amigo , ni 
malo  por  ene  migo. 

Ni  beuer  de  bruzes , nimüger 
demuchascruzes. 

' * V * , 

Ni  dexo  grudo,ni  menudo, ni 
rafo3ni  velludo,; 

• w + t . á , ™ *'  * * • ’ 

Ni  duermas.en  prado^m  paf- 
fesvada. 

Ni  mejor , porque  el  .concej  o 
le  pide, ni  peor  porque  le  oí- 
uide-.,,  , ,i- . r. 

Ni  beuas  de  laguna,»!  comas 
. mas.de  vna?azeytviAa*‘ 

Ni  vn  dedo  haze  mano , ni  v- 
t na  golondrina  verano. 

Ni  compres  majada  i ni  viña 

* defmamparadí,  ; 

Ni  ieíi  halaga, ni  fe-fi  amaga. 
Nigo  de  vn  me$stqte  en  pies. 
Nicomunicanaa  bien  canta- 
t ^ni  mjceba  declefjgo  mal 
.tocada,  • 

NUtuiger  de  otro , ni  coce  de 
potro.  ' , j 


▼ rV 


*'  * 


i Jaitas 


* 
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'Ni  tan  luenga  como  Iamil 
ni  tan  corta  como  fu  hija. 

Ni  boda  fin  canto,  ni  niortuo 
rio  fin  llanto. 

Ni  fobre  Dios  fenol**  ni  Cobre 
negro  ay  color. 

Ni  a la  puta  por  llorar* 
or  jurar*. 

los  creas. 

primero  , ni  Jbuej 

prieto. 

E I vu£0  rezien  hecho  erta 
daña  al  buey, o tuercefe,  y 
yr  derecho  c¡  arado:  y también  es  pe 
fad o,por  fe*  demadera  verde . 

No  juegaMofíe porque  no 
ñeque.  , ' 

No  falte  voluntad,  que  no  fal 
tara  lugar. 

No  es  villano  el  de  la  villa, fi- 
no el  que  haze  la  villanía. 

No  hagas  tatas  mercedes,  qüe 
trayas  las  manos  por  las  pa- 
redes. 

No  ha  quien  ha  , mas  quien 

Z 4 beza- 


I 


\T  . ■ 
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bezado  lo  ha. 

No  dexes  los  pellejos,  halla  q 
%veganlosGalilcos. 

Quiere  dezir,  El diacie  la  Aíceníionr 
en  el  cjual  fe  haze  en  la  mííía  mcnció 
de  los  Gáliiéot.- 

No  ay  muerte,  fin  achaque, 

| i No  haze  poco , quien  fu  mal 
'{ !#  echa  a otro. 

*j  No  ay  ladrón, fin  encubridor 
No  pueden  al  afno,bueluenfe 
al  alúarda. 

No  aí  mocosas  donde  cuel  - 


gav 


m 


. .«i 

>•  .fi 


¿ % 
T**-, 


n 


•*  * 


11 


« .i 

2 Ig  P 

tú  u V 


•rn 


Que  algunas  cofas  fon  honradas , por 
cuyas  fon, no  por  ellas. 

Noche  mala  para  quien  te  a - 
parejas/’para  perro  de  vacas, 
opaftordeouejas. 

No  ay  boda, fin  tornaboda. 

No  cries  hijo  ageno, que  no  . a 
bes  fi  te  ialdra  bueno. 

No  fe  me  da  nada,  quqfcl  a ni¡ 
joh  me  tengo  en  cafa. 


lli  ^ 0 compres  afno  de  recuercr 


i 


<3L0  $$  ADQS.  fot 
lií  te  cafes  con  hija  de  mefo* 
ñero. 

Nieblas  en  alto  , aguas  en  ba- 
xo. 

\ Non  ha  tal  feitizo^ como  abo 
feruicio. 


m 


El  Gallego.No  ay  tal  hechizo,  como 
el  buen  feruicio. 


I No  es  tan  brauo  el  león  , c ti* 
mole  pintan. 


jo  quien  eres,  que  tu  te 
lo  diras. 


No  pr.azer  naom  leas  carta  lo 


go,porque  nao  te  na$a  cuy- 
dado  nouo. 


1 1 


II  Portugués. 


Nos  con  daño',  y Mari  Mar--' 
tin  con  querella. 

No  veo  mata,donde  loboiaLf 

| 8a- 

No  creays  marido  lo  que  vic-  i 
redes,  fino  lo  q yo  os  dixere. 
No  yerra,  quien  a los  luyo  fe- 
4 /jneja. 

m-ftr  - Z J No  ay 


ite# 

#*T v*w»; 

' . . V ** 

• XV'przr?'  »*• 


m i 


r noteatañehazer. 

$ No.  embies;a  arar  el  mo'^aa  lá 
feria , que  fe  cagara  el  perro 
enlahazina. 


« ’ y'  \ 


z*  *.*í  , VIA  Id  UttLUií»!  _ 

fjí-v  y Nófon  tedos  'hombres  ,’los  * 


m. 


f¡:£q \:  No  affolegestu  mijo,a  Ia-puér^* 

^ 1 8 ta  tu  cn-c m ^ ' 
i ' t El  A leúriano.  A ífole¿cs  es,  pe  ñpasfáKÍ 

¿ n . x.  - ° ■ *"*r 

* Jlj?  kV-  • 1 .-vr^i 


que  mean  a 


v,r.2 


r <WC 


p» 

in 


-í 
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iNd  ay  fecreto^quetardeo  tí-  7 
| pranonofea  defcubierto.  ; 
* í;No  fagas  enemiga, que  no  fai-» 
j fjj  tara  quien  te  la  diga. 

Note  dire  que  te  vayas,  nías 
harete  obras  con  quelohá-* 

if  gas- 

i i No  juego  a los  dados, mas  ha- 
*3j  go  otros  peores  baratos. 

7;  No  te  de  Dios  mas  mal  , que 
$ muchos ; hijos, y poco  pan. 

•:  ' No  te  entremeter , en  ió  qué 


1 


No  le  cuczc  trucho, fin  condii"! 
cho, 

- i l *i  No  ay 


GLQ8S  ADOS;  i 


-NóaV  fanrita  , fió:  redomita.  í 


No  díze  el  vmbral,fino  lo  que  'j 
-•'Ayeal  quicial.  ' ' 

.Ño  es  por  el'huéúo  3 fino 
Slfuero.  ; 


'Ñó 


ay  mayor 
alm^y  del  cuerpo. 

ÍNó  vienen  frieras, fino  a ruy-  

ncs  piernas.  ; . MffiBfj?-.; 


MpeklpJ 

4Ír-V-’ 

34b.  -!.  fr'Kv-rVi .-  s. 

* ^ESr  . * • • i-  ^ . 


. V 


Ño  es  regla  cierta,: pelear  con 
..valíefta.  • . ■ ¡?v¡ 

No-ie  na.da^iaipongom?  mi  K •, 

peilg?li®*:ff»  ’f*!  "j  ■" 


«U^quéfl&VlKnbra.-  ■ ‘ 


Porque  en  Iueites  'fu ele  fer  mercado^  : - *: 

ór^r  Jamiratittíelafernana.  ..  . 

No  con  quieñ  nacesj  lino  con  \jjf  Y*, 
«píen  paces.  • '{*$&.$■> 
.•  No  ay  peor  burla,  que  la  ver-  »*•:' 

dadera.  . 


a-  *3  ú'wOí'i  r>  - 


No  ay  regina,fin  fu  v^z’nrv ' 

Zf  ' " 


4 v*f-  .* 

lí  fo*;  I f 


S7C 


¿F* 


’K 


refranes 

_nc  naturia  fraude,  fí  no  eaieíle  pe 
:5¡  ‘ cjueño*. 

j;  No  ay  peor  Tordo  , que  el  qyc 

fír  no  quiere  oyr.  , . . 

No  efle  la  tienda , fin  alheñé 

í Que  lo  acostumbrado  n©  fe  puede  &f 
^ cafar. 

if  No  entre  en  tu  cafa , quie  ojos 

1;  *>*•  ■ J • ;• 

V Notiempla  cordura,  lo  que 

r;¡  deftiempla  ventura. 

**  No  metas  las  manos  entre 


i 


; dos  muelas  molares , que  te 
prenderán  los  pulgares,  -3... 
t No  ay  átajo¿fin  trabajo.  " 
| No  te  tomes  coa  la  hortela* 
: na, que  aunque  tiene  los  pies 

>i  *noj  ádos,trae  la  bolfa  herra. 

da.  ■ 

■y  No  fe  haze  la  boda  de  hogef. 
:fi  no  de  buenos  ducados  re- 


áondos. 

* n5ít  íéé'  ' 


rp** . f ' Ptro*  dizen,de  buenos  bollos  redoh* 
í ftsp  '■>*  dos.  Otros  mas  breiie > No  fe  hazcn 
4';'  ’j.  las  bodas  de  hongos  a folas. 

M No  efba  pías  en  higucras.qtic 

54  eyo 


m, 

JjifSr  j’l,i 


«Tí-*' 
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CLOSSADQS.  ipj 
oya  a putas  viejas. 

No  te  maldigo , lino  la  hora 
quetelodixo. 

No  falio  effa  laeta,  de  effa  al- 
jaua.;- 

No  fe  toma  truchas,  a bragas 
: eúxütas. 

No  digays  mal  del , ano  hafta 
qüefea  paflado. 

No  le  aucys  tenido  , el  pie  al 
herrar. 

No  tiene  toca,  y pide  arqueta 
la  dargandeta. 

No  abría  palabra1  mala,  fi  no 
fucffe  mal  tomada. 

Otros  dizen.  No  aúna  palabra  mal 

:<ücha,íino  fuerte  rctrayda. 

No  bafta  fer  bueno,  fino  pare 
cerló.  ^ : 

Noíbn  todos  losdias  iguales. 

No  ay  mejor  ofpejo,  que  el  ¿j* 
migó  vie/o. 

No  dure  mas  el  mal  demi  ve- 
zina,  qla  nieue 
r Z 7 No 


U v % 

mSl  * ' *»  « *-.  ^ 


íl-ffv 


iH 
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No  viuc  mas  el  Ical^de  guato 
quiere  el  traydor.  ! t 

No  ay  mayor  mál,c,ds  d efeo - 
tentode  eada  qual. :,tir  t ‘ 
No  ay  mejor  cirujano,. que'el 
bien  acuchillado../  ^ < .>< 
No  da  quien  ten,  iinooquen 
v querben.  - • i 

El  Gallego  , No  da  quien  tiene,  fino 


cuien 


aiere. 


iií  i 


No  cabíamos  al  fuego^y  yipp 
mi  fuegro.  /.  , . 

No  falgas  del  puerto,ni  te  ha- 
gas  a alta  mar  ¿ íinoqpando 
vieres  las  nuucs  cpn  el  yieto 
de  tierra  concertar..  . . ,,o 

No  fe  acuerda  lafuegras  que 
fue  nuera.  . a 

^ ‘f  VOi.  ^.4  ♦ - * 

No  ¿s  de  vero,  lagrimas  en  la 
muges  , ni  coxquear  an  el 


4 lí 

UllHl 


\*ys£  t\. -.'I 

No  le  faca  arador,  a pala  de 

No  lOgrc  y ó de  la  toca , fino 

■ -i  x ...  P 
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| os  qtutare  la  cofia. 

No  da  pa'ffo  icgUroaquicn  co- 
rre pof  el  muro. 

No  lo  quiero  , no  lo  quiero, 
mas  échamelo  en  éleapiello. 
jNo  de  ojos  que  llorari  , fino 

de  manos  que  labora  n . 
Qjiepara  rsmecliarfe  el  pabre  no  ha' 
de  llorar, finó  tí -abajar.  ' . - 

No  te  fidár , no  ieray  gabato.1 
I-  del  arada. 

El*  Italiana.  Notarte , no  feras  enga- 
jado. • ,.t  . ..•»  • . •.  • 

No  tiene  Torote^j  'rcte;ptiua. 
Noay  tai  regalada ,fomo  la. 

; ¿clarada. 

;N6  ¿me  peta  de  mi-hijuelo 
que  enfermo,  fino  del  mal 
vio  que  tomo. 

No  le  gano  qa morare  vil  hora 
Ntódfe  haze,  agua  viene,  mal 
ayunar*  quien  pan  no  tiene, 
No-tomeys  menos,  de  cinta 
plata* 

Contra  los  ni  al  contentadizos.-  . 


mm 


• « 


GLOSSADOS.  i9i 
Ño  fe  al<jo  efta  tapia  y para  la 
Pri  maneja  echarla  varda. 

Que  muchas  cofas  fe  comien^an^para 
m as  de  lo  que  parece; 

Nómbrate  mió, y bufca  quieti 
ic  mantenga. 

N o í o y rio,  para  no  boluer 
traf. 

Ño  llueue  como  atruena. 

No  fon  todas  locas , las  qud 
veis  andar  fin  tocas. 

No  os  laúáfeys  dcfta.con  qua 
ta  a£tfa  el  rio  lleua. 

O 

No  hazclla,y  no  temella. 

\ Ceros  dizen.No  Ja  bagas,  no  la  teme* 

\ ras. 

i No  todas  vezes,pan  y nuezes.  ‘ 

j No  av  cafa  arta  , do  rucea  no 

« • , , •»  - ^ 

no  anda. 

. r 

No  es  viejo, quien  tiene  di- 

iiiéílb. 

No  nos  conoce,  v embianes  á- 
rr  íaíucfjr.  • 

No  mp  a^roda  n,ad3>mo^a  eo 
¡gi  lejie.y  bota  con  agua, 
p No  te 


ím 
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REFRANES 

No  te  alegres  de  mi  duelo,  c| 
quand©  el  mió  fuere  viejo, 
; el  tuyo  lera  nueuo. 

No  ay  mal  fin  bien,  cata  para 
quien. 

No  pide  todos,para  vn  fanto. 
No  ay  tal  mercado  , como  fu 
dueño  pagado. 

No  es  fefo  , traer  el  afuo  en 
péfo. 

Que  na  nos  encarguemos  de  cofas, 
que  nos  han  de  íer  enoje  fas. 

No  fe  quexe  del  ■erigen®,  quié 
por  la  mueftra  compra  ei 
paño. 

No  ay  tal  razón , como  la  de L 
bailón. 

No  ay  tal  do  trina’*,  como  Ix 
déla  hormiga. 

_ * w 

No  me  quiero  tj&exar  de  mi, 

que  por  callar  perdi. 

Qne  muchas  colas  , íi  fe  callan  traen 
<bzñ<-'. 

No  feras  amado  , 15  de  ti  iolo 

tienes  cuvdado.  

/ 1 

No  es 


A: 
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G LOSSADOS;  * f><¡ 
No  es  buen  año.,  quádo  el  po- 
llo pica  al  gallo. 

No  ay  beftiaficra , que  bo  fe 
huelgue  con  fu  compañera^ 
No  le  quita  tan  preñó  la 
toca,  como  va  la  mano  ala 
, boca. 

No  es  buen  certero, quien  car 

ga  delantero,  , 

Qnieiibeiie  mueho. 

Non  eo  met  j p'ára  boca  do 

r „•  * ; * * f - • •’  *j  t . • » 

alno* 

No  te  hinchas,  y no  rebétara? 
No  ay  tal  cuña.conio  d$l 
niifmopalo. 

Quiere dezir,  Qne efla eft  elmifmj» 
esparte  del  palo,  ypcrcjno  fe 
puede  ralir,nipuede  fer^s  buenacuña 
N©  conforma,€oneI  viqo  la 


mog a * f ' • • • * - * • ■ i~'  ■* 

N ota  ,que  el  jarro  ni  es  bota? 
No  me  digas  oliua , hafta  qué 
me  veas  cogida. 

Naesfafsi.la  cola , comoen  él 
juyzio  dellqcppoia. 

No  to« 


■sr  ** 


m 


U W'* 


£K 


: 


» ¿»75i  n *• 

, ■ • sr  •<! 

“mÜ 


REIRAN  ES 

. 

No  tomesefpancojfiiio  del  per 
cado. 

Noloechareysen  Taco  roto. 
Quiera  dezir,  m fe  meoluidara. 

No  naccgall¿na,q  no  es  grata. 

El  Italiano,  No  naze  galiina.  que  no 
cfcarue. 

No  es  cada  día  Pafqua,o  íanta 
María.  - - - • - 

No  tiene  mas  frió  nadíe.jdela 
ropa  que  trae.  . 

No  me  pefa  qf  miKijo  pierda» 
fino  que  delquiurfe  quiera. 
Ceros  dizefi,  Qnc  cícuíajíe  quieran 

Nd  ¿V  hdm&rc  íin  nombre, ni 
nombre  fin  renombre. 

No  come  mi  ría  , y caga  cada 
„dia. 

No  te metasen  contienda,  no 
te  quebraran  la  cabera. 
Nopidece^  quien  nfl  conoced 
Nd  iotros  a lo  ageao^y  ei.dia 
bloalonueftró.,^ 

• No>veas  mi  fu  ego  9 v no  ve- 
ras que.  cu  ego.  II  : 

No 


A 
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No  veo  manca , q no  hiziefle 

manta/i  tuuiffelana.  ' 

\ . ** . • / • *»  r 

Noengedra  conciencia,  quié 
no  tiene  vergüenza. 

No  he  Olido  de  nhs  heras  * 3 
el  trigo  me  tengo  en  ellas* 

No  ay  tal  caldo  ,jcomo  el  qu- 
ino del  guijarro. 

Entiende  el  agua. 

Noaytalfopa,  como  la  pa- 
lmera. '■  - 

No  te  tomes  con  el  ollero  s q 
del  barro  haze  dinero. 

No  quiebra  delgado  , fino 
gordo  y nial  hilado. 

No  ay  cofa  que  tanto  afga> 
como  la  qarqa. 

No  fio  nada, hafta  mañanar. 

No  mea  el  afno  tan  hondo, 
que  no  fale  a fomo. 

No  ay  amigo  fino  hermano* 
fino  ay  dinero  de  mano, 

Nouiembrc^  y Enero , tienen' 


vn  tempero. 

* 

t L. 


l ¿¡r. 


m m 

’i  .■>’  ¿ ;■ 
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Porqué  eftan  igualmente  , ca'idél 
trópico  del  Capricornio, 

NoubHer  ríen  poiir  dormir. 

El  Francés.  Nooluidar  cofa  por  dor- 
mir. 

No  hagas  bien  al  malo#  note 
daramalpago. 

No  pefq.ues.cdn  anzuelo  de 
oro , ni  caualgues  en  potro 
nouo,nitu  muger  alabes  a 
“otro. 

Pefcar  con  anzuelo  de  oro,es  auer  al- 
. ^pnacofa  pur.fgd>prno.  de  dineros. 

No  ay  tal  calua , co>no  la  que 
r efta  lip  pedrada. 

No  por,  el  yejfq  , lino  pprel 
.vezo,  . 

• * . * ■ j ^ ^ * i * * *'  V i 

Nó  es  bráúa  , la  rnuger  que 
cabe  en  caía. 

No  puedo  3prmir¿y  guardar 
las  heras, , r . ? 

no  fe  pueden  hazer , dos  oficios 
t.  juntamente.  - 

No  te  lo  confíntreo , MateoJ  j 
No  ay  ticrríríiiála  , fi  le  vkn¿ 
fu. añada.  !l  . • nv 

No  ay 


r-ÍT-  — 
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GLOSSADOS.  2pS 
¿No  ay  tal  ppcblo,como  d que 
al  hombre  parece  bueno. 

No  entres  en  huerto  ageno¿ 
que  te  dirá  nial  tu  dueño.  \ 

Non  credét*  a fe  mena  ¿icuna, 

I que  la  íi  voka  come  la  lima. 

£1  Ita1iano.Nocreas  a hembra  ningu- 
l J»a  que  tan  preftoje.  muda  como  U r 
luna. 

1 No  es  todo  oro,Io  que  reluze# 

Np  ay  tal  madre3como  la  que 
pare. 

Conuieneataber,aqueI  que  la  llama 
madre , que  es  la  madre  natural,  A y 
L diferenci  a de  la  madre  por  adopcíó, 
y de  la  mscíaftrá y otras  queliaman 
por  honra  madres^ 

i i 

No  trefe ar  que!  dolía, no  bur-  - 
lar  que  efeuega* 

Nó  e&buen  huyr,  en  (¡ancos, 

^ Noze  e magiftrádo  i dal  cid 
I . hedeftinado. 

5 El  Italiano.  Cafamieftto  y gouerna- 
cionpubka  , del  cielo  deciendea 
acordados. 

I^oche  tintajbl.inco  el  día, 

„j  - Nom« 
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REFRANES 
No  me  llames  bien  hadada," 
haíta  cj  me  veas  enterrada. 
No  es  todo  vero , lo  que  dize 
el  pandero.  ^ 

No  de  Dios  tanto  bien  a nucf 
tros  amigos  > que  nos  dclco- 
nazcan.- 

t , # . . . m 

Lo  de  A riíYoteles  en  Ja  Ethica , el  que  ■ 
deíTea  grá  proceridad  al  amig3,def* 
íea  cüe  fe  deshaga  el  amiílad. 

No  haze  el  habito,'  al  mongé. 
No  vayas  íin  vota  camino , q 
quando  fueres  no  la  lleues 
fin  vino. 

•%.  r *f  r IO 

No  ay  tal  veta  ¿como  Ia  pri - 
mera. 

1 j 

No  me  lleues  año  , que  yo  te  • 

y re  alcanzando. • 

No  te-medre  mas  el  pelo,  que 
a rocí  n ¿e  halconero. 

No  ay  mejor  maeftra?que  ne- 
cesidad y pobreza. 

No  nada, y en  el  t io  aitdaV 
Del  Ancora  fe  dize  éítV 


Ño  digas  axy  qúe  foriaras'  Ü-- 


GLQSS  ADQSi 
tu  linax. 


W 


Ui«  iu  tormento.  *;v~  ‘ ' 

._»pL 


No  a fiamos , y ya  empringa» 

ü»9í7‘!“'  * • *■  ’ b*JfW»f  ■ 

> guceí.eneini 


go  de  cafa  para  dañar.' 

• N°  fojiiei  coníejo  dé  turlquc 

! ?a>cóelhoaibrc^uecfta¿W 
L pobreza.-  ■ 6 i6  <>rs 

No  Falgas  al  limar, ^úe  no  ía- 


¡ te  quiere  bien,  o 
qtuen  te  quiere  mal. 

Nptfialarg«e*  a hablar,  finq 

preceda  el  petór,  ^ 

* ■*  éís*  / i f 

uno 


•*H  4°s MKomtá$.tútcs4 

piélagos.  " - 

NphÍ2oDÍQS,a^únder«i 

paraffe.  • , G * 

,foq  puede  fer  mas'  negro , que 
Fus  alas  el  cuer  ub/ ^ 

V . * Aa  4 


*■  V?  * ■» 


uac- 


ir*»* 


• .•-'•vi  /s  ftil  ‘ -5 'fe  rry-  • Wñ 

“ VERANES 

• ^ ‘ > A.  > »*  <• 


«sriwtes*  i 

One  el  cranfeñor  ^nftheCt**  al^S- 

'VHiff?(i,!,;:  ¡-  2;-sibi  °r* 

‘No  'á^r  iáMueñ¿  fcw'yíeáta, 


mas 


I - mi  sí»;#1 

par  tantas  bocas.  ' 

*ffej'«ós  com  pañuelo  ) 

parió  nueftra  fucgra.  , 

Vsrtff  — T—  *+*  “ „ 


prime- 


LOCSSADOS.  ^ 30® 

prinicro'ouicfcHciiícr, 

4 No  ay  tierra  tan  braua  que  re 
Kfta  al  arado#!  hombre  taa : 


manió  que  quiera  ier  man- 
- dado.  ' * :i  > 


No  come  hueuo^por  abuelos 

Qmert  dtzír  , fino  por  la  fcázienda  f 
cada  vno  tiene  al  prefenjte.  y; 

1 N0  lo  hemos  poir.loíficoiJ  finO'J 
por  lo  vicio»  ;r  ; 

No  es  na4a,qiíe.4clbpmp  Ifegf 

ra.  . ¡ 

1 No  es  hftdiWa.y  -ileg^l^  a Ja  roí 

dille.  . >6!,  \ - j . 

ayraltcftjgp  ,<:omo  buen  < 

V moduelo  de  vm§j3|um  í0íp.  | 

ífWguee}  vino,  Jiazg.aigiíéjo  beuerv 
f defcuorirla  ver.  V* 

|Nb' W^'ü&ií  hagá  ni  a), que  elef  - 
pues  no  lo  vefiga&p*g£f«rk 
l Ntf  feáfta^aftd¿hifci  Marta/Í 
y Pedrodeu  a na;  i v i * < ^1 
N°  ay  generación , do  no  aya 
p^tá^ky^oii^íl  cftMid  r^oPÍ  - 
- No  he  micd^aífm¿ti^  eiadár, 

*t  ‘ 
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£ no  a Huma  porfiada.' 


No  es  nada»  fino  que  matan  * 
mi  marido.  , . , 1 

lfi  " 


i « «r 


No  ay  peor  Ábad^que  el  qu£ 
¡monge  ba  cftado. 

No  ay  quien  yerrc,l¡  jiq  quien 
fu  parecer  quiere. 
Noherimi  macar,  no  es  co? 

uardia^íino  buen  natural. 
No  lo  hade  hebre  , fino  de 

fieaipre. 

No  ay  tal  cama,  como  la  del 
exalma. 


mos  mufeo. 

Qniere  Hczir,almiz<jue. 

No  es  mala  la  muerte^hazien 
doloquedepe. 

No  ay  manjar  que  no  empa- 
lague, ni  vicio  que  no  cu  ha? 
de. 

No  es  buena  habla  ,1a  que  to- 
dos no  entienden. 

Contra  los  resongones. 

£Jo  lee 


. - — 


rjP'  ,r  i " •- 4 * y ' * i 
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Noíesdixjcqucfcfucffcft^a» 
y hizeles  obras  por  dp  lo  hi« 
; zieffcn.  ...  ' 

No  alabes,  haftá  qce  prucucsl 
No  ay  nniger  hcrmoia  *cl  día 
déla  boda,  ; 

Noruegoes  a mugcr  en  cama, 
n i a caballo  en  el  agua* 

No  ordenes  regla,  que  ponga 
nial  fuero  en  w tierra. 

Otrosí  eenTJÍóordeflcstreguai 

"y  ■*  *< 

N¿>  perdona  divulgo  ,.tacb¿ 
* de  ninguno. 

No  es  en  mano  del  piloto, que 
dexe  el  viento  fu  fopló.  % 
No  quiero  amigo  con  fobre* 
ívueflo,que  trae  cnemigopor 
contrapelo. 

No  pone  la  gallina  4^1  g*V<> 
íiVjo  del  papo.  40 
Parece eftQ  íerafsi,  porche  pOD«B  fifi 

í-‘(‘  " 

. r • 

N o creas  al  que  de  la  fcria  vfe 
iic}  íinp  al  qu¿á  ella  buelue. 
1 ? f Aa  i ípa/ 


J&. 
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* urdida,  encama. 

i ni  jb  ¿ 5 y.  „u  .-s , * '»  y\ 


V 

' 4 § 


:•*  'U:-  -..■■»  ■*  '•  ••’ i -J-  ' -'  r ' * 4 J 

•?!  ra  barrida.  • . , ■’ 

*|  p No  dize  a tódo$‘To  tiefde. 

*'  r No  Ruede  nwsfalur^ueMác^ 


M ■' 


deqwarcfma.  ' , 

o ay  olla  tantea,  qué  norha-  1 

Ú UfíUQP^Wra.  J 

k-  No  ay  hernióía  , fino  toca  en  ‘ 


A * t «<  4J  ^ - . *3  Kw  ^ i * i*-  ^ I w 

' 1_  ' . "í?  23T1-  t . -'t 

:;;;  Nd'mc  ecneys  4gua  en  el  vi- 


■-.t 

r‘ r ; < 

;ü 


jir 

m !l 
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no,qupandan  guiarapas  por 

el  rio.  ,1 

;„mk  ca 

‘ 4. 

v'l* 

i,  do noayafu chitt ! 


ra  acara* 


) 

rv  rrjt* 


•¥'f  cali?:'" 

;r  *.  •»íV7d'>l  Kf ' ¿ rl 

Oyos  djzeh.  Dp  |>Ó>V3  fii  calla  calla. 

C&ilere-dejzjr vició  o ta^Ha  que  uc- 


,otyi 


ir?, 


i lío" me  ha 

¿fir nu  C'íí.íí 

1^1  íii'ff»  i' 
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0,1 *¿V 
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l?| i Nof^/jjug 4$omat,qu?,  j 
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GLOSSADOs.  $qí: 
«f  fas  paldm asistía* fe  Vernal*. 


No  diga lalcñgtíia5  pernio pa -i 
| '*íl  gue  la  cabeca.  • ^ ? 

r-  i -J  J .iSL'Jí 


No  fe  nada , que  de  mis'  viñari  - / 

v vengo.  -.'  -i-:  mm 


I'  No  ea  les  años*  eftá  toáoslos  l^4Sísí^ 

■ -1  «■»■?«•  ■ ’r-Wm 


No  cabíamos  álfuegó  ^ y pa- 
Hola  dciiuéftfo  abt*eH°  ' * 


f$,\p 

„ - *ru^S’- 


**?  • i1  V4*t  "r"  - ■ * *'  ■' 

No  mires  Ia^br*,  fi-.no  la.yo-  ; - 

lunt^n  J fe  haze  ^c^. 

.No  kaze^poco  quien  ;>rV^ 


£>i¿ 


JNo  quiero  mas  panadera^ef-  ^ - :...9 
^^dámcáfaítírj^prláieiíí.^  j§|^^ 
No  ay  mejor  bocado  que  el  ; rv'-  ‘ 

' 5 ‘hurtado!  r -•••'1  fí^v-Vr- 

No  es  buwíd  el  «noilo^cogido  C;.;V 
*«  "eW A|(to.* JC§  Sí-  »vh  .•  i j£ 

* «6 A. 

: goíio,  ..s.r;>  f%l|; 

ve  aí<  Aa  4 Noef- 

..  •:  - . -t&M 


•f: 

5 


Vil?* 


i \ TS|  JJSta  eftes  mucho  en  la  pla^a, 

1 ni  te  rías  de  quien  paila.  ;,¿  . ¡ 

j|jj  tío  te  hagas  mandador,  don» 


jf 


de  no  fueres  feñor* 

< . • <•»  * / 9 v ■ -•  4-  ' • ^ 

No  eches  agua  cnlaíal,c¡uete 
•ialdra  a mal.  ¡j| 


r pregunta' 


*.%  No  hables  íin  fer 

***  ||  dojyrerateftiaiaUo^^-..,^; 

I £ Nos  en  al, a yella.no  porral. 

Vjs  porra*. 

?*$  No  lo  auia  éíl  p¿tTO>£©rfami 
Wf  1 ¿ pasd^lcierucri1  ao^ 
'¡vT  * *Nó  diz'bocá,qtiSWgdff'ii^ 

*£-  Nó  venga  a la  vcgaaloquei&f 

: fea  la  rueda,  * * v.  “ 

Entiende  de  la CaftétttVqtie cUífeaftco 
l^Ucamino.  j ¿£tn  07*hlp  c/J 

No  feas  perezofejti^  feta^def 

feolov  /.  od  lOíjm  ye  oH 

Nofaliobué  cor  da  pe  ronque- 

h;4ale  tá eabdl«f*p*j  ?.*  o/f 
No  eches  la  gata  en  tu  cama. 


ai 
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" I Ílf  *Áá#  nü  Ia  cocees- deípuesd^#- 


* Va 


chada. 

*X  *>•  ' *- 

#>'  ■ te  .• » • . 

1 Jt'i/Ax 


í,/i  No  ay 


Jtr>f 
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No  ay  plazcr,  <ju«  no  enhade, . 

y mas  fi  cucfta  de  balde. 

No  fe  otro  llar eyro  en  nucí* 
tra  aldea  ¿ linó  es  el  fama  o 
de  U talega. 

No  fe  puede  ygaalar  el  ruirHf» 


(•-  ■ *«.  ’ 


noccnúiygua!. 
entra  ea  Milfa  la  eampj*~ 


t.  \ká¿fá  todos  llama. 


No  hiere  Dies  co  dos  iWanos» 

i'l  -J  . « i :.  <í  r 


ijúe  ala  mar  hizo  puertos  * y 
.alosriosrados. 

No  fe  puede  hazer  a la  par,for 


■ 


uer  yioplar. 


íU  i .r 


• .otcarrogci  en  cafa  ageha, 
1 toca  defuera  y cfpcta.  , 

No  tardo  mas  en  armarme,*!* 
cjuanto  la  )i$afe  acabe,  y 
No  ion  palabras  para  mi  tia» 
vj  ^e  aun  de  las  Obras  no  lia. 
No  ay  piedra  berro^ueña^cjue 
dende  a vn  año,tio  ande  lila 
¡i*  al  paifamasio. : 

No  naciOjQuien  no  erró#  l 

~ / ■ Aa  | Np  ay 


RE.FKrAJNfcfr, 
No  ay  cerradura  , hcs 

la  ¿i:  i<|Jf  U i 

V&f  ^ bWlSfíWtfS* 


‘fíete  fr»9a 

oiW'tl  «jfc  05  ÍClCI  3 . -./i. vil  , 

NÜcamasture^^uccbn^en 


celte  que  vea?!ptm  j 

Nutróá  ;Jeu# 

't  ofcwr  o?l 

Nutíeá &§ 

Lái»í«wlfcl«í  *?*  ort 
Tq  atic  á- étixii  icétouii  ¡fo  í o 
W"^ifeá>riW*ib>iq  \t,  o» 
*.jsi¿>ttagwís,Jtñ*  nv  « *bu»b 
Nunca  1nedr.a38Ja1aftjy.fi  hi 

la.  ana  dainhhii.ojiíc  c*-I 

»o  ftVl-  • * .A  - Nuhca 


glossA'Ekds;  ~ 504 

^nca  pid^a  <jdi©n  tiene  ytfiv 

tío  a quwn  labes  cjue  te  quid-* 

."  ■/>*  •• ; síi  ol 


re, 


Naeftro  gozoeteel  pozo-  || 


Cohuienc  a f»  ber,  Ga  fiamos  ía  hazíeü 

da*  ■ - jrí ? »*.>*>  ^;u  ^ jv (j 

Nuca  ia^e  £¿hfi&h  luf 110  SW*[  I 

íalieífe  tiñoü/  'J  , 
'Nueftro  amigo  don  lado,  tór- 
naos a vueftro^eneílerjCju* 
^apatero  foliades  íei% 

,N#oc»$^Q,'<HV£afa  feh 


. I&¿2 


Nulle  motaygne , fans  valles# 

E 1 t»:áñfc«a  N ó?a^ifitótites  fin  valles.  > 

Nueuo  Rejr,nueua*téy.  »*a 
Niaftftf o y ern^rf^u^no,  har  - 
toes  luengo* 


VÉ3M¿  - é 


tíSsr  6W 
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mm¿>  Vm 


Di  i™  &TC*1*  álgo^jo  < 

* , * 4 • r v > • 


, Nuile  bien.r^^í^t 
«cúo'f  Aa  6 Eír 


■sJO 


IjRrdHg 

: -.fv,  'L 


aoi;0 

rail 


IM 


Mmtt 

• • 'j 

*»\  ri* 


m M 

n’  SI 


REFRANES 

SlFnmaei . No  a y bierj  Cm  trabajo* 

Nueftro  alcalde, nunca 
fo  de  balde.  # i 

Nunca  tela  cebo , quien  todo  j 
loconto. 

Nunca  cfperes, que  baga  tu  arf 
migOjlo  que  tu  pudieres, 
Nunca  mucha,cofb  poco. 
Nunca  la  cargaremos , <j  i»4f 
«$  de  hanega* 


m li 

* •>  :• 


'Im  ' 


»*u 


W f? 


0 \fno  dexouado , de  Ion 
ge  amenta  as  peguas. 

El  Portugués.  El  afno  matad#,  de  lea. 
ros  mienta  las  pka^as. 

O bom  foftf,  que  o malo  nao 
pode* 

El  For'Ugie*  ‘Elbueuo  fufre,  quctl 
malonopMtde.  ^ ; r 

Obras  fon  amores,  q no  bu*, 
ñas  razones.  ; , 

Obra  hecha, dinero  eípera. 

Otros  dbeogYtntadpcr  f ¿hl&i 


Mfcl 


GL0SSA005.  . 

ObiTpo  por  Obifpo,íeaIo  ció  ||s 
Domingo. 

O bien  en  la  íicrra>o  bie  fuera 
dclla.  • 

Obifpo  de  Calahorra,  que  ha 
ze  los  aíhes  de  corona; 

O viuo  íí  n pena , o mono  fia 


Vi-*, 

\h 


tí 


« C J ♦ í 7 1 


querella 
£i  Portuguci. 

Obra  de  cofnu»>obtfa  de  nin- 
gún. 

C;  i* 

Obreros  ano  ver,  dineros  a 


m 


^ O.  bélico  vertella. 
i Obra  comé^ada , no  te  I?  vea 
fuegra  ni  cufiada. 

Obom  caom  de  cacab  a te  al 
I , itiorteráteja» 

£1  Portugués, 

SC. 


i i l' 


m 


v.* - í ; 


íii  rortugues.  fe>jT5íf$ 

Ociuiriéi*fin4c>>a2*  vezís  * ! 


H 


' * '.r 


***  .RíVr  A ÑEs"  • 
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» 

J 


Cór8a  cjirem  jaz  durmendo.”1 


'j  a~  j * 

J!  J*p!  Portugués.  El  celó  demafiado  ya 
• .*§ 'i  i áslvéaes  ¿of^r;#  a qu>?n$&|  drir- 
j-r  hiendo. 

¿O^o^yajDgímadcs^  ge, 

<:  ,¿Ahlia^8W,des:  -.  • . ' 

‘ J ha k&Wá mi 

%‘jj  ;v  efpina  nace,  t 

V¿,  v *£  i Por  tugues. 


< 


i\ 1 ' \ - •• 

• # * ’ i i , . 


ñfí  3¡Ocbo  d¡«s¿t#£S. , fc arremane 

%%>  gaua  eí  frayU.  ~ ' ' 
en  frió. 


t¡.  < 


jgW  Sr 

|gS  M..  ....JpiippiB  H 

;*»«E1  Portugués  • Entiende, fehádevS* 

."  u.<r.  Enquen te  quiere dezir,quando  ‘ 
,.|t*  ¿ftsSkflerité.  - . ..  ¡¿O 

í¿!  Ó cal;a  comtf  wcñi's,  a-Vefti 

^ f$$  ¿omoijrifays, 

|¿f  i'Ü  O c©n  oro > o cop  ¡piafado  coí| 

. «V  .v  «AM  MA  Ha  ,v‘. 


■ 

- 

■ 


¡,«5 '.¡üi  nafee  matoc  nó 

:,,jí  ’%  nt.iv. 

■ i % E;!sf9"tr!,;?'“!“í 

tM*  Ode¿ 


I O demoa  os  íuyos  quiete 

El  Gallego. 

ai  no, 

C5 

l hófah^a^iTipre 

.Olla  que  muc 

*'  ‘WiVnfcvíjft 

«íWfastwH? 


£ll?0£Rl> 


n3*í3iiüptOí)I*Sy' 

saiH&U&fct  minera  eisa.a 

•‘0i«  mI^rh5fO(l¿dc<3>aiP;ií  hio 
‘ ÍÉ1  Rtfíia  n©J  O'es  1 riacho  fes  dejCífO 

i^üiUíifa  fádi  i 

h<3  tienes  manjar,  #?aja 
***lG>y  *'d*  ***  ifxrhKD^vóxa  Imsx  i i 

,ayfI^íftVetó?a^iM;i « •» 


nticxideupri 


éem  i é.  bíGfeyfc?  es  í $ 

robcjsL<oi  ,j;r^  Ti  si3 ¡;.r 


rtr  gr;f : 5 • . -h«-i.akm  , 

Tí  o níüertt>,o  v¡u«,a  lo*  Bolló» 

5 dclBitp*.  . , . (/ i , . 

,»4  Uamanfe  afs*  curtí*  taberna*  i» 
Toro.  , . ’ 

•J*.  O moco  e o oficia®  Vfr  gado 
' 1 qllemidan,caófaranuul. 

r J IlPültUgUC«.  :v 

' Omorira  el  afeo  . 9 guíenle 


aguija 


__  _ ...  i ría  H f . . 

> l v a < m 4^  mf  * v* 

me  dar»*  la  yegua,o  te  m* 


?V 


i .*  <*•  O «nieto  íempre  parece  afeo 
>M  ’ik  cuern&eabo.quer.porabq. 

3 : ElpT“SU£-s,E1T''tfv’S* 

i?-'4  >;*  ce  ata  o,  quier  «felá  cabera  *qttrcrtit 

lt  col».  De  otr*  manera <.  weri.Ou  na 


• < ¿ Franjees,*.  ada  y no  pnede  leer  todo 

~ i*.  r *’  1 


c : 


¿oqquierc  íí  pelí¿ro,d€tódo  vfaí 

ftO 


w u v c J n wj, 


fiopueáe’fin  pe  igro. 

On  nc  prent  point  éc  ¿Hat, 
fans  moufle.í 

í lFraneci,  Ño  te  puede,  tomar  cfte 
g3t°fin  guantes. 

Oñi  vn  per  fi>&  diopertuto. 

^ -.Pi®  avnoporfí  j y L ios 
por  rodo** 

jóñipiflata3e  vna  poíFkri.;:L 

B1  Italiano.! 

On  ncnuieiflíft  poíiita  tablc.: 

li  F^ncíí.  Naydeínuejeswálan^. 
fa.Opmion  de  vulgares.  ' 

OóiynbaJa  foé  eróféi ' 5 3 

*1  Italíáne.  Cada  vOo  fjtne  fucrur> 

' Q^ef*  dezirjíü  penajfu  fatiga.  ‘ ’■? 

©h  fi  foche  bien , ¿c  nunger 

P^n-bUnc,.  •... 

*o>‘  e comer  panbl^nro, 

ügoi  «n  non c bono  a la 
¿pofta , ogni  parola,  no  vel 


! 11  {Wfcp&H&o  te  do  pirro.es  buena 
í a a toda  razón  no  quiere  ref* 

On dcytU  Éuoramdjrtcfazer 


uLUa  5AUO  5.  foS 

Onqa  de  eíta'do,  libra  c íe  oro. 
Q¿e  fea  menos  el  fauft  j <*¡  ía  haziedá. 
Onda  naom  áy  moitc,  naorn 
ay  ma  a forte* 

EljPortugpes  , donde  ño  ay  muerte* 
no  ay  mala  fuerte. 

Cfe  nedóib  dirc  ion  fec ret  ¡ a 

enfant.  ’ 

El  Francés.  Nadie  há  efe  dezír  íii  fecíí 
to ,a  muger*ni ¡á  4óeo>nia  fiiñoi : 

Oiperdigaon  gordo,e  ¿palia- 
ra magra.  . 

El  Portugués .£1  perdigón  goráo>y  U 
paxaramagra.  , 

O pao  trigo  , ócenteo^  mas 

í val  na  barriga^quenofeó. 
ti  Gallego.  El  pan  de'trigo  o efecen* 
'tího/m^s  Va)e  ei  el  vientre  , ^ue  en 


' e 


1 fend. 


& -Sü'Ji  a--5b' 


O'pcí 


OKi 


pedir  dallo; 

E)a®áfej«El  tefe  dé  Mayóte  quién 
te  lo  pid¡ere»dMo,Porqtie  en  tal  tiertt 


poelpefcadoesdañofcv  ^ 

O^apsgay^tteme-ma  let a», 

1 porque  lie  nao  dao&aímen* 

VJA \í  mM 

' r.ñ  ~ ■ ■ EI 


f-  GLOSSADOS.  toa 
proueeho.  M 

Oficio  de  aluardeyrb  , mete 
^alla,  e faca  diijeyro. 

El  Gallego. 

Oficio  nierdulero  , criar  al 
hijo,defpúe$  al  nieto. 
Oficio  decanos*  no  lo  parte 

hermanos. 

* « 

Ofíaoagepa,  dineros  cuefta; 
O filio  do  pafto r , nao  fe  cria 
femdolor.  * : 

^ Portugués.  L*  caufa  es  , porque  le 
bezan  dcfde  niño  el  oficio  trabajólo* 

Ofrecer  ¡micho , efpccie  es  de 
, -negar.  ' ' 

O homecordo^non  le  Ruerna 
o porro. . 


El  Gal  lego.  Al  hombre  cuerdo  * no  le 
quema  el  puerro.  * ; 

Ojo  alia,  qwe  feria  va. 

Ojos  malos^qpicnlosmira^ 
pegan  fu  mala  tu. 

Ojo  al  malear,  que  relinga  la 
vela. 

Pióí  ay  <jac  haxcan  duelos* 


RE  TrK.  A.  N ES 

| Ogamaari  barbado  , olía po 
7 jí  ;f  lo  labrador  honrado.  . 

E1  Portugués. 

:¿r  ¡ Ojos  ay  qúe.d&legañasTcgap 
^ i gan.;  . ; r r 

Ojo  al  niacftf  c que  la' vela  fe* 

deshaze. 

ÍJ  EÍ  Afturiano.  Entiende  , con  clpraa 
•*  • ; w * 
viento.  r v ^r 

Ojós  qucíno  veetijCora^on  q; 

Hó  quiebra.  . Q;| 

pf  Oyr,ver,y  callar,  rezias  cofas 

fon  de  obrar, : cj  ,r . Y^otiz44á 
» • • . * »_  < 

Oy  meyre,  eras  roe  y re,  mala 
«hwt  cafa  mantefne. 

4*  $ Oy  fieila  ,cras  fie/ta^y  hazeos 
^ > -!  i sy-  niadre  fóeíTeía  paz  cubierta.  " 

No  tenia  U pobre  vieja  conque  amor» 
ta jalla;  y eftá&á'kübierta  con  vnas* 
hojas  grandes  de  lampazo  (vertí  a. > 

Oy  veniddiCris  garrido,  - ; ; 5 
Oy  ítt al  cras^eor  ¿ ci egó  don  -* 
Saluador.^^  tl  j l 
Ojos  q veen  no  éñtle)e2en»  O 

Opinión  de  vulgo,  que  Jos  que  vpxM; 

:-**xO  3 rs‘  br>  . 


jkr  1§* 
H»  á¿ 
1|  ü 

* >3» 


GLOSSA150*. 


OyoVantar , y no  labí  en  tí* 
nidada rf  a 61 ' " . ' 

mendado.  * . * ... 

meñindrivrii'oí>fcih  *<fí  o¡0 


>*kíWíM0Mi  M 

al  vicjoiirfid.  ' ;:>f 

Ü tótto-tolMÍ  ^áteííó^Sal* 

naoni  ó:'¿¿id"'i5s“,:í’  ' ' &i 

tl.\.  it  * VT  í%  s : • ‘ia*  i .*-*»*?  m*r>  * 1 2 a1-*  . • 


:4mi  « isa  w ra^iaf  i j •ZSÍSVtmC 

ícrf^6^ÍS|4a>Ji!VtOia3Í^ 


rcíepcuhoiu . . _ . 

Francés.  Todo  hombre  le  puede 
r bien  guardar  de  vjíflHi$r" DÍy* 
ife  éi^uroío  gúi^áirfe  uó^piiedei 

Orta  c cileyro,  naom  querco 

paífoy^oV*5  O 

» E|*  Pur-íug  ue$.  H&ertx  rjy,  cillera  * na 

4r  ¿usljvov 


quieren  corep 

-Olla.  rfptó^^'(fc.Wii 
biUodabatua. 


• » 


f '©LQSSADOS.' 

M medico, el  yerro  d el  pifitó?  rocíe 
/infin»  , _ y,,  £ 

O llueue, o apedrea^  o nueftrar 
mo^á  íc  mea.  r j» 
Oro  *s,lo<ji ue  oro  vale. 


Oro  ál  pobre,y  al  rico  cobre* 


, y ogano  quatrDcicmaiwr, 
Conuienea  fcber , quejas . Cizefcde 
las  cofa*  que  van  di  mal  empeer. 

O íeys  /o  á$  y o bien  dchtiot,  o 
bien  Fuera.  . ©o o - ¿ni  O 
O ferüi  como  feruo^o  fugi  cch 


i/f>. 


.1  Ai 


’o*  y ói - ’ 


.cosfop  booi. 

t,  W - < v.  V » 3 ¿ ^ w- 

xl  Gallego. 


ü.íi  O o 


• O i I > VJ  l i i 
> • • • 1 " 


fer  rogada;  . 

O faco:  redondo,  tanto  licúa' 
como  olongo.  , • > 

«Griego.  • • :-^»pwy 

0 fal ¿quánto'falgajtáflto  val. 

M Portugués.  T ,v 

Bfr  Ó cu 


m 

i «-  4 
, > 4 hÁ  j 

\1*4  ^3 

M tr* 

•■*  ¡¡^r. 


1 r í:l';  J ' 
m ¡fiii' 


<*plí  Jiijr  ¡¡H 

ja.  i i vi--- 


y 

p 


¡m  m 

J r$  Vxí* 

*jy  % 


Re?R*A5fEU^ 

O tu  bloo  queres,o  tunón  pd- 
dcs3o  tuno  traes oley te  tu& 

HCallc^o.  •í  a’,,^!  ~x  ' 
Otra  badajada  ^poi^aníorde 
• íadfó Ana.1*  ^ ¿ vicio q ic  - Q. 

O tu  era  ti dia bfes &?éto>Aj 
lonfoRallo;  - rJp 


re 


i.-j*  * 


ie 


£ 1 Ff&C¿s  V "Sácujif  cíp^o*  J xle/us 
r^i^a^b nvid  OtUoc ¿^FP¡ 

Otro  loco  ay  en  i 

do,  .ouir)jbm 

Otro  Atad  ay  muert^fiWdlf 
**  10  X íQ 

O tolo  o mónfí^%^8Fdó  %ó. 

^ .Oj!í»l;RO‘S 

moyno.  c 

£!  GaW^tÜ5TO«feo«éé¿árt.reP 
f tioitmcíino * Encade,  Jq*  han 

: embíar.  .bI^j  > 

trífnn.'l,  .O^noIo  OMOI 


GÍjOS/S 

JÍ  ya  femraeSjil  ya  diableé# 

-EMTá'e*Bs.Dó  ay  perros, ay  j)ulga^'do 
ay  panes,8y  raf, aneado  tgffl¡gf5P> 

Oueja  líartá , de  fu  rajto  fé¿í-, 

* . [itL 


Outre  colocas  i^occs,  cei 


ño  asbozcs..  * * ■ -ifv.v. 

El-  Portugués.  0£ro  cornejas 
y yotcpgo.UskV'ozes..  r>  : : 

Ouure  ta  bourfe,  iouuririáy 

M-^áboucbc/r  •■•-O 

El  Fráces,  Abre  tu  bolfa;  yp  ábrjrp^ñi 
-bpea. 


eh  • : 7 

El  Francés.  Abrelas yet'.tarfasa  n.cjm- 
lohjo  Cierno,  'v%nhk\\ kltierralas 
¿ *1  MedfoiiiiVvki  PosfehtéJ  i * 


^Ouq^ts  béBáliftir  dt^Vá  VWb 

* van  tjaüO 

Oueja  cornuda  ríqtíf^'íu 

* ebrds^i^  a Q 

•topaftc  con  paftor  cárauíib 

i BB  ¿ adc: 


RlfBt 


p*¿ 

fe 

V ;-  O»  w tvv?  - * 

*A>  • « •• 


-R.EJR.ANE8  ; ... 
•delante. 


A «£*f 


pucja  dccafta , paito  de  gra- 


cia. 


. f • 


ecalaw-.";^ 
Queja* y abejas , eñ  tus  dehe^ 


las. 


Enciende,  y no  en  las  agenás  .Porque 
lea  el  pifio  de  gracia  , como  di xo  el 
refrán  poco  antes. 

Queja  cornuda,  y vaca  barri- 
guda, no  la  trueques  por  nin 


* ‘ i 


Ouejl  vn  aultre  oueil  voit , & 
nónfoy.  - - 
El  Francés.  Vn  ojo  a otroyeje,y  hoa  fí. 
Ouej  a chiquita, cada  ño  es  cor 
ira. 


*dcrii 

Quejas, y abejas,y  lentejas, tor 
das  fon  coofeja$. 

Quejitas  tiene  clcielo,  o fon 
desagua, o fon  de  yientov  ; > 
Queja  snamellada  * en  4 aprif 

Vrrsbz  ' ' O 

Psfte  qucbala,  focado  picr : 


fifi,  i r.D  iaií.q  dit';:  $f:  tit* 

O va  bel  fi,o  vnbduo.i.;  o 


■ >%  LT 


e <oa 


£1 


*9 


«LQSSADOSj  11? 

' H!  Italiano.  ' . 

Oxe  polla  , y ella  eftaua  «nía 
olla. 

L e lo*  ahgwios  que  los  hombres  rtci* 
ben  en  fu  hazienda  ,‘penfando  tener 
| lo  que  les  han  hurtado » y efta  ya  cau 

Ox  porcuno  y traftrauado* 
daldo  a fuego  malo. 

' O y en  las  bozes,y  np  las  razo- 
ncs. 

Oyes  ddia  *de  cc^ad.  a<jui  tía* 


cr  * V: : 


• -A7%£t 

Ptv4V  v;  «•*  -w 

a>«  * - » - y&a 


--  r»  r • .>Tr 

, » t i i i.í  v i 4 - •• 


tq  Alabras  y pluma,el  víen-* 

1Jl  to  las  tumba. 

j/a  n puxa  , <jue  ao  yetua  mu-; 

fba; 

Q.ltt  el  páñpon«luer^a»no  la  hortali*. 

zÍm  : U £'■  - 

paño  con  paño  ¿ y la  feda  con 
la  mano» 

Panadera  erades  antes  ,au<jue 

£ ihoratiacis  guantas. 

Bb  i Para 


I*** 


■Binare 


píraminopuc 
para4n¿ fuegrq.  t'J  , 

Pá  a hartura, y víno  a nrcfura 
Pan;agcno,caro,cPfift^\  | 
Pagaíc  el  R ey  d e la  tira  ye  ion  , 
mas  ño*de  quien  la  haze. * 
Papel  y tinta, dinero  ciiéfía. 
Otros  dizes , Señora  da.cihiér«fpueí» 
ta,quc  papel  y tinta  diñe ifescuefta* 
'Pariente*  de  parte,  del  tocia 
delbayle. 

Contra  lo&'qbe  fehazeh  dé  linage  ,00 
fiendoío. 

Pan  rcuanado^ni  harta  viejo, 
ni  muchacho. 

Porque  lo  poco  es  caufa  d<;apetíto. 

Paz  y pacieqGÍa,y  ni^ertc  coii 
•ipMifieqcia*  , t c>.,c  - 
Pañoancbo,  y oícnjo  fieltih$- 
; zcn.rico.al  mGtfaíleí. , 
Paxarillo  que  elcucha  el  reda 
: d.8Jf»  d?ño«\,  <: 

Para  t¡,la  del  rabí..  .0ae> m . 

«?  mteJf  ha  P*r»  *s,al;5'f 

ja*5f , j(  ¿4  ■ 1 


. ©¿ÓÍVaDOS^  . Jif 
Paño  fi«ri¿an'te  roto  que  ven- 
Vívirtf » 


Pajar  viejo  quandofe  encien 
de , peor  ésefe  apagar  que  él 


vcrdfc,n 


f * s r • 


VSl  f w \ f V'4‘»  f.  'i 

Sf’lJ  . Ai  ■»*  , il'  -*. 


Küí  -,*  * 


Otros  cizcn . Quando  fp  pt)C¿t &de  el  ^ 

pajar, viejo., ma,  ardcquc  clnueuq.  !¡$V ^ 

Paxannos  c pardays ¿ topas 

» WpvJu^w  I #i  I , 


Él  Portugués, 


Para  quié  gaiiás  gañádcfrjpiráí 


lada  terna  la  barriga-  «y 

Para  horno  caliente , vna  Wf 

r i * ~ »</•  ; •*  rr*  ■ 

niara  (ola  mente. 

Paña  ía  fié  ña, y el  loco  reña. 
Pan  tremes, ^ni  lo  comas, ni  lo- 
( des, inas  guárdalo  para  Ma- 
yo, V contras  del  buen  bo- 

cado.. 'hf* 

Pata  tallát'jfénsvergoña  es  nié 


r*'  ir  v-  .• 
•V  v:  9 i ¿ 

. ¡S&í&a 


E ¡ V'iíír  ctanc:.  Pan  rellanado,  fin  ver 


r M ^ I 
•4?  • V . 


p •■íVnca  es  cernido.  sfej* 

" ‘ *a;i<tSBb  4 Palia-; 


•jTTfe 


HBFR.ANES- 

Pafíariñaquecnla  guadariña 
fe  cria,fcm¡>re  por  el  api  a. 

SI  Portugués . Guadariña  Uaná  lo  (u 
codel  fnontcjdefputtquclc  hanque¿ 
nudo. 

Parto  malo, y hija  en  cabo. 
Pan  del  almendralejo , y ni  o- 
£as  de  Santos, y la  borrica  de 
la  Fuente  de  Cantos. 

Parte  Nicolás , para  frío  roas. 
Paga  ío  que  dfcues  j (anatas  del 
mal  que  tienes» 

Para  el  mal  >no  ay  ningún  ba 
rragan.-  * ; : , ?.  , 

Para  acotar  el  perro, que  fe  co 
me  el  hierro. 

PajQfp  a paño  van  a 1 exos. 
Palcncia  ía  nccia^quié  te  oye* 
te  defprecia. 

Pared  íocal^ada , o dura  mu- 
cho^ nóvale  nada. 

Palabra  y piedra  futirá,  notie 
ne  buclta. 

Palabra  de  boca, piedra  de  hS 
da. 

• 'i  Parlen* 


GLOSSADOS.  jif 

Pariente  ala  clara , el  hijo  de 
mi  hermana. 

porgue  el  hijo  de  mi  hermMO»podnE'. 

fer  que  fucile  f&ll  Ojten  i «lo  poí  til» 

P a j*s,m©  ^osíPcrico . 

C ©ñtrjflos  que  quieren  parecer  rico»» 
noloíiendo. 

Pan  de  trigo, y lena  de  enzina, 
y vino  de  parra  * íuftenta  la 

cal*.  / : 

Pan  de  centenoyantes  (temido 
qücenelíeñov 

Palo  de  ciego, y coz  de  mulc- 


Pan  y vino,  vn  ano  tuyo»  yo- 
tro  de  tu  vezino. 

pafcua  en  Iueues,  vende  tu  ca 
pa  y échala  en  bueyes» 

Opinión  vulgar. 

Padre  viejo, y manga  rota,;no 
es  deshonrada. 

Pagar  todo  juntojComo  el  pe 
rro  los  palos. 

Pan  de  Bamba  , molletes  de 
Z aratSfajos  de  Cuiicl,c¡uc- 

liB  J . ÍOS 


i- 


j • < REFRANES 
ios  de  Peñafiel,/  de  Cerrata^ 
la  miel. 


Palabras- de  Santo  , y vñas  de. 


gato 


¡ssags' ' 


Pan  y paja, todo  fe  cae  ¡erica-’ 
la.  . , 


¿E 

P || 

Éi#5 


Palabras  dulces  y melólas*  a 
Ja3.vezcs t^en  ruynes  obras 
Parad  carro y mearais  los 

m W 4 VA  M 


*St 

«•»  i 
& 

w 


• •i 


t p4  fcbuey«.  m. 

Que  fe  laa  de  dar»  hdgan^a  a los  a^ni- 
■males>tambien  como  á los  hoiribrej^, 

Páñradalid  erados  bueno,  car 

VibI  i j 


I |r 

m 


m m 


I-* 


ria¡ 

íytSKi 

1 I* 


£?£t 


f?  •: 


oí  p 

íiJr» 

Li  ra.  » •*  tj  •> 


tra  ceuo  ecíSñHRhtf¿?M  c;w 
tifX  beucr  coji  vujs/rnas*va-¿ 
le  beüér  cri:áViitias.  ^ V 


■i 

fer* 


«i 


IfjiJ 

•5;  vVtt 


rrv 


i t'i'M 

ñm 


y.J. 


n vt  *-  ’ • - v 

3 ifl  í ^‘-'  ■ ,v  ; ' ,r  ■ > * ' 


Si  Prrtugue«.  , 

PaíTa  folía^y  víno  mal  ptca'3 

do.  ■ ’ " ■ 

P alació’  gtáb  canfancio/  * 
Plui  nacráo:  atínja  perilidoí. 

* , " Para 


W W -fr  umJt  Wl*  ^ w 

\ 'Para  quien  ganas  ganadora 
' ra  otro  qpc  efta  alibi, 
í Pafcu^  Mar^al5hábrcPo mój> 
tandad.  \ . 

I 

f -Opinión  loca  de!  vulgo,  » > Kf 

Í,  Pan  negro, y vino  azcdo!,  foi* 
tiene-la  cala  en  peío. 
i Par  ti  e des  hommcs  a Jeipccj 
¡ - . i^aitic  au  bouclier .eft  re£e#i 
lt  blanti 

| plFrarxes,  Parte  de  los  hambres  aja 


í 


cfpada>  y parte  al  brcq  él  fon  feme- 
^jantes.  I 


Pafcua  de"  Antrwéjó^  pafcua 
■ Aborta,  cuanto  íobva  a mi  le- 
^*norájtanto  dona : Pafcua  de 
floras  Pafcua  nula},  cjuánto 

1 íób'ra  a iñi  feñorá  ~tato  gb  at 
A» 


ligi 

v---S 


k 

i- 

u 

n 


* 

* 


i'» 


m jrft-j- 

# *4 
11 

i ,.;-r 

¿3|  ¿c/*?Í 


•4# 


**■  ^;.;_r 


#}  ¡¡¡SI 


REFRANES 

.áre?, yo  te  n ¿o  dos  criada  , muy  vfc» 
Hacas  y muy  malas,  por  etlarfe arre* 
llanada*  , nunca  limpian  el  majade- 
ro . Para  la  muerte  que  a Dios  deuo* 
de  percxil)&c. 

Para  profpera  vida , arte,  or* 
dcn,y  medida. 

Parte  Martin, y ten  para  ti. 

Padre  no  tuujfte, madre  noté 
miftc,  hijo  mal  delperecif* 
te.. 

Paraeftc  faco,  efte  remienda. 

Par  trpp  grand  familiarice, 

ondeuient  vil  come  fumier. 

El  Francés . Par  U muy graiidc  fami- 
liaridad > todo  hora  ore  viene  a me- 

' noff  recio  como  humero. 

P¿jra  védcr,haz  orejas  de  mer 
cader.  ¡ 

Par  petit  chicns  Ic  lieiuarc  eft 
troue  «&par  les  grand*  cft 
happé.  . ’ 

El  Francés. Por  lo* pequeños  perros  la 
liebre  es  hallada , y por  los  grandes 
es  tomada. 

[o  <joe  deues , (abras  lo 
*1  ~ ^uc 


ClLUddAUUO.  3*7 

que  cienes,  r 

Paftor  bueno  , paftor  malo, 
por  vn  paffo  barre  quatro. 

Parala  puerta  es  la  cerradura^ 
y para  el  cauallo  la  herra- 
dura. 7 

Contra  lea 'que  cierran  el  palacio,  o 
cafa  con  herradura,  • 

Pan  y vino , andan  camino,  q 

« no  mo<jo  garrido, 

Otrocdizen^ue  no  triodo  ardido, 

Paxaip  triguero  no  entres  en 
mi  granero. 

Paflb,que  es  cafa  y tienda. 

Aña  de*y  podra  fe  oyr  lo  que  fe  habla* 

Pafqua  voya  o non  voya,  non 
vien  may  (i  n fbya. 

El  Italiano.  Pafqua.  que  quiera  , que 
no  quiera, no  viene  famas  fia  hoja,' 

Entiende, la  de  Florea» 

Partir  como  hermanos  I p 

mió  mió, lo  tuyo  de  entram- 
bos. ^ tijsn'fthK  h KtS  •? 

Para  roer  la  cabra  , y para  el 


*{*>»  • • _ • * i 


fy\] 


colchón  la  lan«HH|^H 
^ 5 Bl>  7 Pafie  n 


-■o- 


* w* 

» . r - f . .. 


# refranes^; 
y íf  4¡ , •Pariente  oluidado,  a la  noche 
*%f  conibídáHo.  r í»^ 

Tmu o el  fcolndador  más  cuidado  de 
#los elTtaftgefps  que  del  pa»  íenjtp , peu- 
mo*: oía  de  cafa,  v de  noche  a cor do - 
BVe, y comidióle.  ' ¿ ^ \ ' 

Pafcjoa  $e  Epipiiama-J  torta 
* coriliteauéVa. 


j i El  IcaüscpvL^  Fafcua  de  los  Revés^ 
bollo  c jn  longaniza.  v * 

. / Pallo  folia r;  ptír  otra  tiorba 


- ..porfip,.  K 1 

Palabras  feñaladaSjno  qluVí? 

-1.  teíUgo*  ‘-^  rrh 

* # V v»  #t  * 


_ K Papas  fo»p¿™,aó¿u?eVá& 

■fV*  ' Él  Portugués.  Puchasen  pao  aleólo 

\ñ£  ¿K>*«  ¿v-':-V  £uí;>¿/1 

"i!  Pafqua  de  Bptphahiajfk^Vc 


•>á 


, rÉ£ 
i- • v.» 


. per  de  eí  animavi.  í ontiifjia 

HV  BÍIta!iámíí0,1í*n>'/ 

{Í9  íí;4  Pí>» caqua.fftí  'dfctelfyi •)£ 

;,í .. . :: 


f •. 


@6 

ÍDfC*í 


£l¥r. 


4 r»  £,’•  •foayp»i>,vitf*deeaa.  .íi  d f • 

“¡->  ' Pá  deL^e^yiBiqBtóetfeaftio^ 

í.  - ! , IJc  otra  ma¿erart^iiaSfPfl)?Jrjta^  Wj 

¡-  * dS 


P.:rch. 


WN  ' V 


MM 


LOGSSA-DOS.  «f  *«*  . 

Patente  cotí  patente. .jaguay. 
qui  non  ha  uient?-. » 

El  Italiano.  ^ ig, 

Pande  panadew¿m  harta  m V'.*; 


El  Itajiano.P^roTOp^élr'"  "®* 

Pan  ’ 


Baños liizen  en^ljpo  ,c¡ue 
no  hiiosdal^o.  ^ í : ^ . V 


Uy^no: 


Fuente  decantósi 
P&í$ia  Jbírenaf<¿~ 
fuera.  , 


X™. 

á8**dfc  á 


f ftfe'aí 


« a 


;®5>'r 


i&Li 


»;  V 5?  -i  v;t 


^ '**:  W £ ''  • . 


,00. 

• Jt  fi  \ 

harta 


•Hf 


Í1  <Pórtúgiíés 

Para  tu  niu°cr  empreñar.; 

\3eues  a otro  buícar. 
Pij¡^úa3am¡gospsrqy;hart^  Jjgjj^j 


M S «, 


;e.* 


REFRANES 

Pagotóe  mcii  amigo,  que 
i come  fcu  pin  comigo.  ’ 
2’^V  E?  Portugués. 

#$-  Para  vn  alfiler  tres  fon  me- 
|||  nefter.  ;; 

j|j.  Para  rauaaói  yquef©  , noes 

menefter  trompetera. 

§ ¿I'  Pane  ilicntc  hambre  mete» 

* Otros c¡z:n. Pan reziente. 

Pan  caferojfiempre  es  bueno. 
¡f2l  Pan  de  panadera,  ni  harta  ni 
• % medra. 

M Pafcuacs  oy,buen  dia,  tu  roG> 
ca  fera  mia. 

^¡ff  Pan  reziente  , y huuas  J,  a lar 
'ytf.  mocas  pone  mudas  3 y alai 

H&  / * ^quítalas arrugas. 

j|á  fcaUego,  tenia  por a- 
f W tóü  annada. 


Dem  y elt  amyf 
tennemy. 
eftar  el  enera  i g.o  e* 
a mi- 


6LOSSADOS.  pf 
•migo  y el  amigo  mucha*  v«t» 
enemigo. 

Pato  y ganfó  y aníaron  , tres 
coi  as  fu  cuan,  y vna  fon» 
Para  cada  Iueucs,no  ayvn  par 

á¿  orejas.* 

Para  el  buérató  de  Hebreroy 
quiero  mi  leño. 

Para  él  mal  que  ©y  acaba, 

es  remedio  el  de  mañana. 
Acaua  .Qbierc  dczir  mata. 

Para  bien  tirar  , cerca  la  plu- 
ma del  tendal. 

Pagafe  el  feñor  de  la  cíúfmc^ 

\ afra*  rio  de  quien  la  dizc.  /; 
Pará  layrá,  enhoto  de  tirá 
mira.-  . JÉ 

Que  el  avraáo  habla  a vezes  mss  M 
Jo  que  de  bri  cen  horo  de  huyr  fí  al^ 
gün  peligro  íe Je  rerreciedr 

PaíTo  púdiftc  y vino^  \ 
c n t on  ccs  rio'1  q&iíi  * 

no  podras. 

Pan  de  ayer, carne  de  oy,* 
v np  de  antaño  traen  al-lá^ 


* , ¡j  RE  RFASeS 
brefanb.  i . ' ' - 

Otros  cizcn,falud  para  todo  el  JffSó;* 

Paraló  bu<mi£de  peña^y  pará 
lo  malote  oiera*  - • ’? 

Para  alcanzar  dql  el  bienes  depiedra 
el  malo,  y bládo  de  «era  pata  el  rrf  al. 

Paño  de tal  tienda^ni  fe.  coiv- 
pre  ni  fe  venda* 
palabra  de  Satanas  ^ cj  la  tuya 
noVíprneatras. 

Que  no  esdixho  de  ;Ch^íliano,Mi 
pqla^ra  no  ha  de  yr  atras.  : 

Padré fay'  vlfiap  tijó  yimli&aJ 

£1 A Suriano.,  Llalíia  viSjiiria  la  vi-, 
íkiélft.  &*  :'r‘ 

Para  mas  cáfar^mal  vale  nim- 
^áirrt&xidaiu cs:v  /I 

Pan  toñonnos  days  nueítea 

• - * 

ai*ia'v  echarnos  cjuereys  de' 

-á  .v  i«  * ' , •' 


.% , r.  cairel  >'jI  .01; . . ,„v  ,¿u 

Pan  toftoh,  Qiriere  dezirh  ojal  ere. 


;:d;s 


cr 


ReW^mifc1ra&  ^ y hazer  vira> 
I^rXa^m  machascóte* , yefcoírer  h. 
la  mejor.  . ; r, . ? . . 

CfV  #g«nE>l>í«rii;§^nt.c|Í4j 
,9H  ác  fit  mil  pbi  «• 

S’íá  i-1 


L GOMADOS.  JJO 

El  francés.  Po#o..<éa  gentes  fin- rey r 
. han  eftado.  ijwf^lee  de  ningu^. 

< C *ÍT‘  **  1 ^ % 


• eci  V&bQurf  *V  ti 


qué  no  á ya  llorado. 

• ? ,t*3% 


Pepa  es  el  mal  Cezo  , que  pa«* 


Pereza^no  Jauacabega,  -y*  lí  la 


; latía  no  la  peyona.  t 


ti  »* 


-?  cr 


Peor  es  la  moga  de  cafar,  que 
i de  criar* 

Pedro  porqueatiza  , por  go-" 


$ 


zardelateniza. 

Pedro  da  Vrdemalas  , a todo 
•'  ti  monteo  no  liada.  a 

Perdadc  marido , póídá  dal- 
giudar , vnqut&rádo  e"  Ótjrá 


r * -ÍTÚ'álfC^I  i Í 


pofto  no  poyal. 

I.  *■  * *r_n. ¿n-V-iJÍV.  . *4. 

i'fíSIffiM'&tó  tu» 

■ . , .sdí- . r I >i;  ¿i’tcj 


,dlsaq«cox.v  . 

conejero*  • ^ 

í&Vy  méááH^án  al  hoil 


jjlitiiá»  uniera  si» \ -¿iuriift 

<*  ’ ?««5 


rebrahes 

Pereza  ,llaue  de  pobreza.  % 

Pelean  los  ladrones , y defeu- 
brenfeh  s hurtos. 

■ * ' 4 J Fl  ! 

Pera,  prefec,y  meló,  yolen  lo 
vifello.  • ' f 

El  Valenciano.  Pera,durazno,  y me* 
lon,quicwncl  vino  puro.  *.•  I 

Pelean  los  tojos , y mal  para 
las  ramas. 

Pcfa  preftp  María,  quarteroa 
por  media  libra. 

Pedradc  Igreja  , oro  goteja. 

El  Gallego.  La  piedt*  del  a I gícfía  oro 
gotea:  Quiere  deai r que  los  clérigos 
fon  rico?.  . ,,  . 

ipefeadade  gcneyro,vaU  car- 

neyjro,  ‘ : W 


. i y i»**  i 
»l*J  T b 


n. ; f: 


II  Portugués. 

Penfe  que  no  tenia  marido , y 

H !"'•  . 1 , e>í  - - 

comtme  la  olla. 


Pcfcador  de  anzut 

va  con  duelo. 

* ' • ^ • • 

Pcnfeme  fantiguar 

* ‘Su--*  . <|  4».^  • w/  , .i  - " I w . 

me  el  ojo. 

Perrillo  * de  muchas 

- ^ ..  . i 


--r~v- 


no 


. «y 


GLOSSADQS.  ;ti 
v1  ,nó  come  en  ninguna  , por 
comer  en  codas. 

Perdiz  a chamado , e coello  a 
piado,  e alebré  a calado. 

El  Portugués. 

. % • • • V e»**  • *. 

Peleado  cecial  , ni  hazc  bien 

^ • J • - * 

c ni  mal. 

Perro  que  lobos  maca  > lobos 
le  matan. 

Perro  en  barbecho  , ladra 
- prouecho.  1 

‘Perro  cortci , no  paila  ponto. 
Corton  es  perro,quc  tiene  cortad*  la 
_ cola  9 y porque  V fa  de  la  cola,  come 
¡de  geuernalle  , por  carecer  dclla  ne 
puede  lleuar  el  cuerpo  derecho. 

Pelea  de  hermanos,  alheña  en 

* >■  . - • ■ • ' 

manos;  - 
Penle,dietfays. 

El  Francés.  Pienfa,  di  ,y  Has.  « 
Ferro  lanudo  muerto  JH 
' bre,y  nocreydodc  ninguno. 
Perdido,  es,  , <¡uien  tralpcr^ 
dido  anda» i t » - ÍC1 

'• . s..»  »--v  J -•  s-_  a • u . . - — -» 

~ ,rt  ' • r 

? a.  Peíca 


f rítv 


.fvíe,.-- 

feRt  ■*r.  2 


W§P 

&*sr*  .r^; 

SiLffeis 

• § ¿A*  .JT  • 

■ 


wm* 

’tS'.ii rS»;  « ** 
«fcvfe'i'  - i. 


KX*!‘% 

fe!  5; 

'Af • 1 


I ¡C-  Vi  - 

V fe? 


»• 


ir.?  K.Í1  r ív  A'JN  c o 

"Pefcajno  peícapvaziatraíla  ¡ 


ccfta.  . ...I..)}  M 


Otros  dizen  Fnejadat^aelarefta.  f 
^ Peccati.  vecki  > penitencia  ' 


nueua.  4 

El  I odian o.  Pecados,  viejos  peniten-  ‘ 
^cilrnüéua.  * * •’  > 

Peleador  de  vara?  mascóme  1 

i;^[0e  ganaa;-:  Wí!«  ->up  o ¿’I 

Pcfajufto  , evendfcffé.  ^ .1 

^í.kilUno.  < ¿Ijí  u*?  d Qt  • j'jÍ  j 

Pedro  facame  aca  dcffas  6>- 

.rpás^udmi  myg^r^fe  cornil 

¿í  las  otras.  ? nr. . oHeq  - -joD 


P’éíWda  contada , húiica  zk- 


: i¿!  j|J  «< 

n irft.j!.  asL  o qtsí;  > Í3  ií  lk  u ; '•  . 


Loque  acontece  aíguftas  veres j éfi 
-cáredendol « >:c  ize-'/que  íiempre  1® 


tenido  por  ganado  fe  piejdffí?  * r-. 

Perro  que  mudxbladr*,  bic£ 
guarda  lacáfay"  ;T  * 
P^feSñgalétt^léWplaz,^ 
•‘«tt'ISWehc * , 
PtfJüá'JfcPtvpóoo  rífedro.^iVei’ 
nos  medras  fi  ycr£facd<y,lD 
«oiaí  La 


¿77  mtm 


GL-OS’SAPOS,  y ti 
3Ly¿priiiieras  p¿. labras,  fon  del  almorí 
/ nio^o.  La?  fegiujdasjen  relpueíjta 
"dél  mn^o  r'e^r  n góK.  ; ; ^ 

Pera  <jue  dize^Rodrígóvfio 
»v?iíviíhígo¡£':1 : 

La  pera  que  al  comer  recl  ina  «fittfe 
los  diénresjdize  no  valer  yjj  higo,:  ! 

picola  y nó  de  j/ítwelas, dilelo 
burládo,toíuarib'faa  de  vera*. 
P-eccátQ  edato  mezaper* 
donato.  4{ííco  '%*■. : ; n *. 
^ ^aii^o, Pecado  encubierto*  es  me' 
^10  perdonado.  ,* 

Petit  boys^áflunie  le  feu  ,Ict 

*#ui  ^ 1sr3M.su  i-up 

gros  beys  le  nourruL  PR  - fi 

El  Franc  e s,  Pf  q ue  p a * rajas  acién^ 

Per  béir  eftar  j é ícemete  riioít* 
Anille. 

HÍ«fW.i*ffSffii¿í8hir‘;)  ttmn0 

andar  muchas  millas. 


V* 


P 


fa 


V .0 llíwílíj  ¡5J 
>**•«»/!  A l'i 


quedóle  en  defeert.  ...  ;^¿ 
Pállejo  de  que j*  , tiene  la: 


bar» 


REFRANES-  - 
PaíTariñacjuecnla  guada  riña 
fccria,fcmprc  por  el  apia. 

El  Portugués . Guadarifia  llama  lo  Te* 
codcl  cnontc,deíbuttquelc  han  que- 
mado. 

Parto  malo, y hija  en  cabo. 
Pan  del  almendralcjo,  y ino- 
ras de  Santos,y  lá  borrica  de, 
la  Fuente  de  Cantos. 

Parte  Nicolás , para  frío  mas. 
Paga  foque  íeucs  , Tañaras  del 
mal  que  tienes. 

Para  el  mal  ¿ no  ay  ningún  ba 
rragan.*  r • 

Para  acotar  el  perro, que  fe  co 
me  el  hierro. 

' » / F C | •,  * ' ' 

Paflb  a paffo  van  a lexos.  ¿ 
Palcncia  la  neqajquié  te  oyen- 
te defprccia. 

Pared  focalizada , o dura  mu- 
cho,© no  vale  nada* 

Palabra  y piedra  iuejra,  no  tic 
ne  buclta. 


GLOSSADOS.  | i f. 
Pariente  a la  clara , el  hijo  de 
mi  hermana. 

Porque  el  hijo  dem¡  hermano, podrí* 
íer  que  fudie  félfo, tenido  pof  tal. 

P a j jiiq£  asíPcrico . 

C ontrá  los  que  quieren  parecer  rico», 
nolofiendo. 

Pan  de  trigo, y lena  de  enzina* 
y vino  de  parra  3 íuftcnta  la 
-cafa..  ■ 'I 

Pan  de  centeno>antcs  cernido 
qüecnel  íeño. 

Palo  de  ciego, y coz  de  mule- 
ro. 

Pan  y vino,  vn  afiotuyo^  y o- 
tro  detu  Vtfzino. 
pafcua  en  Iueues,  vende  tu  ca 

pa  y échala  en  bueyes.  * 
Opinión  vulgar* 

Padre  viejo, y manga  rota,;n<> 
¥ es  deshonrada. 

Pagar  todo  junto^como  el  pe 
rro  los  palos. 

Pan  de  Bamba  , molletes  de 
Z ai  ata,ajos  de  Curicl,quc- 
v¿  Bb  s . ios 

* . tr  * m ,•  * 
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lM  REFRANES  ,> 
ios  de  Pcñ4Íiel»y  de  Ccrrato^ 
la  miel. 


Palabras- de  Santo , y vnas  de, 

I.  * . 


gáfo”'*  |¡  2*  “ 


Pan  y paja, todo  fe  cae  ieti’ca- 

r,  ír»G^I 


Ta. 


Palabras  dulces  y ir  elofas , a 
Ja3.vezestra.en  ruyncs  obras 
Para  el  carro’,  y meara»  . los 
Jboey.eá»  ^«i^esavíb^igl  j 

Que  fe  ha  de  dar?  hplgan^a  alpsajii- 
■males,tambien  como  á los  hombre*, 
Pira  adalid  erados  bueno, car 


ido  de  a güeros, y de  recelo. 


Paxaro  efórmíctc, tarde  fb  en^ 
tra  cepo  «ííFW£ntf¿?“  ®*5 
Párabeucr  con  vuas/rnaís-va-f 

1 e b e ü ér  etftyñfáil: : 3 3 X 
Pión  aluo,cy  df  ¿emted , nvl» 
llor  he  nó'veptrc  quje^no  leo. 

, , f I t Si  * • • J » > *•  %»  i jr  C V 

KÍ 


El  Pcrtugue».  , 

PaíTaMfa.f  vítio: 

1 ^ ■ *'/*  | r t V • « , » ,*  • 

I * »V  ' f»  ' . s*‘1  a i t,  4 


Pal ació‘  vvzh  c anfaiicicrr' 1 ; ^ 

Pannacfcío.  nunca  perdiáot, 

\ 4*.V*  ^ Para 


GLOSSADOS,  ?i  (5 
-Para  quien  ganas  ganadora 
ra  otro  que  efta  aiiol. 
Pafcua  Marqal,hábrepomoj> 
tandad. 

•Opinión  loca  del  vulgo.  ' '%* 

Pan  negro, y vino  azedo , fof* 
tiene-la  cala  en  peib. 

Pattie  des  bomincs  a leipee, 
- , £41  tic  au  bonclier.eft  re£e$i 
blanfl 

£1  Francés , P*rtc  de  los  hombres  aj* 
cfpada,  y parte  al  brequéí  fon  Cerne* 
* jantes.  • c;°  ' ' 


Pafcuá  de"  Antrnéjó^  pafcua 
boiía,  quanto  fobVa  a mi  fe* 
*n o rá  j ta  n t o d o n a ’•  P afc ua  de 


i^lprjs  Pafcuá  mala,,  quinto 
* ’^óBrá  a tói  fcñoravtáto  güar 

J t"*  4«'  i 


uniü  e rt  e 15  i ¿sde  u o 

íerexil  efta  elmórééíay 

a|.^queíeef-0ntan,yha«fi 
ÍSuoal  cíe  roías  fle  ny  Raci.  rjl 

iúÉiwHiiétaá^gfexffl1 


Bb  < dreq. 


REFRANES 
.dre$,yoten^o  Jos  criaría , muy  vfc» 
Hacas  y muy  malas,  por  eflaríc arre* 
llanada*  , minea  limpian  el  majade- 
ro . Para  lá  muerte  que  a Diosdeuo# 
deperexil,&c. 

Para  profpera  vida , arte,  or- 
dcn,y  medida. 

Parte  Martin, y ten  para  tí. 
Padre  no  tuuifte,  madre  noté 
mifte,  hijo  mal  defperecif* 
te. 

Paraefte  faco,  efte  remienda. 
Par  trop  grand  famifiarité, 

ondeuient  yileome  fumicr. 
£i  Francés . Par  U mu 
iiaridad  >tod~>  hora 
ftofpreáQComo  humero. 

> . * • L x y ' m - v * J 

P¿ra  vSd*r?haz  orejas  de  mcr 
cader.  ¡ 

Par  petitchicnslc  licuare  eft 
troue  , &par  les  grands  cft 
happé. 

El  Francés.  Porjo*  pequeños  perros  la 
liebre  es  hallada /y  por  los  grandes 
es  tomada. 

lo  <joe  deues  fabras  lo 
* s»  oue 


iy  grande  fami« 
ib  re  viene  ama* 


que  cienes, 

Paítor  bueno , paftor  malo, 
-por  vn  paffo  barre  cjuatro. 
Parala  puerta  es  la  cerradura^ 
y para  el  cauallo  la  herra- 
dura. 

Contra  lea 'que  cierran  el  palacio,  o 
cafa  con  herradura. 

Pan  y vino , andan  camino,  q 
- no  mo^o  garrido. 

Otros  dizen,que  no  mo^o  ardido» 

Paxaro  triguero  no  entres  en 
mi  granero. 

Paflb,que  es  cafa  y tienda. 

Aña  Je,  v podra  fe  oyr  lo  que  fe  habla* 

Pafqua  voya  o non  voya,  non 
vien  mav  fin  foya. 

£1  Italiano.  Pafqua.  que. quiera  , que 
no  quiera, no  viene  famas  fin  hoja, 
£nticnde,la  de  Florea. 

Partir  como  hermanos  , Ip 
mió  mi», lo  tuyode  entrara- 

boS.  • tísty -•!)  f,\  i .rr  i.  • ... , - ±.  . 

Para  roer  la  cabra  , y para  el 


iMm- 


mm 


!íB-..-sí5Sa 


te 


•v 


/tev  ** 


colchón  la  lana* 

? •»  7 PafienJ 


IftiP 
'ÍS&Íé 


-•o- 


* r V . 


jH 


KfcF  RnKE 5* 

Pariente  pluídado,  a la  noche 
* c$  coiíibrdácio. 

Tmióelfcobk£atíór  más  ainado  de 
Jps.ej^ftgej,$s¡ que  del  pa»  lenjtp , po* 
mo  cofa  de  cafa, y de  noche  a corda- 
fe,ycombi  íolé.  - * 

P .ligua  eje  Ep ijph ania- 5; tefcraf1 


El  knlianpvLa  Fafcua  de  los  Revesa 


',/•  Paíío  folia r,  u\5r  otra  nuctia 


fH*  Palabras  ten  aí  ad  a s 5 


- ? rapas  teñí  p:aon5a  o cu  íc  vap; 

El  Portugués.  Puchas  íin  panal  culo 
^e  vau:V*>V  • VSüpf¿*í 
r¿f  PafgihiáeB^pbahiaj^^^iíc 
KY  • -per-de  eLanxma^^ I .ojk$ .>j¿í.á 

v Entaiiam^«W|^¿7  c,ítíw¡üp  ,.n 

Pa.n  c a q u a , ‘í^Ttii  d é mát 2 

. . mía  e pafy  vira  de  c^n.-v*! 

m m&mw&HWtte  . 

apua  y pan>vicla  de  can.  . K el 


LO G S S Ar DOS.  j ^ ^ j,  •. 

Patente  con  patente.  ,,;gua^ 
quinon  haniente^ 

El  Italiano.  ^ 

Pande  junadeta^niharta  ni 
gomerna. 

wlM 

Elltaji 

Pan 


Pan  de  boda' ’car;i¿‘~de  "Luy--  rtüfJj'í:  v 

JKÉHÍ-  i 


B.  Arios  Uizen  en  > que"  j í 


no  hijosdalgo. 


m-.* 


■ a _ « ff  .a 

Pared  n:egra  alma  cn‘  bocera.* 


Í1 Portugués. 


' •'  — ■’'  . L ■ . i • 


• *£?fin 

^ 7.-  '>  9 


P.ara  tu  iuu¿er  empreñar;  rio. 
cienes  a otro  buícar.  ‘ ' ?V^:*-7" 


Pí-Xfgua, amigos  p6ra^kirt^  Jppí;|? 


t rt 


' ¿Jf. 


|§£? 
♦V*  •*»- 

aafv 


REPRANPS 

Pagoníede  mcu  amigo  >.  que 
come  feu  gin  comigo. 

11  Portugués.  ; 

Para  vn  alfiler  tres  fon  me» 
nefter#  u * 

Para  rauanós  y quefo  > nóes 
menefter  trompetera. 

Pan  caliente  hambre  mete* 

Otros  c:iz:n.  Pan  resiente. 

Pan  cafero,ficmpre  es  bueno. 

Pan  de  panadera,  ni  harta  ni 
medra.  " , 

Pal  cu  a es  oy,buen  dia,  tu  rok 
ca  fera  mia. 

Panreziente yhuuas  J,alas 
mogas  pone  mudas  3 y a las 
viejas  quítalas  arrugas. 

Paz  de  Gallego,  tenia  pora- 


güero. 

O 


P a fie  e fta  ,q u e c ft  a armaba.  ; 

£r»  .^i  jurar  &}avaUefta,y  otros  jue^po 
iem ajantes,,  *'  ‘ 7. : 

Par  preíter  cuném  y eft  amyf 
et  amy  fuúencennemy.’ 

11  Francés.  ?,  r preftar  el  enero  i jjrí  e»  4 
' v a mi» 


UZ 


¿ti 


GLOSSADOS.  |lt 
•migo  y €l  amigo  mucha*  vwei 
enemigo. 

Pato  y ganfó  y anlaron  , tres 
coiasfucnan,yvnafon. 

Para  cada  Iucucs>no  ay  vn  par 
c¡ ¿orejas.  * * . 

Para  el  buerató de Hebrero’, 
quiero  mi  leño. 

Para  él  mal  que  ©y  acaba,  ñ& 

es  remedio  el  de  mañana.  . 

Acaua  .Quiere  dezir  mata. 

Para  bien  tirar  , cerca  la  plu- 
ma del  tendal. 

P aga  fe  el  feñor  de  la  chifmcy 
ífraS  no  de  quien  la  díze.  ; ¡/I 

Pará  ía  yra,  en  hoto  de  tira 
mira.* 

Que  el  avraáo  habla  a vezes  raaadt 
Jo  que  ciébria,en  hoco  de  huyríi  aí-' 
gun  peligro  íeic  re.recieffe. 

PaíTopúdifte  * vino  querrás,; 
entonces  rio1  q&iíiite  > ah  o» 
no  podras. 

Pan  de3yer,cárfiedeoy>y  vi- 
np  df  anta'ño'traenal  Uofn- 


:tír* 


RERFANES  ?> 

'ferefanb.  > ' ,Sj_ 

Otros  dizcn,falud  para  todo  el 

Pa¥a  ló  bucrittdcpeñajV  para 
lo  malo  dolerá.-- 

Para  alcanzar  del  el  bieií,  es  depiedra 
el  malo,  y bládo  de  «era  paira  el  rrf  al. 

Paño  de  cal  tienda  .ni  fe.  coiv  « 

¡'  -■i  -w  ■ * • 1; 

pre  ni  fe  venda*  ■ 

__  ^ t*  y é j * • t v k • 

Palabra  de  Satapaj^  cj  la  tuyq; 

, .nojtprne^tras. 

¿ ' 1 >k  i,*5j  * . t ' v* 

Que  no  esdkho  d.e  Chipian©, Mi 
palabra  no  ba  de  yr  atras. 

Padréfay  Vlña¿ÍJjO  vinílinn. 
£1 A Suriano.,  Llama  viáiiina  la  vi-, 
•«Riela.  *'•  •'*  - * * 

Pata  mas  cáfar,mal  vale  mm- 
^áíníaridar.  . :^  < hv< 

Pan  toftonnos  days  n«eftr¡a 
*3ñiáV  echarnos'  q.uereys  de' 

7- ■ <Írí^.rí  :,thj>  up  »/!*. 

;/V-  i y r:u2 

Pan  toftob.  Quiere  de^ir  hojalcre. ' 

P^nTaVihuch^  $ yhazer  vtri? 

I^ñfa*ett  machascóte*  > y efeofrer  h 
la  mejor.  ■ - r 

Pcg  cjc.g^n^%isrir«;íbnt 
.ou  ne  íit  nui^n^i  ploic. 

s'.á  b¿  - 


rf 

1 


LG05SADOS.  3*0 

£1  Jt¡tnce6.  po«Q><¿4  gentes  fia -re  vr 
han  e fiado.  iiof^lee  de  ninguno 
que  no  a ya  llora. do.  ^ ^ | 

' JW?  c^tár#  ÍWe«’ 

peoa  es  el  mal  Vezo  , que  pa- 

.jgar ,4 pec.h9.»,í.«(í.  i ..  *i.v  i 
Pereza^no  Jaua*cabegay  y fi  la 
z 4aua  nó  la  peyoa,  ¿vi  n&dbí 
Peor  es  la  moga  de  cafar ,_giie 

..  ti*c  criar»  i&M&í íw<j 

Pedro porqueriza  , porgo-' 
. zar  de  latiniza.  ; a -4>r 
Pedro  da  Vrdemalas  , a todo 
* el  monte,*. o noiíáda.  * ^ a 
Perdade  marido , p.ótda  dal- 

’ guiáarY  y h^'' ****** 


pofto  no  poyal. 


conejero*  • * 

L^ímm  mMm 


tC  L 


Pere-- 


. %£  ;j|k 

mmm 

M 


rebrames 

Pereza  ,llaue  de  pobreza.  % 
Pelean  los  ladrones , y defeú- 
brenfeb  s hurtos.  \ J’*;L 

Pera,  prefiec.y  meló,  yolen  lo 
vifcllo. 

El  Valenciano. Pera,clurazno,  ymi* 
Ion, quieren  el  vino  puro. 

Pelean  los  to fas  , y i»al  para 


las  ramas. 

Pefa  prefto  María,  quarteroa 
por  media  libra. 
Pedradelgreja  , oro  goteja. 

El  Gallego. LapiedtadeUlgtc^a 

gotea:  Q¿*ere  <U»r  que  los  «Unge* 
. i Ton  ricof. . . f 'n ; , , nl  - . ¡¿u 

jpefeadade  gcneyro, vale  car- 

Páro- 
li Portugués.  ; ‘ 

JPenft  que  np  temi  marido , y 
comí  rae  la  olla. 

£$fca4Qr  de  anzuc 
va  conduelo. 

Penfeme  fantiguat 
me  el  ojo. 

Perrillo  .de  mucha*  bodas* 

no 


( . i 


n*- 


GLOSSADQS.  ;ti 

no  come  en  ninguna  , por 
comer  en  codas. 

Perdiz  a chamado . e coello  a 

_ * ..  - - . . ■ > j • V * . 

*'  piado,  e a lepre  a calado. 

£1  Portugués. 

Peleado  cecial  , nihaze  bien 

— •*. * ■ t J • - * * 

.ni  mal.  _ 

Perro  que  lobos  maca  % lobos 
le  matan. 

Ferro  en  baruecho  , ladra  í¡% 

- prouecho.  ' 

¿Perro  corto , no  paffa  ponto. 

Corton  es  perro,que  tiene  cortad* la 

„ cola  » y porque  V fa  cíe  la  cola,  come 
de  gouernalle  , por  carece^  celia  ni 
pue  de  lieuar  el  cuerpo  derecho. 

i • *■ 

Pelea  de  hermanos,  alheña  en 
manos.  - v ^ ¡ 

• * - V» 

Pen  fe,di ctfays.  *-.> 

£1  Francés.  Pienfa,  di  ,y  Haz.; 

Perro  lanudo  muerto  de  hár 
bre,y  nocreydo  de  ninguno. 

Perdido. es  ^ <jóien  traíper-; 

4.;  4»%3l»ífer  iiíi  i--> 

i:  ..*  vy-'  c‘.  : P " 


■SSS?3i¡ 
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Pefca 


njw  -T- ;<] 


V-  ¡V_  - jV~“ 

Jií¡,w  ^ 


dirr*-  . .. 

M^áMí 

te.*.  j*í5vi 

TOU,  V7.I  T r! 

jv «r.r 


jpp». 

filái 


R 


Í'V4í?sí¿S 

'Mi#*: 


^S«7*sb.a«; 


:r  £á#£ 

4 ’ *-c  ‘ 


Jt  v 

m 


Y f # 


. REFRANES 

JPefca^no  pelea vazia  traela 
cefta.  ■,  v ■' 


Ottos  dizen  raejadAt^e  lacerta.  £ 

Peccati ; vechi  , penitencia 
nueua.  i 

El  Italiano,  Peca  dps»  viejos  peniten- 
'?ci!rnn*uá.  * l»5WOi-'i  » 


Pcfcadordc  vara,  mascóme 

I I * * -y 

^ que  gana.  20viO«  *>iíjp  ^ 

Peía  juflto  , e vendftítíe. 

^Í.Efcillano.  t-üjtu'í d Ut  :*í  íüÍ 

Pedro  facame  aca  deflas  í p - 
pasque  mi  mygcr  ic  comií> 

íás  otras.'4  í^;ícvniv*j:  ~kO 

P’eaVída  contada , minea  gíi- 

#3  tiíí •>  rs>3~>'  3 ice  , r-i ; s<r,  v . . P* 


*3  íiisp  *3Wii:3  icq 

n^jti3Í>QC[»ií>Í91j¡xi.:k  ■■■; 

Loque  acontece  alguftas  vesres.,  eft 
¿«áreiiendol  w ye  izé^^qúc  íicmpre  1¿ 
tenido  por  ganado  fe  piexdííi  * rjj 


Perro  que  mucJíbiadr*,  bieá 
guardalacafar  : ? * ~?W 

P^tebngatót^teW'plaz.y 

PífiFcr  pb  f t i*  p d co  rifcSroÁiveí 
nos  medras  Ílycr|ftíe3d.1'1^ 


La 


23 


GtOS’SAPOS.  j£t 
primeras  p»  labras,  fon  dej  alfii^l  I p 
.mo^j.  Las  fe  gímelas. fon  reípuelU  f L 
"dél  mojo  retengo  ti.  1 itj 

Peca  que  dize^Kodrig^yño  |p 
ty?Icr  vn^hígt>í¿  ! [p- 

La  pera  que  al  come#  rechióajgiitfle  ^*;T' 
los  dientes, dize  no  valer  vó  higo.:  I : |g 

Eficoía  y no  de  Viudas, ditela 
Kurládojtpiuadbha  de  ver  a* . 
BeccátQ  csUco .¿a  mez<xper¿  | , 

¿ donato.  .en  os  vi  tfV?  n - 1 1 j 

El  kali^Pe^íÍQs  encubiertóles  me 
^operdonido.  ji;,  , . |S 

P^U  mb  ñ 

gros  boys  le  nourrUt*  ¿1**  jg¿ 

mFr^neqijPfquefias  rajas  zácnfcH 
l ¿jfuego,lg5^ff^^p|¿^fe  '« 

Per  bénk  efl*ác  ¿frfccndeP  ntolt^ 

•11  * jiuii  fh 

inille.  _ _ .• 

, Ipiníf  | 

andar  muchas  millas.  / L. 

g ,.0*r««n<¡  i»  J 

rnmmmm  % 

v quedóle  en  derccrt. 

Pellejo  j| 


• * 

ca- 


zurros que  aencnaen  el  tem- 
blar dcifrio¿. 


jr  * v 


♦ •• 


tu  ge  la  lera* 

ElAftiiriáne. 


kÚ4L 


Ú t& 


•; 


vínonos  pcdriíco. 

Pericón*  Pericón  tú  to  lo  gá¿ 
ñas, tu  te  lo  co m.  - * 

Pequeño  iñáchado  , derraba 


graori  caruílio^  "0 

;t  ..-/i  r f « ; • « . a*  - - 


r de  rut« 


ca  gran  robre. 

Penfc  lanar  por  vn  lado  , *• 
quebre  por  otro  cabo.- 


mm caoec¡eroJ  «mucho*  •' 

el  primero.  * ¡ ^ 


acoger 


gor.z* 


¡ GLOSSÁDOS..  | i | 
gonzi líos  guarda. 

Finge  ^ue  efta  derrengada  por  apar¿ 
taralcaijador  del  nido,  yendo  tra« 
ella. 

Pcfpuntar  y fojetar,f©brc  co- 
icr  y apuñazar. 

Infórmate  dé  los  (afires. 

| . , • • f 9 t t ' > / ' ■* 

Perdiz  ay  que  hucua,  folo  quez- 
al perdigón  vea. 

Áriftoteles  y Plinio,y  Otros  copjfíi  hia 
cfto, 

•Pcirdi  la  ruéca,y  éí  hufo  rió  ha 
lio  ¿ tres  dias  há  que  le  ando 
énelrafiro.:  rsr 


'eras  de  vino  ¿ y deldurazno 
clvino¿  hjwt  r 

liábalas  peras  vinófaS  ¿ y el  tino  en 
(^ue  ha  éítadó  el  durazno,  . 

‘‘edt'rfobrado,  por  ialir  ton 
loi  mediano. 

• .*  é * r - x 

’erdidó ha  lanicia, los  faltos.-  t 
Que  ia  vegez ,v.ei  cantando, doró»  iij 
m furia  de  Íósaníníalési*  > 

peadorá  de^Sancha^  qüerria. 
Ibeuér  y no  tiene  blanca.  1 ’ 
Pifar  cor  auer, bono  ya  dé 

- ib- 


■ 


Ki- 
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m 


-J  l 


; r !"-3 
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i Xjb. 
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Í'Í  REFRA" 
fofrcr.  ^ 

£1  Afturiano , Lo  mifróo  qué  todór 
los  dúetós  c«h  pan  fon  buéft©?*  ‘ 

P efe  ado  de  laucar,  fiquicra 
con  cuchar. 

Que  aunque  fea  poco  > es  detener  en 
muchp. 

Pihccaux  de  páiutrc  6u  lan-^ 
jjue  de  chien  ,cft  vn  flateur 

pouráuoirbjcn.* 

£1  Frunces  . Pincel  de  Pinte  r, cien» 
£ua  cfcperro3es  el  lifehgeropor  auer 


Pintar  como  querer  ¿ matar 
»M«rosweh  pared. 

Pierde  el  que  viene, y mas  eí  q 
'Jos  tffan teles  tiende.  ’ 

Lo  mifmo-qu¿  muefeó  raíH  el  que 
\ xtD  eidero  tna*elq\lereííde. 

Pierdefeto  bien  ganado  ¿ y la 
malxHd  y fu  amo. 

Picáme Pedro  , y yo  quelo 

Picóme  vna  araña,  y áteme 
:svnaiauana.  \ 

Pies  que  fonduchos  de  andar? 

■*—  • • - — t — ? **  • > f * 

no 


w i-/  w w« 


grao  puede  quedos  eftar.  q 
^¡cs  malos  camino  andan. 


' i* 


Pide  clelgoloib  ? para  cldcC- 
£ ieoío.  -s ... 

Pienfán  ló’íenamorados , que 
tienen  los  otros  los  ajas  que 
brados.  - 

^ Pierde  el  gañan3porquc  losa- 
nos  íVicuan.  ' >v 

Pierde  cllobo  los  dientesjmas 
no  la  mien  tes. 


jnuncaifio- 


fl  *;  O 


Pienfa  el  auariento5quegaf- 
ta  por  yna>y  gaita  por  cien- 
to. 


nagua,  no  aguza  en 
la  fraguan  T • 

Piedra  en  fulco,  niebla  en  to- 
do el  mundo. 

Diz  c que  la  piedra  no  es  geheral  por. 

* todas  partesjeomo  la  niebla; 

r „ «i}-.-'-  ''TWCNH 

-**•  i„l  • ■ ’•  ■«  i t --j.  - ... 

yy  coz  de  ye- 
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.0?  REFRANES 

áre?, yo  ten  ¿o  dns  criada , muy  vfc» 
Hacas  y muy  malas,  per  etlarfe  arre* 
? llanada*  ,mincaiimpianelmajacle- 
ro . Para  la  muerte  que  a Diosdeuo, 
£\m  deperexil,&c. 

L Para  profpera  vida , arte,  or« 
fe  dcn,y  medida. 

£ Parte  Martin, y ten  para  tí. 


Padre  no  tuujúte, madre  note 
mide , hijo  mal  delperecif- 


Paraeíte  faco,  efte  remienda. 
Par  trop  grand  familiaritc, 
ondeuient  vil  come  fumicr. 
JEJ  Francés. Parla 


_ lamí* 
iiaridad  > todo  hombre  viene  a mc- 
nofpreciocomo  humero. : 

• ■ > 

Pifa  véd*r,haz  orejas  de  mer 

íj.  cader.  . 

tí  Par  petit  chicos  le  lieuure  eft 


troné  ,&  par  les  grands  eft 
happé.  ."•» 

XI  Francés. Por  lo* pequeños  perro* la 
liebre  es  hallada  ,'y  por  los  grande* 


es  tomada. 

Paga  lo  que  deues , fabras  I$» 

t * - cii  ^UC 


V uvú«jn  L/y  ««  >*/ 

que  tienes. 

Paftor  bueno,  paftor  malo, 
-por  vn  paffo  burre  quatro. 
Parala  puerta  es  la  cerradura, 
y para  el  cauallo  la  herra- 
dura. - 

Contri  tes  "que  cierran  el  palacio,  o 
cafa  coiv  berra  dura. 

Pan  y vino , andan  camino,  q 
• no  mo^o  garrido. 

OtTOcdizen^ue  no  mo^o  ardido, 

Paxaro  triguero  no  entres  en 
mi  granero. 

Paflb*qué  es  cafa  y tienda. 

Aña dc,v  podrafe  oyrlo  que  fe  habla* 

'‘vryv  "..Ttí-.’ui"--. - 

Pafqua  voya  o non  voy  a,  non 
vien  mav  (i  n foya. 

£1  Italiano.  Pafqua.  que  quien  , que 
no  quiera, no  viene  (amas  fia  hoja. 
Entiende, la  de  Florea. 

Partir  como  hermanos  , Ip 
,mio  mío, lo  tuyo  de  entram- 
bos. i r,\  i Tr  , 

Para  roerla  cabra  , y para  ef 


wfTSí  V*.  ■*  ■ 

' a 


Üfcft 


colchón  la  lana* 


£*Í3£!£jfl  fcT 


S: ' ±*av:  3-  . Pifien*  \>*% 


i r 
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.Pariente  pluidado,  a la  noche 

í:f  ' éicon'ibidáHo. 

■J  Tuuoelfcobícfflor  inris  cuydado  de 
*¡  i|-  Jos  ertfaftgejps  que  .del  par ienjtp , po.- 
}S?i S-*  mopofa  de  cafa,  v de  noche  acor do* 
"»■  í*  fe,y combi  iolé.  " ' ' i i , 

í&j  Pafqua  eje  Epiphania  i toira 
* conl&aní^a.  ‘ ' r 


r6‘ 


4 ¿ i f 1 IniiapQvba  Fafcua  de  lo$  Reves* 
bolíóc  jnlongíi/iizá.  • "*  *' 

*4r  P-do  Íolia  ^por  otra  nueüa 
*«  ITp¿rfií.  ' - ^ 

Palabras  íeñ a í ad as*  no  qtiíW¿ 

t V f-a  iT  j rr r\  " ' ‘ “ " ' * ^ 

#1  p • V'SÍR'  %. r ?;  (J2 

Papas  fen)  p,aon,a  o cu  fe  y api 

'■  El  Portugués.  Puchas  ím  padal  culo' 

• févafl*  VOV  CÍO  **  ■ v Í.U'  ^ ‘ 


f/jj  afcaaR$«ft,'*«¿Éia  *RÍ*a¿wa, 

J.,",  f?us  Y p»n>vida  de  can.  . u ti 

Pá  d s ty  í.-¿  er¿  q [)  its;  et  a ft  i o ;£ 

¿h. ; Dc  ?tra  ¿ 


JL  U vj  i o ¿y  L/VOi  fff 


Patente  con  párenle  guay 
qumonhamcHtc^  ^ 

El  Italiano.  ' 

Pande  panadeu>  ni  harta  nf 
gouierna. 


¡ÍM&#  • ^ 


ñ r • » -•*?  J / . ir..  ' ; J.  ■ l KMr- * r~  % ¡*, 

Panos  luzen  en  palacio  , que 
no  hijosdalgo.  ' 

Parla  poco, elidía  aíTay.e  nó  ■ ¿ 


A * % : f 

* ** 


r;  rWmm 


>*Ml  § 


ra  alma  en  boceras  : -•*«« 

JrtógÜés.  • *-v 'í  .í-'  * jV-,  ; *.  • 

^r?|t«nÍUaCr  emanar,  no 
deue»  a otro  hulear.  * ; V-:.  ,, .- 

Pa.Xfg.ua, amigos  patay, harta  fcjg.iyjr 

feE'~  ?•>?«  .&&■■■» 

di  ■ * ’ A ‘ IÚ  ***  ^Cí*S^^*aC  * *fBL 


s fe 

* w 

ft5í  >«•»  "i’ 
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REFRANES  ■ 

Pagoitfc  dé  mcu  amigo,  que 

come  feu  pin  comigo. ' 

El  Portugués.  ; *3 

Para  vn  alfiler  tres  fon  me- 
nefter.  : 

Para  rauanos  y quefo  , no  es 
meneñer  trompetero. 

Pan  c diente  hambre  mete» 

Otros  oiz:n.  Pan  resiente. 

Pan  cafero,í¡empre  es  bueno. 

Pan  de  panadera,  ni  harta  ni 
medra. 

Paícuacs  oy  ,buen  dia,  tu  rofi* 
ca  lera  mia. 

Panrezientc , yhuuas  *,  alas 
mogas  pone  mudas  3 y alas 
viejas  quítalas  arrugas. 

Paz  de  Gallego,  tenia  pora- 


! 


] 


güero. 


m,  m 

% i 
H ü 


Z « 


Paíie;efta,quccfta  armada. 

En  $1  jurara  iavallcfbyv  otros  juegpe 
i em  ajames;, 

Par  preíicr  e:incnv  f erf  amy, 
,ct  amy  fuiicncennerny.'^ 

ti  Francés.  P.  rpreilarelcnenaig.net 

a mi- 


V 


1 V 


GLOSS  ADOS.  |i# 
amigo  ,*  y el  amigo  mucha»  vcat» 
enemigo. 

Pato  y ganfó  y aníaron  , tres 
colas  faenan,  y vnafon. 

Par  j cada  Iueues,no  ay  vn  par 

de  orejas.  * 

Para  el  bue  rat'6 de Hebreroy 
quiero  mi  leño. 

Para  él  mal  que  ©y  acaba,  ne^ 

es  remedio  el  de  mañana* 

Ácaua  .Qbi  ere  dczir  mata. 

Para  bien  tirar  , cerca  lapluv 
nía  del  tendal. 

Pagafe  el  leñordela  chifmc,' 
ifca$  no  de  quien  la  dize.  •,  'l 

Para  layra,  en  boto  de  tira 
nVira.v 

Que  clavraáo  habla  a vezes  rasada 
Jo  que  (iebriijcn  hoto  de  huyríi  al- 
gún peligro  íeJc  rerrccieíle¿  ‘ ' T 

PaíTopúdifte  y vino  qucrras,r 
entonces  no1  q.tóíiile  , akom 
no  podras. 

* * - '/  I 

Pan  de  ayer, carne  deoy>y  vi-1 
np  tte  antaño  traen  aHiom- 

bre 


. ~ * ^ 

SIPV  , - • t5 

v.»  vft¿  -ft: 

Sv  ;.r  ? - * cr  •*  . 


■Si 


¿Jí 


£1 A ^uriana.  Lja'ttia  viájiina  la  vi*? 

«%¿1  áv~  1 ¿I  $ ¿>  7 o íí  'i : I r_-  >1 6 x>  ¿ c 

Paia  mas  cáfar,malvale  ni», 
^¿infaridarw  « l-  . ■ . • 

Pan  toftonnos  days  nweífra 

, a - t 

'ama,  íchartió‘s:  fjuercysde 


Pan  toftob.  Quiere  dc2ir  hojaIcrc.  L. 
P enTarrn  üc  foafc  $ jr  feíz  er.  vira? 
I^f.íWpefKnríiachásco^i  yefct»<rer  h 
la  mejor,  ' - t 

B cy  <?c-gens,4»nfrír«  íont  c fiáf 


LGOSSA’DOS.  520 

£1  fcanc€6.  Poeode  gentes  fin -reyr 
„ han  e Ráelo  , n office  de  ninguno 
quého  á ya  llorado.  . 

• P-enfe  c#pt^y  flore.’  . 
peones  el  malvezo  »qu^pa^ 

>tggr  el  pech?»«<í.«M!.  i íiiauv  ii 

P«  re  za,  noiausu  c abe  9a,yfi  la 

Pó  la  peyna,  - .4  ..^!  cr 
Peor  es  la  moga  de  cafar,  c|iie 
¡ b4-9  criar. . fiM-0  , ¿w* 
Pedro  porqueriza  , por  go-" 
zarde  la  tapiza.  cVv^MI*' 
Pedí- o da  V rdemalas  , a todo 
el  montero  no  nada.  v 5 . 

Perdadp  marido , pérdá  dalf 
F gu iá  ar  ,:  v nqu ¿fer a d 6 ^ ¿tiq 
pofto  no  poyal.  , .'^n^ 

'Ssmwi&iiá 

«orador 

Per^ó  afíuze'fé^í  ét^iíábaítf 
" 'conejero»  . . ■’ 

Pelo  y medídaíquitan  al  hoá 

mm*  &m 

Oft  Perfr- 


El 


XV  E DIVA  « t'9 

Pereza  ,llaue  de  pobreza.  X 
P elcan  los  ladrones , y dcícu- 
brenfeb  s hurtos.  '•? 

Pera,  preftc,y  meló,  yolen  Jó 


vifelio. 

P Valenciano.  Pera, durazno,  y me* 
lon,quiercn  el  vino  puro,  r 

Pelean  los  tozos , y malpara 


las  ramas. 

r>  t k'L*  * 

C / > Pefa  prefto  María,  quarteroa 


por  media  libra. 

Pedradelgreja  , oro  goteja. 

Ei  Gallego.  La  piedra,  déla  Igteí)a  oro 
gotea:  Quiere  d«»ir que  los  clérigos 
fon  ricos.  , 

■Pefcadade  geneyro,vaI«  car* 
«e yro.  ' 

SI  Portugués.  * 

P«nfe  que  nc*  tenia  marido , y 

*-..T  # iaviJí*  i Di.  • ■ 


edmime  la  olla. 

Pefcador  de  anzuelo,»  íu  cafa 
Va  eos  duelo. 

P enfeme  fantiguar  ,y  quebré . 
me  el  ojo. 

Perrillo  , de.  mucha*  bodas. 

«.a  t ^ 7 \ 


P GLOSSADQS.  ;u 

f no  come  en  ninguna  , por 
comer  en  todas. 

Perdiz  a chamado  9 é coello  a 
•Vv  piado,  ? a lebré  a calado. 

£1  Portugués. 

Pefcado  cecial  , nihaze  bien 

* v * 1 * J * * 

c ni  mal. 

Perro  que  lobos  maca  • lobos 
le  matan. 

Ferro  <o  baruecho  , ladra  fia 
prouecho.  ■ 

'Ferro  cortó , no  paña  ponto. 
Cortón  es  perro, que  tiene  cortada  la 
* cola  , y porque  vía  de  la  cola> come 
¿t  gouernalle  , por  carecer  dellane 
puede  lieuar  el  cuerpo  derecho. 

Pelea  de  hermanos*  alheña  cu 
manos. 

| Pcnfe,dictfays. 

El  Francés.  Pienfa,  di  »y  Haz* 
Ferro  lanudo  muerto 
bre,y  no  creydo  de  ninguno. 
Perdido  **  , filien  traíper» 
dido  and*,  : . 

*■*  * ^¿f  ^'V  ■*  ^ Jé  % 4t  » * t «*  ¿ • *i  • .i  L 

• i'-.  • ■'  Pefca 


- vv,  w*.*  -v 


* * W - «V  #>  . ■* 

^ ‘ - ar~ 


•I*,  v. 


•1  *Vv 

- *.¿v  * 


jpífej 

•i*  .r.-W^aíj*  J ■ 
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. RE  FR  AON  E S* 
rPéfca^no  peíea,¿tM2Ía  trafl* 

Cefta.  . :iL;;3  .',S'!s«i»D^ 

Otros  dizen  racjadat^ae  lacerta.  ;*J¡ 
PeCcati  vechi  , penitencia 
nueua.  * 

El  Italiano.  Pecados*  viejos  peniten.* 
•f  ciírnuéuá.  ' . '* 

Pefcadorde  vara?  mascóme 

¿l^[ííegana.  «wofoap  ^ T 

Peía  jufto  , e vendare. *» 
^EÍlEtilUno.  Qt  Tí^Í 

Pedro  facame  aca  <Jeffa$  lp- 

. • 

.r]»f#gud  mi  myger  <íe  comip 
¿1  tas  otras.  ? wy, oH?q ' • . - »•.. O ' 

Paitada  contada  , tuinca  gk- 

pe r:*spY333*:r.3  loq  , ffiasn-.vj/ : fV- •» 

nft3í&ivLí  0<jl9iX>Í9‘ij¡UCU  Y #?  - ; 

Loque  acontece  algunas  vezesj  efi 

Arkfeéi^ndol « j*c!  reevqfcc  íiempré  1¿ 
tenido  por  ganado  fe  pietskc;  * r! 

Perro  que  m uctó ladra*  bicá’ 

guai?darla'cafár¿1‘-í"r ' ^ ^i'I 

Pfcfefebn^letx^léWplaz',^ 

] - 

Í^Jí-iár'fjbfti'pDOO  rifedícJÁiiét 
nos  medras  (i  y cr|ftfe3&'<»iJ 
id.sÍ  La 


GErOS'SAPOS.  ji* 
L^primeras  p;  labras,  fon  dej  alinqttl 
:mo<p.  Las  fe  giradas  .fon  reípueila 


"dél  ¡nn^oft^ctígtifi  . 

Pera  que  dize*/Rodrigo  ,tto 
tyflc  vn^-hígor fc,íL  • c ;'j4  |?^ 

La  pera  que  ai  comee  pee  Moa1 *üt¿e 
los  díeñtes*dize  no  valer  voiágo.^I 

Eecofa  y de  stíiuelas, dilela  í|^;.  "V 

Kurládo,toiaad»had€vera4.  fe^f 
P-cccáta  «Utai*  ni«aper¿  [' 

, donato,  .meo  ¡ tfV't 

encubierto***  rae'  #»  i- 
^fio  perdonado.  ¡¡ u,  -„*•  fM;.;  ' 


rtic  boys^allume  1c  feu  ,lct 
;ros  boys  le  nourrut*  r*  ^ *> 
Franees,Pf  quepa*  rajas  *ci¿n<¿efij[ 


gros  boys  le 
Iter bén*  eft*  ,*  fi  dccirder  moltf 

• ii  * 

HWWs^fW6!^ttfe»‘:.  Afonde* 

andarmuchas  millas.  . U 


quedóle  en  dereert.  . 

PéHejo  ¿cóbue^ií»itícnc  Lai 


i ss» 
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©i  '«ÓÁ 


refranes 

barua  queda,  finifica  Jos  eni 
'forros  que  defienden  el  tem- 
blar del  frío.  *9] 

Pedro  no  vayas  á codera,  «m 

tu  ge  la  lera*: 

El  Aíhírfene.  (H| 

Pedíamos  a Dio;  Óbifpo'  9 f 
vínonos  pednYcó.  é 

Pericón,  Pericón  tú  te  lo  gá¡. 

nas,  tü  te  íócom. 

Pequeño  machado  , derrubié 

graón  caruallo. 

El  Portugucs.Pcqufiñi  legar  de  ruc- 
.cagrioFoírreV  r,rf  * * i J 

Penfe  fanar  por  vh  lado  , y 
quebré  por  otro  cabo.' 
Pcrdrefonhabit  ¿en  iour  d«; 
froit. 

KFamces  PerderUcap* , ¿¿d¡ád¿, 

Pcí  decabeqex-oj;  omuchos  o 
el  primero.  * 

Eí  A fturiam  ¿lprf**.  1 

dpi 6 cié1  ít’  i c<¿,  ejuandó  la  c om  ien c* 
W*wg er. 

Perdiz  derrengada  , perdí- 

focii* 


. 4 


, ■ 
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GLOSSADOS.  ; Ji| 
gonzillos  guarda; 

Finge  ^uc  éftá  derrengada  por  apar* 
taralca^ador  dclnido , yéndd  tráji 

ella. 

Péfpuntar  y fojetar,fobrc  co- 
ier  y apuñazar. 

Infórmate  dé  los  faftres. 

Perdiz  ay  que  hüeua.  Tolo  que* 
al  perdigón  vea. 

Áriftoteles  y Plinio,y  étros  cohíii  nú 
efto, 

Perdí  la  ruéca,y  el  bufo  rió  ha 
lío  ¿tres  dias  há  que  le  ando 
én  el  raftro. 

Peras  de  vino  ¿ y deídurazno 
él  Vino.  ¡n  i;.-.-.  Vt 

labáías  peras  vinófaí , y el  tinoen 
cjue  ha  eftado  el  durazno. 

'edirfobrado , por  íalir  ton 

loi  media bo-a  ..,.i  cb-'r, 

Perdido  ha  la  ruciados  faltos.- 

que  iá  vegez,v;el  canfancic^do ma  1a 
furia  de  iosammalcs. 

Picadora  de^Saneha  rqiiérriia, 
bcuer  y no  tiene  blanca.  ^ 

Pefar  cor  aucr¿boho  ya  de 

f*  Clc  ío-* 


¡fc:.í **.+*■+• 


**131 


sfeíi&r 


. 


no  puede  quedos  eftar._  ^ 
íes  malos  ¿¿mino  andan.^ 
ide  elelgoJLofo  * para  cldeír 
, ieoío. 

Pienfán  ktf’énamorados , que 
tienen  los  otros  los  ojos  que 
brados.'  ''”  -- 


J LU: 


Pierde  el  gañán; porque  los  a- 

s>  ■■  r'  . ° 1 ■*  • 

nosfeicuan. 

Pierde  cllobo  los  dientesjmas 
no  la  mientes. 

Piedra  jmo  uediza>nu  acá  1110  - 
' hp  lacouija. 

Picnía  el  auariento  5 que  gaf- 

i ^ par, vno^gaílapor  cien- 
to. • T 

Piedra  fin  agua , no  aguza  en 
la  fragua ^ ,.T  • 

Piedra  en  fu!co3  niebla  en  to- 
do el  mundo. 

* i S*  i.  ■ •-  - ...  i 

Lhze  que  la  piedra  no  es  geheral  por . 
j-  todas  partesjeomo  la  niebla; _ „ 


% % 


REFRANES 

Pían  barbier , que  el  aqua  cf- 
„ cota. 

'P’l  Italiano , PiíTi  barbcro  , q el  agua 
efeueze. 

Pierde  él  mes  lo  fuyo,pero  no 


lcI  apo? 

Ficnfa  el  ladro,  que  todos  fon 
- de  fu  condición. 

Piza  e grata,  la  roña  ebelafa? 

. ta. 

Jf  1 Icaliatío.Gomate,  y rafea  te.  Ufar-  j 
na  linda  fetehara. 

Pídete  el  mo$obollps>y  ló  til 
vo  el  niño,  al  renes  lo  has  en 

# **•  *|  ' \ ii 

tendido. 

X.  •- » • • - . 

Piétnay  picp,np  hazen  vn  de 
lito.  , 

Pi ed  ra  fpbre  piedra,  a las  nu 
ues  llega.  . 7 - 

Pies  y manto  y defuergúen^a, 
eftar  me  he  efpumando  vna 


Pienfafe  mi  madre^quemetie 
fié  muy  guardada  , otro  da 
me  cantonada 


'J-y 


• 1 


O LO  SS  ADOS. 

Pluye  Dauril , rofee  de  May. 
El  Francés . Lluuia  de  Abril,rocio de 
Mayo.-  • 

plus  fol  que  Ic  chíen,qui  abo- 
ye a fes  foupeSjlcs  cuídát  par 

| ce  refroidir. 

El  Francés. Mas  loco  que  el  perro, que 
ladra  a fuá  Topas,  penfando  con  efto 
* resfriarlas. 


Plazera  a Píos  y tiempo  ver- 
na,quales  ionios  a migospor 
el  tiempo  parecerá*  . 

Pleyto  bueno  pleytp  malo,  el 

I efcriuanOjdc  tu  mano. 

Plus  cher  cft  yn  don  , que  cho 

i fe  achapte  voit  on. 

E i Francés.  Mas  taro  ferel  doft,que  la 
cofa  comprada,todot  lo  yeen.^ 

Planta  muchas  yezes  tralpuef 
ta  ni  crefcc  ni  medra. 


Plus  demáde  qui  dit,ceux  que 
tu  youdras,que  qui  detóan- 

de  ceux  que  tu  doibs. 
f\ Francés.  Mas  demanda  el  que  dize, 
lo  que  vos  quiGe  redes,  que  el  que  di 


% eeioqiiedaueysdar 

* Ce 
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Plcxa 

w . 


i 


fe: 


; ? refranes 

Plega  a Dos  que  nazca.,  el  pc- 
rexil  cri  el  aicua. 

Plcyto  y orinal , en  cafa  de 
quien  quiíiercs  mal. 

Pleyto  y orinal.»  llenan  alho- 
brc  alefpital. 

Plus  yuré  que  vne  fouppe,  ou 
vne  efponge; 

ElFrances.Mas  borracho  que  vuifo* 
pa,oviíaefpongia. 

Plus  cj  lubftancecft  víaige, di- 
gne de  vitupere, oulouégri 

El  Francés  ¿Mas  que  la  cofa  es  pi  vfó¿ 
digno  de  vituperio  f o loor. 

Por  íanPcdro3eada  paftor  co 
fu  rebáñucio.  • ,.;ff 

Par  ían  Pedro  da  quadr cía,  ía 

ya  cobra  de  fu  apedra- 
El  Galle^o.Por  Can  Pedro  de  cátedra* 

w 

íálela  culebra  debaxO  de U piedra 
porque  co.nienqa  el  calor. 

Por  h-azer  bien  a otro,  dcftr  u- 
yome  a mi  todo.  : 

Por  lan  Matías,  corren  los  pe 
cesporlash«ria$.; 


t. 


V •*- 
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jLOGSSADOS.  jitf 
Por  los  bueyes  que  fon  de  mi 
padre, fiquiera  aré,íi  quiera  no 
Por  todos  Sancos , rebuíca  de 
dos  granos,  porfan  Andrés, 
ni  dedos, ni  de  tres. 

Por  no  gallar  lo  que  baña,  lo 
que  era  efeufado  fe  galla. 
Porfan  Mateos,  vendimian 
cuerdos  y fandeos. 

Point  ne  parle,  a celuy  qui 
boit.  s 

El  Francés*.  No  hables  f unto,  a aquel 
que  beue. 

Porfan  Francifco  fe  Hembra 
el  trigo  , Ja  vieja  que  lo  de- 

ziá,ya  fembradolo tenia. 

— 0 ' ** 

Por  fan  Matia  yguala  la  no- 
che con  el  día. 

Por  íanMatias,cantaslas  co- 
touias , y entra  el  foí  por  las 
iolombras. 

i Quiere  chzír,  per  los  Jugares  baxos  Y 
Ínrnbriosí  cotouiásdizen  a lospax  * 
ros, porque  cántaiiciodizeu  cote  o'** 
Por  tata  mala  como  yn  hu  e- 
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refranes 

uo,no  tray  as  tu  amigo  al  cue 


lio. 


1 Pour  amitye  gardcr.faulc  pa- 

tí  Ci  roys  entrepofer. 

'■f  -V-,  El  Fr*nee».P*raccnfíruarelamirta.l, 
t • Í ‘ es  bien  pared  en  f reponer,  que  cíe  i* 


J vino  guarda  vino. 

C/*  Pon  me  derayz  , hila  y mal 
í£  * ' diz,  Port  mc  ^ ^azc  biU- 

; V;  ras  como  querrás. 

Otros  drzeft  « Pon  me  de  rayz  > hr’a  y 
mal  díz',  pon  me  de  cabera  , hí.a  y 

atcz*«  " ,:V.  ..  iU:- 

£:£*.  Por  fan  Marcos , bogas  a ía- 

• eos;  '/  o 

Ui  i Por  la  Madalena , recorre r a 
<-  higuera. 

j^fij  Por  agua  del  ciclo, nodexes  ta 
ricgfl. 

j}  ■ 4 .i  Porqué  muchas  Vezei  promete  el  cíe. 
féí ^ lo  a gua,  v no  la  da. 

jgjjvj  Por  ian  luán  , veremos  quien 


tiene  caía. 


la 


glossad  qs. 


La  caula  e?,  que  entonce» fe  ahuzian,  * p 


mt 

— «ihhf^í 
■■■S- 


mi 


odefahuziao  las  cafa*  de  alquiler. 

Por fan Lucas, bien  faben la»  j 

vuas.  . ^ íp< 

Porque  íé van  »cat>*ndo,y  Upriuaci” 
engendra  apetitio 
Por  fanta  Cruz 

lúz*  ^ 

Por  mas  ayna  ,con  aguja  (ale  % yl 

eleípina.  # ÍS&M 

Que  todas  las  coíj^coftloiínftrumf» 
tos  neceíTaríos  fe  faazen  mejor. 

Pocas  vezes  efeardar, pocas  ef 
pigasalfcgar. 

La  caula  es  r que  las  yeruas  Uno  las  a* 
rranca,efquilman  la  tierra* 

Podrezca, y no  parezca* 

Por  fan  Gil  * nogueras  a facu- 
dír.  f 

Por  fanVrban*  vendimia  tu 
nogal. 

Por  mas  que  me  digay s,  mi 
marido  es  el  paitar* 

Por  fanta  Marina,  íiembra  tu 
nabina, y o que  no  fe, por  fan 
Bartolomé. 
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r . REHÍLA  MES  5 
|}e  otra  manara  . Por  Tanta  Marina 
ííem  b ra  tu  nabina,  la  vieja  que ; , fa« 
bia, de  treth  jas ía  tenia. 

Poca  ropa,y  buen  talante. 

Por  cffo  es  vno  cornudo^por-; 
que  pueden  mas  dos  que  v- 
no. 

Por  fanta  Cruz  y fan  Cebria 
no,íicmbra  en  cuefta , fiern- 
bra  en  llano. 

Por  temor5no  pierdas  honor. 
Por  bien  hazer, mal  auer. 

Por  bufear  mas  contento., tor 
nofe  cu  tiempo  viento. 

Poría  Andrés  toma  o poreo 
por  o pe. 

El  Gallego.Enúede  para  matirltf,due: 
es  entonces  la  matanza,  aúcjue  otros 
la  adelantan  por  Tan  Lucas.  . . . j 

P@r  íbl  que  haga  , no  doxcs‘tu 
capa  en  cala  , porque  puede 
ílotíér  (ubúameuce. 

Porque  cafoM  ari  Fratica?qua 
tro  leguas  de  Salamanca. 
Contra  ios  que  preguntan  cófasfueira 
de  propoíico.  .V 

Poco 
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GLOS5AÜOS,  52S 

l Poco  4 poco  hila  la  vieja  el 
topo. 

Por  codiciare  fforin^no  te  ca 
g.  fes  con  ruin. 

Pollo  de  Enero, con  fu  madre 
fubc  ál  pollero. 

Poiífons  & enfans  , en  catie 
font  croiiíans. 

El  Francés . Los  peces  y los  niños , en 
agua  fon  creciáos.Lcsniúos  porque 
íiempre  los  lauan , para  tenerlos  en 
.limpieza. 

Por  fan  Lucas,niata  tus  puer- 
cos^ atapa  tus  cubas. 

Porfía  mata  venado^  qüc  no 
valleftcro  cantado.  _ ^ 

Por  fer  Rey  fe  quiebra  toda 

|¡  •;¿H 

ElPortugues.  x'in:*  ó>íX¿i 

Por  fan  V i ban , en  la  manad 


.gf 


f.f 


Por  dcnias  es  la  citóla  al  molí 
no,fi  el  molinero  es  fordo.  r 
Por  agraz  verna  la  faifa,  para 
la  falla*  ^ 

Ce.  4 Poco 
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Póco  por  vua^  ^Üando  no  las 
ay.  • v 

PourcjVieilfriant.  -í 

ElFrances.Pcbre,vicjo,ygolofb. 

Poco  qusda  de  hadas  malas» 
onze  mefes  y eres  femanas* 
Por  mucho  que  defmicnta  ca 
da  quaij  iiéprc  bueluc  al  na* 
tural. 

Por  todos  Santos  hembra  tri 
g°,y  coge  cardps. 

Porque  hizifte  ia  obra  mal.** 
porfalira  mi  jornal. 

Palabras  del  que  tomo  obra  a dedujo, 
v ía  hieo  apnefla  y mal, 
PotíldínerOjbaylael  perro. 
Porter  Ianterne  a ni  idy.  . 

SI  Franees. Traer  candil  a medio  día. 
Aísilo  hazia  Diogehes  Filofofo,y<’ 
deziaque  andaua  abuícar  vn  hom-' 
bre , dando  a entenderqueay poepa 
que  fe  puedan có  razón  llamar  hom*/ 
bres. 

Par  vn  ladro , pierden  ciento 
mefon.-v  ; 

Pan  de  arado, nunca  malo.  : 

' Pon 

- 


*v- 
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G L O S S A DO  Sí  ^ |t# 

\ ^ontuauer  en  concejo  ,vno 
<lira  que  es  blanco*  otro  quf 
es  bennejp. 

Por  eflb  te  hago  porque  me 
hagas,  que  no  eres  Diós  que 
me  valgas, 

^Poetas  paintres,&  pelegríns,a 
faire,  dire  vaicnt  deuins. 

El  Farnces,  Poetas,pintores,y  eftran- 
geras  «en  hazer  y dtzir  fon  adcui- 
nos. 

Por  la  candelera  mide  tu  pu- 
chera y guarda  tu  ciuera. 
Otros  dizch>Y’  nanta  tu  cutera.  Nanté 
quiere  dezir  acrecienta  porque  lo* 
días  crece n, y es  mene fter  mas  man • 
teáímlenaó,  y me  j arfe  leería, muda, 
que  no  mide.  ElAfturiano. 

Por  demas  eftaua  la  gculla  da- . 
£ do  la  ceta  al  afino.  . 

Por  marido  reyna,  c por  ma- 
rido mezquina. 

EiC^alle^o.Q^equal  ese!  mando  tal  • 
esla  mugeren  el  efhido. 

Poco  fuego  cfcalda  el  fo  for-  , 

L- 1 ■ ■■  - , - , ; •’ i 
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Ocros  diz  , Por  todos.Samos  los  can- 
atos blancos.  f . 

Porfiar,  mas  no  apoftar'T  ' .T 
Por  ícr  conocida,  la  Y gleíia 
í María. 

Como  hizo  Coflxato  el  templo 
Diana, en Ephefov 

Por  la  cola  las  tomas  ,d?edro 


las  palomas;  v~:'  . *•  * 

Jfcor.la  puente  d^naderOjpáf^ 
ía  el  loco  cauallero. 

- Por  el  hilo  Tacaras  el  ouillo,/ 
r-  por  lo  paflado  lo  * 

Por  Tan  Bernabe,t.otna  ¿a  mol 
*Jca  a ia  veftia,y  dexa  al  biKv., 
Poilo  de  Upgf0*,  nin”'  ádi- 


-Porque  avent 
. caros. 

Mr  - ñ 
otre. 
.Porque 

<£? 


.lea 

as- 

e val 

e va 
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Por  fánta  Catalina  > coge  tü 
oliua.  ,, 

Por  fanta  Matia  de  Agoílo, 
buelue  los  fray  les  al  regofto. 

Per  fan  Gil,  adoba  tu  candil. 

Pon  fan  Simón  y ludas,  cogi- 
das fon  la*  vuas. 

'.Añaden,  también  las  verdes  como* 
las  maduras. 

Por  fu  mal  le  bufea  enganó,  le 
limpie  alíabio. 

Pon  tu  cabera  entre  mil,  loq 
fuere  de  lo*  otros  ferá  de  ti. 

Por  no  perder  el  vfo,lIcuala. 
rueca  y elhufo. 

Por  fan  Sebaftian*ya  lo  vcc  el 
recuero  en  el  andar. 

Por  Ñau  idad  folej  a , por  Paf- 
cuafobeja. 

Por  falta  de  gato,  cfta  la  carne 
en  el  garabato. 

Ponte  buen  nombre  Yfabel,y 
cafarte  has  bien. 

Nombre  aquí,  qui«redezir¡foma. 


GLOSSADOS;  jji 
Por  fan  Lucas  , el  azafrana 
pellucas. 

Por  tu  ley, y por  tu  R ey,y  por 
tu  grey,  y por  lo  tuyo  mori- 
rás. 

Poco  y en  paz  * mucho  fe  me' 
haz. 

Pof  lcr  humano,  con  eí  guc' 
i 'podo  puede  * antes  fe  gana, 

; que  fe  pierde.- 
Por  viejo  que  fea  el  vareo, paf- 
ía  vna  vez  eí  Vado. 

Por  tu  morada  fíete  calles, 

, delacaracon  doshazes. 
.Por  las  obras  no  por  el  vefti- 
do, el  hypoerica  csconocido. 
Poca  ciencia  , y mucha  con- 
ciencia. 

Singular  íentencia,cj  el  buen  Chriftia- 
no  íiá  de  tener  mucha  conciencia , y 
baílale, como  dize  fan  Pablo,  media.' 
fiaciencra;  • .;<i  ‘ 

Pórter  leaue  en  lamer. 

El  Francés.  Líeuar  agua  a la  mar. 

Por  mucho  pan  ¿ nunca  mal 

ano 


CLOSSADQS.^  11 1 

Por  mayor  tocado,  nuca,  ai$- 
.jor  recaudo. 

Pornueuasnopeneyí,  hazer? 
fe  han  ,vieja.s  \ry  iabtf.r  las 

heyS.  ^ 5 . : ií.í¡  b 9 

por  cafar  ¡mi  hija  n^nde^mj 
viña,cafe  mi  hija  y negue  *ú 

[Por  fan  Vicente, at$a  la  mano 
d¿fimiente¿  . ¿-r-  ; I 

Poca  ropa,poco  penfier. 

$f  Italiano.  Poca  hazicnda  poco  cuy- 
dado. 

Porque  no  juega  Pedrorgoíq 
no  tiene  dinero.  . 

Por  quartanas  no  doblan 
campanas. 

Poca  barua,  e reo  color , fot  a 
dio  non  he  peor. 


Elkaliano.Pqcji fc>*rua . ,, r zn  ^nm 
colór,dfc  R»xo  dé  Dios  no  le  if  peor. 

Por  do  pafla  mo]a,q  aísi  ha^e 

: oja.  f * • **' ; *a  ■ ¿ - 

K c bre  de  riejdéí  qüal  ouononnbre  la 
tierra  de  Rio  ja,  en  Caftiíla  la  vieja. 
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Pórfan  Vicente,  toda  agua  es 
re  aliente. 

Por  fan  Pablo  cigüeña  en 
campo.  . . ..  - 1 

Por  Dios  Áíonfo  , tienes  me 
debaxo  y pides  me  lo  otro. 
Por  eflo  fe  come  toda  la  vaca, 
porque  vna  quiere  pierna, 
otro  efpalda. 

Por  malo  veziño  nao  desfajas 
teu  niño. 

> ■*  . . 

EtPortagucs.Niñó  quíercíiczirniüd, 

ocaía. 

^.oca  J«na,yiípdidí\.etj  «jar;».' 
Porfan  C ebria  n , fiembrael 

«»  |»  * * >►  . %►  t - >-rí)  ».  * i • ' • ^ 

;c*l 

Por  las  haldas  del  vicario,  fti- 
r>  b^fl  diablo  al  campanario. 
Contra  los  malos  ciengos,Otrosdisc, 
fubc  la  mo(ja  al  campanario. 

Por  turbia  qüeefte,  no  digas 
4c  efta  agua  np  beuere.  ¿ 
Por.  no  perder  coftumbre^ 
quando  os  falta  hierro,  ma?$ 
tülays  en  el  ayunque.  , ; 

io:I  ' 
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GLOSSA-DOS.  jj^ 
Por  la  boca  morcjo  pexe. 

El  Portugués. 

> Por  Tan  Andrés  fcmentcra  es, 
jf  por/anta  Catalina  , feuien- 
terina. 


• Queiere  dezir,ruyn fe  m entera  , porq 
es  tardía. 


Pobrera , nunca  al$a  cabera? 
Por  fan  Martin  , Hembra  el 


w 


ruyn.  ..h,  ^ 

Por  fan  Andrés  ¿ a tuaníir 
pandes. 

Por  amor  quenaon  comsen, 
nafce  muytomalepocobé. 

El  Portugués. 

! Porhazerplazeral  fueSo^ni 
|'  íaya^nicamifa  tengo. 

Otros  eUzen^maldita  fa  fauananueti* 
te  figo. 

Por  Tanta  Marina,  vaya  á ver 
tu  yiña.t  qual  la  hallares  tal 
la  vendimia. 

. * - >4*  * • 

Poco  a • poco  vana  lexos  , y 
corriendo  a mal  lugar. 

Poco  rcjalgar,no  hazc  mal. 
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REFRANES 

uo, no  tray  as  tu  ¿migo  al  cuc 
lio, 

Pour  amityegardcr,faulc  pa- 
roys  cntrcpofcr. 

El  Frances.Paraccnferuarel  ami  fia  ), 
es  bien  pared  ene  reponer,  que  cí  e ¿a 
mucha  conueríácion,  nace  muchas 
vezes  enemiga  d. 

Poco  vino  vede  vino,  macho 
vino  guarda  vino. 

Pon  me  de  rayz  , hila  y mal 
diz,  ponmede  la  hazc  hila- 
ras como  querrás. 

Otros  dfzeft  « Pon  me  de  rayz , hr.a  y 
mal  diz,  pon  me  de  cabera , tizy 
ateza. 

Por  fon  Marcos , bogas  a Ja- 
cos, 

Por  la  Madalena,  recorrerá 
higuera. 

Por  agua  del  cielo,nodexe$ 

p% 

1 orque  muchas  Vezes  promete  el  cíe. 
lo  agua,vnolada. 

P or  lan  luán  , veremos  quien 

tiene  caía,  * . ^ ' 
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Lacaufa  c?,  que  entonces (e  ahuziao. 


u>* '•*•»**  v‘>n  '’***v"*v — • í'gv  ■;>.  ".t- * ¡ 

o defahuzian  las  cafas  de  alquiler. 

Por  iaa Lucas  ,bi«n  fabeo  las  |fr 


vuas. 

Porque  fe  van  acabattdo>y  lapríuacló 
engendra  ape  ti  tío» 

Por  íanca  Cruz»  toda  viña  rc~ 
luz» 

Por  mas  ay  na  »con  aguja  fale 
el  efpina» 

Que  todas  las  coíás,con los  inílrumf* 
tes  necesarios  fe  hazen  mejor. 

Pocas  vezes  efeardar, pocas  ef 
pigas  alfegar* 

La  cauía  es  ,que  las  yernas  fino  las a- 
rranca,cfquilman  la  tierra» 

Podrezca, y no  parezca» 

Por  fan  Gil , nogueras»  facu- 
dir. 

Por  fan  Vrban>  vendimia  tu 
nogal. 

Por  mas  qu e me  digay s,  mi 
marido  es  el  paíior. 

Por  fanta  Marina,  Hembra  tu 
nabina, yo  que  no  fe, por  fan 
Bartolomé. 
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r . K.EFK.ANES  . 
otra  manera  . Por  Tanta  Marina 
tu  nabina,  la  vieja  que  h fa- 
,de  tre*h  jas  la  tenia.  i 

oca  ropa,y  buen  talante. 

Por  elfo  es  vnocornudojpor- 
que  pueden  mas  dos  que  v- 
no. 

Por  fanta  Cruz  y fan  Cebría 
no,íícmbra  en  cuefta , íiem- 
bra  en  llano. 

Por  temor3no  pierdas  honor.  * 
ienhazer,malauer#  . 
mas  contcntojtor 
nofe  tu  tiempo  viento. 

Por  fa  Andrés  toma  o porco 
por  o pe. 

El  Gallego.Enfi£<Jeparamatírlff',ciue‘ 
es  entonces  la  matanza,  a ú que  otras 
ja  adelantan  por  !ah  Lucas. ; 

Poríbl  que  Haga  , no  dc^cs  tu* 
capa  en  caía , porque  puede 
11  o ucr  fu  bit  a me  ate.  b 
P erque  cafoM  ari  Fra  n ca  <qua 
tro  I egua $ de  Salarn a nca.  b 

Contra  ios  que  preguntan  cofas  fuera 
áz  propolaco, . 

? Poco 

h\  • • 
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Poco  3 poco  hila  Ja  vieja  ei 
topo. 

Por  codicia, de  florín, no  te  ca 
fes  con  ruin.  . .. 

Poílo  de  Enero, con  fu 
fubc  al  pollero.  sissr 

Poiflons  <k  enfans  , en  eaíic 
font  croiíla  os . #; 


• _ ' f _ W ^ * 4 

Por  fan  Lucas,niata  tus  pucr-  ¿ 

.i c 


eos, y atapa  tus  cubas. 


r.  •*%  >r  <’  “* 


T,  - - v 

Por  fer  Rey  fe  quiebra  toda  / f.:  • ^ 

i A<r  -í ■ rv'vu*1  ¿? -v; l-.‘ ■ 

El  Portugués.  , 

Por  fan  V rban , en  la  mano  el 


. V-'  *:  • -VV 


.I-'-' 


v. 


Por  dcinas  es  la  citóla  al  molí 
nojíi  el  molinero  es  fordo.  r 
Por  agraz  verna  la  faifa,  para 
la  falla.  - ^ 

¿ Ce.  ¿ Poco 


- c.  V,V  «Vi  ‘ 

¡1&.M 

#;MÍ: 


fü; 
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H.EFR.ANBS 

Poco  por  vuas;  guindo  no  las 

ay.  v'-í^ 

Pourc,  vicil  friant. 

FlFrances.Pcbre,viejo,ygolofb. 
Poco  queda  de  hadas  mala*, 
onze  meíes  y eres  fe  manas. 

| Por  mucho  que  defmicnta  ca 
da  qual,  iieprc  buclue  al  na- 
tu  ral. 

Por  todos  Santos  hembra  tri 
go,y  coge  cardos. 

Porque  hizifte  ia  obra  mal/ 
porfalira  mí  jornal. 

Palabras  del  que  lomo  obra  a deflajo, 
viahieoapnefli  y mal. 

Pot  el  dinero,  bay  la  el  perro,- 
Porter  lanterneaniidy. 

II  Franee». Traer  candil  a medio  día. 
Aístlo  hazia  Diogeheg  Filofofo , y-’ 
deziaque andauaabufcar  vn hom-' 
bre , dando  a entender  que  ay  pocos 
que  fe  puedan có  razón  llamar  hom-, 
bres. 

Par  vn  ladró , pierden  ciento 
mefon.  ; 

Pande  arado, nunca  malo,  i 

7 Pon 


©LOSSADO&  ¡i» 

| Pon  tu  aucr  en  concejo  , vno 
| ' dirá  que  es  blanco.,  otro  qu^ 
os  bermejo. 

Por  eflo  te  hago  porque  me 
hagas,  que  no  eres  Diós  que 
me  valgas. 

Poetas  paintrcs,&  pelegrina, a 

faire,  dire  vaient  deuins. 

I £1  Harnees,  Poetas,pintores,y  eftrati- 
gcras  .en  hazer  ydczirfon  adcui- 
nos. 

Por  la  candelera  mide  tu  pu- 
chera y guarda  tu  ciuera. 

Otros  dizch.Y  nauta  tu  ciñera. Naneé 
I quiere  dezir  acrecienta  , porque  los 
alas  crecen, yes  meneíler  mas  man- 
ieáímlénaó,  y me  j arfe  Iecria,muda, 
que  no  mide.  ElAfturiano. 

I Por  de  mas  eftaua  la  gtulla  da-  i 
do  la  ceta  al  afno.  ■ ; ¿ ^ . 

Por  marido  reyna,  c por  ma- 
rido mezquina.  * 

Ei<JkHegQ.  Que  qualésel  marido  tai ; 
es  la  muyeren  el  eftado. 

Poco.fuego  cfcalda  el  fofor-  , 


REFRANES  ; 

II  Italiano.  Poco luego,  efcalientaíu 

,h  -rno. 

Por  Abril  , corta  vn  cardo  y 
naceraii  mil. 

peta  vin,e dao,cl  tu’ fato  cipa 
cao. 

El  Italiano,  Puta,  vino,  y dado,  el  (ti 
héchocsdefpachado. 

Poys  refonans^en  la  vacJe^. 

B!  Francés.  nruejasque  fueñan  , en T 


b¿xiga¿~ 


Poco  os  duelen  don  Ximeno^ , 
eftocadas  ch  cuerpo  agefio.' 

Otros  <izen, cuchillad  as  en  cuerpos- 
í;er 

Por  Abril  duerme  fe  el  moco 
i-uyn,  y cu  hU}  o,  el  Moco;, 
y eí  amo;  - • 

Ponédmela  ronda, fi  «juereys 
cjueosrefpoiida. 

Por  Naujdadiíol , y por  Paf-d 

t.ua  carbón...  * •_  **  /,/, , 

. j . * 

Poflefsioñ;y  buena  razori-lan  % 
ca  en  pulía.  ‘ - . 

Por  todos  San  tos,  lanieuc  en 

* A 


Wicanipo|. 


Qtfo$ 


r'.*  • 


\~>  L*  KJ  O O r*  -L»  V.J  O*.  j 

Otros  diz  , Por  todos^antos  ios  can- 
tos blancos.  . 

Porfiar,  mas  no  apoftar. 

Por  íer  conocida,  la  Ygteíia  cf 
María. 

C . . 

orno  hizo  Coflraco  el  templo  der 
Diana,enEphefov  :I1;  ; « 

Por  la  cola  las  toínas , P*dro 


* p — 4 


lás  palomas,  y ~ 

Por  la  puente  dcjn  a J ero,  paíV 
fací  loco  cauaílero. 

. .«  ^ f\  j jj  t ¿‘I  j * 

Por  el  lulo  Tacaras  el  oüiIld,y* 
por  lo  pallado  lo,  lío  veni- 
do,;;; . 

Por  ían  Bernabé,  t.oma  fa  mof 
vcftia.y  dexa:al  buey.* 

jPolIo  de  Eneros  pluma  a di-* 
ñero.  * * * 

H | jr  i y ( f > " i C ■ . > <¡  i , ' * 

Porque  ayentoflcés  pocos  , v valea~ 


caros. 


Por  monte  , no  vayas  tras- 
orre. 

Porque  J s ramas,  rehurten  del  que  va  i 
deUntejV  dan  en  ks  píos  c!cLqí..e  v,* 
de  tras. 

f1  • - * *•>  (V  4^  *>  •%  ,yv  - \rfTw 

Por  foto  no  Vaya^  tras  otro. 


Por  fánta  Catalina  y coge  tu 
oliua. 

Por  fantaMaiia  de  A gofio, 
buelué  los  frayles  al  regofto. 

Por  fan  Gily  adoba  tu  candil. 

Pon  fan  Simón  y ludas,  cogi- 
das fon  las  vuas. 

'Añaden,  también  las  verdes  como; 
las  maduras. 

Por  fu  mal  le  bufea  engaño,  le 
íimple  al  fabio. 

Pon  tu  cabera  entre  mil,  lo  cf 
fuere  de  los  otros  ferá  de  ti. 

Por  no  perder  el  vfo  > licúa  la. 
rueca  y el  hufo. 

Por  fan  Sebaftian^ya  lo  Vcc  el 
recuero  en  el  andar.  ' . 

Por  Nauidad  foleja  , por  Paf- 
cuafobéja. 

Por  falta  de  gato,  cfta  la  carne 
en  el  garabato. 

Ponte  buen  nombre  Yfabel,y 
cafarte  has  bien. 

Nombre  aquí,  qui«redezir¡fema. 

Por 


1 


GLOSSADOS; 

Por  Tan  Lucas , el  a^afran  a 
pellucas. 

Por  tu  ley, y por  tu  R ay, y por 
tu  grey,  y por  lo  tuyo  mori- 
rás. 

Poco  y en  paz  , mucho  fe  me' 
haz. 

Por  1er  humano  i con  el  que' 

I poco  puede  i antes  fe  gana, 
que  fe  pierde.* 

Por  viejo  que  fea  el  varco,paf- 
ía  vna  vez  el  vado. 

Por  tu  morada  líete  calles» 
delacaracon  doshazes. 

Por  las  obras  no  por  el  velli- 
do,el  bypoerita  es  conocido. 

Poca  ciencia  ¿ ymúcharofl- 
cicnciá. 

, . - • . i 

Singular Í€ritericiá,<j  el  buen  Chriftia- 
nó  há  de  tener  mucha  conciencia  , y 
bafl:ale,como  dize  fán  Pablo,  media 
fia  ciencia.  , 

Porter  lcaue  en  lamer. 

£1  Francés. Licuar  agua  a la  mar. 

Por  mucho  pan  , nunca  mal 

año 


SJW5’-,  ¿rr 
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año. 


Por  mejoría, mi  cafa  dexnrtá. 

Por  detrás  van  adelante,  ;xí 

Por  el  principio  ,que  quedaatras  pro» 
ceden  adelante. 

Por  mucho  madrugar , no  a- 
manccc  mas  ayna. 

4 f J 

Por  pez  verna  el  tiñoío.  r ; 

Por  aboca  fe  aqueta  o forno. 

Él  Poitugue*.  Por  la  boca  fe  ^(calien- 
ta el  horno. 

Por  axuar  colgado,  no  viché 
hado.  *”  * 

Por  mucho  que- corra  la  lie-* 
bremas  ebri-e  él  galgo  pues 
la ' prende a bit ? do  * §í  * ' ’*■ 

Por  fan  Lúea ' aleado  boy  da  ^ 
fuca , mata  o pcrco  e tnpaa- 
cuba.  > : 

El  Gáileg©.1  P^r*(añ' 
buey  del  íblco^ata’tí  pUtteb-^Vtf  <3 

pa  ia'fcubá.-  - ? & * ' -c  4 

Por  fanta  María  de  Agofto¿, 
repaih  la-  vaca  vn  poco,* 
por  la  de  S c t ie  m br c*a u n que  ■ 
ai  vaquero  le  pefe.  : 

W ~‘ra\¿!é  ¿ P^r  €1. 


Huk 


Por  mayor  tocado,  nuca  me- 
jor recaudo. 

Pornueuasnopeneys,  hazer? 
¡ íf  han  viejas  y ftber  las 


pprcaiar:mi  hija  m^nde  mi 
viña, cafe  mi  hija  y negue.nu 

f ‘ ^11)  a » . ' < %j  f<J%>  *j  * í * y 

iPor  fan  Viccntc,aícalamaBd 

^d^’fimientc.-  . 

\ • — 

Poca  ropa,poco  penfier. 

fcf  Italiano.  Poca  hazienda  poco  cuy» 
dado.  A .***  * 

Porque  no  juega  Pedro/pbftjj 

Pno  tiene  dinero. 
or  quartahás  lio  dobíáií 

_ _ _ i ;r?iL'0 

campanas. 

l oca  barua,  e reo  color , fot  a 
dio  non  he  peor.  J{!,  ■ 

El  kaliano.Poc.a  barua , y bermejo  <f« 
cóiór,cte  baxo  de  Dios  no  le  ¿y  peor'; 

Por  do  pafl’a  nioja.cj  alsi  haze 
°)  a. 

Ncbrc  derlejdelqúal  ouo  nombre  la 
tierra  de  K.ioja,cn  Cartilla  la  vieja. 

» Porto- 


r-  m 

i',  afc*;»® 
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REFRANES 

Por  todo  Abril , no  te  dcfcu-] 
brir» 

Poda  tardío,  y fiebrátepran® 
fi  errares  vn  año , acertaras 
quatro. 

Por  vueftra  alma  vayan  cflbs 
Paternoílres. 

Contra  lotrccongones/y  mormura* 
florti» 

Ponerla  capa  > como  viniere 
el  viento. 

Por  fán  Simón  fiembra  varo¿ 
por.  todos  Santos  con  ambas 

* manos. 

• *•  * . 

Por  carne,  vino,  e paon, 
quantos  manjaresfaon, 


£1  Por  rugues» 
~ ald 


Por  Valdcaguijadero , paliar 
muy  ligero. 

Por  hazienda  agena  , nadie 
‘ pierde  cena. 

Por  defíeo  de  chapín, meti  mi 
pie  en  cfte  celemín. 

Por  ían  Andres^todo  el  tiem* 

SBr  kp ¿Ij 


» »-* . » * . 
•■i»  * v- 


fe.iSfr 
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GLOSSADQS. 
fi  po  noche  es. 

Eor  Tanta  Líe  era  callana 

prieta. 

P or  todos  Santos , mira  tus 
nauos. 

Añade, fi  fuereh  buenos  , di  que  Ton 
malo*. 

Por  Tanta  Marina,boga  y ftjr- 
dina. 

Por  caTa5ni  porviña,no  tomes 
muger 


Pofte  entero , tiene  la  caía  en 
pelo. 

Porque hq  coeiche  nabo^pot 
que  no  cftuue  apretado, 
or  mucha  cena,  nuca  rióchi 
buena. ^ 

Por  orrabq  da  cullrr  , Twbc  o 
gato  a aola. 

El  Gallego.  Por  el  rabo  de  la  cuchar. 
Tu  be  el  gato  ala  olia. 

Por  el  alabado  dexc  el  cono« 
- cido,y  vime  arrepentido. 
PederoTo  efta  el  Tacriftan 


l g^axcara  del  Tpldan. 


t sn^ 


REFRANES 

Pórfan  Vicente,  toda  agua  es 
re  aliente.  / ' u 

Por  fan  Pablo  , cigüeña 
campo.  . 

Por  Dios  Áíonfo  , tienes 
debaxo  y pides  me  lo  otro. 

Por  e{fo  fe  come  toda  la  vaca, 
porque  vna  quiere  pierna, 
otro  cfpalda. 

Potmálo  veziño 


nao  desfajas 


í 


teu  nmo.  ’ 1 ; 

EtPor'tagucs.Niñb  quiere  de zir  niad, 
o cafa.  . j 

P^cal^a.ytepdyg.eín  $ar¿ír.’ 
Portan  Cebrian*  fiembra  el 


mwW  ¿;ii  • . ► V A 


Por  las  haldas  del  vicario,  fii- 


o d ¿ablo  al  campanario. 

Centra  los  malos  cIengos,OtrpsdÍ3é, 
fube  la  moca  al  campanario. 

Por  túrbiá  quéefte,  no  digas 
deefta  agua  ixq  beuere.  r 
Ponrf^o*  perder  coftumbrei 
quando  os  falta  hierro,  mart 
tillaysenciayunqucv 

Por  la 


V 

3f:l|& 


W*' 

i , 


\ 


glossádos. 


Por  la  boca  jnorc>o  pexc. 


ElPortugues. 

Por  ían  Andrés  fcmentera  es* 

• porianta  Catalina  , fcmen- 
terina. 

* QueiereciezÍTíruynfínKritcra , poi^ 

es  tardia. 

Pobrera,  nunca al^acabcgaí 
t Por  fan  Martin,  iiembra  el 


ñ- 


íy-* '«r* 


.TJJC 


>ruyp.  .. . 

Por  fan  Andrés  j a tuaniar 
pandes. 

Por  amor  quenaon  conucn, 
nafee  muyto  mal  e poco  be. 
El  Portugués# 

iPor  hazer plazer  al  faeno , ni 
íaya*ni  camifa  tengo. 

Otros  diacn, maldita  ía  fauana hueit* 
fctefigo.. 

Poríánta  Marina,  vayá^ycr 

tuviña^  quallahailarestal 

la  vendimia. 

Poco  a poco  vana  lexos  ,y 
corriendo  a mal  lugar. 

Poco  rejalgar,no  hazc  mal.- 

Podcí 


W§0 

«9B&.  -¿Áte 
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RE  ERAN  ES 

Podo  corto  y bien  labrada,"' 
haze  la  viña  afirmada. 

Poridad  de  dos  ¿ poridad  de 
Diós¿póridad  de  tresne  to- 
dos es ; - 

Por  ningún  tepero  ¿ rio  dexes 
el  cariiinó  real  por  el  federo. 

Poco  máí  y bicri  gemido. 

Porfatí  Andrés  ctírdero  ves/ 
Nadal  en  cada  cafa  U ha 

Prcía  mctelabre  a caminón¿ 

El  Portugués.  La  priéTík  mete  la  lie « 
breen  el  caminó'. 

Prenda  que  coiné?  ninguno  lá 
toriie¿  r 

— • • * 

Prendas  de  garzo  dinero  fon. 

Prefo  pór  vrio  , prefo  por 

<ticnto¿  "r'L.-v':í-'*;  '• 


Prefto  e beri  rio'  fe  combieri.  - , 

El  ítáiino.  ¿ i.  ~ 

Prefo  ecatiüo>nao  ten  amigó* 

Él  Portugués. 

Preftamevn  agadón,  yo  arios  ' 
también,' no  viene  bien  mu** 

I..  . - V»  ' 


iJr» 


GL0SSADO3.  ^ 

1 Ofrecía  vna  mugcr  cafada,  dixole  el 
cura, Mucho  os  quiero  fcñora,Rof.. 
p'ondíoella,  Yo  a vos  también:  ydl« 

> xoloaltoíoyoertoe)  marido, y pr Í-. 
gútole,  que  ít  auia  dicho  el  cura?  ref 
pondio , que  le  preftaífe  vn  acadons 
Replico  el  marido  las  palabra»  del 
refrán. 

> Prcrí  le  premier  con  feil  de  la 

' femmé,non  pas  le  fecond. 

1 Él  Francés . Toma  el  primer  Confejo 
dé  la  mugcr, pero  noelfegundó. 

| Pregonaron  no  fe  que,cj  fuef- 
feri  a no  fe  donde>íb  pena  de 

; no  fe  qúanto. 

[ Contra  ios  mal  hablados  , que  no  fd 
beri  d^r  cuenta  cierta  de  cofa  ñinga 

\V  'i  , 

•Preftó  es  dichoso  que  es  bien 


SProüifaonno  cudo  faco; 

Í-¡É1  Portugués . Endurar  quan  do  ya  tí  . 
[ ,faco  fe  acaba. 

í Prometen  maridio ¿ y quitan 
I veftido; 

r Y 

¡ Préguntaldoa  Muñoz;  , que 
f miente  mas  que  vos. 

Dd  Otros 


a- 


" v : 
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R.ER.FA  NES 
Ctróí  dízcn,mas  que  dos , cfcfttralb» 
que  ¿retamal  loque  Iesdizen. 

Prendré  co  nfeil  a lorcillier. 


$1  Francés . Temar  g#om  fe  io,en  el  al  - 
xnbbadaVCóafcrme  al  refrán  Grie- 


go^es  la  Qoch«  *1  cofcfeja. 

Primero  fui  puta , qu^rufian. 
'Prcfunia  de  fáHV$  no  de  ma- 

píu  Jeneia'e's'dsfsimuláfi  tío  q 
rer  U Colado  pudiéndola  al 

cancar. 

Primoto  díadé  Miyo  corre 
el  lobo,  y el  venado;! 

TI  Apuñea  o.  *****  ** 


Prefto  fe  paffá  la  gata, mas  no 
la  falta  que  haze  en  cafa. 

Ocres  dizen,  que  queda  en  caía. 

Preñados  ay3que  lo  Ueuan. 

Centrales  que  fe  marauillá  de  lo  que 
too  deuriah* 

Preguntaldoa  vueftro  padre, 
qurvuaííro  abuelo  no  lo  la- 
be, 

Qnena es  verifurnile , que fabra  mas 
«1  de  meaos  edad,  que  e]  mas  anda- 

*-■  -Vf  ••  ■ 

noj 
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K C L OS  SñDO  5«¿..  57^ 

ho,y  cí«maseípc:ieñcia. 

Principia  quieten  las  cofas. 
Putas^putasjfuiftes  pocas  ye-, 
| niftes  muchas  locas  locas... 
fuyftes  muchas  bolñtftéspo* 


cas. 

Que  el  vicio  ,‘c pocos  haze machos j 
; la  locura  ele  muchos  haze  pocos* 

uta  me  veas,y  tu  que io feas.5 
unto  de  fiefta , dure  poeoVjr 
’ bicnparezca.  ^ ..  ' 

Puerco  frefeo  y vino  nueuo, 
chrifiianillo  al  eimenterio.T 
Putería  ni  hurto,  nuneAÍVen- 
cubre  ir 
Pues  es  a 
I tamos  1 
Pues  fomos  recueros,  en  el  ca* 
mino  bos  toparemos.  . i , 
Putas  y tuextos  todo  fonv©sr‘ 
bueltos.  ■ • 


rucho. 
cabada  la  Milla  , ;par  > 
as  obladas. 


Puta  la  madre  , puta:]ahija,  T 
puta  la  manta  que  la  cóbiir 


]*•  ¿*1?  Uííiif 

Pues  comencailes  el,  canear^! 
; ;DJ  i'  - aueys  ' 


REFRANES 
aueyslc  de  acabar, 
guatas  y collar  encubren  mu 
ello  mal. 

Pues  fabeysaCaracueco5,id 

vos  por  los  bebrós. 

Que  quíea.fábe  la  cofa  eíTeJlahad* 
hazer*  V ' 

Poca  fatigare  gran  fanita. 

El  Italiano.  Poca  fatiga^  es  gran  ía- 

lud. 

Putas  en  ventana  , y rufianes 
en  la  plaga. 

Putas  en  fobrado , galápagos 
en  charco, y agujas  en  coftal, 
no  fe  pueden  dífsimular. 

Putas  y alcahuetas , todas  fon 
tretas. 

Que  eftan  trauadas  vnas  de  otras.co- 
trio  las  trechas  del  axedrez. 

Purgaidey  echalde^  fi  fe  mu- 
riere enterralde. 

Puercos  de  diezmó,  cada  qual  i 
J defu  tierra3deíucolor,y  de 
fu  manera. 

Puerta  abier  ta3al  fantotiéta. 

■ ~ Pu«! 
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Pues  no  va  Mahoma  al  hete  - 
ra,  vaya  el  otero  a Mahoma. 
fc  Puercos  con  frió , y hombres 
con  vino,hazen  gran  ruy  do. 
l Pues  me  days  el  confejo , dad 

f í*íw/»nr/*irt 
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me  el  vencejo. 

Otros  dizeh,  pues  no  medaysvencas 
jojño  me  de)  a confejo. 

Pu (¡eróle  Cruz , porque  no  le 
meaffen. 

Como  hazen  en  los  rincones  de  cafa 
defeñores,v  de  moneílerios. 

Pueftoeftael  caftillo , ciertos 
* fon  Ion  toros. 

Punto  pafqual,  tura  poco  y 
>,  parece  mal. 

Puerta  de  villa,  puerta  de  vi- 
da. 

Que  eñ  los  poblados  ay  los  aparejos,' 
para  la  contentación  déla  vida,  no 
«o  lo  defpoblado. 

pues  ara  el  rocín , enhilemos 
; el  buey. 

pues  todo  lo  fabeys  vos , y yo 
no  nada,  dezimelo  que  foña 
ua,efU  mañana. 

Pd  i Qoalr- 
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Vando  ay  nieblas  en 
Hontejas  apareja  tus  te 


Hontejas  fon  peñas  en  el  termino  de  ’V 
Galatayud, villa  de  Aragón. 
Quando  el  viejo  no  puede  be 
uer,  la  huella  le  pueden  ha- 
2er.  4-  **  : 

Quando  grajas  pegas,quando 

pegas  grajas. 

Lo  de!  Murciegalo  es  cflfo,  porque  efi 
ere  las  aues  dezia  que  era  caton,y  al  ¿ 
reue?. 

Qual  es  el  feñor , tal  cafa  po.‘ 
QuaLes  María,  tales  haldas  tí 
ra.  / 

Otrcs  dizen.Tal  hija  cria- 
Quado  os  pedimos**  dueña  os  '• 
dezimos,c¡uádo  os  tenemos, 
como  queremos. 

Quando  vino  el  orinal  muer- 
to era  luán  PafquaL*  • 

Contra  los  que  fe  tardan, en  lo  que  ha 
hazen.  ' ' . f >] 

Quando  la  fierra  de  Mofea  fe 


toca. 


I 


\ 


toca,  toda  la  villa  fe  haze  v- 
na  Topa. 

La  fierra  de  Mofea,  es  cabe  Caceres 
jhaziael  Abrego  , que  quando  efta 
cubierta  ce  nuues,lJueue  mucho*  ■ 

Qual  pregunta  haras , tal  ref- 

' puefta  auras. 

Quando  la  beftia  geme,  carga 
y no  reme.  ' * 

Quando  la  hija  dixere,  tayta, 
mete  !a  mano  en  el  arca, para 
facar  pan  y darle. 

Qual  el  cofejo,tal  el  Vencejo.’ 

Quando  Solano  liueue,las  pie 
drasmueue. 

Quando  arare  en  llano , no  lo 
vea  mi  amo. 

Perqué  fe  pre fume  ,qporIo,Uano  ha 
de  arar  mucho  eiquinreró,  y finolo 
haze  ríñele  fu  r.mo,vfiarapor  lugar 
fragofo, tiene  honefia  efcufa. 

Quanmal  concierta  , con  Ja 
cola  la  cabera.  r • 

Quando  cukres  ganadeco- 
mer  3 come  ¿c  la  nalgada  , y 
.•  Dd  4 dexa 
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dexa  la  hija  da. 

Quato  digo, todo  es  machar 

en  hierro  frió. 

, -*- 

Quando  fueres  ala  villa, echa 
pan  en  la  capilla. 

Quando  ño  he  gana  de  hilar, 
echo  mi  Imfo  a nadar. 

Quando  Dios  quiere,  con  to- 
dos vientos  Uueue. 

Quadola  vieja  tiene  dinero,- 
non  tiene  carne  el  carnicero 

Qual  el  dueño, tal  el  perro. 

Quado  no  tenia  dauate , aora 
que  tengo  no  te  daré , mega 
a Dios  que  no  tenga,  porque 
te  de. 

Quando  el  ñudo  fe  hír¿c  pió-  _ 
jo*coñ  mal  anda  el  ojo. 

Nudo  entiende  en  el  liento  de  iá  Ca- 
mila. 

Quando  dieres  vino  a*  tufe- 
ñor,nplo  mires  al  fol# 

Quando  pode  en  cama  re  tú. 

Quando  te  dolieren  las  tsi- 

..V'  ■ Fav\  ■' 
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V;  pas, hazlo  faber  al  culo. 

Quando  en  Piedrahita  fale  el 
| fol,  beodos  eftan  los  de  Mi* 
ron. 

La  caufa  es,  «fiar  el  vn  lugar  th  alto* 
y el  ocroenbaxo,  lugares  del  Du- 
quede  Alúa  , vna  jornada  de  Sala* 
manca, 

Quando  el  diablo  rcza^uga* 
fiarte  guíete. 

¡ Qual  boda,íin  toda* 

Centra  losentremetiaos. 

Quando  Dios  quería, alien  la 
barua  me  éfcupia , aora  que 
* ño  puedo  , cicúponic  aquí 
I luego. 

• Quando  el  buey  viejo  en  la 
pa  rúa  no  cofle , mal  va  a la 
, troxe. 

Porque  es  feñal  que  la  paja  cfta  Huí** 
na,  y que  ay  poco  grano. 

Quando  ílueoc,y  haze  folíale 
greefta  el  paftor. 

Porque  con  las  dos  cofas  haze  mucha 
verua. 

Quando  fueres  a Brenes  He- 

Dd  y ua 
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úa  que  ceues , y cama  en  que 
te  eches5íiuo  negra  noche  tie 
nes. 

{Jiros  dizetf . Qnando  fueres  a Pies 
&c.Brenesluoar  pobre  cerca  efe  Se- 
■ uiila,y  Eles  ais;  mifmo, cerca  deGua 
dalajara. 

Quando  corre  Valfri  o,  vende 
los  bueyes  y échalo  en  trigo 

Valfrioes  prado  cercade  la  villa  de. 
> Coca,V  quando  líueue  tanto  ,que  co 
* rreel  agua  por  el  prado,  tienen  porfe 
ral, que  el  aao  Gguiéte  ha  de  fer  mal 
año.  ' . \3--  y ' 

. Quando  a cera  e íbb.cia  3 c¡ue- 

; maaygrek  ' ' ' . . 

El  Portu ‘.mes . Quatido  lacera  es  de « 


mafada^uemala  vgleíla.  * > 

'Qi’.rl  Dioj  te  traxc,por  aquif 
te  Barrió.  r 

►ual  Dios  te  hizo,t¿lte/í?pia 


j Quam  plus  he  peult,nehault, 


ne  val , a la-  charue  thiíd  le 

* •» 

¿ n «*1» . . 

E!  Francés, Quando  ir  as  no  pu$de,  tii 
„ fe  al^a táyal , praafcf  i'hjrnoi^  e¿  h ;e 

"4  * * ’*no 
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hoelcaual.  ^ 

Quando  criares  ej  moyuelo, 
^ hilaeilen^uclo. 

Quádo  ci  niño  fube  de^itpie- 
- dra¿  entonces  fe  le  cierra  1* 
| mollera. 

| Qu ando  las h a u a s fd h en 

vna  higa  para  nuellr 

t 

ido  las  cabrillas  fepon 
ra  de  re  na  , 'tiempo  es  de 
tornarle  el  paftor  a fu  tierra 
: Ertoes,  quando  cífoí efta en  el  figno 
deTayro,quecs  en  el  mes  ele  Abril, 

Quado  o demo  ."vier  a ttia  p 
ta  e pedir  manga^corta  as  e 
dallas. 

•El  Portugués.  Qúanclo'  el  di 
hiere  á tu  puerta, y te  pirie 
corolas  y cía  Telas. 
a, no  deue  na¿ie  reuftir. 

la  campana,  tal  la  ba« 

• ‘ . ’ x * 

Quando  en  veranó  es  inuicr 
no  y en  inuierno  verano, 
Dd  ó * nunca 


R.EFR.A  KES 
nunca  buen  año. 

Quandoia  puta  efta  a la  puer 
ta , y el  oficial  tiene  cerrada 
la  tienda,  ten  por  cierta  la 
fiefta. 

Quando  o enfermo  diz  ay  * o 

medico  diz  day. 

El  Portugués. 

(guando  canta  el  cuclillo, po- 
da el  cornudi  lio. 

Quiere  dezir  <en  Abril , que  es  tardío 
«lpodq. 

Quando  fueres  y fique  ^ufre, 
quando  ma^o  hiere. 

(guando  el  necio  es  acordado, 
eTmercadoes  yapaffado. 

Qijando  eftuuieresco tu  mn- 
ger  vientre  con  vientre,  no 
le  digas  quanto  te  viniere  a 
la  mente. 

Quando  atruena  en  Mar^o, 
apareja  las  cubas  y el  ma$o. 

O tros  dizen.Q¿ando  atruena  en  Mar 

^o, hiere  tus  cubas  con  el  maijo.  A- 

trobar  esftñal  de  calor, la qual  fí  f^a 

zt  ea  Marco, es  fanal  que  la  vua  erta 

fuera 
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fuera  del  peligro  de  los  y«los,y  aura 
abundancia  della. 


Quando  fueres  porPicorue, 
ponte  la  capa  en  el  hombro. 

Pancorue,  lugar  caue  Burgués  dema 
la  gente. 

Qandocl  hombre  mea  las  bo 
tas  no  es  bueno  para  las  mo- 
cas, 

Quatro  boys  en  vn  carro , fe 
ben  tiraon  paracima,  melles; 
tira©  para  baxo. 


El  Portugués. 

Quatido  el  villano  efta  tico, 
ni  tiene  pariente  ni  amigo. 

Quando  el  bien  del  Señor  le 
tarda,elieruicip  del  criado 
feenhada. 

Quando  ay  cjui  non  foresto* 
meras  comigo. 

El  Portugués.  Q^jiodo  aquihpeílu- 
uieresjComeras  comigo. 

Qando  en ' cafa  engorda 
nio<*a,y  al  cuerpo  el  ba$o, y 
al  Rey  la  bolla,  con  mal.an- 

Dd  7 áa 
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|s  rU]«]nd^  feeue  el  gallo5  llueue 

en  Verano.  . . . • 

<■  [ ' t ■ i '.  . ^ 

1 • U3aUo,c^tienc?e  de  hierro,que  efta 

Víren  la  torre  cié  la  ygieíui  ,y  efta  buelto 
«í.i*  > . v- c!  pico  hazia..pj  Abrego,  de  do  viene 

> ^údQuando  Aroca  tcm  capelo, co 

*•  I c a v eia  e v ay  t c A ra ftdo. 

3f  i 'Portugués.  Qüando  la  Roíatieiié' 
h óa  per  u^a, coge  la  vel  a v vete  ji  Raf- 
; telo.  jEfpuerto  rafrelo  en  la  Qoíia  de 

jLi$bcma,y  cerca  de  ay  cica  vn  m«n- 
te,que|iizenRoca,  donde  flaven  la 
^r*4  M ^¡¡S*  cf&fe  ftiiües,  es  feñal  de  temperad,' 

»v  Oua!  hilamos,  tal  andamos. 

1 y?;?  Qiiandó  vn  mes  demedia , a 
Orfofemejá. 

I-J  ’V"'  ; Qnando  vno  no  quieren;  dos 

no  Barájáh'.1 

• ( . v ( ) uanto  Marta  hila  , y Pedro 

dci3ába,tódo.es  íKida. 

* i¡*  J 

™“"H  Qnando  ilucue  en  Agofto^ 

> 1 ; nV  i f ¿ ríiiél  v moflo . 

Qjitóáb  to dieren  la  cochíni * 
Ihv,  o corte  con  la  íoggilla. 
, i&  * ^ ’ Quaq. 


te,LUí>5AUU3. 


, Quando  fueres  al. >090^  no|.^^|| 
vayas  fin  calagozo.  _ £':íjjjp» 

Quando  con  lal, guando  fin 
i al.  &■&*■■*£■ 


w ...  irüi^ 

Quando  canta  la  habiibuia. 


dexa  el  buey  7 toma  la  sai;  1 - fej&^4‘ 

Ha.  ■ V 

# \ r J ...  - ÁJI'  M ar  ^nf  . a M Wlr.JPIr  i . ' !%  . 


; Quando  cae  la  vacara  agujar 

los  cuchillos.  : '■• ' % 

• Que  quandó'es  paitad  o 'lo  réas  <i-i  Ví*.'-. 

i tra.bajojtodbs  acuden.  . • • jr* 

Quando  rucres  a cala  age#;*,  HjK*^ 
r Jlaniaa  defuera.  • > 


para  el  dedijlo. 

Qnal  teñeysla  c^n.vtaí,  tejv 
. gay s la  :Pa  { c u a , -.  * . ¿ti » * ; ¿ 


■hlll 
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■ N |¡|f  ; c<  x " J? 


«i 


pan 
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re  >qu c hara  quien 
.puede, 

Quando  fegares, no  vayan  fia 
dedales» 

Quando llamare  el  torrillo, 
no  ayas  duclodc  tu  ganada 
lio. 

•.  ‘ : . * . 4 V , . * . ’ u i^.r. 

Quando  no  llucue  en  Hebre- 
brero^ni  ay  buen  prado  > ni 
buen  centeno.  ! 

Quando  el  villano  eftaenel 
. muIo,ni  conoce  á Dios^nial 
.*  mundo» 

Quando  la  zorra  anda  agri- 
llos, ni  ay  para  ella , ni  para 
fus  hijos. 

lando  fueres  a la  villa  , tci* 
jo  a Ja  bdrriquillá¿ 

Quando  Dios  no  quicre>  el 
fanto  no  puede.  ' - 
Qiial  es  Mariana!  hija  cria. 
Quando  a tu  hija  le  viniere 
iu  hado,no  aguardes  que  ve- 
fu  padre  dd  mercado. 

Quan- 


r 


\ Quando  llueue  de  Cierno, 
llueue  de  cierto. 
ftQual  eres,tal  medres. 

Q^al  toquilla,  tal  uiexilla. 
Otros  dizcnalrcucs.Qualmcxiila,tal 
! toquilla. 

Qual  por  mi, tal  por  ti. 
Quando  todos  tedixeren  que 
i eres  afíio , rebuzna. 

• (guando  menguare  la  luna,' 

no  liembtés  cofa  alguna. 

: Quiando  circafa no  efta  el ga- 
to,eftiendefe  el  rato. 
f Quando  la  fierra  eílá  tocad a¿ 
en  la  mano  viene  el  agua.-. 
Quando  no  dan  los  campos, 

* no  han  las  Tantos.  • 

Quagáíibavendeniel,tresti- 

gelasaorcel. 

El  Portugués.  Llama  quafiba  al  hom- 
bre pe  reído  que  nc  fabe  lo  que  fe 
hazí.  El  romance  es.  El  perdido  q 
v éd  e mi  el,  t íiz  e fci^  di  1 1 a s a ma  rau  edi . 
JLatpz'on  es,porque  viene  cerca  el  In- 
x úierno. 

Quado  vieres  la  fierra  tocar, 

toma 
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* toma  la  capa , y bueluete  at 
lugar. 

Qujndo  el  hierro  cña  encen- 
. dido,entonces  ha  de  fey  ba- 
tido. 

Quando  ay  vuas  y higos,adc- 
rcqatus  venidos. 

La  razón  es, porque  viene  cerca  el  In 
uierfio. 

Quando  p obre,  franco : guan- 
do rico  auaró. 

Quando  o triguo  he'Jouro^lic 

0 barbo  como  vn  foure. 

• El  Gallego.  Quando  el  trigo  ella  lo- 

ro,es  barbo  como  vn  toro. 

Quando  vn  lobo  come  a otroj 
• no  ay  que  comer  en  el  foto* 
Quando, mas  quando,  licuará 
ccr  ezas  el  cardo. 

Quancfo  florece  el  mclocóto, 

1 día  y la  noche  de  vn  tenor 


Ce  dize.  Quando  i 
flor  9 el  ¿ia  y iauc 
tenor. 


Quando 
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¿izando  o vello  naon  fe  ouue, 
o he  cintre  necios, o em  abo- 
gue. . : 

E:  Portugués. Quaiido'el  viejo  h o et 
oydo,o  ella  entre  necios  > o en  el  a- 
E zoeue. 

Quando  la  fu£ia  empucha, 
luego  anubla. 

Orando  brota  la  higuera,  re- 
[quiere  a tu  compañera, 
y fino  te  quiíiere  efcuchar, 
cípcra  a quebróte  el  mo- 
ral. . 

(guando  meares  de  color  de 
llorín,  echa  el  medico  para 
¿tuya. 

Quando  aquí  nieua,  que  hara 
t en  la  fierra.  ,r . 

Qiian  mal  parece  al  villano, 
manga  prieta  en  el  bra^o. 
Quando  el  Guardian  juega  a 
los  naypes  , que  liaran  los 
frayles.  ..  • V? 

Ojiando  laCandelaria  plora, 
el  Inuierno  fora.  ’ ~ :;í. 
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La  fenteheía  defte  refrán  cohtra  Iá 
común  opinión  de  todos,  e$,q  en  el 
tiempo  de  la  Candeiaria,por  el  prin- 
cipio de  Hebrero,  quando  es  el  pro- 
pio tiempo  del  plorar  (r.uie re  cíezir, 
llouer)  porque  hafra  alii  todo  per- 
la mayor  parte  ha  (ido  c adas:  er.tó 
ces  el  ínuierrto  acaba, y comienza  el 
Verano.  Y aquella  primera  parte  déi 
refrán,  que  es,  quando  no  es  condi « 
ciona!,que  quando  iiouiere  en  la  Cá 
delaria^s  acabado  el  lnuierno,v  fino 
noesacabade,  perq  (como  efernue 
Marco  Varron)  l<^s  tres  mefes  ciei 
Verano  fon  Hebrero  , ATarqqv  A- 
bril, hora  plore  la  Candeiaria , hora 
ria. 

Qual  hijo  quieres,  al  niño 
mientras  crece , y aj  enfer- 
mo mientras  adolece. 

Qual  el  tiempo  ,tal  el  ti ento. 
Quando  a figueyra  faz  pee 
degaliña,pcdeoatua  v ¿li- 
ña,c quádo  fezer  pee  de  pata  ‘ 
pedéoen  cada  cala. 

El  Portugues.Pie  de  gallina  en  Afvil 
pie  de  pata , qu  ndo  adelante  er.tq 
*na«U  calor. 


t «LOSSADQS. 
Ojiando  llueuc’y  haz*  fol^ 
coge  el  caracol. 

•Quando  martas?armaá,quanrl 
* do  armas  martas. 

Que  entiempo  de  paz  fe  aparejen  pa- 
' rala  guerra, y alreues. 

Quado  nació  elefcoua,  nació 
el  afeo  que  la  roya. 

Quado  el  zapatero  dizebox, 
metela  cala  enalborox. 
P^nfaelmoijo;,  quedizecoxilamu. 
ger,quedizeyos  , el  gato  que  dize 
mol  La  polla,  que  dize  ox.  Cox 
quiere dezir,  coe. 


Quado  la  viej  a empreñadme 
nefteresaguay  leña, 
i Otros  dizen^quando  la  vieja  empeña, 
&c.' 

ÍQuando  pudieres  trabajar, 
no  lo  dexes  , aunque  no  te 
den  lo  que  mereces. 
Quando  cuentan  las  eftrcllas, 
el  campo  queda  por  ellas.  * 
Larazon  es.porque  no  las  pudeh  con* 
tar  todas,  vaf  i parece  quedar  ellas 
viterioías. 


QuaO; 
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Quando  Ilueue  o haze  foI,de-] 
xa  el  perro  a iu  paftor. 

Qual  cafa  tiene  la  trucha , tal 
la  tiene  el  que  la  buíca. 
(guando  la  vegcz  fale  a la ^ 
cara,la  tez  qual  le  para. 
Quando  vieres  tu  cafa  que-  , 

mar,llsgate  a eicaleatar. 

Que  presen  los  hombres  paciencia 
esfios  ma!e$,que  no  tienen  remedio, 

útl  año, tal  el  jarro, 
indo  al  paftor  fe  le  muetí 
íueja,  paga  con  la  pelleja. 
Quancki  del  píe,  qúando  de  la 
orejaba  mi  marido  minea  le  :• 
falta  quexa. 

Quando  el  Abad  lame  el  cu-  ; 
chillo, mal  para  el  mona- 
zillo. 

Orando  fueres  por  el  yermo, 
ten  el  culo  qued^porci  quan 
do  fueres  por  lo  poblad o/^. 

tengas  el  culo  bien, tezado. 

De  otra  manera,  guindo  fderes^p^" 
de fp oblado,  no  hagas  ciefaguiTftcío,, 

- > . P°r- 


»•* 
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porque  qaan ¿lo  fueres  jpor  lo  pobla- 
do,irte  has  a lo  vezado. 

Quando  canta  el  guírlingo, 
quihacatiuo  patrono, mutar 
lepo,  v- 

El  Italiano.Quadq  calata  el  guirlingo 
quien  tiene  ruin  amo  mudar!* 

• puede.-  - ' * •"  • • 

/Qual  es  Olalla,  tal  cafa  man* 
da.'  rr-;-. 

QuandoJlueueylIuéue:  quado 
nieua , nieua.-  quando  haze 
viento,  entonces  haze  mal 
tiempo..  : • 

Quando  los  Pedros  eftan  a 
vna,  mal  para  Aluaro  de 
Luna._ 

Qiundofuercs  a Tofbebdeua 

do  pan  no  feo. 

El  Qailego.*'  - - - A '■ 

Quarto  falfo,de  noche  paffa. 

Quán  !exos  de  ojos  ,*tan  lexo 

v decoraron. 

QuandóZener  fapoluere, 
gran  fe  fa  de  roucre. 


REFRANES 
El  Italiano.  Quando  Enero  kaze  pol  • 
u*\el  granofehaze  deroble.  Quees 
prouechofojpara  el  trigo  ,fer  el  In- 
uiernocnxuto  y fe  reno. 

Quanto  me  has,tanto  me  due 
Us¿  m \ 

Quato  ía  puta  hila, y el  rufián' 
deuana,  y el  efcriúanópre-, 
gunta  quantos  foridel  mes, 
con  mal  andan  todos  tres. 
Quádo  el  rio  no  haze  ruydoy 
o no  licúa  agua  , o va  muy 
crecido. 

Quando  la  gata  noxi  he  inca, 
iíbrzivala. 

.¿1  italiano. Quando  la  gata  no  eíla  ert 
' caía  los  ratones  chillad. 

Qual  mas,  qual  menos  toda 
la  lana  es  pelos. 

Quando  vieres  la  barua  de  tu 
Vezino  pelar  , echa  la  tuya  a 
remojar. 

Quando  paflares  por  Torote,’  f 
echa  vna  piedra  en  tu  capo- 
te^ pagarte  ha  el  cícqté. 

Quan- 


£ GLOSSADQS.  j4f 

Quando  el  fermento  he  ne  li 
campi  i el  he  de  Dio , e de  li 
fanfti  ¿ qüahdo  le  in  i i'oláft» 
norifepoaüei  fenza  deharu 

El  Italiano.  Quádo  el  trigo  efta  en  los 
campos , es  de  Dios  y de  los  Tantos, 
«juando  efta  cu  los  (obrados  , no  Té 
puede  auerTiñ  dineros, 

Qüal  era  Dios , para  tuerca* 

der. 

' 1 

Quaedo  o trigo  pó  á eyra,  arii 
dá  opaóh  poá  njaffcyra. 

Él  Portugués . Qoando  eí  trigo  and¿ 
por  la  era, anda  el  pan  porlaártefa. 

Quáles  palabras  té  dixe , tai 
córa^onte  hizé; 

(juándo  los  enfermos  clama, 
losmedícos  ganan. 


Quanto  fabes,no  dirás:  guaní 
to  vees,no  juzgaras^  fi  quie- 
res viufrén  paz. 

Quant  rneürt  lcftiricéllcrell¿ 
iuit  tañe  plus  clére. 

Él  Francés. Quandofe  muere  la  cente- 
lla; ellaluzc  mas  ciara. 

Orando  tuúierésvh  péle  ma§ 


REBRA.WES 

• W T»  m * f J2£ 

queéljpeJa  tcconeL,  - 
Quando  comienzan  las  vüa 
a madurar  , comienzan  la 
JHoqas  a hilar. 

Orando  fiataies,  oulla  de  qiíe 
omdc,e  c¡ue,como>guando . 
caquem. 

■*  •*  -»■>*.  ,-t 

El  Portugués. 

Quando  píen  fes  meter  el  die- 
re en  íegut'ojtoparasren  dure 
Orando  Jaua  la  fuziavelibl  1; 
ayuda, a la  muy  íuzia,  ni  fol 
niluna* 

Quando  duermo  ¿canfor,  <ju< 
me  hara  quando  ando? 
QuandoSolanollueueyIas  pli 
drasmueue.  •*' 
Quando  el  carro  buclue  el  ra- 
bo, o quiere  amanecer , o e¡ 
e diaclaro. 

uando  el  enfermo  caga,  ra- 


To,vna  higa  para  el  botica- 


* — 

Quando  el  lobo  Va  a hurtar, 
r * - - Ic'xoí 


GL0SSADO5. 
jj  iexos  de  cala  va  a ca§ar.; 
Quando  el  juez  es  necio,;,  y el 
L letrado  floxo, y el  procura- 
| dor  también,  guay  de  tile- 
;rufalen. 

Quando  fueres  a concello  * 
corda  no  teu^e  deixa  G'alleo. 

El  Gallego.Quando  fqeres  acqnccj?, 
k tea  acuerdo  cié  lo  tuyo*  y dexató  a¿e 
ho. 

Quátido  el  coffarío  promete 
m ifías  y cera  , con  nial  anda 
la  galera»  * - 

Quando  la  mala  ventüca  (c 
* duerme^nadieda  défpierte. 
Quales  romerías  andan,  tales^ 

1 veneras  faca n. 

Quando  el  pece  fe  vec  fuera 
k del  garlito, larga  huy  da  tiene 
por  el  rio» 

Quinto  el  baco  crece,  elcuer 
po.cnmagréce. 

■Qüando  vieres  él  arco  hazia 
JLedcfhiá,dexa  los  bueyes  > y 

«vay  te  al  aldea» 

- ~ Se  * 


RÉFR.A 
Quan  lexos  de 
Uecoracon. 

Quando  viene  la  m 
apreuecha. 

Q3*nto  mayor  ven 
menosfegura. 

Qnando  <juga  el  abeja,  miel 
torna,  y guando  el  araña,  po 
£oña.  ^ 

Quando  topares  con  el  loco, 
íinge  negocio. 

Qual  es  el  Rey’,  tal  es  la  grey. 
Quando  el  odreefta  malla* 
uado , embaíalo  demedia? 
do. 

Quando  el  pie  muda, la  fierra 
luda.  . 

Quando  lo  bufeo  , nunca  lo 
veo, cjuando  no  lo  b 
ce  lo  aquí  luego. 

Quando  la  criatura  die 
muerte  la  tienta. 

¿guando  Guara  tiene  capa,, 
y Moncayo  chapirop^buen 
* año 


G LOSSADQS.  1*9 
año  para  Caftilla,  y mejor 


-para  Aragón.  ^ 

Quando  entrares  por  la  villa, 
pregunta  primero  por  la  mi 
dre  cjuc  por  la  hija. 
Quandola  rana  tuuierc  pelo, 
ícres  vos  bueno, 
girando  llueue  en  Hebrero* 
todo  el  año  ha  tempero. 


ño  11  «ene. 

Quanto  nacido , tanto  queri- 


do. 


mm 

nr*:h\ 
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Q dándo  te  dieren  el  buen  da» 
do,echale  la  manó. 

Quando  rcbuekc Solano , ni 
dexa  bueyes  nicarro. 
Quando  el  carpintero  tiene 
madera  cjue  labrar,y  la  mu- 
s;e  r harina  que  jn  aílar > n unca 

les  falta  leña  y pan.  ,.3V  . . • 
Porque  de  la  macera  tic&t  a (lilla»  q** 
quemar,/  el  agua  nuhea  falta 


mm 


O «caí  té  caualo  «Varreguaa,' 
*“  Eí  j ruyn 


, f>  RE  FK.aJN  •,  ^ 

*uyn  noitc  e píor  ineñaa. 

El  Portugués . Quien  tiene  cáuall» 
• rnáceba,ruyn  roche  y pfcor  maná 

Qucm  naom  tém  que  ta^a3 

• • _ ¡ ir-,  i 


prehuápatav  * i 

ElPortugueí.  ¿.*  jOqVij> 

O uem  calca  fpola  ¿ a fibilla  a- 

tora.  / '>v 
El  Galle'g4‘Q^teft  calíala  efpuela,ha 
la  de  cjexarheuilla  a fuera. 

Que  vaysabaxo,que  vaysarri 
ba  3 aca  queda  quien  os  trel- 


beue,a  fudanaje  a otros  fede, 

»*L  mfíl  x ' u ' >i\)  f..«o  :--ixr  - 

El  Portugués. 

Querría  yo  cubás  llenas,  y las 
1 ifúeg&S  beodas*;-’ >Tvr«** 

Qijerriavotrcfqqiládb  3 nías 

Jt~  *r  -J  • . . j¡  ■ • " • *,  I » 

ntí  tan  atufado'. 

Qiiétn  pede  paráa  camdea, 
•'  íiaoW  felá  n<ja-  fettf  ícp . * 

El  P o rtu  gu  eWpí<l  <*  parala  lam 

c,p*fá  r:¿Te*á«üe{ti(iñ  eénll'  »::: 

Quefti  tnal  cftieró*  feus¿-n:o  q- 
rra  hen  os  alleus.. :■%  r* 


GLOSSADOS.  jj-t 

El  Gallego.  Quien  malquiere  ales 
fuyos,no  querrá  bien  a los  agenos 

Que  plazer  de  marido,!; 
quemada,y  él  viuo. 

Qucm  naom  anida, 
na. 

El  Portugués. 

Que  1er  pobre  fe  naom 

f tas , m ete  o brey ros e naom 
os  vejas. 

El  Portugués;  • 

vJ  * • 

Que  bonica  es  la  vergüenza, 
mucho  vale, y pococuefta. 

Qu¿m  te  quiler  cear  , jantao 


ElPor  tugues. 


Quefte  va,déguelf  a copo. 

El  italiano.  E fio  va,  de  turiúo  a coxo. 

Que  calendario,dc  vicario. 
Que  auedes  don  fulano  /poco 
’ mal3y  bien  atado; 

Quem  fuá  burra  mal  apea3nü 
caavea. 

El  Portugués.  Qmere  cte¿ir , merece 
perderla,  v que  no  la  vea  mas»- 

Qucm  te  nsom  ama  3 enjogo 

y ’ - ^ ' EC  A. 


•v-v-'*racp 
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teditama. 


El  Portugues.QrJen  nó  te  ma , ber* 
lando  te  disfama. 

Qyc  tacha , beuer  con  borra- 
cha. 


Qucfo  cícgo5y  pan  con  oj$$¿ 
quitan  a nú  hijo  los  enojos. 

Que  tienen  que  hazer  las  bra- 
gas, con  el  alcauala  de  las  ha 
uas  f 


Quetíibem  ferue  enaom  pe- 
de, qúáto  íerue  tatito  perde. 

El  Portupues. 

Quem  fez  a Lugo,  fez  a Aftt.r 
ga,e  a ponte  de  Cigarroía , e 
Icuou  buá  pedía  no  capelo, 
con  que  fez  a Corónatelo. 

El  Portugués. 

Quebrar, mas  no  doblar:* 

Querría  mi  hijo  agudo  i róas 
no  reagudo. 

n . . 

Quem  fillos  tcm,naom  boíl.'. 

El  Portugues.Quien  hijo  ticne,no  rr- 
uieíía. 
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fío  come, no  coftriba. 

Quem  diz  que  pobreza  naom 
he  vileza,  naonKem  ilion* 
cabera. 

Que  es  de  lo  que  hilarte , íi  en 
eí  Margo  no  curarte* 

Que  eícorrQ^o , no  tener  que 

. comcr,y  tomar  mogo, 

Quem  en  Mayo  no  merca- 
da, eos  mortos  fe  cncomcn- 
da. 

El  Gallego  .Híquéen  Mayo  fc  orne- 
rienda,con  los  muertos  íe  cuenta. 

Qucm  faz  a bialrra,  enaom 
faz  cfcg  pul  a,  naom  labe  roía 
dade  tíÉnhua. 

E!  Portugués. 

Que  me  daras?vn  correuclas^ 
y otro  que  te  hallaras. 

Qtucm  a cafa  faz  na  praga,  vn 
diez  que  he  baju , otro  que 
he  alta. 

El  Portugue*. 

Quem  tem  bon  nmo,tein  bon 
amigo. 

Ee  y Él 


V^ebremc  el  pie , quica  por 
bien. 

Quem  mal  cofpc , duas  vezes 
, lalimpa. 

> » i»  • 4 

£1  Portugués*.  El  que  malefcupé,dos 
vezes  fe  aiimpia, 

(■hie  quiere  que  digan  las  gen 
res, a ti  miimo  para  miétes. 
Quem  iu  gata  co  ferro.,  iugata 
~ co  demo.  ' •.  ■: 

El  Gallego  . Quien  burla  con  elhie» 
.rro.burla  Con  ei  demonio. 

Queredme  por  lo  q os  quie- 
ro,no  me  h abley s en  dinero. 
Otros  dizen. Si  bien  me  quieras,  btén 
te  quiero.no  me  hables  en  dinero. 


Quevester  tua  muller  e tua 
muía  bien  caáigadasjckile.pi 
cadas. 

JEl  Portugues.D’ze  pancadas  los  palos 
Que  queyra,qúc  náom  quey- 

ra,o  afno  ha  dír  a fevrá, 

Ei  Port:.:  ¿rúes, 

Quem  na<?m  anda  por  fn’oé 
foljiuom  fazo  do  leu  Pro!. 


GLQSSADOS.  ' 

£i  Portugués. 

Quemo  allco  vefte,  na  pra§a 
o defpc. 

El  Portugués  • Qiúen  loageho  íé  vil? 
te^en  la plaqa  lp  defr.ueU. 

Óueileua  ei aldeana  f cl  afno 

* y ' 

cae, lio  nada. 

Iih'zcl©  pór  los;  jijituos ; 

Quem  troca  odre  por  odre, al 

gun  deles  Ha  de  fer  porc. 

El  Port,ugu$s. 

Qu.em  leu  imígo  afemta  em 
feu  logármele  fequet  tir^r- 
ElPortugues.  , . *j , .* 

Quepi  ama  oíra4e,  anicllc  o 
capelo. 

El  Portugués.* 

Que jroin  he  en  Roma ,,  rolni 
í-he  em  Qarmona*  > ¡ 

El  Portugués. 

jQ^jern  at-ruyta  come  alfada, e 
cozída  perdiz  , naom  labe 
*?o!quefoz,pcm  nxepos  o que 
diz. 

Qué  qiier  may  s que  he  bey», 

a malveyn. 

' > Ee  tf  El 
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REFRANES 
El  Portugués. 

Quem  mal  adquiere , pera  be 
gaftar^naom  he  de  louuar. 

El  Portugués. 

Quem  i'erue mo^o , Houer , e 
comun,naom  ferue  n^nhuú. 

El  Portugués. 

Quem  quer  muía  fem  Glande 
fea  pe. 

El  Portugués. 

Q¿icmofcarauelIo  mete  por 
feu  coziñeyro , da  merda  Uc 
da  a comer. 

El  Portugués. 

Quem  mata  arbcla , mays  fa- 
be  quela. 

El  Gallego. 

Que  me  pefa^ue  me  huelga 
no  fe  me  o luida  el  bollo  del 
fuego. 

Que  los  hombres  hahdc  fe  regradeci- 
dos. 

Oleres  comprar  mu  ¿fem  bo* 
cae  fem  cu. 

El  Portugués  .Quieres  comprar  mulo, 
fíu  boca  y fm  culo . Contra  los  que 

9UC45 


«querrían  tener  quien  les  íiruieflfcjy  no 
girtar  con  ellos. 

Qué  todo  abarca  , poco  ata¿ 

El  Portugués. 

Quenti  vente  qucr,na  boca  to 
labe. 

* J r te  * « • . 

SI  Portugue?. 

Quem  ten  paon  no  capelo, 
nunca  llefaita  mancebo. 

El  Portugués*  * 

Quena  faz  ten  a oftrofo,naon 
perde  del  mas  perde  todo. 

ll  Portugués. 

Quern  quifer  plantar  afina, 
4Üefedefpa£o,e  naon  con  fa- 
tiga- 

El  Portugués. 

Que  faze  Menga  ,iantar  para 


El  Porta  guc*/ 

Qu«n  non  ten  quen  mande. 

yrgaf*  e ande. 

KI  Galiego. 

Qnem  ía  VJV  de  foz  «n  fora, 
iamais  wi». 

P Portugue»» 

íV  " J *•  l 05* 

■ #■ 
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REFRANES^. 
Quando  llueue  o haze  fol,de«¡ 
xa  el  perro  a fu  paftor. 

Qual  cafa  tiene  la  trucha , tal 
la  tiene  el  que  la  buícá. 
Quando  la  vegez  fak  a la 
cara, la  tez  qual  le  para. 
Quando  vieres  tu  cafa  que- 
mar,llegate  a cfcaleatar. 
Qus'preftcn  los  hombres  paciencia  : 
enlos  ma!e$,que  no  tienen  remedio. 
Qual  él  año,tal  el  jarro. 
Quando  al  paftor  fe  le  muer? 
lá  oueja,  paga  con  la  pelleja. 
Quandd  del  píe,  qüando  de  la 
orejaba  mi  marido  aunca  ic/ 
falta  quexa. 

Quando  el  Abad' lame  el  cu-  : 
chillo, mal  para  el  moaar 


Quando  fueres  por  el  yermo, 
ten  el  culo  qued^porcí  quán 
do  fueres  por  lo  poblado, 
tengas  el  culo  bien  bezado. 

¡Deotra  manera,  C^uindo  íiiere-s  ^or. 
de fp oblado,  no  hagas  defagaiTacíp,, 
-ist;*a>  ■*  P°r- 
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r.  p&fqüequando  fueres  jpor  lo  pobla* 

‘ do,irtehasalo  vezado. 

Orando  canta  el  guírlingo, 
quihacatiuo  patrono, mutar 
le  po. 

£1  Italiano.C^adq  calata  el  guírlingo 
quien  tiene  ruin  amo  mudarít 
->  puede. 

Qual  es  Olalla,  tal  cafa  man* 
da. 

Quandolliaeue^Uueue:  quado 
nieua , nieua.*  quando  haze 
viento , entonces  Haze  mal 
tiempo.. 

Quando  los  Pedros  eftan  a 
L ^ vna,  mal  para  Aluaro  ác 
Luna. 

Quándofueres  a Torbeo,leuá 

do  pan  no  feo. 

El  Gallego. 

Quartofalfo,de  noche  palfa. 
Quán  \ ex  os  de  ojos  ,#tan  lexos 
r v dé  coraron. 

QuandóZener  fapoluere,  el 
gran  fría  de  rouere.  > ‘ 2 

,r~~  . • si 
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RE  r KANES 
El  Italiano.  Quando  Enero  hazepol. 
uf>,el  grano  fe  haze  cíe  roble.  Que  es 
proucchofoj para  el  trigo, fer el  In- 
uiemo  enxuto  y fereno. 

meo  me  has, tanto  me  duc 


’V 
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^uato  la  puta  hila, y el  rufián’ 
deuana,  y el  eferiúanopre-, 
gunta  (juantosíoridel  mes, 
con  mal  andan  todos  tres. 

Quádo  el  rió  no  haze  ruydoy 
o no  licúa  agua  , o va  muy 
crecido. 

Quando  la  gata  noli  he  inca, 

iforzi  vala. 

,É1  italiano. Quando  la  gata  no  efta  en 
Gaíá  los  ratones  chillad. 

Qual  nías  >q.úal  menos  toda 
la  lana  es  pelos. 

Quando  vieres  la  barua  de  tu 
¿no  pelar,  échala  tuya  á 
remojar. 

Quando  paffares  por  Torote,’ 
scha  vna  piedra  en  .tu  capo- 


,y  pagarte  ha  el  eícoté. 

Quan* 


GLOSSADOS.  *47 
Quando  el  fermento  he  ne  11 
campi  ¿ el  he  de  Dio , e de  li 
i fanfti  i guando  le  in  i i ola  rú 
noli  fe  poaüei*  fenza  denarú 
El  Italiano.  Quádo  el  trigo  efta  en  los 
campos , es  de  Dios  y de  los  Tantos, 
quando  efta  en  ios  (obrados  , no  fe 
puedéauér  fin  dineros, 

Qu-al  era  Dios , para  merca- 
der. 

QLuando  o trigo  pó  a eyra,  ahi 
daopaón  poá  malfeyra. 

Él  Portugués . Orando  el  trigo  andá 
por  lá  era, anda  el  pan  porlaartefa. 
Quáles  palabras  té  dixe  ¿ tal 
‘coráronte  hizé; 

Quando  los  enfermos  clama,’ 
los  médicos  ganan. 

Quanto  fabes,no  dirás:  quau 
: to  vees, no  juzgaras,  íi  quie- 


res viuirén  paz. 

Quant  meurt  Icñincelle^ellc 
iüittántplusclére. 

El  Fránces.Quaodoíé  muere  lá  cente- 
lla, ella  lúzc  mas  clara. 

Qgandotüúiereivupelo  mas 

¿é  - aué 


REFRANES 
ir  que  él, pela  te  con  efc, 
Quando  comie-ngan  lasvua 
a madurar , confien 53 n la 
, raoqas  a hilar. 

Quando  filiares;  oulla  de  que 
* omde,e  que, como*  quando; 

caquen:.  , / 

El  Portugués. 

Quando  píen  fes  meter  el  die- 
re en  lcgur0j,toparasten  dure 
Quando  íaua  la  fuzia,  el  ibl  1í 
, ayuda, a la  muy  íuzia,  ni  fol 
ni  luna. 

Quando  duermo  ¿canfor,-  qui 
me  hara  quando  ando? 
QuandoSolanollueue,las  pii 
drasmueue. 

Quando  el  carro  buclue  el  ra* 
bo,  o quiere  amanecer , o ej 
de  diaclaro. 

Quando  el  enfermo  caga  ra- 

. iO)Vna  higa  para  él  bórica* 
• **  • 
rio. 

Quando  el  lobo  Va  aburtar. 
^ lexoi 


J 


XJ  LJ  ks  SJ  au  w 


lex os  de  cala  va  a ca§ar. 
Quando  el  juez  es  necio, ¿ y cí 
\ letrado  floxo, y el  procura- 
dor también , guay  de  ti  le- 
ru  Talen-  , - C 

Quando  fueres  a concello  > á£ 
corda  no  teu^e  deixa  o'alleo. 

El  Gallego. Quando  fqeres  a concejo, 
j|  tea  acuerdo  ele  lotuyo,y  ¿ exató  kgé 


tío. 


Quárido  él  coffario  promete 
r miflas  y cera , con  nial  anda 


era, 

v ' * • 

Quando  la  mala  ventora  W 
* duerme.) nadieda  defpicrte. 
Quales  romerías  andan,  tales 
1 veneras  Tacan.  - ' 
Quando  el  pece  fe  vcc  fuera 
[ del  garlito, larga  huy  da  tiene 
1 por  el  rio.  ' 

Quinto  el  baco  crece,  clcuer 
pócnmagréce. 

Quando  vieres  él  arco  hazia 
Lcdcfhl  á,dexa  los  buey  es  > y 
vayte  al  aldea. 

•’  fie  2 Quan 


REFRANES 

Quan  lexos  de  ojo , tan  lexos 
decoraron. 

Quando  viene  la  mec^a  , no 
aprotiecha. 

Quanto  mayor  ventura  y es 
menos  fegura. 

Quando  <juga  el  abeja,  miel 
torna,  y guando  el  araña,  po 
£oña.  ' 

Q^ando  topares  con  el  loco, 
finge  negocio. 

Qual  es  el  Rey’,  tal  es  la  grey. 

Quando  el  odreefta  malla- 
uado , embaíalo  demedia? 
do. 


Quando  el  pie  muda, la  tierra 
luda. 


Quando  lo  bufeo  , nunca  lq 
veo, quando  no  lo  bufeo,  he 
te  lo  aquí  luego. 

Quando  la  criatura  dienta,  U 
muerte  la  tienta. 

Quando  Guara  tiene  cap a9 
y Moncayo  chapirop,buen 


ano 


V- 
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! año  para  Caftiila,  y mejor 

para  Aragón. 

Quando  entrares  por  U villa, 
pregunta  primer©  por  lama 
Are  que  por  la  bija. 

Quando  la  rana  tuuiere  pelo, 
lores  vos  bueno. 

(guando  llueue  en  Hebrero* 
todo  el  año  ha  tempero. 
Quando  Dios  quiere, en  Tere- 
no  llueue. 

Quánto  nacido , tanto  qucii- 

do. 


j ^ 


do,cchale  la  mano. 

Quando  rebuelae Solano , ai 
dexa  bueyes  nicarro. 
Quando  el  carpintero  tiene 
tiradera  que  labrar, y la  mu- 
s;er  harina  que  maffar, nunca 

les  falta  leña  y pan. 
porque  de  la  madcra  tiene  a (lilla» 
quemar,  y el  agua  nufaca  falta 


■«  - • , •» 


'VK#>1 


mi1 


Oucax  té  caualo  « barreguaa, 

£«  | ruyn 


^|| 
i*,)?! 
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El  Gallego . Quien  malí  «quiere  ales 
fu:yo$,no  querrá  bien  a los  agenos. 

Que  plazer  de  maridóla  cera 
quemada^  él  viuo. 

Quera  naom  amda,  na< 
na. 

El  Portugués. 

Que  ler  pobre  ¿ e 

* tas , m e te  o brey  ros , e 

os  vejas. 

El  Portugués.  * 

Qi?e  bonica  es  la  vergüenza, 
mucho  vale,y  pococuefta. 

Quem  te  quiler  ccar  , jancao. 

El  Portugués. 

Quefte  va,déguelfa  copo; 

El  italiano.  Effco  va,  de  turnio  acoxo 

Que  calendario3dc  vicario. 

Qué  auedes  don  fulano/poco 

' inal,ybicp  atado. 

Quem  fuá  burra  mal  apea3nu 
caavea. 

El  Portugués.  Quiere  cleéir 
perderla,  v que  no  la  vea  ma9i 

Quem  t.c  nsoin  ama  , éh  jo go 
' - Ee  4 te 


R.ÍÍR.ANEÍ 
te  difama.  ' 

£1  Portugues.Qnien  no  te  ama , bar* 
lando  te  disfama. 

Que  tacha , beuer  con  borra* 
cha. 

Qucfo  ciego,  y pan  con 
quitan  a mi  hijo  los  enojos. 
Que  tienen  que  hazer  las  bra- 
gas, con  el  alcauala  de  las  ha 
ua  sf 

Qucm  bem  feruc  e naom  pe- 
de,qüato  íerue  tanto  per  de. 
£1  Portugués. 

Quem  fez  a Lugo,  fez  a Aíh.r 
ga,c  a ponte  de  Cigarro! a , c 
leuou  búa  pedí  a no  capelo 
• con  que  fez  a Corónatelo. 

£1  Portugués. 

Quebrar, mas  no  doblar:' 
Querría  mi  hijo  agudo  róas 
no  reagudo,* 

3¡úem  fillos  tem,naom  bo'lf.v 

I Portügues.Quien  hijo  ticne>no  r*-. 


• i. 

Jiereys  que  os  diga  , quien 

n# 

r • * • ,V-'  *.  . • • V-  ! 
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tío  cornejo  coftriba. 
Quem  diz  que  pobreza  naom 

he  vileza,  naom<em  fifo  na 

* > 

cabera. 

Que  es  de  lo  que  hilarte , íi  en 
el Mar£o  no  curarte* 

Que  eí  corroso , no  tener  que 
. comer, y tomar  111050, 
Quem  en  Mayo  no  meren- 
dados mortos  íe  encomen- 


dé 

II  Callejo  «Eí  qi?een  Mayo  toóme* 
rienda,con  los  muertos  fe  cuenta. 

Qtiem  faz  a bwlrra,  enaom 
faz  eí  copula, naom  faberoin 
* dade  nenhua. 


El  Portugués. 

Que  me  daras?  vn  correuclas^ 
y otro  que  te  hallaras. 

Qiuem  a cafa  faz  na  pra^vn 
diez  que  he  baju , otro  quo 
lie  alta. 

El  Portugue*. 

Quem  tem  bon  niño,tcm  bon 


amigo 


Ee  y ti 
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Él  portugués 

Quebremc  el  pie,  quigapor 

bien, 

C^uem  mal  cofpe , duas  vezes 
ialimpa. 

ÉÍPortagues*.  El  que  mal  eifcupé,  dos 
vezes  fe  alimpia, 

X^ue  quiere  que  digan  las  gen 
res, a ti  milmo  para  miétes. 
Quem  iugata  co  ferro*  iugata 
* co  dénio. 

El  Gallego.  Quien  burlacoa  elhie* 
.rro, burla  Con  eí  demonio. 

Queredme  por  lo  q os  quie- 
bro,no  me  h abley  s en  dinero. 

Otrosdizcn.Si  bien  mequier?s‘,  brén 
te  quiero, no  me  hables  en  efineío. 

Querester  tüa  tiiulfer  e tua' 
muía  ben  cafiigadas,4&4e.pí 
cadas. 

¿El-Portugues.D’ze  pancadas  los  palos 
íi¿je  qu¿yra,quc  náotxi  quey- 
ra,o  afno  na  dír  a feyra. 

El  Portugués, 

Qucm  na<?m  a 

fbl  . n 5 nNll 


; 

K 

$ 
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Hi  Portugués 

Qúem  o al 


El  Portugués  • Quien  Ioageho  je  vil* 
te,.en  laplnqa  ip  defniieU. 

Que  llega  el aldeana  f c\  afnp 

cae, no  nada, 
üízclc  por  ios:  J^euos : 

Querii  troca  odre  por  odre>al 
gun  deles  Ha  de  fer  pore. 

El  Portugués. 

Quem  leu,  imigo  afemta  era 


feu  logármele  fequer  tir^r 
ElPortugues.  ,.»j 

Quem  amaofrade.,  ainellc 


El  Portugués?  r1  • „ x 

Que  voin  he  en  Roma  i roinü 

í-heem  Gamona* 

El  Portugués. 

Quem  atruytacpme  afíada,e 
cozida  perdiz  , naom  íabe 
o cjiic  faZjUcm  nvepos  o que 
diz. 

Que  quer  mays  que  lie  bey», 
ámalv'cyn.  • 


K.EFRANES 
El  Portugués. 

Quem  nial  adquiere , pera  be 

ga#ar,naom  he  de  louuar. 
El  Portugués. 

Quem  i'crue  mc^o , Houer 
^ comun,naomfcruen£phuu 
3X|  $'i  El  Portugués. 

•ff|  f¡$  Quem  quer  muía  lera  fe.ande 


ñÚ 


^ /,  El  Portugués. 

; :";.r , Qycm  o fcarauello  mete  por 
v 'f  ? ¡jl  ■;  • fcu  ceziñe yro , da  oicrda  lie 

da  a comer. 


El  Portugués. 

Quem  mata  arbela , maysfa- 
bequela. 

El  Gallego.  * ■ < -{ 

Que  me  pefa,que  me  huelge; 

no  fe  me  oluida  el  bello  del 
. fuego. 

Q^e  los  hombres  hihdeíiregradecl- 
dos. 


Qtieres  comprar  mu, fem  bo- 
ca efem  cu. 

El  Por  tugues. Quieres  eomprar  mulo, 
ffn  boca  y fin  culo » Contra  los  cjue 

9uc/i 


* 


•té  i r' 


querrían  tener  quien  les  firuieíife3y  no 

gsiftar  con  ellos. 

Qué  todo  abarca  A poco  ata¿ 

El  Portugués. 

Qyentx  vente  quer>na  boca  to 
labe. 

El  Portugués. 

Quem  ten  paon  no  capelo, 
nunca  lie  falta  mancebo. 

El  Portugués*  • 

Quena  faz  ten  a oftrofo,naon 
pcrdedelmas  perdetodo. 

El  Portiqjue*. 

Qbem  quifer  plantar  afifia» 
defedefpa£o,e  naoncon  fa- 

El  Portugués. 

Que  faze  Menga  ,iantar  para 

cca*  -innr  , 

£1  Portugués. 

Qjj«n  non  tea  quen  mande* 
yrgafe  c ande. 

IlGaliejo. 

Qnem  ia  vay  de  foz  en  fora, 
umaysMfna. 

flPcrtugue»! 

T ?«  7 QS« 


* ?■ 


Jr 3^ 


i m 

:#fí$ 


‘ Va'.  V*.  .. 


íW¡w¡ 


SW 

. . • >/  J? 


í.-'  a»  i i:, 

rrn.  > V • 


§1! 
fe¿Í£ 

.•  «Tk<» 


i rv  c co  . 

Q*ve  es  efío. Atamos  el  íeíb;  * * 
Qucm  ten  rocín  e barregaa,tS 
*iña a noite'e  pior  mañaa. 
íl.Pprtu^c^  ‘ 

Querer  y nb  querer  > no  ella' 
en  vn  fer. 

C Ivgfi)  dofiiK,4or^  e a fa- 

z«*  4 ¡.da»  . 

• vj\¿  - • • • - > . 1 •<  ¡ » S , f/il 

Eí  Portugués.  . ..tl;r 


Q&m  vos-eu  b&.,  digo  de  vqs¡ 
’ nial ; por  d.Tsmiular. 

El  Portugués.  Dlzen  cjqpes«antgj% 
Quer.mf  quer  ben  . cHz.me  o 

que fabe3  edaiue  o quetcni. 

El  Portugués. 

Ouem  quer  caualo  ícnvt&ha 

/>'  II  r I 21  *i  1 

fcl  Portugués.  , 

O 

Quem  pes  naontcm  , cbuces 

^ 1 *»»í/ViV:0«>  !•'? 

£*uf>  íw*  fo  £Wí\ ) 
F1  Portugués . 

Quem  tras  vatádb 


ortugues 


naon 


GI*Q  8 SA  DO-SÍ*  jf+ 

JllPortngues.  , ; • 

Que  plazer  ¿e  marido  , fue  a 
r cag^r^y  vii^a  teridp,  > 
Qjjem  porcos  ha  menos 

cadamoutalerojicapni 

El  portugués/,  , t 

Quem  con  farelos 
porcos  o comen,  .c-^r  j 3 

Quem  con  deríto  ánd^^b  Loy 
íellcdmouca.  . 

. . * 1/  • *.  .»••»  w . 

El  Gallego,  Quien  conel  De  ni  pr.  i o 
anda,el  buey  fe  le  défcdéríKa.*  ' * 

‘ . f.  p 

Quem  naom  poda  en  Marco, 

‘ úendimano  rega§o*>  j 

ElPomirues.,  - 

Quen  cjuífer  quemar  a caía 
íen  Tcntir  > vfe  Íartaña  e vie 
candil. 

Et  Gallego,  A la  farten  [lama  íartaíia¿ 

Y dize  effco  elre  ran,pur  iacarciha 
- grande  delaze vte  en  aquella  tierra 
yén  lugar  del  vían  de  iogorcio.de; 
puerco,  y ' quemar  toman  aquí  pe  r. 

cteftruvr.  v " ‘ “v  / 

' • • ■ . . 

Quem  p;rdeu  e no  nclicu  , 

■ cu  de 


REFRANES 
co  de  mo  andou.  [ - 

El  Gailego. 

Quem  todo  hqpnel  comen  & 
as  abellas* 

Si  Portugués. 

Oyen  mas  no  pode , a as  vñas 


acode. 

XI  Gallego. 

Que  por  alla^ue  por  acalda- 


ca  la  capa. 

Quem  cafa  na  Cuba,tcm  mo 
lkre  burra. 

■ ■ ■ ; * jf . 

Ei  Portugués.  Cuba  es  lugar  de  mu* 
geres  de  mucho  trabajo. 

Quem  huun  fabor  quer  > ou* 

tro  ha  de  perder. 

El  Portugués. 

Quen  ten  co  chore , cada  dia 
morre. 

El  Gallagr?.  Quien  tiene  quieti  le  lio» 
re,cada<iía  mucre. 

Quem  te  manda  mexcr,o  que 

naon  has  de  comer. 

. '•  » • • 

El  Portugués. 

Quen  acordao  caori  quejaz 
dormido,  vende  paz,  com- 

V P1* 
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pra  a ruydo. 

El  Portugués. 

Quem  ie  na  pedra  afemta,pri 
mero  a nomea.que  leergua. 

El  Portuguesa  A nónhea,  es  la  nombra, 

Qucn  ten  cops  bel  ¿ nol  cal 
mantel. 

El  Vakncianó.  Quien  tiene  cuereé 
gentil, «o  le  cale  traer  cafa.  \ 

Q^icm  co  o demo  anda^oelltf 
acaba. 

Él  Portugués.  . 

Que  hazes  mofquito/Vramoi 

Qiiem  de  vino  fala,  iede  ha. 

El  Portugués. 

Qucn  fe  calara, e pedras  apa- 
ñara ,tempo  vinrra,  que  as  cf 
pargera. 

El  Gallego. 

Que  por  la  pera  * qúeporlá 
magaña,  míhija  nunca  fana. 

Que  tierra  faliday  de  Garaua- 
jofaala  villa. 

Qnen  da  a íu  trajee  torna  par 
fui  da  j que  efpera  a vcziña. 

El 


&EFRA~NES-' 

El  Portugués. Llama  maya  la  madres 
vporda,  fe  entiende  hiere.  "V 
rQucaproue^ha  cadilfinme- 
- cha,.  * 

Que»  non  traballa,non  ten  ni 
¿ migaüa.‘ 

El  Gallego.  # 

¿Que  me  da  mas  ,'dame  del 
pangue  del  pan  meda. 

' Que  nobleza  de  ieñor>  no  nos 
conoce  a y embianosafaíu-» 
dar, . 

Quem  ib  fe  aconfclla,  fo  fe  de 
pena, 

Ei  Portugués.  Quien  folo  fe  aconféja, 
foloíépela. 

Que  monto  de  trigo , fino  ef- 
tuuiefle  comido. 

Que  hazes  bouo?boueo,  ef> 
criuo  lo  gúe  me  detien , y re- 
mato lo  que  deuo. 

Que  efpejo  hara la  fuente , do 
la  bezerafemete. 

Bezera  es  hato  de  puerco r. 

Qué  pede  epreftado  ?bin  vez 


T 


GLO  SS  ADOS.  isf 
te  faz  ruyuo  c dez  ¿cíeorado 
DPortyguís.  . ^ ur-. 

Qlícni  rioiTvígita  na  boda,  é 
naonna  enfermedad,  nao  he 

amigo  de  verdade.  ’ ; 
BíPorcugues. 

Qucm  tarde  ama  pouco  al- 


a. 


*%  * t * « < 

*-/  X /v  ¿ív  * » ^ • 


El  Portugués. 

Qwc  hazes  viejo  /cftojr  hijos 
haziendo.  ' 1 

Quel  eft  Ihonimd  ytellé  doibt 
cftrefa  robe. 

EÍTrínces.Qual  es  eljhorabré,  tálele» 
u c fe r fu  habitó. 

Q^fivmáys  naompodc  > cótt 
feumal  dorme. 

rtn  • . g *.0  !*=-  • 

El  Portugués! 

Quel  maiftre,  tel  arlét.  l* 

£ IFráces.Qual  es  el  (énor,tat  el  criad® 

Que  es  effo  luán  de  Veles  ? a- 
gora  lo  veres  > de  vna  aguja 
hago  tres. 


Ouem  muytofela  y afsidana, 
ti  portugués.  '*  V: 

Que  kazey*  madre  f ¿uta Igcó 


VA 


a 
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vnfraylc. 

Que  hazetu  padre,  muda  hi- 
tos, 

Quem  da  carne  a ella  ha  de 

comer,  da  fuá  ha  de  perder. 
El  Portugués. 

Que  cofa  tan  bfieña  el'hur . 
tar,íi  fuelle  por  los  cin  tos  cL 
colgar.  } 

Quein  fempre  mece,  vergoña 
naomfcmte. 

El  Portugués. 

Quem  confiero  fe  aeónfclla, 
conligo  íedeepena. , 

El  Portugués. (^ieredczir,recihe  fu 
pena.  * 

Quem  dexa  i vila  po  la  aldea, 
o olio  vey  a maaeftrca. 

El  Gallego.  Qiuiendcxa  la  villa  por  la 
aldeana  ojo  vee  la  mala  e ftteha. 

Quem  mata  chírubela , mais 
labe  que  cía. 

ElPvitugue*. 

Quien  toma  Iudeu  p 


orcom- 
í^fteyrq  ¿ do  bode  le  fofc 
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carpcyro. 

£1  Portugués. Bode  es  cabroh. 

Quien  quilicre  fer  mucho 
tiempo  viejo  y comiéncele* 
prefto. 

Quie  naalpadece,rmal  parece. 

Lo  mifmo  que,  El  bien,  o el  mal,  ala 
carafal.  ' 1 

Quien  gran  día  fe  lleua,tot  lo 
día  trota. 

£1  Catalan.Qulen  tarde  fe  leuanta, 
todo  el  efia  trota. 

Quien  ama  la  cafada,  la  vida 
trae  empreñada, 
uien  pefea  vn  pez  pefcadqr 


es. 


Otros  dizeíi,Quicn  pcíct  vha véx  pef 
cador  es. 

Quien  con  la  cozina  no  beue, 
no  fabe  lo  que  pierde. 

Quie  todo  lo  da, todo  lo  nie- 
ga. 

Quien  pobreza  tien > de  fus 
deudos  es  deidcn,y  el  ricoíy\ 

ferlo.de  todos  es  deudo. 

‘ * • •*  \ -*  * 

• r » • * 

Quien 


tfji 

§p£ijg| 

K.  -álíig 
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Quien  no  tiene  buey  ni  baca* 
toda  la  noche  ara,  y a la  ma- 
ñana no  tiene  nada> 

Qmcndizemal  déla  yegua, 
efle  la  merca. 

Quien  mea  y no  pee,  no  haze 


loquedeue. 

Ocros  dizen,Q«úen  mea  y no  pe*, va 
^alaCorteyno  veeal  re. 

Quien  obra  fin  miedo  , yerra 
tu  h^hbé  !>' 

Quixadas  fin  baruas,no  me- 


réceiTfer  honradas. 

Oqien  no  tiene  mas  dc>ná 

’ - *»  • _ 

toca , hialós  d llantos  torna. 
Quie  coma  y dexa,  dos  vezes 
ponemeía. 

Quién  peces  quiere,  mor  jar  fe- 

tiene.-  . 

Otros  dizefy  Q¿I«n  peee8  quiene  ,el 
rabo  tu  crcc 

m * mala  cama  haz-.*, en  ella 

'fe  vazc.  V 

* ’ r . * : . 

Quien  tray  talega, nunca  me- 
dra, quien  qumm  > o medra 
¿c  • i>3  o non. 


í 


1 
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Qiiienbie  cíla  y nial  bufca,fi 
mallc  viene.  Dios  le  ayi 
Porque  .le  deparo  lo  que  el  andauaa. 
bufcar,yddleáaa. 

Quien  compra  y vcnde¿  lo  \ 
gafta  Doliente. 

Quien  no  merieda  las  tardes 
de  Abril , nunca  fu  madre  le 
deuiera  parirlo, y las  de  Ma«* 
y o,ni  parirlo  ñi  criar  ló. 
Quien  bien  come,y  bien  bcue, 
bien  liaze  lo  que  deuc. 
Quien  cafa  por  amores , ma- 
los dias  y buenas  noches. 
Quien  tiene  abeja,  y ©ueja,y 
molino  que  trcbe)a  , nott 
pongas  con  el  a la  conie ja. 
Quien  quiüere  plazer  y pefar 
comiencefe  a rafear. 

Quien  qüiíiere  fu  hijo  vella* 
co  del  todo,  metalo  mida# 
riojOmo50dcCo.ro. 
Quien  moqos  embia^  baaas 
efpera. 

*•-  I Qu^en 


hám 

fe'tPS 


REFRANES 
Quien  trabaja, tiene  alhaja. 
Quié  mihij  o trafquilojlas  ti- 
jeras fe  lleuo. 

Quien  no  Muda  marido,  no 
medra  veftido. 

Quien  abad  nace , y de  abad 
. * latean  mala  ora  nace. 
Qjúcn  bié  oye*  bien  rcfpodc. 
Quien  no  tiene  rfiasde  vna 

4 ^ 

camifá  , cada  Sabadoticnc 
maldia¿ 

Quien  fuere  al  Andaluzia, 
ande  ía  noche  ¿ y duerma  el 
dia. 

Quien  íiembra  cnelcamino,* 
cania  los  bueyes  , y pierde  el 

triS°-  . , * . 

Quien  es  Conde , y defea  fer 
Duque  xmetafe  fíaylc  en 
Guadalupe. 

Quien  cri  piedra  fe  pofa, píe- 
le torna. 

Quieñ  mucho  habla  y poco 
entichdc*por  afno  le  vende 


>vv 


[ * GLOSSADOS,  u¿ 

en  fan  Vicente.  .!*  *• 

rf  • ' * • • ■ e * . * -X 

Quien  a médicos  no  cata, o 
cicapa,o  Dios  le  matas  quiá 
a ellos  le  ha  entregado , vri 
verdugo  y bien  pagado;  ; 
Quieres  que  te  figa  el  cari;dá- 
lepan. 

Quien  mil  tiene  en  el  tratero, 

. nó  puede  ella  r q uedo. 
Quien  fu  tiempo  gatea  eh co- 
fas vana*, -tío  vee  la  muerte  q 
efta  íbbre  fus  eipaldas. 

Quien  no  fupo  pedirlo  fupo 
viair.  V o 

Quien  puede  fer  libre,  no  fe 
cautiue, 

Quien  endura,  cauallcro  va 
en  buena  muía. 

Quies  ver  vn  diablo  foBre'o-. 

tro?vn  viejo fobre  vn  potro 
Quien  te  hizo  rico/quien  n e 
hizo  el  pico. 

Quien  te  enriqueció  ? quien 
■ megóuerño.  : 

K • Ff  ' Qni 


GíTOSSADQSr.  Jtfa 
.daualacazearria. 

Quien  palla  por  la  Ci*0a , ha 
;dc  dormir  en  hieltro,  y co-> 

-nicrhp^S3-  -i-  _ 

Quien  tiene  ganado, no  dcfíea 

£inalaí)p.  uyWi  as  riiu  ■ 

Qu{encnvn  ano:qniere  fer.ii 
rico3aI  medio  lehaorcan.. 
Quien  tjrata  enlana,  pro  ma* 
na. 

Q^ien  come  de  empreíUdo* 
cohiede  iufacp.  ; 

Qijíe  n¿a/^y  iPfiajOrP  hila.7 
Quien  beue  tras  lacozina , de 
rvna  higa  aía  medicina.  d 

Quien  tras  putas  anda,  yíii 
*•  hacienda  les  da;  í entaipa* 
rara. ,M  ’*  v “ 

T * • * ♦ . 

Quien  fu  culo  alquila, no  va  al 
coi  ral  guando  guerra. 
OíTas’ctfzen , Quien  íu  rabo  alquila,  ho 
‘ «fe  fTéntaqnando  Quiere;  • 

uUw  no  íe  ofaauenturar,  no 
nfar. 

1 Ff  a ‘ Quien 


ííH 


ar 


REFRANES 

Quien  con  cuñados  va  a la  y; 
* glcfi'áfjfolb' íalé  dellá. 

Qu has  viere  arrem a n ga 
tíos  bien  dirá  que  áinaüii 


Quien  en  ruyn  lugarpíanta 
4 > viñáJjicüeíi:as  laca  la  ven- 
dimia. ■ • 

Quién 'el  afeo  alaba , jtal  hijo 
le  nazca. 

Quiengúarda  el  nvonte3guar- 
dalo  deotre.  ! - - 

Quien  fia  el  dinero  , pierde  el 

_ * - I ; : 


ó itiero  v el  vezero. 

4 • * • 

Llamare  vezero, el  quecctjnuaa  alga 

. •njt’ticn  'la  a comprar  lo  neeeíTsno. 

Quien  eíjba  en  ventura , hafta 
la  hormiga  le  ayuda. 

Quilma  de  lino,  no  la  líeucs  a 
tu  molino. 

* • ■ # t .?  • 

Q coftal  en  tierra  dt  Leen.  . 

Quien  carne  caracoles  cu  A- 
bu  papare)  c cera-ypauil.  ? 

Quien  tuuierc  hijas  para  ca-« 
taKtam^ iediias  para  hilar. 

«í.. ■'  •"  •> -"S • <-  i + ^ . 


© L© SS ADOS. 

Quien  ama  lamosa,  ande  de 
ios  pies,y  hable  de  la  boca*  ^ 
Quien  hijos  tiene  > razón  es  q 
allegue...  , . 

Quien  dexa  camino  real  por 
iay£reda,pienüatajar,y  *9 

dea.  ?,  ' :V 

Q^iicn  come  y canta^dfc  locu* 

rafeleuanta. 

Quien  da  en  el  hito  * no  gicr«* 

de  el  vino.  _ . • 

(Quiera  lo  Dios  Matea,  que  ef 
te  hijo  nueftro  Tea. 

Quien  planta  a barrena,  plan 
ta  y eípera  y quien  plánta  a 
hoy  a, planta  y goya. 

Quiere  ciezifjgoza» 

Qjjíen  figuela  pla^a  ,o  lleuá 
iuiefpcdes,!) baraja. 
QnicixmucHp  habla,  en  algo 

' acierta.  „ . 

Quien  con  muertos  fe  fuena» 

con  vinos  fe  halla.  ^ 

Q ticn  d-ue  ciento, y tiene  cié 

O?  ^ ff  y 


i 

wm 

gi'M 

*'«  :*  " O* 


«f 
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' to  y Vnó^no  ha  nvíedo  ninga 
no: quien  tiene  ciento  y vno, 
cícue  ciento  y dos.  encomié 
Dios.  * 

SD  £on  perros  fe  echa, con 

' j*  | ' i> 

gas  ícleuaota. 

mf>  . ; - . » 

uicn  viere'  mis*  mangas,  no 
vea  n*is  haldas. 

Chufen  quieré  buen  befugo,  be 
fe a fu  muger  en  el, &c. 
ÓVrórdizeri  . Quien  ’qüiére  mas  de  vn 
,£vc.  •'  < *' 


rí  cómegrúlló , y quema 
yugo,  todos  rüegatía  Dios  q 
le  ltéüe  del  mundo. 


iacoiaro 


tódá/ 

amaga  y no  da , miedo 


Quien  carga  y no  abraca,  bo., 
bo  ya  a la  pía^a. 

Q^uien  Ux os  fe  ya  a cafar,o  va 
engañado,o  va  a engañar. 
Qui«¿i . gaita  mas  <]uc  gana, 
• • fuerca'  ? 

i »♦ 


GLÓ&A.DDS/"  jtfi 
fuerza  es  e-ue  le  p langa;  > > 
Quien  de  todos  es  amigó,  o es 
; %iuy  pobs eftjnuy  rico.  • ' ) 

| Quien  no  1c  auenturavnfanda 
a cauallo,ni  a muía,  r 
Quien  hazc  por  comun^aze 
.por  ningim. 

Quien  ha  menos  cochino, to* 
ció  fe  antoja  gruñidos; 

Qui  rcfpofídjil  doibt.  :» {Y 

ti  Francés; £1  que  Ea ^queideuey  k 

Quienhiedaecha  en  la  cola* 
dera,hienda  faca  del  la. 
Quien  en  mal  anda,  o fe.cjuic-* 
braelpie,o  lalan^a..;  í 
Quien  corta  la  rama , coge  la 


grana. 


* 


Quiere  mi  padre  Muñoz  ,1o 
cjue  no  quiere  Dios.  O 
Quien  dize  lo  fuyo,  mal  calla 
. ra  lo  agehd.s  r \> 

Qui  trop  cuarbta  íTe,mal  $$  ra** 
i tr£h  ¿2 ai'5i  ? i 


E l Francés. 

-f 

60  a p riera 


Q^en  mucho  ábrala,  rp- 


refranes 

Quien  os  quito  el  vueftro  atv* 
dar /el  dormir  y traiegar. 

Quien  no  caftiga  culito,no  ca 
ttiga  culazo. 

Quien  quiere  tomar,  conulc* 
neíedar. 

Quien  Hembra  en  garuan^l, 
coge  poco,  y no  lo  aura  me- 
nefter  legar. 

guíenlas  cofas  mucho  apu<* 
ra,no  viue  vida  fegura. 

Quien  fuñ  ió,  venció.  • ^ -v 
Qui  fe  offr  e liberal  eft,  plus  q 
celfuy  quiie  promeft. 

SI  Frances.El  que  fe  ofrece,  líber  » es 
mas  que  ci  que  fe  promete,;’ 

Q^jien  mucho  duerme , lo  tu- 
yo y lo  ageno  pierde; 

Quié  churubia  mata,  po!  !>a* 
rraganfccata. 

Quien  iiébra,cn  Dios  cfp*  ra. 

Quieres  hazer  de  tu  pleyrq  co 
xo  fano/  contenta  ale«¿  nua 

no, 

* • 

Quiefi  ~ 


SLOSSADOa 
Quién  ama  donzella , o niña, 
planta  viña. 

Quien  canta,fus  males  cfpant 

ta. 

Quieren  hazerdel  ladro  £ci^ 
fíate  del. 

Quien  no  adoba  gotera  > ad©« 
ba  cafa  entera.1 
Quitofele  el  fuclo  al  cefto , j 
perdimos  eiparentefeo. 
Quien  antes  nace , antes 


Quien  compañero  tiene  ca* 
brero,no  ha  perdido  del  to*j 

do  el  dinero.  . 

Cabrero  e8,el  que  echa  lat  cabras  con 

él  quejuegaconel. 

Quien  bien  me  haze,  effe 
mi  compadre. 

Quien  clauo  no  quita , 
mas  ayna. 

Entiéndeles  danos  de  la  pared  de  dé 
cuelgan  los  tapizes. 

Quien  no  ©ye  razón,  ito 


razón. 


JFf  y Quie* 


* '-■>  &7fT»3r/  *,f5£  OrF?~1r 

V t>  R&T&ANES 
Quien  tió  ponejy  íiempre 
ca,íuelohaÍla. 

Qunrh  raftrea3algo  hotea*  ^ r 
Quien  te  rnoftro  remendar? 

? hijos  menudos.)  y poco  pati* 

Quiere  dczír,  poca  hazieacía. 

Quien  tienc-tjenda5y  no  ven** 
de3necio  es  íi  Uioñicne,  . 

.9®®°  tc.^ -faxarro 

gua.de  ivierno,  y íblde  vc- 
K Jano. ...  • 

Porque  el  agua  que  ííueu odrec£éí 
carro,  y el  ful  rezio  lo  abre , fi  t id  le 
*•  tienen  de  baxoUleíeja^o* 

Qu  ien  tiene  argén,  tiene  todo 
bien.  . : t 

Quien- bien liüav ferga  trae  iá 
caaiifa.  “ ' 1 1 . * ' ? 

Quién  come  lás  düras,  come- 
ara las  maduras; 

Qu  ? c n n ó tí  en  ¿ co  n tentó  ¿ nó 
Ji?dU  buen afsietíto.  :l  • 

^uicn  giurd^ifu  puridad^ef- 

ft^cufa  mucho  niaL  *-  i 
Quien  el  S abado  Va  al  aceña,  - 

el 


O LiW  nworí 

i Domingo  tiene  mala  huc£ 

*'  • < ';  V . f 

Qmen  quiere  el  ojo  lano^ate- 
ic  la  mano.  :•  ^ ... 

Quien  tiene  pie  de  altar  , co-v 
mp  pan  íin  amaífar*:  ^ 

Quien  abriga  íu  moro, abriga 
,iu  oro.  ; 

Quieres  liazer  de  v n maraué- 
, di  vn  cornado..,  anda,  te  .de; 
mercado  en  mercado# 
tac  a ufa  rieílo  bs*lo  que  dize  otro  re-; 
Jíran  , que.qpien  fe  anda  cié  mercado 
en  mercadojvno  halla  bueno, y otro 


- CV 


.^•5 


malo, 


Ojíiéri  tretie capá,  Juego  efca¿ 
j>a:  í]uie  n chapir.an,o  e (capa,, 
o non.  . ... 

Qu¡cn  no-trae  cillas  en  Ene-.. 

rp.no  fíes  |¿T  tu dinero. 

Qu te n c n 1 a p ) á <ja  a labrar  fe 
mete , muchos  adeíh'atjores 


tiene. 


Quienácmasfceña^filuanda 

7?5sí  - »f  u;l.5r  Víi'A  rv  j 

mea#, ..  ..... 
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^ REFRANES 
í Quien  lengua  ha, a Roma  va, 

- Quien  ai  lobo  embia,carneef  ‘ 

r . i 

n no  cria,hempre  pía. 
n veeel  hinojo  y ñolas 
comcjdiablo  es,  que  no  ho-  , 
bre. 

Qui  toíl  domne  , deux  foys 
domne. 

E¡  Frinces.Q^enprelloda»dos  ve* 

eesda. 


Quien  en  todo  a fu  muger  ce 
ten  ta,  cornudo  animal  pref- 
to  diuenta. 

£1 1 tal  taño . Dize  diuenta  por  Tale , o 
para. 

Quien  efta  en  el  molino,  muc 
le, que  el  otro  va  y viche. 
Quien  delante  me  dize  feñor, 
y detras  necio , o rne  ha  ver- 
güenza,o miedo. 

¡Quien  fe  vifte  de  ruyn  paño, 
dos  vejes  fe  vifte  al  año. 

Qui  a table  affez  naura  , civ 
¡races  murmura. 


OLOSSA  no S.  JTf 
npranccs.Quicncn  la  meíaafTaz  qo 
a. ura , en  lugar  de  dar  gracias  mur* 
murara. 


Qui* n deftaja  • no  baraja. 
Quien  no  merca  en  lapla^a 
> por  mercar  en  la  tienda,  dos 
colas  gouierna. 
jQuien  dixo  Rodrigo  y dixd 
| -ruydo. 

Quien pluma  tiene.de humo 
le  mantiene* 


Pluma  quiere  dezir  dinero,  y pelado 
i laman  al  que  ño  tiene.  Por  ventura 
fa  tala  negación  , QJcn  pluma  no 
tiene,  & c. 

Qjjien  tiene  hijo  varón ¿no  de 
vozesalladrpn. 

r.  . « * 

El  que  da  vozes  al  ladroh  , notieue 
quien  le  defienda  del . loqual  no  fe 
puede  dezir  del  que  tiene  hijo , que 
fea  varonil. 

Quien  tiene  vino  .tiene  ve- 
nino. 


Quie  no  va  a Caraua,no  fabe 
nada- 


Caraua  llamah  los  labradores  el  ayu- 
umicntoquehazen  las  fíeítrns,  para 

¥t  7 parlar 


? i REFTv ^ N ES 
*pftr1ftrV\^¿ftítáf’riempo«.  :**  :•  :r  T •& 

Qui  anee  msleurcgx  couchfr, 
ii  afrojcquoy  qúi  luí  tbúclie. 

Ei  Francés.  El  qne*toh  tnal  auefctura6 
*do  fe  echa , el  ha  ¿Vio  quaiquier  qué*- 
;le  toque.  - • v,  ,-  •>  . ■;...  % 

Quien  eftropLc^a  5y  no  caics’, 
fen  fu  pallo  añade.  ,< 

Quien  bueyes  ha  menos  ,cpn- 
cerros  fe  Ic  antojan.  % * 

Quié  paila  puto,  paña  mucho."  i 
Qu  i en  e n fe r m a y fan a;  3rome 
: ria  es  que  anda.  ‘ í J '' 

Porque  Pefifaod  o morirfé  , tuuocuy 
dado  de  fu  anima.  . • ‘ “ 

Quié  enri  fe  fia, no  lé  engañes.* 
Quien  tiene  tecas  etifeno , no 
cí i ga  de  hadó  ageno.  ' * -f 
Quity)  come  y condefa  , dojs 
vezes  ponemefa.  . • 

Cuídela, crá^rc  d Q2,ir guarda.  • ; • l 
Quien  no  labe  de  abuelo  , no 
n ábrele,  buen  o,  . *r  } 

Porque  goza  desdes  regalos  ,.y  alas 
' .rzss.de  d;  s herencias. 

Q¿ej»ata$.«iañft&  tiene  cn<puj 

••  > i v * na, 


<4 


/ 


erioss  adqsí 

.ña^o  las  pierde  tarde  o nuca* 
Otros  dizen , Qmen  malas  mañas  ha 
tardío  nunca  las  perdci  á. 

Quien  bien  come  el  paií , nc¡ 
ha  menefter  manjar* 

Quien  en  Mayo  ie  moja  ■,  ¿si 


ie  enxuga. 


Ótuien  fe  epfepa  an  La  boda,’ 

¡.piérdela  coda.  . 

Otros  dizen  , quien  fe  enfeñA  en  la 
^fieílajbcfeia  reirá. 

Quieres  vedar  los  cardos, ter- 

• cia.y  vina  por  ian Marcos x 

Quieres  ver  a tu  marido  mor 

tóldale  veteasen  AgoSo.  v 

■Quien  de  mucho,  mal  es  due- 

^chü^poco^bien  le  abafta. 

Quieres  que  el  trigo  re  honre 

‘ i á "bá  fu  a , ni  ucl  1 de  { a c a ni  a . 

. 9 

En  .íende  con  el  fech: :¿lo  r quitan  Jp 
Má.s  \ eruas  y mulléndola  tierra. 

Quien  no  cree  a'buena  madre 
crea  a mala  madrajlra* 
CfeúCffí  <$<&  > fé  y s i <\-\U  plica-. 

El  CataIan.Qu^r*auierecas"  vaya  ie 
alaptay* , pojqahi  nuncA  Éfit.i  ca^a. 

Qin-.zi 


IT 


O 


REFRANES 

Quiertgafta  y micnte*fu  bol 
la  lo  líente. 

Quien  malos  pafíbsanda,má. 
los  poluoslcuanca. 


Quien  no  míentelo  viene  d c 
buena  gente. 

Q.  je  lo?  Hombres  d c ’inage  alabando 
fus  p a íía  ctos.,  fu  ríen  a i anuft  fe , v m en  • 
tir,y  q :ien  no  íc  haze , parece  no  fer 
ti*  noble  carta» 

Quien  no 


quiere  pa  de  trigo* 
cómalo  de  ceuada. 

Quien  mas  mete  en  la  barca* 
mas  faca. 

Quiere  el  alma  lo  a geno  ,co5 
mo  el  o ja  el  arguero. 

Ll  a arguero  'a  o*  ja  que  fe  mete  e# 

[ e!  njo.<  ' tros  dizen, No  quiere  mas  el 
alma  tic  1 o ageno,  qr'reel  ojotle1  ar* 
gnero  : ela’m»  como  cofa  divina*. 
íTeuyv  e quiere  el  bien , por  razón  dflp 
efrar  en  la  tiniebh  cíel  cuerpo  esin^ 
dina  ia  a malcomo eferiue  Simple 
ciofobre  cpifttto. 

Qnlen  todo  lo  quíere.todofo 

incidí.  ' 

;H'7:V:  , QU¡^ 


CLÓSSADOS.  $*7 

Quíédcí  parte , a vezes  cobra 
la  peor  parte. 

Quien  a bué  ai  bol  fe  arrima * 
buena  íombra  le  cubija. 

Ay  arboles  que  la  fombraes  dañofa, 
como  el  ro§al,y  otros. 

Quié  en  la  pared  pone  mote, 
viento  pone  en  en  cocote. 

Quien  a la  tauerncra  cree , en' 

iu  cáfalovce. 

Entiende,  al  prouar  del  vino. 

Qmcn  es  cornudo  y lo  con- 
iiente,<jue  lea  cornudo  para 
fiempre. 

Quien  no  vende  vino,no  pon 
ga  pendón. 

Quien  a folas  feaconfeja,a  fo 
las  fe  remeía. 

Quien  la  miel  tange > los  rof- 
tros  fe  lame. 

Quien  nace.con  pluma,  antes 
de  tiempo  büela. 

Quien  de  los  Yuyos  fe  alexa. 
Diosle  dexa. 

Quien  efta  en  fu  tienda , no  le 

achacas 


.w- 
r? • u 


sgggí 


. na 


gl-  r • $ .REER*AtNESOVi 
k?  i,  achacan  que  fe  hallo  en  tx 
¡JU  contienda.  > 4 

h>  Quien,  mucho  mira  - poco 
i*v  hila*  ? > 

V Quien  tiene  con  que  paliar,  o 
comer  trucha  o ayunar. 

Í?  Quien  no  trilla  en  Agofio, 
y¿  co  11  m áí  roft  r o f 

Quien  atreyntanoaíTaira3nó 
compara  dshefa. 

Quien  no  fe  auenturo.  de  la-» 
zerianoíaiio. 

Quieatreynta  no  tiene  fcío, 
!Í;  y aquarentanoes  rico,  ra- 


pa 1 de  del  libro. 

Quien  habuen  vjezino,ha  bae 
amigo. 

Quien  no  tiene  ruydo , copre 
cochino. 

Qpien  fdlo  come  fu  gallofo-. 


io  éhfiile  fu  cauallo. 

Quien  de  locuna.enfcr  mo,t¡  c 
de  laño.  . . , ¿ 

Quien  bulla aI  burlad  o? . cí-é 
>4¿  6«*  . 


J 


GLOSSADOS.  $¿9 

f'Ú  jas  ganare  per-don*  J 
(Quien  no  ha  menor  , no  Ha 

honor*.  , i ■ • *.  • * • .4 

x . * -y  > ■ 

Quien  a vil  íirue  p^ttdcuo^ 

: cio,vi!eza  faca  por  g!Rrdo¿ 
'Quien  come  ia  vaca  del  Rey, 

a cien  años  paga  los  huéffos. 
Orrc?st¡fzen,  Quien  la  vaca  del  Rey 

* fcine  £aca,'gordala  paga.  • 

Qui¿  bien  tiene  y maldeflia 

# yaya  y.viua  ctija  galera. 
Quien  bede  la  lana  en  la  tic- 
] rra,y  el  quefo  en  la  encella^ 

y el  pan  en  Agofto,yel  vino 


£.mo,ft$;fu  ganada  da  a otro; 
Quien  trac  mala.nueua*¿gnq 
le  peicjla  dcíTea. 

La  caufaes.,1  perque  ño  featomaddett 

v v . . n * V } j -,jf  . A ,.t  , • . *•*  * * . * • < « 


mentira  4 ,a  . ... 

Qiikh  ál  efelo  efcup'e  , en  lá 
cara  le  cae.  . 

Qrden  bidi  quiere  a Beltranj 
bien  quiere  a fu  Can.‘  ‘ J 
Qúj  e n vos  hizo  Alcalde, metí 
gua  de  hombres  bu^nóís.  * 

■'  U-o  ~~ Qafe» 


S Quien  da  lo  Tuyo  antes  de  Ai 


muerte  T que  le  den  con  va 
ma^o  en  la  frente. 
Quioúpro  no  me  engaño, 

Por^í^no  me  ere  y del,  fino  del  jar** 
mento,el  qual  me  en¿aúo,no  la  per* 
íona. 

Quien  tiene  alforjas  y afno, 
cjuando  quiere  va  almer** 
cado. 

Quien  come  boñiga,  comería 
hojaldre. 

Quien  ha  mal  diente,  ha  mal 
pariente. 

Quien  ruyn  es  en  iu  tierra, 
ruin  es  fuera  dell a. 

Quié  vfa  los  mercados,  déllos 
* ha  btienos , dcllos  ha  malos. 
Quien  el  azeyte  mefúra  , las 
manos  fe  vnta. 

Quien  fu  carro  vnta,  fus  bue- 
yes ayuda. 

Quien  todo  lo  miro,con  buc*- 

yesnoaro. 


v. 


I 


GLOSSADQS. 

Quita  la  caula  , quita  $lp$t 
cado. 

Quien  tras  otro  cau alga  ,n$ 
eníilla  quando  quiere. 

Quien  echa  agua  en  la  garra- 

* £a  de  golpe, mas  derrama  que 
ella  coge. 

Quien  haze  lo  que  quiere,  nO 
haze  lo  quedeue. 

Quien  hijos  tiene  al  lado , no 
muere  ahitado. 


Quien  co  muchachosfe  echa, 
cagado  le  leuanta. 

Quien  a mefa  agena  yanta, 
mucho  come  y nuca  fe  harta. 


pjrqueel  contentamiento  harta  mu- 
cho,elqual  falta  por  la  máyorparte 
cn  la  mefa  agena. 

Quitar  de  las  haldas,  y echa* 
en  las  mangas. 


Quien  compra  tierra  con  va- 
lladar, compra  tierra  con 
muladar. 


Quien  no  tiene  viejo,  no  tie- 
ne nueuo. 


IÜ 


RÉRFANíSrv 
Quien  poco  fabe,  prefto  lo  te 

¿a,  v . -’f  y- 

QaienTa  no  ata  íu  dedo , fanp 
lo  delata, 

Quien  bien  tiene  y mal  efe  o-?  . 
i ge , por  njai  qu.e  le  v enga  np  • 

fe  enoge  - ¡ :>  f ! 

Otrosdizen  ,0¿5n  Ipifin  tiene  y maj 
bufca3ÍÍ  bien  le  viene  Dios  le  ayuda.  . 

Qiiien  no  come  por  fin  í 
oes  loco  fono  tiene  pan.Vr  ( 
Qiuen  tiempo tiane.,  y tiepp 
atiende,  tiempo  viene  que  fe  ( 
-arrepiente.  > 

Q^ien  30  habla  3 no  le  oye  ; 

• .OÍOS,  :r»5;.7- :•  Í2»  a.v.  ¿ r¿ 

Quié tiene  vaUeftajtieflenui-  ( 
e ger  y manceba. 

Quien  dinero  tiene  > alean 

— f ■ * f . ^ 4 r 1 f 

lo  que  quiere. 

Qúién  azey  te  coge  antes  dc£-  \ 
nárbVélazeytefc  dexaenel 
madero.  . , 

QÍúen  ilo^ienc^mbidia  /no 


flirt»  £5 


v# 


GL'OS'SADOSr  370 
' inste  madcxa  en  quilnvá.,/  « 
Qnicn  a otro  íiruc3no  ¿slibre? 
Quien  de  baxo  de  la  hoja  fe 
i pola, dos  vezes  fe  moja.  * • 

Lavnacon  el  agua  que  llueu e,y!ao« 
otra  con  la  gotera,  que  cae  de  la  hoja. 

Quien  es  amigo  del  vine,cnr* 
migo  es  de  (i  mcímo. 

Quien  dineros  y pan  tiene^cÓ 
Muegra  con  quien  quiere.  > 
Quien  cómpralo  que  no  pue- 
< de3vcn  de  lo  q le  duele. 
Quien  poco  tiene-  y y ello  da, 
preño  fe  arepentira. 

Quie  íiépre  mira  lo  poftrero,’ 
nunca  acomete  gran  hechó.' 
Quie  preña  fus  baruas  mefla. 
Quie  preña  no  cobra,  y íi  co* 
bra  no  todo3y  íi  todo  no  tal, 

; y íi  tal  enemigo  mortal. 
Quien  fe  encosnienda^caro  fe 
‘te  vende.  . 

Quien  es  fenor  del  tomillo,  es 
feñordclcaftillo. 


Quien 


REFRANES 

Qiúcn  huelga  la  fiefta  que  nb 
tiene  Vigilia,  viene  fe  la  Pal- 


qua  y no  tiene  camiia. 
Quien  pone  noguera, no  píen' 
ia  comer  délla* 


Quie  bien  quiere,de  Icxos  ve. 
Quien  beuc  en  ayunas  ,beuc- 
riacon  vuas. 

Otro?  dizen,con  ázeytunas. 

Quié  en  Mayo  come  la  fardi- 
; - na, en  Agofto  caga  la  cípina. 

0*25  el  que  come  peleado  en  élfctfcio, 
auoicce  en  el  Utoño. 

Quien  la  miel  menea,fiemprc 
íclepega  della. 

Quien  mucha  miel  tiene  , en 
fus  coles  echa  del  la. 


Quien  ccua  en  todo  el  año,  y 
no  ceua  en  Mayo, para  otros 
es  el  prouecho  , y para  el  es 
.el  daño. 

De Íaí palomas brauas  ,que  enmono 
ay  que  comer  en  Ma  y o,  van  fe  ac.  iár 
donde  les  dan  de  comer,  porque  no- 
crian  en  todos  tnefes. 


©LQSS  ADOfc  ?7l. 
jQuicn  yerra  y fe  emienda  , a 
Dios  fe  encomienda. 

Quien  a la  poftre  viene  ,•  pri* 
mero  llora. 

Quien  te  da  vn  hueffo¿aoto 
qúerria  ver  muerto. 

Quien  de  vna  vei  no-fcaga^ 
dos  fe  arremansa.  * 

Quien  luze  en  la  coziria,no  lu 
¿e  con  fu  vecina. 

Otros  dicen . Quien  banquea  entra 
Jas  ollas, negreguea  entre  las  otras. 

Quien  bie  te  hara3  o fe  te  m ué 
re  o fe  te  va. 

Quien  primero  va , primero 
marrja. 

Quien  bien  bayía,de  boda  eii 
boda  fe  anda. 

Quien  la  cera  ha  de  ablandar. 
Jas  vñas  fe  ha  de  quemar. 
Quien  en  vna  piedra  dos  ve- , 
zey  tropieza , no  es  niara ui- 
lia  que  fe  quiebre  la  cabera.  • 
Quien  haze^apiaze. 

Ge  Quie 


*í  *•  V 
i "i 


REFRANES  ' 
Quieren  vn  búen  bocado 
i)ieípetodcfpcftañádo¿ 
Qu|en  de  prefto  fe  dettíimi* 
na,de  erpacio  fe  arrepiente; 
Quien  no  leuanta  en  Mar^o* 
ybuelue  en  Abril  , vna  ios 
Mayo,  y non  labe 
donde  yr»  ,, 

Quien  haze  cafa  o cuba , mas 
galla  c¡ue  cuy  da. 

Quien  ha  oficio  ha  benefició J 
Quien  no  tiene  [meíura , toda 
la  villa  ésfuya.  • 

Quié  mala  muger  cobra,  fier-f 
u‘iio  fe  torna;  • • 

Quien  del  alacra  ella  picado, 
; -Fá-fóm  br  a 1 e e fp  a h.ta . ¿ 

Quien  no  hereda  no  medfa. 
Quieres  cofa  cjue  fe  aífotobre, 
ndd  hombre, 
cuenta  el  apero , no  y ra 
ero. 

Quien  ha  criados , ha  énimi* 
gosqlc  ufados,  u . 

**  ' : í '•*  * _ , _ 

. Píenlo 


« 

í 


i 


GÍ^OSS  ADOS.  J7t 

PJenfo  falcar  la  negaaQn,V  que  fe  lp<- 
ria  mej  r,Ka  enemigos  Ao  efcüfádais 


Quien  va  Iiorándojno  va  bie 

oran ¿o. 

Quien  a nu  cícarnece*  ius  he- 
¿Taosnovee. 

Quien  vna  yezhurcaxfielfcún 

,rr-  f-  ...  «.  <>.. 

vCa,  . , ^ ^ fi'j".  \ *!• 

Quien  no  fe  aucntúro^ni  per* 
dio, ni  gano.,  * . > . 

Quicen  mal  and  a, mal  acaba. 
Quién  de f deña  la  pcra^conrcr 
qiiiere  delta. 

Quien  con  tofeo  ha  de  enten- 
der .milcKo  iefo  ha  de  tener ' 
Quién  té  hazeficíta,que  no  te 
íuelchazer,o  te  quiere  eh|a- 
ñ '.r,o  te  ha  meneñer. 
^Qnicn.a  veynte  río  ei  g^Ian, 
ni  a t rey nta  tiene  fuerza  , ni 
a quarepta  riquezá;ni  a cin- 
1 cuanta  .c(peri:ncia  ? niTeffa 
4 ga!an  , ni  fuerte,  ñí  rico  /ni 

prudente.  . 

* Gg  2 Quien 


.-i?.-.- 

Cli*  • 7 • 


1 *i ! 

i \ .• ; . 

íjg? 


Wt4 


í-  * 


tó; 

p5 


m 


* 


S'rfX,. 

feSsif! 
fe 


KJtrivaiNfcJi 

Quien  en  tierra  agena  tiene  Ki 

jü,muerto  le  tiene  ,y  

leviuo. 

Quien  da  lo  Tuyo  antes  ___ 

i ir,aparejefe  a bien  íufrir. 

Quien  no  quiere  fer  engaña- 
do,huya  del  malo. 

Qijien  abrojos  íiembra  ,eípi-^ 
ñas  coge. 

Quien  tiene  oueja,  y abeja  /y 
ínula  que  trabeja,  co  élRey 


piiedéentrar  en  confeja. 
Quien  hazclos  mandados 
coma  los  bocados. 

Quien  cria , gana  de  noche,  y 
gana  de  día. 

Quien  amenudo  a las  armas 
va,o  dexa  la  piel, o- la  dexara 
Quien  tía  tiene  envilía,hazia 
alia  fe  yua. 

Quien  quiíiere  medrar  ¿ viua 
en  pie  de  (ierra , o en  puerto 

de  mar. 


r°5a>P°f  1°  mas 

del- 


* 


r Q LO  SS  ADO  S.  J7! 
delgado* 

Q¿icn  amaga  y no  pega » yna 
tknc>y  dos  cfpcra. 

Quien  anteste  vido > y te  veé 
agora  j no  ay  coraron  que  no 
llora. 

Quien  callo  venció , y lo  que 
quilo  vio. 

C.i  tío  quiere  dezir,aquifttfrir».  ¿ 

Quien  tiene  lan$a  en  puno, 
tiene  lo  ageno,y  lo  luyo. 
Quien  muerte  agena  deflea, 
la  Tuya  fe  le  allega  * 

Quiere  dizir.  Mire  que  también  el  ht 
cíe  rnoíir,v  mientras  mas  va, mas  cer 
caefta  de  muerte. 

Quien  no  ha  cayreynóha  do* 

nayrc.  ' v 

Cá^rfes  dinero  r , 

Quien  fia.,0  promcte,cn  den* 

.da  íe  mete. 

Qijien  paxáro  ha  de  tomar* 
n y ha  de  oxear. 

Quien  entra  en  cafa  hecha  * y 
5 uhier.ta  a mefa  puefta,  no 
Gj  j fabe 


SE5$S 


;*RHFK  A NE.S^  - 

labe  lo  <jue  cuefta. 

Quien  ara  , y lazos  para  3 m; 
piel* Jé quc.5¿na?;rf;  , 

,Q¿eveL¡abrad°r,  no  ha  de  fer  cacado 


Q^/rntun¿c  el  panb,  quita  i'a 
creía  al  gallo/  ‘ ’ 

Quien, hii a y tuerce  > ál  íol  le 

r *_  t « ! 4*  * a 


1 .•  » . * ' í „ • •> 

le  paí  e:e. 

Quien.ay  .labra  ¿ que  haría  en 

* * i *•  '/  * 

olaiula. 

Q^mwnfuvu  cofa  gafta  la  tra* 
hajjj,rriejo/lc  cmp!ea*ift  6o  buena  íi 
•Jatriuiefle.  •.>;  • u • ; ) 

Quien  tiene  buen  macího*  fu 
' tojo  Hcnc  hecho. 

Quién  tras  e ni alada  no  beue^ 
np  labe  lo  que  pierde. 
Q^i.cn  no  tiene  dinero,  venda 
la  bolfa  v el  efqucro. 
Qpicnpotuuíerc  muchacho. 


l -j  rape  l adarba  al' viej o,  y ccl 

r 'ísi  » a razoh  es,  porque  el  viejo  es  dos  «i 
zes  nira'1,  co  m o\?iíz  e ^1-r  éml  G r r?  g 

* X í taíosí  *P  • 

T: ^ -(^uéji^í.as ’h J,  bien pag* 
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Qivicñi  compra  cauallo,  cóni-> 

pracüydtóo.  ; : \ 

Pe  rque  fí  lia  de  fer  bitircurado,*ef  co 
(ade  muchos  embaratj©^ _ . 

Quien  come  peces  mentidas* 
come  mierda  de  muchos  ¿ir- 
los : . r:  . , ; \ 

Porque  los  peces  menudos  and  an  a la 
orilla  del  agua, donde  las  mugeres  U 
uan  fus  trapos.  •.  . - 

Quien  há  de  fer  feruido3ha  de 
ier  fufrido.  • 

Quien  ha  de  paflar  barca,. no 
‘cuenté  jomada. 

Por  mtrebos  impedjmentGSrque  asph 
' tecen-al  paflar  de  la  barca,  del  eíp®f 
rar  que  otros  paiten,/  otras  celas. 

Qtókaa  veyme  no  envende, 
ya  trey.nta  no  labe, y a apa- 
renta no  tiene , ruyn . v^geA 
le  viene. 

Quien  tiene  madre , ño  tiene 

í-‘-  - \ 

quien  je  Jape.f . , 

<5tros'<*i?.«n,  <¡uia'.  le  alabe. 

Quien  la  í.'?ua  pe’ did-^j 
/.n  ue  rto  a luía  énhrifitUí'- 


* 


— ” x 


Gz 


A 

T 


Qiácn 


l.TB 


refranes  ' 

lujen  fío  cierne  ni  amafia, n* 
echa  pelos  en  la  maña. 
Quien  no  tomare  el  buen  c&» 
fcjo,arrepcntiifc  ha  deilo. 
Quien  echara  el  cencerro  al 

gato.  1 ’ 

Quien  tiene  mucha  miel , de* 
lia  come  con  el  pan , y deila 
como  quiere. 

Delosrícosfedizecílo.  ; 

Quien  con  el  viejo  burlo , pri 
mero  rio,y  dei pues  lloro. 
Quien  a mano  agena €ata,mii 


o com  e y tarde  fe  harta 

Porque  la  vergüenza,  y pccocoütcn- 
to  im  pide  la  hartura. 

Quien  pregunta  lo  que  na  de 
uria,oy  c lo  que  noijuerria. 

Quierc^y  duele.  ? 

Comocl  quecn  tempeíUí  echa  V» 
mercadm  ias  eb  la  mar#  porque  fe  fal 
uelanao. 

Quien  huelga, no  medra. 
Quien  hembra  cu  gatuan^al 


coge  poco,y  atalo  mal. 


Quica 


CLO¿SADO&  jjf 
Quien  enferma  de  locura ,oú 
uá  tarde  o nunca. 

Quien  enflacara  me  cagalar» 
de  me  la  Lúa. 

Quien  de  ¿nuierno  anda  a pí* 
xaros , y dé  verano  anido*, 
no  émpreílara  trigo  a fus  vr 

21  nos. 

Quien  mucho  duerme,  poco 
aprende. 

Porq  como  eferiue  Huta  reo,  el  fueno 
y trabajo,  es  enemigo  de  la  (ciencia. 

Quié  no  fabe  remendar,  ni  la 
be  parir  ni  criar. 

Quien  deue  a Pedro,  y paga  a 
A ndres,c¡ue  pague  otra  vez. 
Quien  tiene  dolencia , abra  la 
bolfa, y tenga  paciencia* 
Quien  amcyaefl:a,ayuda, no  de. 
nueftra. 

Cotstra  los  que  tiene  per  afrenta  íéf 
auifadctde  algún  yerro,  o vicio que 

tienert. 

Quien  {jenibraabrojos,fioaa 
de  deícal^o. 

Gg  f Quien 


ti 


Km 


refranes 

Qijien  guarda  jialU , y $RÍf>n> 
cria  mata.  • 

Quie  no^ticnQbcca^no  cjiga  a 
ocrófopla. 

Quien  jsn  Us  luidas  fe.mea* 


GLOS:S ADQSv  >t# 

Qtlieni  juega  y pierde , fucf a '¿Lvi.'" 

l . ■ 


es  t¡ue  reniegue. 

O 


Qi  ie  a fu  perro  quiere  ni átajfc 
rauia  le  ha  de  leu  ajotar.  $¡^7? 

Quien 4iiai  cania,  bien  le  fue*  |iÉjg| 
na.  * r'-'íP--  -• 

Qüíemno  tfen¿  miel  en  Ja  $ 

^ a,  ten  gala  en  taboca. 

Or<;a  es  vocablo  L^iipo,quicre  dezír¿ 
cántaro.  fiJgC'íS- 


->^r 


«í*>: 


> «#■* 


t; 

*4 


w ■-  >¿<  *C*2  ..  * ¿¿  .Vi ?vu£ 

Jura  ck el  nido  , y QUicrjre  >4 p??.¿ 
ducrnfeJla¡!alov^¡ov  .,  g£| 
Quien  no  cree  en  dolor  crea  ;• 

C*AlAf  í . * i 


J>\4  'ídtJ.í  . . . -o  ' l<  i • 

Porque  en  la  color  dei  roTcro, 


ü 


•LJ» 


- >p55§" 


: i 

’.  » ‘ r * 
v .r  *t» 

l4-;'  • - ’ < .•  < 


H.-Thr‘ 


cela  po£a>o  mucha  (alud 
Copien  es  ccrñudby  éiiHa , et?  • 
elc(^^oínmevtflafctífl.!> 
Qftrébíc  leüáta  tarde , ni  ófé  J^jl 
iiUflhvñitoina  carne.  % v.' 


el  necio  nec>6itiidov"  • •:  " ' — ñfy& 
üien  en  rpy  tduga&hazc  Jcfí*  fe|||i 

r n*a  ■ ;"  jí^;«?Íf 


G"  ú 


IV.  E rív  A.1S  E5 

»*,<I  carro  quebrado* 
bueyes  en  perdida. 

Quien  no  labe  de  mal, no  fabe 
de  bien. 

Quien  cstuenemigo^bombre 
de  tu  oficio. 

Quien  íe  cree  de  ligero , agua 
coge  con  harnero. 

Quien  vnocaftiga,ciento  hóf 

)uicn  fcoa«a3hermofoJc  pa 


Qincn  pregunta  no  yerra. 

Añaden,?»  la  pregunta  es  necia. 


Quien  tiene  ouejas , tiene  pe-, 
Ilejas.  v 

Quien  no  al^avn  alfiler, no 
tiene  en  nada  a fu  muger^ 
Quieo  quiere  mal  a fu  vezi* 
na,dele  en  Mayo  vna  fardi- 
. na,y  en  Agofto  la  vendimia 
Quien  no  poda  en  Mar^o,  vi 
diuiia  en  el  regado. 

Quien  tiene  viñas 

«•  • — ' W • » • 
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GLOSSADOS. 
a fus  ojos  vec  el  mal. 

Quien  noeicarmientade  vna 
yez,  no  eícarmienta  de  diez. 
Quien  tiene  cjuatro  , ygafta 
cinco , ni  ha  meneíter  bolfa» 
ni  bolíico. 

Quien  no  diere  de  fus  peras, 
no  eípere  de  las  agenas. 
Q¿úé  fe  mudadlos  le  ayuda. 

Quemuchasvezes  acontece  por  mu» 
darfe,fucederla  fortuna  mejor  que 
antes , aunque  no  fea  regla  general. 

Quien  no  guarda,  nunca  al$a 
lia  rúa. 

Qui  en  mal  pleyto  tiene, a ba* 
rato  lo  mete.  «-  , > 

Quien  va  al  molino  y no  ma* 
¿rugadlos  otros  muelen,  y el 
fe  efpuíga. 

Quien  a Roma  va  , dineros 
licuara. 

Quie  qui  íiere  mala  mañana, 
tomé  la  niebla  fobte  helada*. 
Quien  bien  ata » bien  defata, 

Qui  mole  nxcnja,poc  meaja. 

^ ‘ p|  7 XI 
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El  CataUtf.B  tpt  mucho  comé,^0 

*comc,qui¿re  .a¿LV , que  tienc:-fc>reu« 
• \ iJs».  j ¿ 1 1 ■ ■ 1 * • ^ 

Quien  tupiere  buen  vino,  be* 
.ualoiiq  lo.de  a fu  yezino. 
Qui  bccíía  noinioga,<jui.inál 

cerca  ;o.s  litro ba„  5 

Í1  Catalan. El  qoe  bien  efta  noTeWié 
u?,  quien  mal  bufea  preftolcv  halla# 

QitieJt  tiene  vna  hora  de  ef4 
'fgaVíoiho  muere  ahor cade 
Quien  acecha  por  agujero^  ve 
iül  duelo. ! f i jíu':  s . r.\: ..O 

Quien  hrue  a hombre 
-tónvbra  emel  meicadp^:  , ( 
Quien  al ruyn aíienta afume 
Asm  tajada  roma  que  a:tpdo% 

•i  p^e l^r* j .i v w »« »■  ^ o ■ ■ 1 ' , j r '«  i<j 

Quien  hizo  el  cogombró,qüe 
•4  eiü  ? t foy  ae  a el  h o n>  b r o ; { * r y 
Quien  fu  mal  buíca , tardío 
*r>al  ¿ct  tru  ni&m  -w  • » 

Qm e h B i¿be  ti  a-/ y bien-come 
«.buen  caga  jb  p po  ne. 

iu:fiamprfrtray 
t % 


■ 


Gí,  O & SAJAOS,,  |7«  ¡£$S 
niís.Me4ico,'niDótor..  ^ ¡ 

Quien  ¡pxcCto  endentece, pref.j 


. tpiwunanece. 

Áí  niAo  (iue  mucrCfelá  teta  con  los 


ciienteSjdefteta  la  madre  * ypprqwe 
•ya  no  ha  meñeilerd<e-ii«-,  toreafi:*  ||j 

Quien  la  rappfd  hade  ?Pgar.  *g£¿* 
ñJr>c,umplclc  n).ulrugar.  y • 1 

Quien  nada  np:no^dewe,y  en  í.?-  ^ 
das  bar uas  nonos  pee,  uierT 


% ced  c,  c - u e tyQsh  $¿gi 

J _ ya  _ >«* 


i ; i 


Quien  fabe  dar  labe  tomar 
Qúje?b.bra-,  IWft  ^fcitay  or& 


kazs  piedra  y lodo. 


3 

SE?* 


y1;  , ■ J 


. 


Qiíbiti  en  * Máf  £ó  tí&  -poda  fñ 
viña, pierde  la  vendimia.  g^j¥¿ 
'Quién  le  fia  dr  amigo  nofief. 


Qnj 

na,  íiempre  k dura. 

VN . ’ V il*  ■ A Ai 


Quien  a iti  ¿nhnigopopa  j a 
ius  manos  ínugé. 

• r - r *'i  w ■ • 

' O^i- n 


, * 


e 
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REFRAN* 

'i  Quien  come  pá  de  panaat^ 
fus  hijos  le  gouierna. 

Quien haze  malas,  barrunta 
largas,  . ...  j 

Qwic  come  peícad  a y beue  vi  - 
nada,  ni  come  ni  bcue  nada* 
Quien  en  ca^a,o  en  guerra , o 
enamores  fe  mete  ,no  falo 
quandeqiíícrc. 

Qui  dor  bic  pulecs  ne  crafntj 

ElFrSccs.Q»jier>  bicn  duerme,po)gas 
nóteme»  • 

Qiiicn  no  da  de  lo  que  tiene* 
no  ha  de  ío  que  quiere. 

Quien fujerqa  ventura^pierde 
rencura*  ¿ 

Que  quien  íálecon.lo  que  qufcrea  p*¿ 
farde  fu  ene  mi  p;r>>  pierde  ei  rencor 
que  reth  contra  e!. 

Quien  anda  aromar  pegas, 

vnas  toma  blancas ^ y otras, 
negras. 

Quien  no  vido  a Lisboa  , no 
vidoeoía  boa. 

guíenlas  oflos  defus  vezinas 

quiche 


1 m 

« 

« 

#¡ 
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GLOSSADOS. 


?7* 


quiere  catar  > la  luya  ti  o ha  de 


atapar. 

Quien hadines  hatutares,y 
la  lilla  del  Rey  íi  lavolguies 
Quien  no  parece,  perece. 
Quien  neciaméte  peca,nccia* 
jípente  leva  al  infierno. 
Quien  pace  en  eí  muladar  ,,á* 
lii  fe  quema  morar. 

Quien  a bue  árbol  le  arrima^ 
buena  fo’m bra  le  cubi j a.  * 
Quien  poda  en  Mayo  ¿ y a!$á 
en  Agdfto,ni  cogcpa  ni  mof 


to. 

Quieres  ver  loba  parida , cafa 
Ja  hija. 

La  loba  parida  todo  lo  qué  puede  ro* 
bar,lotrae  aí  nido. 

Quien  cüiíierr  cogerían, bar 
ucchc  antes  de  Nauidad. 

Quiéruyn  es  en  fu  villa,  nava 
escnScuillá. 

Qpien  hazcla  burla,  güardefe 
dw  la  eícarapulla. 


RlEFR;  AN'FS'  " 

Qwíere  dezir  j gaartUfe  no  1c  vrc^rí  ü 
gur  a efcarapela,  conqup  pa^-ne? Ja 
. burja. 

C^uíé  mucho  ada,poco  arcj.u 
Quien  tarde  cáfíi,mar  caía. 
Porque  los  que  feañ  ¿c  Vezar  a ;útnr 
él  yugo, han  lo  de  comercar  de  tier- 
na edad,  como  fe  ve-en  Jos  potros,  y 
feouillos.  „ 

___  , • ^ j • 

Quien  poñrero  nace, prime- 
£o  llora. 

Quien  efpera  la  cipqra,muc- 
re  en  la  rueda/ 

ErperaesvocabIo^Gnegr),q:.iÍ2rec5e. 

zircuerpo  red¿c?¿,y  fiuíficaei  mÚi'k 

Quien  trafnocha y madruga 
1 cabalga  en búená  muía;  rf& 


t i 


Que  el  que  rrauaja  medra¡- 
“Quien,  bien-  té*  hara  • , o fe»r$ 
, muere  o fe  ce  va. 

.'Quli  le  echa liji  cena , toda  fa 
noche  dcúanéa.'  ':L-'3'' 
Quien  mallfaze^obrcro  co  r*. 

Q^jíre  dezir  que  lo'fia  id£jfa&£rl  **  ' 

Ctia  niecojcria  niai  r¡>- 
¿ruejo. 


vi* 


’/'.J 


Quien 


t 


& 5$  ADOS.  580 
«íkiiefl  m ti«ne.cafa<aviib, 
en  cada  barrio  cs-wezina." 
•Q^ícti  ls  epíeña  fu  mal  enia» 

'é&b  $fih 

«Quici;  co^mucUacIios  ara#  y 
amos  trilla , cajones  acriua. 
-Quien  áinetOs  ha  de  cobra©, 
muchas  bueltas  ha  de  dar. 
Quien  no  aprieta  en  vallejo,' 
'rio  a prieta  en  cene  c j 

aprieta  -quiere  'desir -aqui  9 
dcnotraquearíc.  ¿ 

Qujen  es  mi  miera  , Jade-kft 
i pendoleros  de  la  rueca-  ‘ 

<Ve 

n o a y foegcA*qi¿e  diga  bien  de  íi 

Ornen  fe  hade  matar  en  el 
concon  íe  hade  dar.  - 
yuie  ageno  hua,  agenp  n^tta. 
Cljicn.pan  y ..vino  compía, 
n-erefterha  bolfa. 
tu  en  cana  to^a  y c]ucma  ro- 
ía ..tres  efpigas  arreo,  goza.^y 
(j;  í en  ¡ lena  Tas  obladas , c¡u é 
¿ña  U$  campanas, 

\ 4^tg¿ í« 


w;i 


REFRAN  Fs 

Quien  viejo  engorda,  dos  rao 
cedadcssoza. 

O « I f V - 

Quien  malas  hadas  tío  halla, 
de  las  buenas  fe  enl*uda# 

Quien  comio  la  cacue,que  ro 
ya  el  hueflb. 

Quien  no  tiencjmas  de  vn  to- 
cado,cada  Sabado  malo. 

De  otra  manera;  ,Q¿nen  no  tiene  mái 
de  jgja  toca,  Sábados  malos  t Jfjia. 

QuJSn  come  cola,  con*e  a- 


V¿uien  no  cttraga  íu  eiiopa, 
novezaafu  moca. 

Quien  en  lolUnoeftropic$a; 
quehara  en  la  Sierra. 

Quié  en  tiempo  huye,  en  tie? 
po  acude. 

Q}jien  da  pane  de  fus  cohe- 
chos de  fus  tuertos  haze  de- 
rechos. 

Quien  paga  deuda,  haze  caí* 
dal# 

Quien  te  hizo  acuciosa  Tío*  ; 

• ^ ^ - . * 

mentó 


£ 


c 

( 

I 

( 

I 

í 

l 


{ 

1 

( 
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CLOSSADQS:  |8| 

mentó  y agua  roxa. 

Qwien  no  me  pifito  en  enfer- 
medad,beieme  en  el  tal  en  1* 
lanidad. 

M ’ * * * • * . 

Quien  muere  de  quajo,mu«r 
re  íin  plazo. 

Qgien  en  íyjayo  rielúa , nia- 
rremata  pan  niyerua. . 
Quié  quádo puede  no  quiere, 
quando  quiere  no  puede. 
Quien  por  rodeos  hablaron 
arte  anda. 

Quien  poda  en  cerro.1*  cipo* 
bre,  y el  efeudero. 

Encerró  espantes  que  abra  la  vid , o la 
focauejporque  el  pobre  ni  tiene  pa- 
ra lo  vno,ní  para  1 ó otro. 

Qu  i taróme  "el  cípejo  por  fea, 
y dieronlo  a la  ciega. 

Bien  fe  verefteo  en  mi  efte  refrán. 
«Quien  no  tuuiere  que  hazer, 
arme  nauio  , otomemuger. 
Quieres  deziral  necio  lo  que 
* es;>dilebeíHadedospíes. 
Quien  lo  güila  lo  tufa « quien 

no 


2 £ 


RE  REA  NFS  , 
riolo  güila  l,o  mu  fa. 

Quiere  dezir,lo  vitupera 
re  dczir  fe  harta  v echa  tu  fido  cieilo.  , 

Qnien  da  bien  vende  3 finóos 

necio  quien  prende.-  r • 

Quien  no  labe  lufrir  ^ no  fabe 


regir. 


Quien  la zd  me  armo  , eneí 

A ' t . • - • 

cayo.  , , : ( 

-•Quie  poda  en  Abrilfel  ruy  n: 
qúkn  caua  'cn  Mayó  f el  aj 
n rado.  1 


■ **  , 

y ( 


Quien  mas  tiene,  más  quiere. 

^ M ^ í i .*  1_  J A >1  *> « aM  A ' 


QuiB  pequeña  heredad  tiene, 
a patíos  la  mide.  ■ 

XJui en  a muchos  ha  de  man- 
tener,mucho  ha  de  tener. 

-Qü  ico  quiíierc  coincnmerda 
iin  que  lo  tienta  , coma  el 
queío  con  fu  corteza . 

ie  boluerapor  el  faco^finb  ( 

a y el  trapo;-'  r-***i£ 
i mete  en  lo  que'* 
efto  cae. - o 


* 


6 LOS  S ¿DOS/  j8t 

Qúie  tiene  madre^mucra  fe 
tarde.  ¿ - v 


Qmen  malos  caminos  a«dí? 

malos  abrojos  halla.  ~ 
Quiehdefíc  fuegra  cedo  fe  le 
muera.  - • 


Quié  ha*gractá,no  eftacn  ti$¿ 
rraeftraña.  ; 

Quien  bien  te  quiere  , bien  té 
dueña. 


j Quien  co  mal  andado  fe  ijuifr» 
; bra  el  pie  o la  $anca. 

Quien  ha  ventura, y quién  no 
ha  ninguna.  ; 'A 

Quien  leñera  es  en  Tu  cafa, 
leñara  es  por  la  villa  lia- 
mada. 


.•*»  •*  • • . - • t ....  * 

Quien  no  haze  mas  qué  otro* 
no  vale  mas  que  otro. 
jQuien  fe  guarda, Dios  le  guaf 
da.  . 

Quien  adama  la  calada,come 
ra  torrezno  y nalgada. 
Quien  no  parece,  perece. 

Quien 


REFRANES 

Quien  las  cofas  mucho  apura 
no  viue  vidafcgura. 

Quien  adama  la  biuda,  la  vi^ 
da  tiene  legurá. 

Quien  no  ha  embidia.no  me?  , 
te  madexá  en  quilma. 

Quien  adama  la  donzella  la  , 
vida  trac  en  pena. 

Quié  no  ha  ouejaSjha  orejas,  ; 
Quien  te  metió'  eri  efta  con-  1 
tienda?  aguja  herruguienra.  , 
Quien  mucho  duerine¿Íagaña  < 
tiene.-  . ...  y < 

Quien  quiliere  viuir  fano3co^ 
ma  poco , y cene  temprano,  < 

Áfai  lo  hazkn  los  Romanos  en  huef. 
tíos  tiempos, -y  cfUtar  entendida  J¿  ( 
ignorancia, que  lo  hazcn  a 1 reues 

Quien  al^a  y vina  por  ían  t 
Maicos,iicinbratrigoyco-  • 
ge  car  dos.  ) 

Quien  vec  el  hiño  jo, y no  co-  t 
me  del , mucrefcdc  amores,  * 
y no' labe  de  que.  ; 


p* 


r*  , ím  GLGSSADOS; 
fQijIcn  niega , y defpues  haz¿ 
quiere  paz . 

Quieta  no  te  conoce^  efTc  te 
compre. 

Quien  no  tiene  más  de  vn  fa« 
y o,  rio  pueden  prcftall©. 
Quien  te  Hizo  fin  cariufilla,ei 
aguaylapedrezillaí 
Quien  a todos  cree  y erra,<juiS 
a iiinguno  no  acierta. 

Quien  vina  en  vina. 

Quiipri  no  merienda,  a la  cena 
lo  emienda. 

Quieres  tener  tu  maridó  co- 
tcnto , ten  le  puefta  la  mefa 
éón  tiempo. 

Qujé  á la  Paíqua  de  Nauidad 

tiene  al  vmbral,  lá  de  Flores 

tiene  en  eí  holgar. 

(^uieri  a mano  agena  eípera^ 

mal  yanta  y peor  cena. 

[^uieh  trata  el  miel , íiembra 
le  le  pega  del. 

¡^uien  no  al^no  llalla, 

" .^4  Quien 


' 

¡r.-A 


Quieo  q aW  alí^)¿a«,  loJJ 
quenia,hablara^  u 
quien CAJLT.oto^i;;  fU-;  W 
Quicftliazc  lo  bueno,  y noV 
bonctc;quanto  ha  hjcchp,  ti- 
to pierde.  , f 

Quien  primero  viene, prime-» 
ro  muele, 

• i»  J w •!_ 

iQ^íi  tiene  la  cabra  effeia  ni» 

nía#  , -w/% . r :ft  fi 

Quieres  embaracar  al,yJIIa^ 
no , ponle  el  candil  ,y iiflqug* 
enUmabo.  . P 

Quien  cJjsíTalaJba  ía  cofa , «fíe 
la  coloca.  , • ...... 

Quien  a dos  feñores  ha  de  fer 

uir.al  voo  ha  de  mentir, 

t-  SíSTr  'TU:  ---*  • i 


Q^icnara,y  no  cuchareo  fus 
manos  lucha.  i : 

Quien  íiembra  sn  raftrojó* 
llora  cou  Vn  ojo  : yo  que  no 
fcmbrc,con  los  dos  llore.  * 
Quien  le  metió  lacafta^quc  fe 
quítela  légaña# 


G&O'SSADOS:  38* 

Quiero  faber  •,  <pc  paft  me  ha 

r: ^xí?hiá!ítener. - • ' ’ 

Quien  cftrüpiecayno  cae,ifi 
i fu‘gáffó  añade.  1 ;■ 

Quien  ha  el  mal  qué  fuele,  dé 
elle  muere,  — ? ‘lx 

: . : R ’ • 

K »**  - k _ w'  . 1 

jarrero 
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V Amos  mollados  , cflé$ 

£i  Portugués  4 Rampsvmo  jados  eífos 
mejorados : entienden  ics  ramos  de 
%Temííaa¡  fanu-eri-fel  meside  Abril, 
epando  es  heccfifaria  ^agua. 

Ración  de. palj3CÍo;í;<juien  I& 

pierde, no  le  han-grado, ' ? 
Rapoíica  artera, harta  derfó- 
pas  y bien  cadatiera . 

:R  a po  fa  q u e mticlio  ta  r da,ca» 

L •*  i/*  \ 

J • W J*  i Jw  7 - • 1 • - •» 

*:  í -a 

;Rato  q nofa^ijxas  de  vn  hp 
.rado , .pre  ftoi^tpma  el  gato-.' 
Ramos  móliadóSftt^Rjgé^t 
Witá4oom&ois.  j,yo* 

£1  Portugués  .Ramos  QT^qcíasJ^m- 

Hh  2 

^ * — — ■ — • 
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pre  Fueron  loados. 

patones  arriba , que  todo  ío 
^blanco  no  es  harina. 
Radego3no  fa  pagamento. 

El  Palian  o, y erro  do  hazepaga. 

Rauiar  quadtil,  ¿jalla auras 
yr.  ■ ' 


onycora^onj  hazen  bue 

:on.;  ,^7' 

quiere  dezlra  qui^juílfefa* 

_.ir  y comer  , comienco 
hanmeneíter. 


Reniega  de  cuentas  con  den 


dosydcudasv 

Pórqne  f©  calor  délparenteíco , ítem* 
pre  el  hombre.es  perdidofojo  fe  pier 
de  Ami  fiad.  ,, 

-niego  de  caualló,  que  fe  en 
rena  por  el  rabo, 
la  nao.  7*  * 

en  lega  de  beftia , que  en  in~ 
niérno  tiene  fiélta. 

Sp?*15®  dezir , que  es  floxa , yauhque 
flucua, fe  efta  queda. 

Recebidoya  eí 
• el  horado. 

Rey  na 


% r v 


GLOSSADOS. 

Rey  na  es  la  gallina»  que  pone 
hueuoenla  vendimia. 

Porque  en  aquel  tiempo  todas  fe  def- 
v»onen,y  citan  enodridas* 

Reniego  de  cafa , do  a q apato 
nueuo  dize  buen*  pro  haga* 

Regoftofe  la  vieja  a los  ble- 
dos,ni  dexo  Verdes  ni  fecos. 

Retoba  el  buey  con  la  manta. 

Rehilar  tortero , que  el  hufo 
es  de  madero. 

Reniego  de  feñora , que  todo 
lo  llora. 

Reniego  debazin  de  oro , en 
que  cícupen  fangre. 

Reniego  de  efcuderOj  de  efpo 
laday  pedo. 

Repartiofe  la  mar, y hizofe 
la!.  , - 

• ^ . 

R ecucro  quelleuaxarga , con 

mentir  la  defembarga. 

Rey  por  natura  , y Papa  por 
ventura.*  : 

Reniego  déla $¡crra¿qwíicm 

Hh  i pQ 


^ f-  y r K e F K.  A N E S], 

..preludias  con  ella. 

Rey  muerto,Rey  puefto. 
Re3Re3Roba  tu,  q yo  robare. 
Burla  de!  recipe  del  medico. 

Rcnzilla.  depor  ianluan,  pa2 
para  todo  el  año 

-t  ' ■ 

Reípondalo  que 

entremeto, 
a menudo, prefto  lie  : 
culo. 

1 ^ r * i ' f ■ 

de  medio  dja*nüncá  da 

mcno.sde  aoze. 

Contra  los  que  dizeu  muchos  chipara 


fes. 


cníégo  de*  fermon,  que  a cé  - 
ba en  daca, 


RjSftí^godel  amigoique  cobre 
con  las  ala*, y muerde  coníel  * 

*:pfc©r.  ttxr  hi  iiüinc.T- 


Refriadas,  duelen  mas  las  lia  - 

' ....  . ?.•  A'* 


gas. : ' v ív:$ií:v  . 


cniego  de  grillos  , aunque 
lean  de  oro. . lüizr.  10c  \ >. 

JL  * f I . 

ego  de  la  burlar<qEe  al  cu 

Ib  l#arrc jqetec ¡ jL 


— *St'' 

J*# 


Rehic-  r 
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©LOSS  ADÓSi': 
Reniego  déla  viña, que  tórná 
a fer  majuelo. 

Contra  los  viejos  que  tor nal»  a fer  ni- 
ños en  el  poco  faber,y  ep  laflaquezaj. 
del  cuerpo. 

Renga.,  renga, y 3 cafa  venga.. 

De  los  que  ponen  tacha  en  la  cofa  , y. 
por  otra  parte  la  quieren. 

Regalado,  como  gato  de  tri- 

pera. 

Recógela  memoria  núeua,  ló; 
que  no  ha  podido  quitar  la 

vieja  • 

Recorría  el rccorto,fi  ouief- 

fe  otro» , 

Rían  de  mi  coftura,no  beuan 

dcmtpecuíía.  , 

Otros  dizen . De  mi  coíltiraos  reyres* 
de  mis  dineros  no  beuereys. 

Rico, o pijado.  ' 

Rio  corto, onv/eyezes  fe  paila 

F¡  Potingues-  ,¿ 

Rio  S S cb.’.,no  deSoba, caído 
de  nabos.te.n\c  tornes  toda* 
A ña  den  ,v  i.as  piedras  fí  pas,  y 1 a p “c_n 

« km»,  y «fcfw**0»  ®’**. 

Hh  4 jos 


$fS§Í5 

••T?  «i 
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Ron  Ron  ,tras  la  capa  te  an- 
dan. 

Roftro  licúa  al  lecho,  que  no 
pierna  a confejo. 

Rodar  ventura,  hafta  lafepol 
tura* 

Rompefe  el  bríal , mas  vale 
bien  que  mal. 

Romería  de  cerca>mucho  vi- 
no,y  poca  cera 

Porque  eftan  cerca  efe  fus  ea  fas,  y He- 
uah  almuerces  y meriendas. 

Rogar  al  íaato,hafta  paffar  el 
tranco. 

Ronfler  enpeu  de  pjumes. 

£1  Frailees . Roncar  en  cama  de  plu- 
mas. 

Roftró  de  horno>  piernas  de 
río_,y  tecas  de  frió. 

Rocín  de  vn  eftablo,  que  no 
tiene  pariente  ni  hermano» 

Rocín  de  vn  eftablo  fe  dize  el  brauo, 

I y que  no  fe  compadece  otro  con  el. 

Ruin  con  ruip , que  afsi  cafa» 
en  Dueñas. 

gh  y Rueca 


m 


.•** 


m 


REFRANES.  V , 
y huio,  mal  fuego  te ar  * 
da, que  río  ay  madera  tan  po 
ca,  que  tanto  mal  me  ha* . 


otra  manera, Rueca  y hufo>c!eua-  . 
nadera,yafpa,  no  ay  madera  q mas  ? 
me  haga.  . . . 

Ruiperezde  Soto , faco  trigo 
a logro,  de  zacui  mal  roilrp 
a paga  al  Agofto,  no  a eíte  fi 
no  al  otro.  _ 

Ruin  fea, quien  por  ruin  fe  tic' 


fenor  3 cria  ruin  fertiw  ■. 

* é • i 

dor.  . 

Ruégos  porque  cante  , y rtic- 
gosporque  calle. 

Ruegos  de  grande  y fuerca  es 


. 2 ; .r  ‘ — Tafri  * 

recho,hazen  el  he 
. cfto.  --i 

Ruynes  comidas  y grandes  al 
' murrios , chicas  cabecas  y 
luengos  pefquccos.  :duj{'  r 

yn  porruiu,  que  defe  en  ck 

la 


GLOSS  ADQS.  jS 
fa  Mavtiti. 

Ruy  niales  vencen  feñaíes. 


, . . «\  >í 

* * X >Uá..r  .* 


r»'  - » t 

¿ ¡a  i-  .'  <»»■' 


r> 


t "7  y 


SAngrarle  y purgarle,  II  fe 
muriere  enterrarle. 
-Contra  Íes  medicoSique  r.o  fabeíi  cu» 

< rar  fin  óeonefUs^los  cofas, 

San  Matías , Marjp.  á cíncp 
días.  . 

Sal  vertida,  nunqa  bien  cogi- 
da* . 

Salí  me  alfol 5dixe  mal,  yoy 
peor.  . ’ . - 
San  Marcos  EuaageKfhjMa- 
yo ,a  jtfiíla. 

San  Simón  y Juda,neguel  du- 
da, ; . 

San  Tranfiguraeío,  qual  ej  el 
diata  leí  ano. 

Sant^Cruz  ,-faoa;  l^svfieftas  a 
luz. 


f¡m 

W ' £ 

hx%¡ 


5S  - •->’ 

- - — . 
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sis 


M 

um 


-fti 

v.* 


* v * r. 
v.*íífeí 

Su  «CI 

tím 
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l aycnla  olla, 

| Otros  dizep,Q^e  «fpitucas  ay  «n  la 
olla. 

Sana  cu  chilladas, mas  no  ma- 
las palabras. 

San  luan  es  venido , mal  aya 
quien  bien  nos  hizo. 

Contra  los  de fagradecidos , porque 
• cntotoces  fe  defpicfen  los  moqos , por 
! íer  Verano,  ©lindados del fcien que, 

. recibieron. 

San  Lucas , porque  no  cncu- 
cas/porque  no  rengólas  bra 
gas  enxutas. 

Quiere  dezir, Porque  ha poco  qufc  {*« 
li  de  pifar  las  vuas  ch  el  lagar,  y el 
morbo  noeftade  beuer:  en  cucas 
quiesedezlrbeues.  t 

San  Iulientc  de  madero,  don- 
ellas  que  note  veo. 

Sata  Lucia  que  todas  lasficf* 
tasembia. 

Santa  Marina  en  la  mano,  y 
y Santiago  ceuado  de  los  ga- 
vilanes. 

Salió  del  lodo , -y  cayo  en  el 
X ; Hh  7 arró- 

r*-  --  •' — *•  *•  


- •<  i 

arroyo. 

* SSIii'd  es  la  qué  juega  , que  nói 
.eamiíanucua.. 

* VI 

b aca , corta limma¿  y mete  , y 
. po.penáctas  ganiuetc.  '■/ 
San  Andics , entra nies  y fale 

• * * O í , w'  A.  4 . J • ■ 

Saxa  tiene  él  nombre, y Vefa* 
• ya  lleuael  hombre. 

San Clemente , alca  la  maño 

*'  * y y»  . » ’ . • • ■ ; ' • ■ * ¡ ■ . í . J 

de  amiente. 

^acámelo  y tdffere, ya  hetof- 


feñor  mírele.  . 


$acar  y n pichel  lodo,y  meter 

. 3b  ?riz  or  o-  . r.rív  ! 


De  oti  a maftera  íéxJi¿:e >6alir  dfe  vil  lo» 
^dyvtéKthfr  efíbtro. 


San  Pedro  de  Gatreda  / toda 

fl  o6Éa  mala  al ca  c abe a: 

De  ntratnauera  , dize  el.  Aftyríaho. 
San  Pedcp  íÍÉjCuadifirna/aleei  coxio 
*-de  fol  a tierra,  Coxí^clfzen  1©  que  á- 
^R&hrtños ítfüdridi jafc '•  ‘V* 

la  mue^a 

•\  -F  - 

J \ K 

s iiH 


Sac4 


«LOBADOS--  %9Í 
Saca  me  de  rato,  y no  depsjf.  .> 

|/P'  IsÍJ 

San  Valentín,  tórnala  vara  y 
y veteaguarir.  ..  . 

Entiende  a pejfcar  truchas,  que  es  por 
aquel  tiempo  la  pelea  dellas.* c ^ 
Saca  de  genírio  , nunca ; he - 
chco.  ; 

El  Portugués, Saco  de  yeíñd  p fitíHífcr 
es  lleno.  \¡ ¡ •’  , - k t.  í.$íL  > 

Sangraos  MaYma,fopa  ,^fyi7 
no  es  medicina^.  « ,,  „rjj  ; . 
SalírdeLauajps , yeptrár^g 
Mojados.  ^srr>¿ 

Salamanca  a vnosfanaTy>ar' 
i ¿tros  manca.  ¿a  «w 

, ' v 

S abeldó  y e zin  a s , cjue  doy  'de 
com er  a mis, gallinas/  ' l 
Santo  Tome,  quenvnaom  t¿T 
. uer  porco^mate  amuller. 

¿6  llPortugués.  V 

Sat  tendee  au  communbruiéh 

^ y? 

Él  Frácer.Uízgnrfe porla  crMü fátani 

San  Ancón da-etierosal  lecho* 
que  ellos  ya  comidos  fon;: - 

i>an 


/ 


REFRANES 

San  Nicolás  délos  vinos  agua- 
dos ,treynta  vezinos  , los 
Veyntey  nueue  cornudos. 
Salen  cautiuos  > guando  fon 
viuos.  * \ 

San  Lorenzo calura>fan  Vin 
cente  friura  Jo  vno  y lo  otro 
poco  dura. 

Salud  y dineros,  que  no  falta* 
ran  morteros. 

San  luán , y fan  Miguel  palia- 
do , tanto  manda  ci  mo<jo 
como  el  almo. 

L&cauftevjuepór  la  co  fecha  deJpaft 
y víno,noofan  los  amos  enojar  los 
mo^cs. 

Samge  de  traydor , e o voo  de 
peixe>nunqua  fe  perde. 

El  Portugués. 

Sarita  Lucia, mengua  la  noche 
y crece  el  dia.  ¿\ 

San  Vincente  claro  >pan  har- 
to: fan  Vicente  efeuro  , pan 
ninguno. 

San  luán  el  verde  paflo  por 


f&LQ  SSADOS, 
aquí,  mas  ha  de  vn  año  que 
nunca  le  vi. 

Sancha, Sancha^beues  el  vino 
y dizes  que  mancha. 

Sa  Pedro  y Sáhelizes,  quiebra 
el  pan  por  las  rayzes. 

El  pá  entonces  eíla  tan  /eco,  que  pilan 
dolé  quiebran  lascañas  por  las  ray- 


zes. 


Saco  roto  non  tien  millo  , vii 
pouer  homo  rio  va  acón% 

. lio. 

El  Italiano.  Millo  dizépor  mijo. 

Salir  de  lodazales,  y entrar  cri 

[ cenagales. 

Salata  beri  falatá/poco  aceto,' 
e ben  oleatá,  * 

El  Italiano.  Laenfaladá  bien  felada, 
poco  vinagre  y bienazeytada. 

San  luán  el  verde  a no  es  cada 


' mefe. 

San  Pedro  de  los  arcos  ,dcxa 


el  diablo  los  bueyes  ,;y  toma 
lósafnos. 

Santa  Ana,  vua  pintada# 

San 


> refranes 

San  Siftc, búfalas  vuas  donde 

las  viite. 

^M&tias, aparta las  valijas, 
San  Miguel  délas  vuaSj. tarde 
¿yiwticsy  poco  duras;fi  vi-nr«f 
{es  dós  vezes  aLañp,no  que- 
,d¿rUmo(jocon  &m6.  7 

Sabey  s a lan  Sylueftre.^perdi- 
do  aueys  efte. 

Sil  ,yfalúd, cuy  dado  ,y  te'm- 

' pdfáljkiñchen  el  corral í .1 
Conuicnc  4 fabcr  del  ganado.  ’ ** L ' 

Salto  la  cabra  en  la  viña,tiwp* 
bien  faltara  la  hija.  ^ . v 
Sa  Ccbrían  amecha  candiles, 
mal  para  los  oficiales  , peur 
patajú  aprendices.  ... 

Sabes  cito, y noiataca. 

Saludy  alegriav’v^llezauoifi;^ 
acauio  y afey te,  cueftardme- 
• ro  ,y  iment  e/«  * ? n i ¿ 

Sacar  el  píe  del  lodo,  if  1* 
Saiio  el  rato  de  fu  agujcix^bf  f 

canm c aqui  para  deipéterá 

Se-  í 


' .GL^dSSAibdS^  ym 
Secreto  de  oreja  , no  vál&yn^ 

^ carneja., 

Según  el  natural  de  tu  hijo| 
afsile  daelconfejo. 

Se  ficr  furia  grage  done  nuy&V 

El  Fráces.Fiaríc  de  la  eladá  de  vha  n<* 
che. Quiere  clez  jr,  q no  fe  cfeueházer 
porejeítara  delgada,  yquefrrarfe  ha. 

Seca  la  higuera , <jue  tales  hi-, 
goslleoav  r j -.  ? 
Seruice  de  feigneur , neft  pars  ^ 
heritaige.  .V’ 

El  Francés.  Seruldo  de  feñor  9 hoes 
herencia. 

Sea  velado, y feafe:  vn  palo.7 
Seda  y ráfo,nodan,éiíad.G^ 

Ser  puta  y buena  muger , co- 
- mo  puedeferfeftorbajchillei: 
Sembrar^prfcancga^y cor 
gerporefpigas. 

S¿  íiaOh/  chpn^r  iCnf  JMayo  c 
Abril,  dara  o Rey  orcarro  e 
o carril  * por  hua  fogata  e: 
nn  por  húpEf  feniljC^filka. 
<juen  lia  pedir.  ,c 

-15?  El 
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El  Portugués.  Llama  fenil  el  ébudo. 

Se  bebado  te  vires  fentir^uge 

acompañia  e vay  dormir. 

El  Portugués.  Bebado  es  beodo. 

Sea  en  hora  mala  ,ípara  quien 
de  noche  trafteja  cafa. 

Sea  meyo  bueno, y crron  para 
miabüelo. 

Seruimos  y no  medra in os, ga- 
nar con  que  nos  vamos. 

• Se  miña  fogra  more , bufcarc 
quem  a esfolle. 

El  Portugués.  Si] mi  fuegra  muere, 
bufcare  quien  la  deíTuelle. 

Sébrar  media, y coger  media» 

Secreto  dedos,fabelo  Dios, 
fccreto  de  tres, tota  r es» 

Señalmortal  no  querer  fanar. 
Segar,*  gauillar,  o guardar  ú 
heré 

■ - , > * *'  : «A  i 

Scu  non  dorme  nieoolIojfbl~ 
gamcHoffo.  oí;  T /. 

El  Gallego.  •:  c<  . Mr,  - 

Sea  yo  merino,  írquiera  de  vn 
mojino.  ¡i¿ag 


i 
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Sermón  fin  Aguftino,oIla  fin 

tocino. 

S ea  mi  enemigo,  y vaya  a mi 
■ molino. 

Si  fores  crefpo  ebeiqudo,nao 

te  afeguro  de  fer  cornudo. 

El  Portugués. 

, mas  ya  en  el 
cobrar,  que  en  vender. 

|?e  maridillo, (¡quiera  de  lodi- 
| lio.  • 

Otros  dizeb,  Sea  maridillo,  y fea  fii* 
pillo.  r ‘ • 7 

•:  Sereno  de  Abril, yete  al  man- 
dado,que  vieras  a venir. 

fe  Otros  dixen,  Tarde  de  Abril,ve  don- 
de has  de  yr , que  a tu  cafa  vertías  a 
dormir. La  de  Agofto,tnpor  agua  al 
pozo. 

‘ Sepulchres  blanchis. 

El  Frances-Sepulcros  bJancos.Cofctra 
les  h ypocritas. 

Scruilde  que  de  buenos  viene.' 

Otros  dizen,Seruinos,  que  de  buenos 
y venimos. 

Sefo  ventéalas  renes  , pues  a 


í v : 


la  cabeca  no  puedes,  :-c 
Setiébre  de  nú  fe  te  miembíe? 


Sentí  quien  dañina,  y baylaua 
vn  perroen  lapla^a.  ! f 


• ! 


Vil 


Semañaftifcnjíerafti  v*nbo? 
El  Italiano..  Si  comirte  heno,  leras  va 
buey. 

Se  mudara  el  tiempo*  quele 
caprc  eftrandan.  : ¿ 

El  Italiano.  E^tUmpo/e  mudara,  qut  , 
Jas  cabras eflortiuiian. 

Se  tíeinbre,'o  licúa  las  puetesJ 


o Teca  las  fuentes, 

Secofele  el  ojo  al  gato  miran** 
do  la  luía,  penfando  que  era 
enxundia.  ' 

Serala portañuela  piñata  va  * 
Yuora.  ' ‘ * * ■ 

El  Italiano,  Cierra  la  puerta  que  la  o-  1 
lia  va  fuera. 

Sempre  qtii  pilla  vn  león  en 
abfcncia,  vederay  núe  cemg 
eyn  topo  en  prcí encía. 

, Elltaliano,  Siempre  quien  tama.vji 
Jeoq  pn  aufencia*  veras  que  teme  vn  • 

topo  cnprefencia. 


*r 


’fjSé' 

'-•mi* 

» l 
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GLOSS  ADO&f 
Sf^cte  y «no  d$  ha  rnbie,  huy  e 4$ 
corno  de  landre.  .ÉO 
Se  la  rafa  túpala  ííorira,  e fe 
t^ífaralpina}laponzera. 

ETItaitanó.  Si  uererofa  , ellaílqr** 
ccra,yfíerpina,'eiU  picara.  , , 
S en  alie  ians  ¿iré  a D i e u . 

£ granees,  ^uefle  fin  cezir  a Dio?.  • 

Separa  mañana  > cjue  para 
luego  es  tardeJr.;<:  4 

Se  fe  vergoña  dir  de  fí  ¿ feodá 
‘ el  cápo  e fa  cuíí. ' 

Hi  Jtaliano.Si  ha$.verguen$a,  cíe  deíif 
fijrnenea  la  cabera, v hazafsi. 
Señores  a'pobfézén^y  criador 
i 'padecen.  ' J 

Se  Aluaro  ter  paflaro^  María 
mata  pátae^q  culpa  ter íábel 

Remeda  la  habla  de  ios  Negros. 

Si  cjucres  tener  boa  fama,m£ 
: te  tome  fclípl  enlacama.  í 
£1  Portugués. 

§eja  marido  * &feja  grao  de 


El  Portugués* 


tiil 


Se* 


rt  í-  # 

Ov  t 
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Sea  íecreto^por  aniorde  el  al» 

Sea  le  crío, y fea  fe  mió. 

Sejá  vofa  afigueyra  , ecftejc 

me  cu  a Veyra¿  • V V jj 

Bl  Pertugues.Seabueítrala  higuera* 
y «ílcme  yo  a la  Vera. 

Sel  nofoffe  vento  , ñefemena 
nata , non  ge  faria  mal  tiem- 
po  , ne  mala  giorniata;  j 

ElItaliaoo.Sino  Quiera  viento  ni  he- 
bra, ni  ouiera  mal  tiempo  ni  mala 
jornada. 

Sepancuantos  ejes  antruejo.' 

$ey  m©<jo  bien  mandado.,  y 
comerás  a la  mefa  con  tii 


amo. 

^ . » • * 

Señal  de  mafa-veftia  , fudar 

tras  la  oreja. 

Si  cl  cauallo  tuuieffebaijo  3 y 
la  paloma  hiel, toda  la  gente 

fe  auerniabien.  • 

Quiere  dezir  ,Si  el  foberuio  mitigaflí 
el  bri©,yelmuy  minfotauitíTe  algo 
decelerare. 

Si  fecretos  quieres  faber, bur- 


ea 
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\ coios  en  el  pelar  ,o  en  el  pU- 
zer. 

Si  quieres  que  tu  hijo  crezca, 
lauale  ios  pies, y i apaie  la  ca 
be$a. : r . ; ¿ V;  * 

Si  quifieres  potro, de  vno  y de 
•Otro.  , ! t > : . r'i  :•  . 

Si  de  enzina  quieres  fer  ‘poda*- 
dor,dexa  horca  ypendon.  • 
Si  quieres  coger  pan , ara  por 
’fan;Iuan-v  • ¿ ’ . * i 

Sigue  la  hormiga, fi  quieres  vi 
uir  fin  fatiga.  •.  ; . < 

Si  qucreys.algo, pagad  me,  an 
‘tes.que  venga  mi  madre. 
Sirue  al  noble,aunque  fea  pa> 
/ bre.  * • « v,  \ •»  •>  s 

^ naden, que  tiempo verna,que te  lo 
^gara.  . . - . . , , ; _ 

¡i  no  fue  auifado,  tome  la  ef- 


¡i  bien  luanes, fino  Pedro  co 


nio  de  antes,  , . . . . 

iete  hinchey  vazi^al  d¿  a,  en 


1 

» < 
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tu  caique  roen  la  m!a^ 
Silaheziñeen  P¿jares,pagaf- 
tela  en  Campumanes. 

Si  a Curueño  vas,  licúa  pan,q 
agua  aliaras. 

Si  otro  acuerdo  no  toniades, 
a aialyran  los  Cañamares, 
Site  vi, no  me  acuerdo. 

Siete  al  faco.y  el  faco  e tierra, 
Otrcs  dizcn , Siete  a la  hanega , y ella 
en  tierra. 

Si  fe  perdiere  los  anillos, aqui 
quedaron  los  dedillos. 

Otros  ciizen,  los  qarcil  los. 

Si  el  villano  íupiefle  el  fabos 
de  la  gallina  en  Enero  3 na 
dexaria  ninguna  cnel  polle- 
ro. 

Silla  fin  Capelo , Arcediano 
de  Toledo. 

Site  aguzo  y no  te  emboto, 
bueninarauedi  me  ahorro. 
Siquiercs  tener  buen  mo^o3 
antes  que  le  nazca  el  boqo, 
Si  vos  comadre  efluuiefledes 


en 
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en  vueftracaft  la  pierna  que 
brada , no  me  haliariades  en 
cada  cafa. 

¡|Si  quieres  comida  mala, come 
la  liebre  aliada. 

Si  me  vifte, búrleme , íi  no  me 
v¡fte,callcme. 

Si  fupieífe  lahuefte,  lo  que  ha 
’ze  la  hucfte,mal  para  la huef 
I te.  ¿ , 

Si  la  piedra  da  en  el  cántaro^ 
malpara  el  cántaro:  y fiel 
* c antaró  da  en  la  piedra,  mal 
para  el  cántaro. 

> Si  bcuo  en  la  tauerna , fino 
[ huelgómeen  ella. 

Si  quieres  enemigo, haz  de  ve 
¡ ftiraniños. 

•Porque  pocas  vezesfe  acierta,v  es  wa 
teriacerenzillas. 

1 Si  el  juramento  es  por  nos,  la 
burra  es  nueftra. 

Si  marina  baylo,  tóme  loque 
' ¿ hallo. 

Otros  aizen,  tome  lo  que  bufro. 
rr-  ; li  2 sj  quíe- 


S¡  quieres  ier  polido,trae  ágil 
ja  y hilo.  ; ‘ 

Si  todo  es  tal  , digolc  triga  fe  * 
-mental..'  , * ' 

Q¿ere dez ir , trigo1  efeogído  graho  t 

* grano  para  fembrar.  ■ 

Siguieres  aprender  a orar,  en 
traen  la  mar.  > ‘ < 

Siembra  tigo  enbarrial,ypon 
; viñaen  caica  ja  I. j ->  u ¡ 
Si  la  locura  fuelle  doIor,en  ca 
da  cafa  darían  vozes.  ; 

Si  cjuieres  hazerbuen  cotral, 

* dale  de  comer, y dexalo  hol- 
gar. *•  > : " 

O . j 

Contra!  dizen  el  buey,  que  ya  viejo  le 
(venden. 

Si  fuefa  adeüino  , no  fuera 
- mezquino.  '•  • j 

Si  fe  gúcbro  la  olla,  lino  he* 
-'aquilos  caxc'os. 

Si  túuímos  axuar , fino  vimos 
loccigar.  4 ; •' . 

¿ i guí eres  la  ouej a, andate  tras 


G LOS  S A DOS.  fpf 

Sin  clérigo  v paloniar  3 ternas 
limpio  tu  hogar. 

Si  quieres  quehagaporti,haz 
por  mi. 

Ji  talfuefíelo  roto  y como  lo 

1 dcfcolido^noaurianadaper 
dido.  - ' 

Si  la  villa  no  me  agrada , no 
me  acGnfejedes  toada. 

Si  la  natura  feñala,  o es  muy 
buena^o  muy  mala. 

Si  te  da  el  pobre , es  porq  mas 
tome. 

$ i quieres  tener  pan  fobradoj 
dexa  lo  afamado,  y vete  a lo 
holgado. 

Si  quieres  bien  cafar,  caía  con 
tuyguaU 

¡Si  embidia  Yuefle  tíña  j ^ pez 

. lo  bailaría/ 

Si  clare  en  Mar^o,  T>ufca  tú* 
has  y ma$o:y  fien  Abr¡l,tor 
natas  al  cubil. 

-o  * •+ ' 

5iepre 


promete  enduda^pues 

li  y él 


• i 


r— 
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al  dar  nadie  te  ayuda. 

Si  defta  efcapo,y  no  me  mué- 
rojnuiJca  mas  bodas  al  ciclo 
Si  quieres  viuir  fano , haz  te 
viejo  temprano.  • '-A 

Si  tu  no  entrafles  en  mi  fue  - 
go,no  fabrias  lo  que  cuego. 
Si  quieres  viuir  fano¿  anda  v • 
na  legua  mas  por  año. 

Sirue  a leñor , y fabras  que  es 
dolor. 

Siofta  mato  trasq  and$,tre$ 
me  faltan  para  quatro. 

Si  te  llamona  o te  engaño , (i  te 
* tardas  por  tu  daño. 

Si  eflo  es  afsi , dicho  han  de 


Si  tantos  monteros  la  garga 
combaten,  por  Dios  que  la 
■ ■ máten,  * ^ \ ¿ ‘V  * . ' ' 

Si  eftuuieres  fubilp , no  te  d cf 

• . *»!<;  (73-  3 ; :eT 

. leen  ver  caydo. 

Si  i u pie  fíe  la  inuger  lis  vírtn - 
<UdeU  rud^  buíb,l!,  va 
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de  noche  a Ja  luna.  ; 

Si  bien  te  lo  ganas , bien  te  íó 
papas.  i 

Si  bien  me  quieres  luán,  tus  o 
brasmelodiran. 

Si  callara  la  picuda, íupierapa 
ra  que  era  la  ruda. 

Si  quieres  que  prenda  aunque 
me  pcs, cauame  cada  mes. 

Si  el  cuerdo  no  errafle , el  ne- 
cio rebentaria. 

Síguela  montero,  que  mal  be 
rida  va. 

Si  el  necio  no  fueflfe  al  merca- 

1 / a 

do*, no  fe  vendería  lo  malo. 

Sin  rauanos  y vcía,no  ay  bue- 
na cena. 

Si  de  alguno  te  quieres  vegar, 
has  de  callar. 

Si  la  mo^uela  fuere  loca^nde 
las  manos, y calle  la  boca. 

Sigue  razon,aunqüC  a vnos  a- 

‘ grade, y a otros  non. 

Si  no  ve  o por  los  ojos,  veo  por 

Ii  4 los 
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los  antojos. 

Sin  temor  el  amor  parece  def 
precio,íi  n amor  el  temor  def 
deño. 

i el  niño  llorare  , acállele  fu 

f • * 

madre:  y íi  noquiíicre  ca- 

,Uar,dexclc  llorar. 

^ • • 1 • ! . 

Siete  lobos  y la  madre , y la- 
uiaque la  mate.  .. . 

Si  Alexandre  es  cornudo  y lé- 
palo Dios  y todo  el  mundo. 
Qne  los  males  de  los  grandes  Tenores 
no  pueden  encubrirle.  . 

Siembra  temprano  , y poda 
tardío, cogerás  pan  y vino. 

Si  la  burra  no  me  califa,  no  fe 
me  y ra  Sancha. 

Si  afsi  corres  como  bcues, va- 
monos  a liebres.  i 

Si  quereys  que  bayle,  ande  el 
barril  delante. 

Siembra  en  poluo,  y auras  co 
: gMnio.  , . . / 

Q^uere  dezir,  monton  den  igo  , 

iDiosqui(iere,y  luanvinie 
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re,  echaremos  a Pedro  de  c* 

ía~  ’ ..  ...  . ' * 

SI  quifi eres  niales  mañas, com 
pra  rocines  y aíuardas. 

Sin  fonroco»fon,  baylaua  el 
afnejou,.  > 

Si  el  diablo  dio  en  pierda , tal 
qual  la  dio, la  lleua. 

Si  has  lido  rccuero,guarte  deí 
cabero. 

Si  no  miran  a la  vieja /miran 

. a lo  que  lleua. 

Si  el  lapo  come  tierra, bien  (e 
U éííríéga  en  la  pierna. 

Sí  el  hijo  fale  al  padre,  de  du* 
da  laca  la  madre. 

Sí  quieres  dar  de  palos  a tu 
muger, pídele  al  iol  a bc- 

• ucr. 

r;  • 

Síebrame  en  Hebrero,  fíquic 
ra  me  metas  en  vn  agujero. 

Si  el  ludio  va  llorando,el  No, 
dejarlo  ha  engañado. 

Sino  hila  Marta , hila  el  arca.1 

Ii  5 Sifué* 


- V*' 
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Si  fueres  a Hcruas , mira  por 

íJovas' 

•Srí^r Sino  llegays  al  punto* ñoco* 
mereys  del  vnto. 

Siga  el  tiempo  quien  bien  fe 
quiere, lino  hallaríeha  folo  y 
fin  argén; 

Si  tu  amigo  te  engaña  vna 


! vez,núca  medre  el:  y íi  dos, 

tu  y c^:Y  trcs,tu  folo  nuca, 
medres. 

Sifa  moruna , de  tres  blancas 
*•.  la  vna.fila  de  Dios  * de  tres 

- blancas  las  dos. 

S i fuer e m alo,  t u d a ñ o 4 
Si  quieres  hazer  buen  tefla- 
V - * mentó, hazle  bueno; 

^ Si  mucho  las  pintas  y regalas, 
d«  buenas  hijas  liaras  malas. 
:i  .V  •:  Si  el  gato  come  miel,  no  cfta- 
q:  V ; mos  aquí  bien. 

«.  Si  no  os  fuerades,  beuierades. 

1?  Si  te  muerde  el  eicorpion,  trx 

t t t j /* 

yan  la. pala  y alacian  : h te 

muerde 
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muerde  el  alacran, tfeyan  la¿g 
.manta y el  cabezal. 

Si  pallares  a Mon^on,  pon  la  ¿y 
Smano  en  tu  bordón. 


WM 


► vk’ 


i tienes  de  mi  enojo^defcalga 
te  vil  capato,y  échalo  en  re- 
mojo*  . % 

Siembre  quien  quiiiere  lino  i| 
en  fecadal , y y o do  lo  pueda  "* 
regar. 

Si  a alguno  prouar  quereys, 
dalde  olicio?  vereys  quié  es. 

Siete  hermanos  en  vn  conce-  ^'*>13 
jo,a  las  vezes  juzgan  tuerto,  'M'$ 
alas  vezes  derecho.  j~V| 

Si  en  Abril  ay  lodo,  no  yra  to  pi§, 
doP 

Sirue  bien  alícñ©r,y 
1c  ha  la  razón.  : r í;  2 

Siquiereshazerdela  cafaco-  n í 
. rral, quítale  el  techo,  catalp  |{E 

i i fcíf-'-j 

hecho.  • 

Si  malaucntura  no  fuera, yo 
para  Rabí  aprendiera. 

Ti  6 1 § i es 


ar-  ?3:«j 


J9tg»  REPRATTES 
§||¿5^Síe?  iav]tic,i5no  achaque^ 

$ no  fu  ere  des  en  cftabarque* 
ta^y  res  tn  la  otra  que  fe  cala 

"4Va:  c ‘ . ■■  • - ■ • 

= v;-^'  *cta* 

mata,{¡noeípantaJ 
*¿5-%S¡  quieres  enfermar . lauatela 
cabe^ay  vetea  echan 
Si  el  grande  fuelle  valiente,  y 
'■ ;’^¿V  el  pequeño  paciente, y el  bcr 
r an  ej  o leal,  todo  el  m undo  fe  * 

ría  yguab 

Si  quieres  la  vina  vieja  tomar 
la  mo^a, pódala  en  hoja. 

•V,V  Sin  mancebo  ningu  domino, 
í ñi  íin  hide  puta  canónigo* 
i.-?"  Si  quieres  hazer  mejor  pan  q 
tu  vezina,  mafia  con  agua  y 
j nocon  harina. 

Si  con  monja  quieres  tratar, 
f ; cumpletedeguardar. 

I Si  otro  fiembra  en  lo  c fierro - 
ladojficmbratuen  ío  holga 

Sin  andar  por  los  defiertos,  fe 
m i ^ luzca 
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lia  zen  los  cogombros  muer 
tos* 

Sino  te  quieres  cafar  , come 
(abalo  por ían  luán/ f 
Si  comomcdifte.cn  el  ojo,me 


dieras  en  el  j arro,bónica  me 
auias  parado,. 

S ino  fuelle  por  toma  toma  tu, 
masternia  que  no  tu. 

Si  os  agrada  cfto,  meted  lama 
no  en  el  cello  ,y  ii  dedo  no 
os  agraday  syno  la  metays. 

Si  Cabilla  fuera  yaca  , Rioja 
fuera  la  riñonada. 


Si  el  cielo  cáyeffc , paralle  las 

1 *•  » . K 


manos. 

Sietate  en  tu  lugareño  te  barí 
leuantar. 

Si  quieres  bieetnpreñar,guar»J 

tedefegundar. 

Si  hermoCa  es  doña  EliuíraJen 
fu  cafa  fe  remira. 

Si  bien,  fino  bien  J (¡no  pallo 
me  alien. 


Si  la 


refranes 

Sí  la  lengua  erro,elcoraqo  n<n 

Sigue  el  bien,  íiquiercs  ljcr  al- 
guien. 

Si  vn  ruynfe  va  por  la  puerta 
otro  viene  que  nos  coniuela. 

Si  no  . quieres  oyr  maytenes, 
tente  a las  clines.  : 

p yr  ma  ytines  llama  fer  enterrado  en 
Tglefia,o  monafterio 

Silla  íin  cuero  hombre  en  el 
fuelo. 

Siquieres  fer  bien  fcruidojfír- 

. úetetumifmo. 

Si^  quieres  tener  a tu  compa- 
ñero que  alcanzar, parate  en 
el  camino  a mear.  ..  J j' 

Si  el  coraron  fueíTe  de  azero, 
no  lo  vencería  el  dinero. 

Si  quieres  holgura  iufre  amar 
gura.  . . ,'t  " "1 

Si  quieres  cedo  engordármeos  ’ 
me  co  habte  y beue  a vagar. 

Siete  hermanos  en  vn  cocejo, 

de  lo  tuerto  luzca  derecho. 

1 * - — ^ - 
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Si  cacares , no  te  alabes : fino 
cacares,  no  te  enhades- 
Si  pudieres  lo  que  qúifieresj 
fino  haz  lo  que  pudieres- 
Si  quieres  vida  fegura,afsicn* 
ca  elpieen  la  llanura. 

Si  tuu¿eramos  dinero  para 
pan,  carne,  y cebolla,  nuef~ 
tra  veziuanospreftara  vna 
i olla. 

■ Siteneys  lacaheca  de  vidro, 
no  os  tomcys  a pedradas  co 
migo. 

i Si  no  ouieíTe  mas  de  ajos  que 
de  canela, quanto  vale  ellos, 
valdría  ella. 

Si  poco  royo  la  cabra , no  es 

pocd  lo  que  daña. 

Por  queíc  Teca  el  árbol  que  roe.. 

Si  a tu  vezino  quieres  mal;mc 
| te  las  cabras  en  íuoliuár. 
f Si  no  como  queremos , palia- 
mos como  podemos. 

Si  cumples  las  vnas  con  otras 
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el  cogedor. 

Si  los  conocicífedes  , ayunar 
lesy  ad  es  los  Viernes, 
j Si  viftes  alia  el  tortero  andan 
do , que  perdí  la  rueca , y el 
hufo  no  hallo.  f * , { 

Si  no  atajas  de  chico  al  hierra 
contino  yra  creciendo. 

Si  quieres  quediga^Io  que  di¿ 
zes,digo  las  hezes,que  no  lie 
lizes. 

Si  quieres  ver  quanto  vale  vn 
, ducado^buícal©  preñado.  ; 
Siruele  como  amarido, y guar 
te  del  como  de  enemigo. 

Si  tienes  medico  amigo, quita 
le  la  gorra , y embialo  a cafa 
de  tu  enemigo. 

Si  tu  eres  ajo  , yo  piedra  que 
. te  majo. / t 

SopI  a peco  a poco  , no  aras 
geftos  como  loco. 

Soplara  el  odrero,  y alboro- 
tare ha  Toledo.  ?t 

Sopla 
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Sopla  herrero , ganaras  diríe» 
ro;  ; ¿ ' 

Sol  madruguero , no  dura  día 
entero. 

Socorra  de  Efcalona.  qua  ndo 
llega  el  agua,  la  villa  es  que- 
* mada¿ 

La  razón  es , Porque  ella  efta  el  aíro, 
y el  ríoabaxo. 

Sol  rojo, agua  al  ojo. 

So  mala  capa,  y aze  buenb:- 
uedor. 

Solía  de  A £>ril,abrelle  a mao, 

e dexa  a yr.  ; 

El  Portugués. Solía  es  genero  depef- 

óa. 

Soño  el  ciego  que  vaya, y fon  i 
ua  lo  que  quería. 

Sol  de  Mar^o  , hiere  ccir.o  j 
ma$o.  ' . j 

Otros  dizen.Apcgatomopelmazo. 
Sobre  cuernos  penitencia, 
Orrrsdizen  , Sobre  cuernos  , fore 
fueldos.  • • 

Sol  puefto,  obrero  fuelro. 

• Sola 
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So  lafombra  d<cl  nogal,  no  tc 
pongas  a recoftar. 
porgue  es  dañofa , como  eferiue  P1U 
hio  én  eliibro.i  7. 

Sol  de  Inuierno  , fale  tarde  y 
ponefe  prefto.  ' ‘ 

Sóplay  tañe  q fc  va  el  padrino 
Sobre  brcuas,  no  beuas.J 
So  la  buena  razón  ,empece  el 
engañador, 

Só  lo  pardo  eftael  engaño^ 
Sofpira  Gileta'y  ella  duerme. 
Soi  ejuexnuchic)  madrugado* 
codura.  í 

Sobre  negro,  no  ay  pio$rg£ 
bbbre  vn  hueuo  pone  f 

lll*  , v il,  . r r 

lllna. 


i 4 \* 


rpys tierra ; y aun  no  para  ta- 
pias bp?nav 

S o el  c .ruello rubio, buen  pio- 
t ¡o  rabpflQ. . 

Sopas  de  ajíadidq5ni  fon  bue 
tras, ni  faben  bien, ni  maride 

#4COt^UgCr*.  ; ¿ 

¿obre 


tj  • 
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j y enojos  de  mala  palabra. 

; Soplar  y i'oruer,  no  puede  ju- 
tofer. 

í So  vayna  de  oro,  cuchillo  de 
i 1 pióme. 

Solis  mellamo,  y folo  me  an- 

¡ <30.  - - > ; - 

Soly  buena  tierra  hazebucir 
1 ganado  y que  no  paftor  afa- 
mado. <•  V 

l Souuentpargensmariez,prcf 

" tres&gens  ¿armes  nefont 
aymez.  ^ 

El  Francés  Much  as  vezes  per  los  ho- 
kfÍ£s  cafados,  los  clérigos  y foldados 
no  fon  amados,  c r 

Souuentes  foysaduient  niel- 
‘ prífe  j que  foa^e  a beulté  eft 
,íubmiíe.|i  T;,  ./•-  -> 

Él  Francés.  Muchas  vezes  viene  me- 
nosprecio , porque  la  fortaleza  ala 
beldad  es  fujetá.  - -c  ¿T 

So  mi  máto  al  Rey  me  mido.’ 
Suelas  y vino  andan  caminó,. 
*"‘u~  -rima.  0 T : - 

Sui 


V 
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¿ tj,  Sufre  el  ajno  la  carga,  itias  no 
?~*£m  laiobrccarga. 

Sutilice  vault  mieulx  que  for 

ElFráccs.Mañavalc  mas  que  fuci'q*. 
^r*>  Sufrir  cochui^  por  hermo- 
tnt^  luía. 

4^  «y  ^ 

, §ufrke hijagolofe y aluendc^ 
VV - raimas  no  ventanera. 

Suela  de  Cerrada  , y vira  de 
^ -f  -r.  Garra  * ñola  alcanca  toda 
. barua. 

r¿:V  Suegra,  ni  de  barro  buena: 
í;  ;-■>  nuera,ni  de  barro  ni  de  cera, 

QtrofdizctijNiílt  a;ucarbucr.a. 

. 'ff  Sufra  quien  penas  tiene,  que 
-tras  vn  tiempo  otro  vien¿. 
K:t  ¿ti  alma  en  (u palma. 

i'ube  faere,  tomaras  la  garqa^ 
\ v «fría cara,  defende  fuá  cafa. 

El  Portugués. 

fb£  ¿uela  de  lomo  , y vira  de  allí 


Sueño  fofesado , no  t$mc  nu- 
blado. 

| - Su  yol 
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Suyos  fon  los  ojos,y  míos  ion 
los  olmos. 

Suzio  eítays  Ñauarro,  no  es 
- fino  barro.  > 

Sueño  de  Abril  , dexale  a tu 
. hijo  dormir : el  de  Mayo , ¡a 
tu  criado. 

Sufre  por  faber,  y trabaxá 
por  tener, 

T 


r.*í"  .'i 

H 
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'T'  Al  térra  andar  tal  pañ 
manjar. 

El  Gallego. 

Tanto  danaquien  bien  hila, 
como  a quién  nial  hila. 
Tanto  quifo  la  vieja  hilar,  <j 
no  fe  pudo  leuantar. 
Talefcudero  efta  en  la  fron- 
tera ,y  tal  leda  en  la  molleraj 
Tarde  madrugue  , mas  bien 
recaude. 

Tal  la  ley^qualel  Rey. 

Tanto  pan  como  yn  pulgar,’ 


* • T'> 


tor«? 
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torna  el  alma  afir  lugar.’ 

¿| | T arras  barraste  el  pago  tal 
fm  yras. 

i ' Tan  grande  es  el  hierro  , co- 
W&l  r mo  el  que  yerra. 

Tal  hora  el  coraron  brama, 
aunque  la  lengua  calla. 

J§  T ales  fuymos  como  voséales 
fereyj  como  nos.  i * , 

Tarde  veniftes  y no  co  hora, 
rCf  - recaudareys  mas  no  agora. 
Tanto  efearua  la  cabra,  que 

tiene  mala  cama.  , «•> 

Otros  dizen.  Tanto  efearua  la  cabra, 
que  fangre  faca,.  , f 

Tantos  fean  nacidos,  quancos 
4^  . fijan  queridos.  :>«  , - . 

Tal  dexa  el  calador  la  cafa, 
'•  como  la  ca$a  la  cama.  , 

,>K- j Tatos  cobres  pierde  el ajero, 
;f  como  dias  pallan  de  Enero. 
Tanto  vales  como  has  , y tu 
'aucrde  mas.  . f \ 

f atr  S .•  > 7 r "•  1 m.  • ► 

T anto  por  tanto , Abito  lie* 


4°  9 
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Ue  el  manto.  ,r 

# * w ■ * * 

Abito  es  nombre  propio, 

. Tanto  d.i-  aagua  na  pedr  a.  ate 
que  quebra. 

El  Portugués,  ' . 4 

Tanto  quefoacómQ  pan.  " 
Tres  inanes  ten  as  ífltfTfei*cs, 
m e n t i ríe  írí  cuy  da  r já^;o  n 

de  quer,  chorar iem  porq. 
El  Portugués,  Q 0 - * - * 

Tal  por  tal,  como  nuezas  en 


Tal  grado  aja,  queril  a Vella 

El  Portugucr^De  otraAanerá/edíze, 
Til  ga. ardan  aya  * quien  aguija  la 
y¡eja,yft©]aarreearp.. 

Tanto  es  lo  demás  ¿conío  lo 
.démenos.  -;i 
Tan  lexos  de  ojo, tari  lexos  de 
coraron. 

Tanto  come  el  que  tiene , co  - 
mo delTea  el  que  no  tí<ne. 
Tablado  de  vn  a ñapara  pia- 
íjjíer  de  vn  rato. 

KK  Otros 
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Otros  diz*.Tablado  en  vh  «fio,  laaor 
de  vn  rato*' 

Tal  es d vino  para  los  gargá* 
jos,qual  es  ianBhrtóíomó  pa 
talos  diablos.  ^ 

Tanto  entorno.qqe  traftorno 
Tauerna  coífaria  * ni  Kinche, 
tu  vazia.  . 

» • f * . 

Tauhrdo  y Bota^ebcubre  coy 

ta*  mftC  l:  u . . • V 

Tal  te  quiero  crefpa,y  ella  era 

í,  tinoia.  • • i . 

.Tanto  es  Pedro  debu¿np*q 
liiedejie»fermo>  . .* 

Tanto  ttít  doy  por  oyxte>co- 
mo  por  arre. 

T ari to e's Pedro  de  Dios,q  no 
le  medra  Dios. 

Tanto  es  de  gros , qtlé  ‘no  aj 
"^quienlomange; 

T antes  por  tantos , vanfe  lo: 
lobosalosafnos. 

Tan  contenta  va;  Vna  gafli 
vj¡j»j:onyn  pollo  ^confio  ótr, 

coi 


i 


coaócfnb.  ^ 

Tal  te  veas  entre  enemigos, 
como  paxaro  entre  niños. 
Tapar  lanáfiz,y  cerner  la  per 

dtZ  / .;  • fc’  •' 

Tablilla  de  nicfon , que  a to- 
dos alu,erga  ,y  ella  quedafea 
a la  puerta.  ...  , • 

T ahur,tabur,  el  nombre  dize 
hurta  fuf.  . 

Tal  labe  el  afno , que  cofa.es 
Hiclcc/cha. 


,Tal  fcami  yida,qual  es  la  per 
diz  con  lima. 

Tanto,  pica  a pega  na  raya  de 
. tro’uifce.  j . ate  q.ue  quebra  o 

j ; bÍCPv  , j 

El  Portugués. 

, Tanta  Quiere  el  diablo  a fu  hl 
jo^Ue  lequicbraelojp. . 
Tal  vida, quienquiera  la  que- 
ma. 

T ana  to  fea’ta  a pera , c|  o pee 
] fe  lie  calerá  ..  . 

-■  Kk  2 E 
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Hl  Portugués. 

Tal  tiene,  ejuefáberno 
V tal  ha  tenido, que  tener  no 
♦ hafabido.  • *' 

Tanto  dirán  eras 
lleguen  a ellas. 

Tal  el  yerno  ,conio  el 
inuierno.  > : 

T an  largo, como  May 

Tardón,  tardón,  embiante  al 
mandado, y vaíte  al  fol. 

Tan  cerca  tiene  la  teta  delra- 

bo , que  todo  fe  Coge  icn  vn 
vano. 

T al  aura,que  tai  querrá. 
Tanibiépor  do  va,  como  por 
do  vino,  tres  leguas  de  mal 
camino* 

,T al  queda  la  cafa  de  ta  dueña, 
y do  e!  cfcudcro,c¿mo  el  fa* 
gcj  trashoguero. 

T a nto  e g goco , como  no  na- 
iuaprgg$ ha  , ni  daña, 
lino, pero  no  en  mi 
'■  molí- 


<\r 
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molino, 

.Tarde, y con  ma!. 

Tai  de  venís  don  fray  Ic  , pues 
,que  recaudo,  no  végo  tarden 
Tarde  bol uio  el  gato,  por  la 
longaniza. 

Tal  merece  quien  aruyn  da- 
ma  fe  ofrece. 

Tales  fon  migas  de  añadido, 
como  muger  de  otro  marido 

Í5e  otra  manera. Tal  es  la  m.’g«r  de  n. 
tro  marido,  corno  olla  de  caldo  aña* 

: dido. 

T anírQ  digan  > hafta  que  fe  fe  - 
onen. ; ; ■'  .. 

T abhigeré  del  Hcrcna,la  tie- 
rra tiembla,  y eí  mar  íuena. 
Órro«  dfeen  , La  mar  brama,  y el  rio 

A sena 

T a rd  es  deMarqo,  arrccpgc  tu 

cenado. 

Ta  :a  Í!ana3alegrael  ojo,  y fa- 
ca el  alma. 

Tengote  en  el  Jazo  * palomo 
torcazo. 

KK  3 Tenga 


fl 
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■£»  Tenga  yo  cubasy  caUjdÜ^uié 
H,  quiliere  viña>  y lagárr. 

If  Tensys  lumbre?  y' aun  quien 
¿£  nos  la  hurgue, 
lis  Te  la  je  vn  pulgar, tardé  va  al 
telar.  ■ 

Temprana  esla  caftañá  ,que  i 
¡<*  por  Mayo  regaira;  | 

íl  Tenedme  Iamila,  fino  liare 

:*.f  i-»  « -."i  ...* 

Jg  os  biuda. 

2*  Tendo  vn  duclo,y  otro  en  pe 

* * * i < • - . i 

cuelo,.' 
i*  ♦»-/  ' 

Tente  con  hete,  mientra  me 
afcólido.  ug  ; :yj 

í]  Ten  buen  tiento , quaudo  te 
•J  diere  de  cara  el  viento, 
u T ofta  de  ziuda,e  barba  paíciu 
i'  ta 

El  Italiano.  La  cabera  en  ayufias , vía 
t>arua  de  fpues  dt  cfctrier . Entiende, 
fe  han  de  latían 

Tempo  v^niraíqucitriiU  va- 

ír'  lera/ « “ 

El  Italiano 


de  viftesmé  aca 
anta- 


OLOSSADOS.  ii.i  Pl,s 

" • ' ’ ¿t  * *i 

antarto. 

Terza,qui  nohabeuu,Ia  per-*  v£~r'? 

ia-  ; £$3 

E!  'taiíaho.La  tercia  quien  tío  ha  beui 
do, la  ha  perdido. 


T ejado  de  vn  rato,lauor  para  .£ ;S- 


todo  el  año. 

Ten  bien, y fea  doquier 
Tempero  de  por  fan  Miguel, 


m 


>:• 


guárdete  Dios  del. 


w* 


T ente  cata  capa,  que  yo  jugar 


te  quiero. 


T«ng  o las  mátks  del  R ey^que  j&i| 
do  no  ella, no  parece. 

Ten  hazienda  , y mira  bien 
donde  venga. '•  105;’ 

Temas  ay  de  gauilamqüeefta  *>|£ 
cozido,y  quiere  bolar. 

Teologo,  ancho  y angofto  en  ; 
conciencia  ¿ como  embudo 
de  tauérna.-  ' 

Tetas  y culo,  auer  nóniñguo.  j&f 
Tente  en  tus.  pies  y y comeras|j| 
masque  tres. 

Kk  4 Tu 
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Tu  que  aras  por  matas  y aras 
con  facas , y alcanzas  abar- 
cas,tcrnascngorrusiiarcai. 
Ten  cuydado  de  ganar,  que 
tiempo  queda  paca  ci  gaí- 


Teneys  lumbre  doña  Luzia? 
la  de  Dios  doña  Mcncia. 

Tempo  vetiira , quel  tuo  ípc- 
lio  non  te  reconochera, 

£1  Italiano» 

Tinajueh  de  buen  vino, ni  tic 
ne  tapan  ni  taponcillo. 

Tiempo  tra>  tiempo,  y agua 
tras  viento. 

Tiempo  ni.hora,no  fe  ata  con 


Tierra  de  campos , tierra  ¿c 
diablos, fueltan  los  perros^/ 
atan  los  cancos. 

TierradeRo$a,y  lofuy  > d« 
mo(ja. 

porque  la titera de  Roqa  comnirm* 
c ha fídefeiubradajcfta  holgada»  y 
«fértil.  ,-irr,  ° ' W 

i !*  .U  Tiénda 


> 

¡ 

/j 

/ 


3 
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Tienda  y atienda, quien  tiene 
tienda. 

- Tirar  la  piedra^y  efeonder  I* 
mano. 

Tiépo  derechero,el  beíugo  al 
fol,y  el  hornazo  ai  humero* 
Tienes  encala  el  muerto  , y 
vas  a llorar  el  ageno» 

T igera  s malas,  hicieron  a mi 
padre  boquituerto. 

Tirer  laift>beurre>&  fang,  de 
la  m amelle» 

* íl  Francés»  Sacar  leche,  mantee*,  f 
fangre  dt  la  teta  Contra  los  ele  mafia, 
dos  en  laa cofas  que  hazen, 

T ierra  en  frontera  * y viña  en 
ladera. 

Tienes  gana  de  morir/ccn* 
carnero  añado»  y échate  a 
dormir. 

Tilín , tilín , como  elafnods 
fan  Antoün,  que  cada  dia  «• 
ramasruyr». 

Tiempo  pifiado , íiemprc  es 

nombrado.  J 

KK  c Ticno# 
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Tienes  aífaz  ,no  gozas  de  lo 
mucho,  por  llegar  a lo  mas, 
Tiene  razón  la  buena  muger, 
cernióle  los  hueuos , y diole 
: conlafarten*  , r‘ 

T opado  ha  Pedro,  con  fu  co-  j 
pañero.  k j 

T oda  la  piedra , no  cfta  en  la 

cerca.  * 

Alguna  eí)a  eo  I«  fltbe^as. 
vTolt  richcatofl  pcuure.  * • k 
El  Francés  .Preílorico,  preftopabfe. 

- T odo  peftadio  es  flema , y to* 

* todo  juego  poftem a. 

T odo  ha  menefter  mañajfino 
él  comer  que  quiere  gaii¿. 
Tomar  Tenderos  nuéuos,y  de 
xar  caminos  viejos.  **  i 

’ Reprehendan  esr  - 

^Todo  lolupicíTe  , y nada  no 
: hizielfe. 

“ 'Reprehendan.  . ..  ♦ 

T ada  la  ndehe  vele,  y fin  el!,.  1 
^ me  y re.  . ; 

Palabras  de  enamorado. 
v«.;  Tom<v 

V . 
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Tómame  alia  ella  yegua,  me- 
'termehe  en  efta  comknda. 
Toro, y gallo-, y tracha^y  bar- 
botad j en  JM ayo. 

Toda  ía  cola  ha  Jugarla  qiuefn 
la  iaberr.  a n e.?r 

Toda  la  fe  mana  vele,  y el  Sa« 
bado  en  la  tarde  me  at rema? 
gM.e,  . . , r 

Tocofe  Marlhueja,  y el  cojo  - 
* dtiUo  de  fuera ;p.:  .. 

Todos  querríamos  fer  bue- 
«<}$ , y alcanzarnos  los  me* 
nos.  . . ~ 

.Torcer  pajas , y cubrir  naj- 
gas, 

.Pajas  ehticr.de  eftopaspsjofas . Otros 
d¡zen,hilarpAjas,Scc.DeIas  muge- 
, res , q ue  de ) a ci  n ta  a bajo  traen  lasca 
miítás  de  e (Tropa  ¿órd'a. 

Toma  alia  eíta  naranja  , que 

4tot  1 • i ; 1 

os  embian  de  la  graíija. 

Todo  es  nada, lino  tri^o  y ce*» 
. * . » * < 

, nada. 

i ornar  lo  quedan , y fofpirar 
*****  Kk  6 por 


/ .*■'  .¿V*  s 

: ■£>  k 
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ji  por  lo  que  fíueáa. 

-Todo  es  mene ¿ter , migar  y 
HpBsrl  '••íocuer.  : - 


|E^K¿Í  Topado  ha  Sancho  con  ju  ro 
»*  *5£  Tí  cin. 

Li:  ’Or.-i  -r* ...  ..mi  ,1  « n mea- 


5&?¿f  Toma  tu  vgual,y  vete  amen- 

Qf&rí£?  digar.  ' %v,^ 

•í  ;i  í?:  Brticndcdel  cafamiento* 

T ormes, T ormes.por  do  fui»* 
te  nunca  torne»; 

<v  * Tojas  cran  en  la  cófejájjr  mas 
la  vieja. 

Todo  e¡>  bueno, y la  miel  coa 
el  puerro. 

Topo  el  Bretón  con  fucom» 
p**ñun..  r ~ 

Otrí.s  ctizen.Topo  Beltroftcon  Cu*o- 

- O a* 


t¿— * 


íff 

1 «>*vjtí.  ’ C*;* 


panon.  . 

Todo  es  dicha  comer  en  pala 


CIO. 

Todos  les  duelos,con  pan  fo» 
buenos. 

Otros  diz tr,  Con  ptf»  ron  menos. 
Otros  dizen,  Tgdos  ios  juegos  coti 


W\>«| 


Toda 


dk  ■ 


\ • 
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Todo  lo  haré,  nías  cafa  con 
dos  puertas  no  la  guardare. 

Tornaronfe  carbones,dichas 
fon  de  hombres. 

Toflc  el  padre  Prior  , bueno 
fcra  el  fermon. 

Todos  a fus  cabos, tienen  pu«> 
tas  y vellacos. 

Toma  cafa  con  hogar  ,y  mu* 
ger  cjueíepa  hilar. 

Topanfe  los  hombes*  mas  no 
losmontes. 

Tuue  hermpfura^  mas  no  tu- 
lle ventura. 

Todo  es  dicha  ir  a la  pla^a , y 
venir  lin  orejas, 

T orta  delga  da , híncheme  el 
ojo,  y facame  el  alma. 

Todo ^ burla, fino  tomarla 
defnuda. 

Todo  lo  bueno  parece  bien, 
fino  hombre  agepo  fobre 
muger. 

Todos  van  al  muerto, y cad* 
7"  " ^ Kk  7 vn» 


TtÉÍRAKES  ' 

Vno  llora  Tu  duelo.  • ' - , 

Todos  Tomos  hijos  de  Adan¿ 
y Eua  ,fino  que  nos  diíeren. 
cíala  leda.' 

TodosTomos  Taños  ,dcziacl 
itunquilio.  ' ^ 

Todos  Tomos  nonios,  y yo  To- 
bre  todos.  / 

T orna  bie,no  cabe  en  miroTr 
tal. 

Todo  ei  monte,  orégano. 
Torcijones  a menudo  3mcn* 
Tageros  fon  del  culo. 

Todo*  tiran  deia  cola  delaf- i 
no, peto  mas  Tu  dueño  quan« 
do e í}a  atollado* 

; Todas  las  ilag  as  comen  por 
Tañar,  íinó  él  ojo  por  qbrar. 
'Todos  es  burla  , fino  Tcr  pas- 
tor en  Turra.  tj 

'Todo  lobme  Madruclos  ¿y 
***  oeuefS  rúenos. 

T o do  lo  blanco, no  es  harina, 
fe  han  dos  liuianos, 

;7  5 S;í  va  o 
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vno  de  legua, y otro  c£  manos. 

Tordíco  nueuo  de  chicas  plu 
mas  y ralas  ¿ efpera  que  te 
crezcan  las  alas.  ; 

Toda  la  boda  es  torta , y pa  f© 
ahorra* 

Todos  fomos  locos , losvnos 
de  los  otros. 

Todos  aengañar la  3yruyd© 
por  tomarla. 

Todo  es  nada  lo  de  eñe  mudo 

, fino  íe  endereza  al  iegun  do. 

Todo  lo  veo  matas^y  porro- 

i 

Todo  el  inundo  es  vrno. 

Trigo  de  muelle  iiiuelle5quie 
te  alci^ayó  quien  te  tiene. 

Tres  colas  haré  alhobre  nie*. 

* drár,decia.y  ma^y  caía  real 

Tras  vna  piedra perdida,mas 
pierde  quien  otra  tira. 

Trcfi  juila nme  di  concejo,  y 
no  lo  (aben  cu  uitOafá/ 


Trota  rapaz 


q b ti  c 


¡T?  ’ 

í;:  a 


fV  ^ ^ 

j-J-t  ' 

» r 1 
Jfc  * •*  4 
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Tras  quclanouia  era  tuerta, 
peyoíc  la  mal  hadada, 

©trosdi¿en,Peyofeen  la. arreta. 

T ras  pared  ni  tras  ieto,nodi* 
gas  tu  fecrcto. 

T ribulacion  hermanos,  entre 
dos  tres  pollos» 

tTras  mojado llucua  harto. 
Tres  marauedis,quan  altos 
queys. 

Traer  los  atabales.  1 

Trascfte  mundo,  yerna  otr® 
fegündo. 

Tr  es  tocados  a vn  brafcro,fie 

« . • 

pre  andan  al  retortero. 

Otro*  dizen  ,Tres  tocas  a vn  htfgar,: 
mal  fe  pueden  concertar. 

Tra>  Jos  dias  viene  el  ido. 

Tramontana  no  tiene  trigo* 
ni  el  hombre  pebre  tiene  ? 
amigo. 

T res  eílacas  y vn  eílera  , el  a-  í 
xuar  déla  fontera. 

Delostexedores. 

Tras  tras, para lacofta  norrias.'  * 

Trab«« 
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Trabajar  para  medrar.  ' 

Trigo  centenbio  * pan  proue- 
chofo. 

Tres  ajos  de  los  de  Qttcro,; 
rellenan  vn  gran  mortero. 

T res  vezinos,y  mal  auenidos. 

T refquiladbjmas  no  tanahia 
cado.  • - 

T reynta  trae  Nouiembrc  A - 
bril  y Junio  y Setiembre, 
vey  nte  y ocho  trae  vno,  los 
otros  a crsynra  y vno. 

Tras  efla  o;a,vieneotna.  * 

Tres  a vnmentdle apella  no 
cu. 

El  l'ortugues.Tresa  yno,metenIe 
paja  en  el  culo. 

i Tras  es  vicio , viene  elfcrni.- 
cio. 

T ráeme  cauailcra  , darte  he 
miel  y cera,  habla  la  colige-* 
na. 

Trigo  tempera  no  , y carnero 
vedadodi  vena  vn  año,,  no 

erra- 


RE  FRA-N  as- 
errara quatro. 

:T ngo  de  oazer^chalo  en  tu 
panera. 

[T rase!  traba  jo>viene  el  diñe- 
. lo.  y cldeicanfo*. 

Tripas  Ileuan  piernas,  que  qe 
« piernas  tripas..  n 

T ras  la  edad  viene  el  fefo^di- 
. xo  la  nina  do  ochenta  años#. 
TragaoseflehueíTo , nipaga- 
reys  moneda  ni  pecho.  * 
Trentamones  e vn  abad,non 
pofar,  cagar  vnafeno  a mui 
%at.  , . 

Ei  Catalan.Treynta  mongcs,y  vn  a« 
bad  > no  pueden  hazer  cagar  vn  af- 
ijo contra  fu  voluntad. 

Tres  caiamien tos  traen  a mi 
madrc^cinco  fon  hija  celos 
dosdeVfagre.  ’ i 

T roto  daíeno,tio  dura  tropo 

El  Italiano.  Trote  d«  afno  dura  mu- 
cho. 

Trepar  longo  >br,ña  el  ocho, 
El  Italiauo.Plazer  luego  > hazc  llorar 

* i re  i : 


# . i 

• 

?f 
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Tres  i'oiTios  en  la  mar  5 quien 
fe  come  el  pan. 

Trucha  de  Nela5y  puta  deMe 
na, y carnero  de  Ruycron, y 
y villano  de  Safamon. 

T raputana  e Breton^no  fe  tíe 


rajón. 

§?í  I taita  ftq.Coñtrá  puta  y Bretonjne 
f>a  Hra  razón.  .«  1 .■ . y 

T ras  cornudo, fañud©. 

Tri  quete  traquete,  del  quéfo 
. no  quiere  parte.  - r 

T ras  cada  canton,buen  cerro 
uedijon.  ,r;,  ..  t-- 

Tres  hijas  y voa  madre  5 qda- 
tro  diablos  para  vn  padre. 
F res  muchos  derruyen-  ciho 
bre  * mucho  hablar  y poco 
faber,  mucho  gallar  y poco 
tener,muchd  prcfuiuiry  po 
co  valer. 


Tres  vanas  , y quatrohora^ 
dadas. 

<ontra  tasque  íuMah  í»ucho,v  mal, 

' ‘ * ^Tíá'Tra# 


¿atan 
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Tras  elacortar, viene  el  alat- 
gar.  -r  * v . - 

I tei  cofas  demando , fi  Dips 
me  las  die  lie, la  tela  y el  telar 
y la  que  lo  texe. 

Dizenfer  cite  cantar.  f 

T res  bueyes  en  vn  baruecho, 

mas  los  querría  en  el  mió  q 

en  el  vueftro. 

Tripa  llefta^ni  bien  huye , ni 
bien  peleá. 

Trabajo  fin  prouccbo*  hazer 
lo  que  efta  hecho. 

Triunfar  galan,cnuegecer  ei 
da  corte  morir  en  el  hoípi&l 
Tuno  mi  hermano,  tu  no  ni 
primo  3 llotote  por  medo 

celcrtiifidé  érigó. 

Habla  de  laá  enumeres  , qie  lo n ao¡  • 
;£ao$  folian  alquilar,  para  lloraras 
muertos  quellamáuao  Freficas. 

Tu  dueña,  yo  dueña,  quii- 
guardara  la  puerta. 

-Tuque  mientes  , qucdix^c 
para  mientes.  ” M ^ 
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Que  los  ment-iroffts  han  cíe  tener  me- 
moria,dize  Quintiliano. 

T u dinero  mudo, no  le  defcu- 
bras  a ninguno. 

Tuerto  y no  de  nuue,foIa  piel 
gran  nial  encubre. 

Ture  lo  que  turare*  como  cu- 
chara de  pan. 

Tuerta, mas  no  vueflra. 

Tu  que  te  quemas  , ajos  has 
comido. 

T u cherce  anglet  * en  lignes 
d roldes* 

£1  Francés.  Tu  bufeas  rincones, eh 
r a vas  derechas. 

Tu  que  no  puedes,  lleuamea 
cueftas. 

Tu  es  a<jo,y  yo  hierro  que  te 
* iliaco. 

£i  Portuínies.Tu  erssazero  yvyohíc- 
, tro  que  te  maicillo. 

T u a la  lengua , y yo  a la  ma- 
no, cítele  el  ducadoencaia 
del  efcritiano. 

M ejor  dina, vafe  el  ducado  a cafa  del 
’•  efcriuano. 

- V — . — — - mm 

Tu 

i * w"*  -:■* 


rtr- 


*;  rrñr 


C T I*. 


r!  ; 


refranes 
Tu  viñaalabada  *cn  Mar^o 
lapoda,y  en  Marcó  la caua. 
Ütrosc!izen,yenMá'/olacaua.  • ^ 

Tuti  voga,alagalcota 
EÍltaliano.  j'< 

Tuti  tira  el  aqtia  al  fomolin.7 
J5  1 Italiano.  Cada  vno  licúa  el  agua  a 
fu  molino. 

T u que  halla  vas,trae  para  oy 
y para  eras. 

Tu  vasa  Rome  querer,  cequq 

tu  asa  ton  huys_ 

EiFrtmces.  TuvasaRomaabufcar, 
lo  que  tu  tienes  a tu  portal. 

< T « vedi  la  bufea  in  locho  dai 
tri  e tu  non  vedi  ¿n  el  entra  « 

»>  • f'1,  i'  - «-  • * 1 1 i i • • • • t « < 

" tló  to. 

Blltaliaho.  Tu  vees  la  paja  eft  el  ojo 
* dé  ófro,y  novees^iá  VigiC tuya. 
Tout  contrairc  , luift  afon 
••contraire. 


n i .?!» 


Todo  cootrario,lucepor  fu  contrarío. 

'Tu  bamba  yo  bamba  , no  a y 


i 


• *•  s 


quien  nostang3¿ 

Bamba  llamah  U campana  en  alg** 
I ñas  tierraspor  el  Tenido* 

■“  * Tu 


1 
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Tu  beftia  aguda  color  da>pot 
fan  luán  la  pon  en  venta. 

Porque  Tale  del.  verde--,  y efta  gorda/ 

T uti  a fuo  modo,c  i a.  lini  a la 
antigua. 

£1  Italiano. Cada  vno  a fu  guifa,  y al 
afho  al  a antigua. 

T u c¡üe  vienes  del  yerro,v¡ftc 
aila  el  majadero. 

T u duelo  de  muelo , el  ageho 
de  pelo. 

Üíuelees  el  naanto  de  trígono  lacear 


tisf  $ 


* 

*VT  Ayfe  o ouro, pro  thefoó^ 
* ro. 


El  Gallego.Vafe  el  oroalteforo. 
tVanfe  los  amores  , y queda» 
los  dolores. 

Va  lamosa  al  rio  y no  cuenta 
i lo  Tuyo, y cuenta  lo  de  fu  vc- 
t zíno. 

: VayaíTe  el  diablo  para  ruyn; 
y quedeíccn  cafa  Martin^ 

-v  •'  -T“.  Van* 


i 


•^v 


REíKANcS 

Vañfelos  gatos,  y cftiendeníe 

. los  ratos. 

Van  a milfa  los  zapateros, rué  * 
gana  Dios  que  mueran  ca- 
ncros. 

Otros  dizcn,  Que  caguen  los  perros. 

1 1 

Vafteferiá,y  yo  fin  capa.  - : 

Va  la  palabra  de  boca  en  bo- 
ca, como  paxarilla  de  hoja 
en  hoja. 

Vale  la  paloma  a!nido,y  hale 
lo  que  quiere  iu  amigo. 

Valle  itero  loco,  do  pierde  vn 
virote  allí  echa  otro. 

Va  el  Rey  depuede  ; nodo 
quiere. 

Valleftero tuerto  3quebralde 

r el  ojo  catalde  muerto. 

Valleftero  que  malura,  prcf- 
r "tá tiene  la  mentira.  * \ 


i|í  U1 


tero  malo  , a los  fuyos  j 

tira. 

Vale  la  licfta,  y refta  la  beftia. 

r • . Vaya 

^ . i 
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Vayafe  mocha  por  cornuda,, 
Va.c¿  y carncro«,manjar  del  cil 
cudero. 

^anfedias  malos , y biénenfé 

buenos , y quedan  tus  hijos 

nietos  de  ruynes  abuelos. 

^allefta  de  amigo, rezia  de  ár 

maryfloxade  tiro. 

• • 

^afe  el  bien  al  bien, y las  abe- 
jas a la  miel. 

balate  el  diablo, (i  mas  has  de 
vn  año. 

V a como  va, mas  no  como  de 
ue> 

/afe  lo  comido , por  lo  ferui- 
do. 

f a.Cc  mi  madre,  puta  fea  quie 
mas  hilare. 

f a enuoy  e,  vien  appelle. 

1 Francés.  Ve  embiadcyvcnjlamaáo 
Zafo  malo,  nunca  cae  de  ma- 
no. ; 

ntienáeílno  el  bueno,  porque  la  for- 
tuna es  embidiofa^comodtzeFlc* 
rodoto. 

L1  Vay 


f 


ya  y viene  quien  de  Tuyo  tíe» 

ne.  , i 

La  razoh  c$  /porque  el  pobre  hopue* 
de  mucho  peregrinar. 

y efe  el  htimo  a fu  humero , y 
y el  necio  cftafe  quedo. 

¡V afe  la  piedra  de  la  honda , y; 
la  palabra  de  la  boca  notor 
na. 

.Valientes  Toldados,  masíuel- 
tos  de  pies  que  de  manos 
Vámonos  a acoftarPedro  gru 
lio,  que  cantan  losgallosa 
menudo. 

Van  los  clérigos  a los  conce- 
jos traen  los  cucos  en  losca^ 
pellos. 

Dizen  efto  los  Gallegos, porque  en  fii 
tierrp.  van  los  clérigos  la  Semanafan 
ta  a Cus  Obifpos » y a la  buclta  dizen 
efto,  porque  es  entoces  el  tiempo  en 
que  vienen  los  cucos. 

Vengad  bien, y venga  por  do. 
quiftere. 

y cok  plus  droidjdúg  oucií 

•«—-//  , que 


GLOSSADOS.  4 tx 
quededeux, 

1:1  Frunces . Ver  mas  derechamente* 
con  V11  ojo  que  con  dos. 

Vazloing,y  vasapoint. 

I El  Francés.  Ve  lexcs>y  ve  ala  puente. 

Ventura  ayas  hijo , que  poco 
faber  te  baila. 

Mejor  dixera  al  renes: 

Venta  de¿haze  renta.’ 

• T ñ' 

Otros  dizen,defata  renta. 

.Vende  en  cafa , y .compra  en 
feria,  fi  quieres  falir  de  laze* 
ría. 

Yeo  las  matas,  y todas  por  ro 
.zar.  ■ 

V ega  por  vega,dc  Hita  a Ta^ 
lauera. 

Vezinas  a vezinas , a las  vezes 
fe  dan  harinas. 

I Otros  dizen , De  vezinas  a vezinas  pa 
pan  fe  las  harinas. 

¿ Vende  publico , y compra  fe- 
creto. 

I • * I*  P !•  » • , , 

v Vete  y v enterque  I4  cafa  te  fa 
bes,r ; 

Ll  2 .Venta 


REFRANES 

Venta  no  me  ayas  gradoTque 
cuica  haze  mercado- 

Vedo  vas,  como  vieres  afsi 
haz. 

Veo  mal, no  fe  que  me  diga,af 
íideziala  malaadeuina. 

Vezina  mala,aiu  vezinahaze 
con  alhaja. 

Ventura,  ven  y tura. 

V ete  a lugar  i uin,  hazertc  h¿ 
alcalde  o alguazin. 

Vete  colatc,  frade  moxigate, 
y amigo  reconcilíate. 

Vendimia  en  exuto,y  cogerás 
vino  puro. 

Vello  tas  y toftones,haze  ma- . 
Jaslauores. 


Que  los  que  fe  ocuparen  en  com  er  go 
•ioíiaas, no  pueden  bien  trabajar. 

cen  e a dedeo,  oler  me  has  a 

eo,‘J 


eligar  a la  luna  e dormir  al 


oté, traía  ne  pro  ne  honore. 

.Dize  velÍ£ar,porvelar; 

^ . im 


GE^OSSADOS.  4X5 
Vegezita  arrugadita  3 y en  eí 
culo  vnatranquica.Qoees 
cola  y cofa  de  la  pafla. 

V ege zy in al  deíTead a es. 

V'cer  y creer,como  fanto  To- 


....  me. 

Venid  piando, y boluereyscá- 

, tan  do. 

Fotií  nd$£on  gallinas  en  las  manos,  a 
los  juezes. 

Vender  miel, al  colmenero. 

Verano  frefco,inuierno  luuio 
io,eftio  peligrólo.* 

■ 1 ettidos  dan  honor  , que  no 
hijos  de  Em  perador.- 

V'éntaj a manifiefta  , tres  pie- 
dras y la  cueft  a. 

Veys  la  gorda  y bermeja,  por 
el  papo  le  entra  > que  no  por 
él  oreja. 

Verite,ay  me  lecler. 

íEi  Fráces.  La  verdad  ama  1 a el  andad. 


Ventura,  alcanza,  qpe naoni 
i/J>raco  longo*  . - / 

< . iLrtjigues. 


y j 


Ven- 


Vczína  mucho  os  lo  ruegos 
mi  fe  compadre  no  quiero. 
Vergas  de  Valencia  del  Cid, y 
curucfias  de  Valladolid. 
kVentilIa, y no  cada  dia , ven 
jnora*y  no  cada  hora.s  jr 
Vcr^uenqa  al  vno*vcrguen<ja 
al  ahuro, vedme  aq  uí  qualmc 
han  parado. 

Virtudes  vencen,quc  no  cabe 
líos  que  crecen. 

Vides  y hadas  malas , como 
quiera  van  bien  atadas. 
Viene  ventura  aquien  la  pro- 
cura. (¡ 

Viento  y ventura,poco  dura. 

Vino  trafnochado , no  vale 

— « » 

vn  cornado. 


Vinoazedo^y  tocino  añejo,  y 
pan  de  centeno*  foílienen  la 
cafa  en  pelo.  | 

Viejo  el  pajar,  malo  de  enccn  \ 
der  y peor  de  apagar. 

Vieja  ei'carmcntada,  arregaza 


J 
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da  palla  el  agua. 

Viene  de  la  huella,  y pregun- 
ta por  la  muerta. 

Viendo  tiempolos  pequeños; 
amenazan  los  mayores  que 
ellos. 

Viña  enCuencá,y  muger  fuer 
te, y pleyto  en  Huete. 

Vino  fine  aqua  corpore  tria- 
qua,  aqua  fine  vino  corpore 
vino. 

Viña  y niña,  peral  y hauar, 
lu  a lo  s fo  n d e gua  r d a r . 

Vidole  el  perro  en  bragas  de 
cerro, y rio  conócio a lu  com 
pañero. 

Vine  de  fuera,y  díle  buená. 

Viejo  es  Pedro  para  cabré- 

r°. 

V litación  que  no  tienes  en 
i cor^a  la  noche  quando  fe  po 
ncelfol; 

Viña  entre  viñas, y cala  entre 

vezmas.  --  ! 

Ll  4 Vino 


L 
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Vino  de  Marjo*  nunca  encii* 
bado. 

Vino  de  peras , ni  lo  bebas  ni 
lo  des  a quien  bien  quieras. 
Vieja  que  bayla , «mucho  poí- 
no leuanta. 

Vida  fin  amigo,  muerte  fin  te 
ftrgo. 

Viejo  amador  3 inuierno  con 
flor. 

Viejo  de  hambre,  y mogo  de 
landre.  in- 

vinieron puercos  de  montera 
echarnos  de  nueftra  corte-  .. 
Vinole  Dios  a ver, fin  campa- 


nilla. 

Vinagre  y miel  ¿ faben  mal  yr 
jiazen  bien. 


Vino  vfado,  y pan  mudaddi 

Q^e  el  vino  non  ha  de  mudar,  fc  er- 
que es  dañofo  beuerov  vnomañhha 
orró,ioqualno  es  af>i  en  el  pan.  ri 

Viejo  de  cafligar  , ^amarro  \ 
dcefpulgar.  . ; ¿ \ 

Villafranca  dcMontefdoca  al 

- - T-  . ‘ ” ■ * 


- / 


r\  * - 

■ ! t 


V 


H*>  • u. 


tas 


J 
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tá.s  camas,  y poca  ropa 
Otrosdizen.  Villafranca de Montcf- 
doca,a¡ta  de  camas , y baxa  de  ropa. 

.Viofe  el  cuco  en  lo  que  no 
penfo,quifo  eftornudar  y pe 
yo. 

V ifnaga  y oro,  y tea  (obre  to- 
do. 

Vieja  fue, y no  fe  coclo. 

Viofe  el  villano  en  bragas  de 
cerro,y  el  fiero  que  fiero. 
Vino  de  Caca  bellos,  faz  can- 
tar a os  vellos. 

> Viejas  a folejar,  q arreboles 
ay  en  Portugal. 

| V iftete  en  guerra, y armate  en 

paz. 

yieneme  el  mal  que  me  fúele 
•venir , que  defpues  de  harto 
me  fuelo  dormir. 

1 Viftes  alia  a mi  nuera  la  de 
lospauilonesenla  rueca. 
Vieja  loy  y moga  fuy , y nuca- 
tales  angarillones  me  vicn. 
*s-  ' " 11  f Viña 

J 


REFRANES 

T ras  elacortar, viene  el  atarlpv 
. Saf- 

Ireá  cofas  demando , fi  Dips 
me  las  dieífe, la  tela  y el  telar 
y la  que  lo  texe. 

Dizenfer  eftc  cantar. 

T res  bueyes  en  vn  baruecho, 
mas  los  querría  en  el  mío  q 
en  el  vueftro. 

Tripa  llena *ni  bien  huye , ni 
bien  pelea. 

Trabajo  fin-prouecho,  hazer 
lo  que  eft a hecho. 

Triunfar  galan,e«uegecer  et 
la  corte  morir  en  el  hofpisd 

Tunomibefmanojtu  no  ni 

'primo  , lloróte  por  medo 
celemín  dé  érigo. 

i Habla  de  las  atufares  > qne  l°s  ani  • 
£ao$ folian  alquilar,  paraUorarjs 
múertos  qucliamáuan  Freficas. 

Tu  dueña,  yo  dueña,  qui.i 
guardara  la  puerta. 

Tuque  mientes  , qucdixtfe 
para  mientes. 
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Que  los  ment-irofios  han  cíe  tcflcr  sne- 
mcria,dize  Quintiiiano. 

T u dinero  mudo*no  le  defcu- 
bras  a ninguno. 

Tuerto  y no  de  nuue,fola  piel 
gran  mal  encubre. 

T ure  lo  que  turare*  como  cu- 
chara depan. 

T uerta,mas  no  vueftra. 

Tu  que  te  quemas  , ajos  has 
comido. 

T u cherce  anglet  * en  lignes 
d raides. 

El  Frafeces.  Tu  bufeas  rincones  ,eh 
ravas  derechas. 

Tu  que  no  puedes , Ueuame  a 
cueftas. 

Tu  es  a<jo,y  yo  hierro  que  te 
ma^o. 

El  Portuíntcs.Tu  erssazero  y>yo  hie- 
rro que  te  martillo. 

T u a la  lengua  , y yo  a la  ma- 
no, efteíc  el  ducadoen  cala 
del  efcritiano. 

Mejord  iria>vafc  el  ducado  a cafa  del 


vefcriuano. 


s*  ■ 


Tu 


Jg  V - ivtl 

Tu  viña  alabada  > cn  Marmol 
j&  la  poda, y en  Marcó  la  caua. 

^ Otros dizcn,y en Má yol acaua.  • - 

¿ Tuti  voga,alagaleota. 

El  Italiano.  . » 

‘ Tuti  tira  el  aqlia  al  íomolin? 

El  Italiano.  Cada  srno  lleua  el  agua  & 

r i • * .*  ' 

\ íu  molino* 

Tu  que  halla  vas, trac  para  o y 
y para  eras.  > 

Tu  vas  a Rome  querir,  cequcj 
tu  asa  ton  huys^ 

ElTrañces.  TuvásaRomaabuIcar, 
lo  que  tu  tienes  a tu  portal. 

í T«  vedi  la  bufia  in  locho  dial 
tri  e tu  non  vedi  en  el  entra  • 

* f * * • • • '•*!'  []•;  ; *■  fi  « ^ 

tlóto.  * 

El  Italiano.  Tu  vees  la  paja  eh  el  ojo 
* de  otro, y novees  iá  viga  tuya. 

Tout  contraire  , lui&  aCon. 

--  contraire.  • 

Todo  contrario, lucepór  fu  contrario. 

' T ú bamba  yo  bamba , no  ay 
£ quien  nos  tang3¿ 

Bamba  llaman  la  campana  en  algia* 
l >'Aa*  tierraspor  elfonido. 

Tu 
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Tu  beftia  aguda  color  da>pot 
fan  luán  la  pon  en  venta. 

Porque  Tale  del.  verde',  y efta  gorda/ 

T uti  a fuo  roedle  i a íini  a la 
antigua. 

El  ItaJiano.Cada  vno  a fu  guifa,  y al 
afnoalaantigua. 

T u que  vienes  del  y crrojVifte 
alia  el  majadero. 

T u duelo  de  muelo , el  agefco 
de  pelo, 

HíuelQ  es  el  na  orno  de  trigo,eh  la  ttzi 


11 


ir.-.V 


mVT  Ayíe  oouro,pro  thefoíW 
* ro. 


Jé  r 


ElGallego.Vafeeloroalteforo* 
fVanfe  los  amores  , y queda» 
los  dolores. 

Va  lamosa  al  rio  y no  cuenta 
| lo  luyo, y cuenta  lo  de  fu  vc- 
L zino.  / 

VayaíTe  el  diablopara  roya* 
;'**  y quédele  en  cafa  Martin 
" “ Va%-> 


refranes 

i Vañfelosgatos,y  eftiendenfe 
los  ratos. 


Van  a miífa  los  <japateros,rue 
gana  Dios  que  iriucrancar- 
neros. 

Otros  dizeñ,  Qgt  caguen  los  perros. 

Vaftcferia,y  yo  fin  capa.  r 
y a la  palabra  de  boca  en  bo- 
ca, como  paxarilla  de  hoja 
. en  hoja:  ¿ ; 

Vale  la  paloma  a!nido,y  haze 
lo  que  quiere  lu  amigo. 
Valleltero  loco,  do  pierde  vn 
virote  allí  echa  otro. 


Va  el  Rey  d$ puede  ¿ nodo' 


quiere:  . 

Valí eftero  tuerto  ,quebralde 


$'  el  ojo  cataldc  muerto. 

Vallcftero  que  mal  tira,  pref- 
^írta  tiene  la  mentira. 

~ '-'Cacique fe  efcufeu  • . oi.  / 

Valléftero  malo  j a los  íuyos 


* r 1 ' - * «*  ^0 

Vale  Iafiefta,  y refta  labeftia. 
:g  / _ * Vaya 
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Vavafe  mocha  por  cornuda,, 
Vaca  y carnero^, manjar  del  elT 
cudero. 

Vanfedias  malos  , y hiénenfé 
buenos , y quedan  tus  hijos 
nietos  de  ruynes  abuelos. 
Vallefta  de  amigo,rezia  de  ar 
mar  y floxa  de  tiro. 

V afe  el  bien  al  bien, y las  abe- 
jas a la  miel.  . 

V alate  el  diablo, (i  mas  has  de 
vn  año. 

Vacomo  va,masno  comode 
ue> 

V afe  lo  comido , por  lo  fer  ui- 
do. 

i^aic  mi  madre,  puta  fea  quie 
mas  hilare. 

f a enuoy e, vien  appelle.  '' 

•1  Francés.  Ve  embiadp.venjlamado 

m » 

Va fo  malo,  nunca  cae  de  ma- 
no. 

Entiende  fin  o el  bueno,  porque  la  for- 
tuna es  embidiofa,co:no  citze  He* 
rodoto. 


L1  Va  y 


.Va  y viene  quien  de  luyo  tie- 
ne. 

La  razoh  es  ,'porqueel  pobre  ho  pue- 
de mucho  peregrinar. 

fj 

, , v . ’l 

la  palabra  de  la  boca  no  tor 
na. 

Valientes  Toldados,  mas  fuel¿ 
tos  de  pies  que  de  manos 
[Vámonos  a acofliarPedro  gtu 
lio  j que  cantan  los  gallos  a 
menudo. 

Van  los  clérigos  a los  conce- 
jos traen  los  cucos  en  los  ca-‘ 
— — • 

pellos. 

Dizen  efto  los  Gallegos, porque  en  fá 
tierra  van  los  clérigos  la  Semanaían 
ta  a Cus  Obifpos , y a la  buelta  dizen 
efto,  porque  es  entoces  eltieíEpoen 
que  vienen  los  cucos. 


y efe  el  humo  a fu  humeto 
y el  necio  eftafe  quedo. 
Vafe  la  piedra  de  la  honda 


[Venga  el  bien, y venga  por  do 
quiilere. 

V eok  plus  drpi&,dug  ouci{ 

¿ i 


•¿t*-**  J 


i 


4*x 


glqssados. 

. quededeux. 

El  Francés . Ver  mas  derechamente* 
con  vn  ojo  que  con  dos. 
Vazloing,y  vasapoint. 

El  Francés.  Ve  lexcs,y  ve  ala  puente# 
Ventura  ayas  hijo  o que  poco 
faber  te  batía. 

Mejor  dixera  al  reues: 

Venta  de^haze  renta.' 

Otros  dizen,defata  renta. 

.Vende  en  cafa , y compra  en 
feria,  fi  quieres  falir  de  laze* 
ria. 

tVeo  las  matas,  y todas  por  ro 
zar.  : 

V ega  por  vega, de  Hita  a T a^ 
-¿.latiera. 

Vezinas  a vezinas , a las  vezes 
fe  dan  harinas. 

Otros  dizen , De  vezinas  & vezinas  pa 
panfelas  harinas. 

¡ ‘ Vende  publico , y compra  fe- 
. * creto.. 

* Vete  v v enterque  I4  cafa  te  fa 

k • ■■  1 * *” 

bes.. 

t.C  Lia 


Venta 

W--  .. 


V 


refranes 

Vvcnta  no  me  ayas  grado-,  que 
cuitahazemercado- 

Vedo  vas,  como  vieres  afsi 

» * 

haz. 

Veo  mal, no  fe  que  me  diga,af 
fi  deziala  malaadeuina. 

Vezina  mala, a Tu  vezinahaze 
con  alhaja. 

V enturaren  y tura. 

V ete  a lugar  i uin,  hazerte  hi 
alcalde  o alguazin. 

Vete  colatc,  frade  moxigate, 
y amigo  reconcilíate. 

Vendimia  en  exuto,y  cogerás 

- vino  puro. 

Vello  tas  y tollones, haze  ma- 
las lauóres.  ' 


C^ue  los  que  fe  ocuparen  en  comer  go 
'.ioíiaas, no  pueden  bien  tiabajar. 

V eemc  a dedeo,  oler  me  has  á 
poleo. " 

VeÜ^ara  la  luna  e dormir  al 
;i  foleyhx>fa  ne  pro  ne  honore. 


Ei  Itaiiano.Dize  yelisar.porvelar: 

‘ \ ege- 
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Vegczita  arrugadita^  yene] 
culo  vna  tranquica  . Que  es 
cola  y cofa  de  la  pafía. 
Vegez^, mal  deseada  es. 

Vcer  y creer, como  fanto  To- 


me. 


V enid  piando, y boluereys  ca- 
cando. 

Eotií  nd^con  gallinas  éh  las  manosea 
los  jupzes. 

V ender  miel, al  colmenero. 

V e rano  frefco,inuierno  luuio 
io,eftio  peligrólo.; 

^ eftidos  da»í  honor  , que  no 
hijosde  Emperador.. 
Ventaja  mamfiefta , tres pie- 
drasy  la  cuelga. 

Veys  la  gorda  y bermeja,  por 
el  papo  le  entrja  , que  no  por 
1 él  oreja.  r;  -i 

Vcrite.aymele'cler. 

* 0 ■ 

íE.1  Fráces.LaverdadUmala  claridad. 

Ventura,  alcanza  > que  napm 

^-b^olongo. -A'.  . / 

* I%rp.ignes.  i 

¡R . ' «ftí 


Vefl- 


n\ 


I 
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| Vezina  mucho  os  ío  ruego* 
mi  fe  compadre  no  quiero, 
j Vergas  de  Valencia  del  Cid,/ 
curueñas  de  Valíadolid. 

I y entilla,  y no  cada  dia , ven 
mora,y  no  cada  hora.^ 
Vergüenza  al  vno*  vergüenza 
al  alturo,vedme  aquí  qual  me 
han  parado. . 

Virtudes  vencen, que  no  cabe 
líos  que  crecen. 

Vides  y hadas  malas,'  como 
quiera  van  bien  atadas. 
Viene  ventura  aquien  la  pro- 
cura. , 

Viento  y vcntura,poco  dura. 
Vino  trafnochado , no  vale 
vn  cornado, 

Vinoazedo^y  tocino  añejo,  y 
pan  de  centeno*  foftienen  la 


cafa  en  pelo* 

Viejo  el  pajar,  malo  de  enccn 
der  y peor  de  apagar. 

V ieja  efcarmentada, arregaza 

*v-_  . t . ~ da 


t » 
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da  palta  el  agua. 

Viene  de  la  huella,  y pregun- 
ta por  la  muerta. 

Viendo  tiempolos  pequeños; 
amenazan  los  mayores  que 
ellos. 

Viña  enCuencá,y  muger  fuer 
te, y pleyto  en  Huete. 

Vino  fine  aqua  corpore  tria- 
qua,  aqua  fine  vino  corpore 
vino. 

yiñayniña,  peral  y hauar, 
iualos  fon  de  guardar. 

yidole  el  perro  en  bragas  de 
cerro, y rio  ccnócio  a lu  com 
pañero. 

Vine  de  fuera.,  y dile  buena. 

Viejo  es  Pedro  para  cabre- 
ro. 

Vlitacion  que  no  tienes  en 
cor^a  la  noche  quando  fe  po 
ne  el  fol; 

Viña  entre  viñas, y cala  entre 

Vc2Ínas.:  ' 

Ll  4 Vino 


Vino  de  Margo,  nunca  encu- 
bado. 

Vino  de  peras , ni  lo  bebas  ni 
lo  des  a quien  bien  quieras. 
Vieja  que  bayla , «mucho po!- 
uoleuanta. 

Vida  fin  amigo,  muerte  fin  te 

Viejo  amador  , inuierno  con . 
flor. 

V iejo  de  hambre , y mogo  de 
landre.  j 

Vinieron  puercos  de  montera 
echarnos  de  nueftra  corte. 
Vínole  Dios  a ver, fin  caqapá- 
nilla. 

V inagre  y miel  , faben  mal  yr 
hazenbien.  *r 
Vino  vlado,  y pan  mudado.  ' 

%e  el  vino  non  ^ ha  de  mudar,  p6r-_ 
qaeesdañcvfo  beuerov  vnomáííár.& 
orró,loqualno  es  af>i  eñe]  pan.  . . -t 

Viejo  aecaftigar  , £a  marro  { 
deefpulgar.  : : . • 

Villafranca  dcMontefdoca  2Í 

• 1 • • / 

C n-í-f  f tas 
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t,rts  camas,  y poca  ropa 

1 Otr&sdizen.  Villatranca  de  Montef- 

doca,a!ta  de  camas , y baxa  de  ropa. 

# 

Viofe  el  cuco  en  lo  cjue  no 
penfo,quifo  eftornudar  y pe 
yo. 

Vifnagayoro,  yteafobreto- 
do. 

Vieja  fue, y no  fe  codo. 
ViofeeJ  villano  en  bragas  de 
cerro,y  el  fiero  que  fiero. 
Vino  de  Caca  bellos,  faz  can- 
tar a os  vellos. 

. Viejas  a folejar*  q arreboles 
a jr en  Portugal. 

Viftete  en  guerra, y armate  en 


paz. 

Vieneme  el  malqúemeluelé 
| venir , cjue  defpues  de  harto 
me  fuelo  dormir, 
í Vides  alia  a mi  nuera  la  de 
los  pauiloncs  en  la  rueca. 

Viej  a i oy  y m o fuy , y no  c á 
tales  angarillones  me  vi  en. 

— II  f Viña 
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Vina  preciada,  dámela  cnfp^ 
lana.  »-uO 

Entiende, do  le  ¿e  el  fol. 

Vino  marido,  que  no  moli^ 

; ^0. 

Vino  marido  que  n?e  fino. 

Otros  dizen  . Caldo  de  vuas  maridar,, 
que  me  fino. 

Vino  de  Tomar,  y paíl o por 
la  Guarda. 

Cotra  los  auariétos.Tornar  y 
da, dos  lugares  de  Portugal.  ^ - . 

Vicio  que  no  ay  par,  mig|S/ 
con  cuchar. 

Vino  de  Marqo,no  entra  tras, 
arco  . ( 

Entiende  tras  la  cuba,  la  razoft  es  por 
los  velos. 

Vizcayno  necio, tarazoh  de 
eñ  medio.  • 

Vina  qüartto  otro  alqa,fi  qüib 
res  hinchiítu*  cafa.  j'  “ 

Al  <jar  es  la  primera  arada  , vinar  la  fe  / 
gunda.  : ( - 

Vi  lo  blanco, ní  fe  fi  es  gordoy 
¿.ni  fies  delgado.  • . 

Viente* 
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diento  Solano, agua  en  la  ma 

* tío. 

pifies  aca,aquien  no  me  befo 
a noche. 

Viréud  procede , guando  fuer 
5a  cede.  v 
Vbapafa,  quien  quiera  fe  la 
. Ffla. 

‘Vn  cabello  hazefombra  en  el 
fuelo. 

*V n nao  vale  vn  bao,e  dos  íinc 

íols,e  tres  no  val  res. 

El  Catalan.  f 

,V nopienfa  el  vayo,y  otro  el 

• que  lo  enhila. 

,V n cauallo  Pobre  ciento,  y vn 
hombre  Pobre  vn  cuento. 


Tn  agua  de  Mayo.y  tres  de  A 
í : bril , valen  mas  q ue  Jos  bue* 
' y es  y el  carril:  vna  de  Abril, 
y dos  de  Mayo,  valen  mas  q 
jos  bueyes  y el  carro. 

Vn  quartillo  prefto  es  y do, 
, y&a  v'u^brftan, bis  fe  fume» 
n / Ll  6 el  ario- 
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elarroua  es  la  que  abohd5. 
V n bel  morir, tuca  la  vita  lio- 
ñora.  ^ r } 

El  italiano. 

Vno  por  otro  mal  penan  am- 
bos. ^ 

Vna  golondrina,  no  haze  ve-: 
no. 

Vno  en  el  papo , y otro  en  el 
faco  y otro  lo  el  lobaco  , y 
llora  por  lo  que  quedo  en  el 
plato.  • , 

V n padre  para  cien  hijos , y 
:no  cien  hijos  para  vn  padre. 

V n pie  calcado , y otro  def- 
ea) <jo. 

Jtámchos  featides  dan  aefte  refrán,  v- 
, n es  entienden , que  fe  dize  de  la  po- 
breza.  Otrosdelapreftéza  en  el  o- 
brar  . Otros  lo  toman  por  la  cofa  fer 
malhecha,ymedioacabaca. 

Vti  li, o no, vale  mil  doblas. 

Ocíela  cofa  perjudícala  la  honra,  es 
giran  bien  que  elle  en  áuda  , y ti  o fe 
' pueda  afirmar.  • - / 

y n hueno,  «juteíc  f»I  y fuego. 

V"  ■ ’ ' o ÍX  Vn 
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rendía  de  ayunar-  tres  dias 
malos  para  el  pan. 

Vno  muere  de  atafea,  y otro 
hdeffeá. 


'Vn  harpeur,dáféraafa  harpe 

El  Francés.  Vn  tañedor  danzar  a fu 
..harpa* 

Vn  bon  compañón, per  la  vía 

te  porta  a caualo.  * 

El  Italiano.Vn  buen  compañero  , por 
«I  caminóte  lleua  cauallcro. 


V nquefo  y vna  hanega  de  trl 
gó,y  vn  cántaro  dé  vino,  te 
quitara  el  nobre  de  hazifio. 
Vndia Hebrero  - v ntro can* 


delero. 

Vezo  pon/qu*¿  vezo  quites. 
Vna  vía,  y dos  mandados. 
Vn  folo  golpe , no  deíriua  vn 
?oble¿  r. 

Vn  caxco  de  cebolla,  vale  vna 
dobla  > mas  es  ponzoña. 
Vna  es  efeafeza , dos  gétileza, 
tres  valentía  , quatro  vcila- 


• .quería. 


L1  1 

p ■ — 


Dizen 
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i I)ízé;aIgünos4q  eito  ft  dize  cdavuii- 
tainiento  cjel  varpr>  a!a  maguer. 

Vn a higa  ay  en  Romanara 
quíepJedany  notema, 

•V n romero,  no  quiere  ¿ otro* 
, por  compañcrp  .-U,,...  { 
Vna  vez  engaña  al  prudente, 
dos  ál  inocente.  • ' 


¡Vn  mes  antes , y otro  dcfpúes 
dcNaiudad,  es  Iuuiernóde 
verdad,  v .7  J 

Vñas  de  gato  * y habites  de 
veato. 

« ♦ * 

,Vno  muere  de  helera , y otro 

de  papera. 

Vedo  trido  que  lo  que  goda 
tupo  el  í’uo. 

Elle:  liano.  T rifle  es  aquel  que  goza 
f do  lo  que  tfene.  * c 

Vnd^doaotrpj  y todos  álfof 
tro.  * 1 * 


V n labor  a cada  capa,  may^  o 
porcofé  íenta  alcanpa; r-  v 


E!  Portugués:'  ‘ ' ’í 

Vno  tiene  la  fama, y otro  lana 

■ — — ■ - ■»>«  ^ 

* x ^ la 
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la  lana,  v . } :yl  JÍ  • ■ , 

ynoj  ninguna,  txDdo^synov 
Trasladado  ¿e  Griego.,.,  Vp  hombre 
ningún  Hombre,  quiere  !c!e  a ir , que 
vno  lulo  para  ninguna  ctífa  £>üede  íer 
rnu  prouechofo.  7 .y. 

¡Vri  ruin  ido, y otróVéttMo. 

Vn  aliio  entre  muchas  iiio- 

. ► ► - * - ' > 9 r ' * j 

ñas, cocanle  todas. 

Vn  aguja  para  la  belfa,’ y dos 
para  la  boca. 

Vn  itiiroper  ,ne  fe  ay  metir.' 
ÍH 'Francés, Vn  efpéjo,  nó  tabe  mentir 

Vn  ochio  a la  padeiay  latro  a. 
la  gata.  5 * 

El  italiano.  Vñ  ojo  al  plató,y  otro  V 
gato.  v 7/1.  . j : 

Vnfol  ,iamays  ne  lavffe  vtí 
• íeu  énpaix.  ■ ' d 
F 1 Franc  fcs.  Vn  lóco  , jamas  dexa  vn 
icfúegoen'piz.’  i 

Vna  el  año  ¿v  ejfacqn  daño. 

V n agrauió  conientido , otro 
k venido;  1 

V na  fue, la  cjue  nupea  erro.  »* 
Vno  coriie  la  fruta.<&eda  , y 

.i ^ jtó  . . ■ J 


otrr 
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El  Italiano.  Vna  buena  embriaguez, 
nueue  días  dura. 

V ñas  han  ventura>y  otras  ve- 
nada. 

Vnashan  dicha  decafarfebiencó  fus 

v enamorados, otras  quedan  burlada?. 

Vna  en  el  clauo,y  dos,ch  la  he 
rradura. 

Vna  vczfalt,y  diez  me  arre- 
pentí. 

V11  cuchillo  mefmo,  me  par- 
te el  pan  y me  corta  el  dedo. 

Vos  cacays  y otro  voseaba, 
nías  valiera  eítaros  en  caía. 

Vo  fe  daieno,no  va  incelo. 

El  Italiano,  La  boz  delafnonofubeal 
cielo. 

Voluntad  es  vida. 

Voy  o andar  a pelear  co  i ha- 
mo dárzcnco. 

El  Itallano.Qúiero  vr ápefear  con  an- 
zuelo de  plata. 

Vois  concxer  al  caíala,  pixa  y 
^ y pisará; 

El  Ca  talan.  Quieres  cGnozer  a’  Cata- 
lan>mea  y meara.  Porque  vían  mu- 
cho 
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cho  de  pimienta  ,'que  es  bü  fina  para 
orinar, cj  dizéiosmedicos,Diurética 

Voy  veder  vn  triíto-.'dayda 
lu  me  in  nía  el  Hizo.  - r ’ 

El  Italiano.  Quieres  ver  vn  lacerado, 
ponie  del  fuego  ea  la  mano.  * 

Vos  dona  yo  dona , que  bota-; 

, ra>  a porca  fora.  - 

El  Gallego.  • 

Vos  que  dezis,q  csDíosbue » 
no, y q tiene  ancho  el  ruedo. 
Contra  los  que  no  refptfidcn  al  piop¿> 
(íco  ,de  lo  que  les  preguntan. 

Vols  que  ton  raarít  no  mov- 
ía,donal  y de  la  chicoyra.  . 

Vos  texedera, yo  calafate, no 

abra  dineroq  fe  nos  eícape. 
Calafate  fe  llama,Gl  que  labra  n^Ls  yf 
vareos. 

Vos  ala  puerta  , yo  al  quie  n I . 
Vogade  Gincro,  (abecqáVo 

carnero.  , 

El  Arturiano.  r . Y 

Verde  con  gordo,  y trama  y5 
delgado,  y fal  ?c  ahnercaio^ : 
Vio  tttze  m aeftr  o . 

' Vio 
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Vfo  nueuo,en  tierra  vieja, 

V ua  torrontejr,  ni  la  comas  ni 
la  des, para  vino  buena  es:  la 
cala  grana  cómela  ,’odala3q 
para  vino  no  vále  riada. 


V Araniago  y tocino,  mari- 
jar  de  hobre  mezquino. 
Xabonar  cabera  de  afno, per- 
dimiento dexabon. 


Xaramagoy  chpricQ,  pxeten 

a veila  no  cortijo, 
íl  Portugués»  Dize  ehori^o  ala  mof- 
cilíaYcortizo  dizen  coladero  de  cor- 
cho con  agujeros pdt  abazo. 

Xaquima  de  caualo,  naon  ea- 

íi  ea  bu  gjio.  < 

ti  Pormgues.  Xaquima  de  eáuallo» 
no  hazealamano. 

Xo  .cagara  el  prior; 

Xo  q.t*  estriego., burra  de  mi 
íuegro. 

Xo  no  tanto  arriba,  harre  no 

3»I®  á^aXO,  0:."  íl;‘:  ' J 

Y* 

♦ > 4*  * 
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liarme  he. 

Y o folo  ,como  lo  haré  todo. 
Yelo  deHebrero,daledelpie 

y vete  al  hero. 

Yo  a buenas , vos  a malas  3 no 
puede  fer  mas  negro  el  cuer- 
uo  que  fus  alas. 

Yo  a vos  por  maridar  , vos  a 
iniporen  cornudar. 

Yo  no  duermo^  y a todos  doy 
mal  fueño. 

Yo  q me  callo^piedras  apaño. 
Yo  mezquino , yo  mezquino, 
yo  cótigo,yo  contigo, todos 
tres, todos  tres. 

Imita  el  fonido,  de  los  tres  martillos 
de  la  herrería. 

Yo  y mi  cáuaílo  j amos  tene- 
mos vn cuydado. 

Yo  dueña  y vos  donzeIIfi3  quié 
barrera  la  cafa. 

t • % , . t . . .. . 

Yo  te  perdono  el  mal  gue  me 
hazes  , por  el  bien  que  me 
fabes,.  < 
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Palabras  fon  del  borracho  al  vino. 
Yopógo  Dios  prefte,  íi^agro* 

uechare^íinoeilele. 

Palabras  deí  medico.' 

Yo  fembre,  penie  legar , aora 
cmbianme  a efpigar. 

Yo  podre  poco,  o dirá  que  no 
foy  loco. 

Yo  raTca  y vos  querellada.’ 
Yo  como  tn^y  tu  como  yo  > el 

diablo  te  me  dio. 

De  dos  de  mala  condición, que  ft  han 
juntado. 

Yo  ine  era  poluo,  vino  agua  y 
hlzomelodo. 

Y o leui  nadar  en  el  agua, y no 
me  agrada. 

Yo  por  fer  bueno, y faltóme  la 
nío<ga  én  el  cuello. 

Yo  mc-foy  el  Rey  Palomo, y o 
meló  guifo,  yo  me  lo  como. 
Yo  molondrón  ,tu  molondro 
na,cafate  con  migo  Antona.; 
Yendo  las  hvugeres  al  hilan 
dero¿  yan  almentidero. 

*->h  * — — — • w » 


Yo 


licuara  lo  maduro. 

Yo  me  cjranegre,  y pidiéron- 
me de  verde* 

.1  ... 


Ombar  com  a verdade. 


naon  he  degalentc. 

El  Portugués. 

Zorrilla  tagarnilíera  ,hazefe 
muerta  por  aisirla  preía. 

Zorros  en  Zorrera  , el  humo 
los  hecha  fuera. 

Zorilla  que  mucho  tarda,  ca~ 
qa  aguarda. 

Zobia  veñuda  ¿ la  fctinianá 
eziuda.  . . 

El  Italiano.  Iueues  venido,  la  lemán* 
es  vda. 

Zuño, luyo , auofto , ,nc  dona 
nemofto. 

El  Italiano .Iunl%IulSo9  A gofto>niii£ 
brani  mofto. 

* — •—  • • 
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m e r o v cp  (a., muc r K^ftro 
HcH^  f^iínez.,  Coiíiedadondc  14 
or^n  de  SántiagOj'P.rtaiaria  pró^ 
feíTor  de  Retorica  y -Grieg&Sí* " 
la  muy  infígnc  y.efclare-^ 
cidaVaiuerfidad  do 
.^Salamaaca,..; • 
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voluntad  fue  eftayy  ^enfadrienta 
poema, ‘^áe  freéopoeflQ 
Seguir  d Inúnde  Mena, con  él  rcftó . 

De  loSpoetas  nuciros , que  Jno:  cuento. 
Los  guales  imitar  yo  fiempre  iptehtd,  V 
Con  loé  demas  Latinos , ch  lo  hdtíeíld# 
Y ctí  quanto  fe  permite, y cYdiPpuéstfrí  r 
Entré  el  Latino , y nueftro  tratamiento*! 
Y guíoinc,regun  que  Horácfo  siánd^T 
Bn  fus  iicos preceptos  qiic^P^M*’  _ 
Qme  no  mé’^fln bl$,  afgtáiaj 
No  figo  él  vldnucuo  diré  agbráíftidf,4^ 
r ; • A («I 
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Qu«  Gn  ra*elho$.corre  muy  confafov- 

Y aisi  veo  Íes  ligue  tal  fortuna. 

¿ & i.  x v 

✓ . T DJJR^CTQR'J.O.  - r 

• j y i u_¿  L. ' '.  'i  7 * 

A T«  fe e&fag*a(prcluftre  Ifce&or  (tesj 
»*D„£«dro  de  Acuña)los  yerfos  íiguic- 
Aqaieualprefente  obedecen  las  gentes 
Quefá  en  el  raudo  mas  dignas  de  honor. 
Qué  avOs  reconocen.  por  fu  prbte&or 
llamees  ma¿ftros, egregios  dolores,.  / : 
Grandes  filofofos, y predicadores.  * 

Con  otrasperfonas  de  gran  resplandor.' 

Aquel  que  enios  ligios  fera  memorado. 
Según  nos  ha  dado  ya  ciará  feñal, 

Y mas  por  la  fciencia  que  ligue  eternal. 
Que  en  codas  las  otras  tiene  principado. 
Aquel  qtic  fue  electo, por  fer  adornado) 
Dehefoycas  coftübres.demuyfáta  vida. 
Decantas  virtudes  y dotes  guarnida. 
Que  d ignaloh  a zede  mas  que  pispad®. 
2-  Que  que  noxnercce fu  genealogia  \ 
t>e  tantos  perínclitos  piqgenúpres? 

y erionns iiuíti  es,y  epndwuadoi es  .. < . 

De  todas  d^cauajleria;  ¡i' 

JDoquaJ  el  conferua  con  fu  nombrádia,  > 
Con  daros  eífcidios,  con  i ieps  aumentos 
P<é , as ,v irt udesr^ o n loa  fundamentos, 

Qm;ca  ips  prelados  Dios  líempre  pedfaf 
aJÍ tafyo dedico  varón  imraortaf 
Mil  coplas 4pzientas,mi  o^ra  priora; 
S.  4#¿,ai»níu«&lw>pe^da,y  greíTe;?, 
»>  . A . * 'Í  ü 
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Sus  claros  renombres  haran  eterna?. 
Aquel, a quien  Dios  con  el  Imperial 
Nueftro  Rey  Cefar  haran  en  el  íuelo 
Principe  iluftrc,pues  tiene  aquel  zelo 
Con  que  fe  cenferua  el  linaje  humanal.] 

COMlENCA  la  obra. 

" > 

T A muerte  catamos#  eterna  memoria 
■*^De  Herná  Nuñez  que  fue  cauallcro 
Del  habito  y ordé  de  aquel  bué  guerrero 
Que  inuocá  los  nucílros  pidiédo  Vitoria^ 
Varón  fne  de  fama,  varón  fue  de  gloria» 
Que  tuuo  refpcro  a la  pofteridad,, 

-Hechos  haziendo  de  immort^Iidad, 

Según  que  parece  por  efta  mi  hiftoria.'! 

Táblen  las  obfequfas horadas  catamos 
En  el  monte  facro!  que  fe  celebraron, 

Y el  arte  y manera  de  como  lloraron 
Las  hijas  de  Tbefpis,q  nos  inuocamos. 
Suplico  (I etores)  q mientra expreífamo* 
Lo  que  he  ya  propucfto,y  mas  que  o y reís, 
Qu$  orejas  atentas  y blandas  me  deis 
En  vueftro  prouecho,pues  q trabajamos.' 

O tn  clarifico  legislaror 
Hijo  de  Iupiter,y  de  Latona, 

Que  luego  en  naciédo  matnftealPytho- 
De  Latonr  tu  madre  perfeguidor;  ^na? 
Mientras  que  canto ,roe  embia  faucr 
De  alía  de  tu  monte  Cyrrhco  figrado. 
Adonde  el  entierro  fue  tan  celebrado 
ge  Hernán  Nuñez  el  Comendador/ 

A 2 pal* 
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Dale  a mis  vcifos  iinmcrralidad, 

Y haz  que  enlos  ligios  fui  uros  fe  canten 
Porque  los  /i.ombi  es  afsi  fe  leuanten 

A hechos Temblantes,  con  ícdulidad- 
Que  noTc  quefueñojO  que  to;pedad 
'Tiene  los  nueftres  tá  fuerte  oprcfTados, 
Que  nuca  las  mientes  en  tales  cuydadcf 
Poncn.nl  en  cofas  de  eternidad 
Enciéndanle  todos  aquello  leyendo 
Én  amor  de  fama, de  gloria, y virtud, 
JDcxenle,dexer,fe  de  quietud 
Yorpé,  dañóla, no  acaben  muriendo. 
Imiren  en  attos  eternos  viuiendo 
Aquel,  cuya  muerte  mi  canto  renueua. 

Y todc  pofpueílo , cada  qual  fe  mucua, 

¡Y  hagaíe  ilúfirejo  mifmo  figuiendo. 

El  Oí  tygiano,que  el  mundo  rodea 
Defpues  que  na’cib  enla  lofa  mouib’e, 
,Tres  vezes  quinientas  ya  ñendo  yifible, 
A los  íimulacros,a  quien  feñorea: 

El  que  el  Zodiaco  cada  año  paflea 
Defpues  de  cincuenta, y mas  vez  es  dos, 

Y mas  la  ter  cera  L ucifei  o Dios 
Aloráua  en  los  julios  palacios  de  Aílrea. 

Ya  dos  vezes  quatro  grados  faltauan 
Para  cumplirfe  la  jufíaredad 
Dtl  tiempo,  que  corre  con  velocidad 
iQúé  mas  que  Ls  noches  los  dias  bolauá: 
Eos  (oles  4n ciertos  ya  fe  comen^auan,  . 
Quañdo  con  frió  ya  desfallecemos, 

Y yá'con  calor  viuír  no  podemos, 

y.  ya  caen  cuerpos,  ya  fe  leuantauan  * > 

* - Las 
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Xas  hijas  deCronis,bifníctas  de  Ceo, 
Que  fon  veynteyquatro  de  grá  paridad, 
Eh  cftar  cocquales  en  conformidad, 

Ya  cali  acabauan  deceno  pafieo , 

Luz  coníagrada  a vn  Dios, que  no  creo 
De  quien  tuuo  nóbre  en  tiempo  paíTado: 
Hada  que  vino  aquel  Coronado, 

Que  congregó  el  ConcilíoNLeo. 

Quaníocn  la  fanta,fuprema  audacia 
El  judo  juez,  tremendo,  i inmortal, 
Macrobío,fen:ado  en  fu  tribunal. 
Yadecid'afemblantefentencia: 

Sin  mas  demoran^  i , fin  mas  detinenefa, 
Que  el  Comendador  el  mundo  dexafíe, 

Y en  el  lo  terreno, mortal fepnltaíTe, 

Lo  al  que  viniefTe  ante  fu  prefencia. 

Como  fue  leydo  el  tal  mandamiento 
De  Dios  embiado,tan  ineuitable, 
Terrible  juez, nunca  variable. 

No  como  los  nr os  de  nueftro  conuento. 
Con  mucha  paciencia, y grá  miramiento 
Béfalo, y ponlofobrc  fu  cabera, 

Y en  ciegos  verfos  afsi  luego  empieza 
Tal  breue  canción, con  penitimiento. 

Recibe  mi  alma, o Dios  de  clemencia. 
Mi  culpa  conozco  ,mi  mucha  nequicia. 
Mis  muchas  maldades, mi  graue  ímüdicia 
Que  nunca  me  hize(Señor)  refíftencia. 
Mis  faltas  conozco  con  grá  penitencia, 
Culpado  «ve  hallo, fegun  he  viuido: 

Mas  pues  tu  lo  tienes  afsi  difinido, 

Mis  fritas  fefrplancon  tu  difidencia. 

A i Quan 
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Qoan  prcfto  eftouíera,y  quan  preparado» 

Si  con  aoftínencia  figuiera  humildad» 

De  fols  efta  fuerza  ay  nccefsidad 
Para  morir  bienauenturado. 

O quan  prefto  fuera  deificado. 

Si  en  codo  figuiera  mi  original. 

Ni  muerte  temiera, ni  otro  algún  mal» 

N¡  los  Elyfios.ni  el  mal  principado. 

Ni  roe  acordara  del  viejo  Carón. 

De  verde  vejez, pero  percudida, 

Que  paila  las  almas  a dubia  manida» 

O a los  £Iyfios,o  al  Flegcton: 

Ni  del  furibundo  rabio  fo  Pluton, 

Ni  de  Rad amante  el  otro  de  Cruta, 

Que  en  los  condenados  la  pena  ejecuta» 

Y oye,  y eaftigaqjalqnieradrnífsion. 

O triílcs  lug:ues  de  gran  tenebrura. 

Con  nueuereuefes  de  Frygío  ligados, 

A do  fon  punidos  los  defefperados. 

Que  m eriramente  padecen  tortura. 

O negro  portal  do  hazen  feííura 

Los  llantos,cuydados,las  enfermedades^ 

Las  hambresdos  miedos,  y las  egeílades» 

Y otros  veftiglcsque  caufan  horrura. 

O perro  rablofo  de  tantas  gargantas* 

Quien  no  ternera  oyr  tus  ladridos? 

O tu  Megera  de  crines  torcidos 
Có  fierpes  horrible  s,y  como  me  efpátas: 

Moly  no  lleuo,n¡  ramos, ni  plantas, 

Crudio  Carón, o vil  marinero, 

A fuer, fino  efpada  de  buen  caouallcro,  • 

Mej  or  que  la  otra  del  nieto  de  Atlanta*. 
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Con  efta  voy  fuerte  y mas  confiado 
Que  cen  el  Moly  el  otro  eloquente* 

Sí  tu  no  me  dexas  Dios  omnipotente 
Padr  e del  Hijo  que  no  fue  criado. 

Afsi  que  obedezco  a lo  fentenciado. 

Con  gana,paciencia*con roftro  Cereño, 
Recíbeme  padre  en  tu  Canto  Ceno, 

JMi  filma  en  tus  manos  entrego  de  gradó. 

O grandes  fecrctos,juyzios  Cupcrnos, 
Jninteligibles,hcrrendoSjmirable5 
Que  nunca  por  nadie  fer  deue  tratables# 
Afsi  por  antiguos,corao  por  modernos. 

O quantosnomueren,q  enlos  infiernos 
Eftar  ya  deurian ,y  fer  cafíig idos:i 

Y quantos  fallecen,  que  fer  prolongados 
deurian  ¿que  dauan  diuinos gouiernos.  * 

O quantos  oy  v iuc  de  malas  coftübres. 
En  qu  ilqüierajvrcio  del  todo  engolfados. 
En  puercos, en  sinos  de  hóbres  tornados, ' 

Y hombres  q rige,  prcpueftds  par  lúbres. 

Y por  eL  contrario, que  intíchedUmbíes- 

r5efftn£fásperfonas,y  mucho  fabidas#  * 

Vemos  fin  premio  v luir  abatidas,  - - i 
Quan  merecientes  de  cftai*  enlas  cubres, 

A quantcs  les fobra  para  mal  hazer. 
Para  adul terios, fornicios,  ofenfasi4  p t; 

Y a quíneosles  faltan  a un.  las  exponías. 
Que  fon  ncceíTariasparafc  Valeria  » 

O íjglo  mundano  de  pérfido  ferj  L u : : 

Que  íiempre  maltratas  a lósvlrtuoíof,  } 

Y fufres  que  rtalos,injuíloá,Viciofos7  • » 
A los  bueno s. ve ngan  a prcualecer#.  ■ 
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O q uantos  perecen  de  Laocooncv 
Que  bien  aconfejun,y  no  fon  creydos,  ' 

Y quantos  fe  quedan, que  ion  preferido* 
Pcrfidos,malos,aftutos,Synones? 

En  poco  íe  tienen  los  buenos  Catones, 
Los  pobres  Fabricios , y los  Coiatínos» 

Y fon  encobrados  los  malos  Tarquinos, 
Con  ios  Catilinas,los  mas  que  Nerones. 

O rígidas  Par  cas, tajantes, títrozes. 
Que  fiéprea  los  buenos  las  vidas  quita* 

Y a los  peftiferos  nos  cóferuades*  (des, 

Y contra  los  tales  tiráis  nunca  cozes. 

En  los  claros.hombres  metéis  vras  hozes,’ 

Y aqueftos  Cegáis, y no  bien  queredes, 

T exeis  con  tra  eftos  las  telas, y redes, 

Y contra  loá  fabios  moftrait  os  feroces.  ■* 
Porque  maltratares  a mi  Cordones 

El  rígido  Senecaycon  fu  fobrino’ 

Porque purfeguift es  al  otro  Pclino? 

Pues  ya  que  dire  del  otro  Arpiñes? 

Que  de  Demofthenes, y Sócrates, 

Los  quales  murieron  có  diras  potiones? 
Que  de  Sruero^y  de  los  Catones? 

Y que  del  marido  de  Euridicesi 

O glorias  del  raudo  quá  poco  durades, 
O quan  poco  duran  fortuna  tus  fie  fias,  v 

Por  muypocos  llanos, qoponesdcucftas, 

O gozos  mundanos  y quanto  coftades. 
Por  ende  mtírtáles,vedque  dcficadés» 
Mirad  que  los  bienes  fon  perecederos: 

P or  efto  feguid  los  per  duraderos. 

Que  novos  lo  puedan  quitar  poteftadesé 


EPICEDIO.  f 

En  tales  aueres  no  tienen  que  ver 
Ni  los  Monarchas,ni  grandes  fcñoves» 
Ni  Duques,ni  Reyes, ni  Emperadores» 
Solo  en  los  cuerpos  pueden  proceder. 
Por  mucho  q puedan.no  pueden  nocer 
Sino  en  la  hazienda,y  bienes  de  encima: 
Afsi  que  fortuna, por  muehoque  efgrima» 
Al  animo  puede  jamas  empecer. 

Que  pudo  Nerón, y los  conjuradores 
Anyto,y  Melito.cmbidioíos  tyianos, 

Y Clod¡o,y  Antonio.los  otros  Romanos^ 
De  hombres  tan  fabios  perfeguidoresí 
Por  mas  que  crueles  fueron  inuafores, 

F.n  íolos  los  cuerpos  pulieron  fus  Tañas» 

Si  mas  con  fus  artes  pudieran, y mañass 
De  mas  que  los  cuerpos  fuera  oCuforet. 

La  muerte, los  hados,  la  varia  fortuna» 
La  mucha  vejez, el  tiempo  vorace» 

Y las  poteftades  del  reyno  minace 
Agora  pudieron  hazer  cofa  alguna. 

No, porque  nunca  por  cofa  ninguna 
Con  los  torpes  vicios  fe  commacular*. 
No  fe  quitando  la  mitra  y thiara, 

Con  que  nació, y eítuuo  qn  la  cuna. 

LosPei  fas,  que  vfauá  de  tal  veftimetc 
La  tefta  tenían  de  mucha  ternura, 

Y los  Memphíticos  de  mucha  predura,. 
Porque  la  traían  al  agua  y al  viento. 

Acá  los  que  vfan  en  efte  elemento. 

Si  íiempre  lo  traen, fin  lo  deponer» 
Robuftos  fe  hazen.y  cobran  tal  fer, 

Que  nadie  les  puede  hazer  rompimiéto- 
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Y afsi  yo  bic  eréo,íi  a manos  Viniéífen¿ 
Por  posos  que  fueflen  los  enthiarados,  V 
Que  los  Hgypcios  fueffen  derribados, 

Y que  todos  juntos  obftar  nopudicílen: 

Maguer  que  caberas  oías  duras  tuuieíTen 
Todos  vendrían  a fcr  fometidos,  ^ 

Que  íiempre  valieron  los  mas  cfcógíáos,  ’ 
Qué  no  losvulgares,por  muchos  q fuéfsc¿ 

Por  efto  deuieran  fer  todos  galanos, 

Y vfar  de  tan  fuerte  y real  veftidura, 
Prefulgida, ignea.con  vna  tintura. 

Sin  nu  nca  tocallc  jamas  con  las  manos. 

Y pue^  todos  puede  hazerfe  Arthabanos* 
Anden  con  efte  tocado  dér echo, 

Y duerman  contino  en  áureo  lecho* 

Y dexen  eflotros  plazcres  humanos. 

’ Por  efto  el  Maeftro',  y buen  cauallero* 
El  Comendador  Rerorico.y  Griego* 
Como  tonferuó  el  pequeño  fuego. 

Que  a todos  nos  dio  natura  primero. 

No  fue  como  todos  perecedero, 

Ni  fenecerá  jamas  fu  memoria,  y 
Sera  fempiterna  fu  verace  gloria, 

Y ñempre  en  los  ligios  fera  duradero, 
Efto  merecen  fus  Tliuchos  labores. 

Su  mucho  faber,  fu  gran  continencia, 

Su  contemplación  en  cofa  de  ciencia, 

Su  grande  cuydadoi,  leyendo feript ores* 
Aqueftos  tenia  por  colocutores. 
Aquellos  le  dauan  por  íiemprefolazes, 
Con  eftos  trauaua  fus  guerras  y pazes, 

Y a eftos  tenia  por  competidores. 
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En  tedas  las  partes  Ucuaua  fus  villas. 
Leía  Poetas, leía  Oradores, 
Cro»iílas,Filofofo$,fagrados  Do&ores, 
Griegos  Poetas, y I9S  Romanciflas, 
Grarxj.itívos^uíicosjy  Quadriuiílas, 
Los  candidifsjnios  Iurifbonfultos, 

Que  no  los  interpretes  boquipojut  os. 
Les  Lógicos  buenos, no  los  Sumuliílas, 

Fue  hombre  dotado  de  mucho  faher. 
Dicaz, ccrtefano, de  mucha  elocuencia. 
Lleno, aballado  de  gran  (uficíencia, 

Para  en  qualquierarte  poder  entender» 
En  Médicos  nunca  fe  qulfo  poner. 

Aquel  buen  Catón  fe  me  üguraua, 

Que  dixo,  q en  Roma  fi  tal  arte  entraua. 
La  gente  Romana  fe  aula  de  perder. 

Con  todo  al  fin  hizo  fu  acabamiento» 
El  cuerpo  a la  tierra, de  quien  era.dando, 
Y el  anima  al  cielo  a D ios  embiando, 

A quien  plega  dar  con  figo  apofcr.to: 

Que  afsi  fera  bueno  fu  prop^gamiento. 

Su  fania,fu  gloria, fu  Immoi  talichd. 

Que  fi  alia  fe  apofenta  en  la  efe»  ridad. 
Por  auer  fabide,  tendrá  mas  tormento. 

Al  hora» y al  tiempo  ya  memora  do, 

Que  el  alma  entrego  a quien  fe  la  dio. 
Luego  cn.el  punto  mi  animo  entró 
En  contemplarla, con  graue  cuy  dado. 
Qui fiera  yo  cierto  fer  informado. 

Si  alia  fe  tornara.de  don  dé  viniera, 

O íi  por, y entura  por  cárcel  tupiera 
Les  campos  Elyítos,o  el  orco  dajíado . 
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Con  tales  intentos,y  penfamíentos 
Voy  me  a vn  lugar  de  gentes  defierto, 
Oculto,  cerrado,  muy  fuerte, ycubierto, 
Ele&o  que  tengo  para  eleuamientos. 

Y afsi  yo  mirando  los  mouimientos 
Que  fon  fobre  nos  del  cielo  eílrellado. 
Las  manos  aleadas  , y el  genuproftrado. 
Orando  profigo  con  tales  acentos. 

O diofes  fupei  nos,o  gente  diuina, 
Humilmente  ruego  miréis  mi  cuydado, 
Hazed  que  al  prefente  fea  certificado* 

O tu  Dios  Apolo,  o clara  Lucina, 

O tu  Tanta  Palas,  o tu  Proferpina 
A quien  ofrecieron  mis  claros  mayore* 
Ofrendas,  altares,y  thureos  vapores, 
por  el  ara  en  Taren to  hallada  Ditina* 
Apenas  detierra  me  auia  fui  gido, 

Y auia  hablado  los  vltimos  fones 
De  mis  plegarias, y mis  deuoclones,  ' 

De  Cubito  quando  oy  tal  ruydo; 
Relámpagos, vientos, y fon  de  tronido, 

Y rayos  rabiofos, ligeros, muy  fieros, 
Granizos  efpeflos,  y muy  rompederos, 
Que  rompe  la  cumbre  do  eftaua  metido. 

Como  me  viefle  fin  ofendimiento, 

Y todo  de  llamas  cercado  de  fuego. 

Con  rales  prodigios  acuerdóme  luego 
De  los  ciuiles,que  en  breue  yo  cuento. 
Quando  empego  el  c(uil  mouimicnto, 

Y la  dífcordia.y  disformidad, 

Monftros  horrendos  de  gran  nouedad 
Al  mundo  pufieron  en  eleuauiicnto. 
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C5  grades  tinieblas  de  noche  fe  vier 
Ignotas  eftrellas,y  el  cielo  encendido, 
Hachas  ardientes  de  modo  torcido, 

Bolar  por  el  ayre,que  efpanro  pulieron. 
Figuras  de  cftrellas  entonces  corrieron^ 
Que  llamas  rompían  de  largas  colleras, 

Y fanguinolentas,monftrofos  cometas. 
Que  fiépi  e a los  hdbres  miferias  truxeré?; 

Con  tranquilidad  falace  bolauan 
Efpeflos  fulgores,  con  mucha  de  lumbre, 
Queportendian  la feruidtimbre. 

En  que  a los  Romanos  los  h^dos  echauá. 
En  elayre  quajado  mil  formas  andauan 
De  fuego  confiadas  de  muchas  maneras. 
Ya  dardos, ya  lan£  is  de  larg as  lumbreras, 

/ Ya  hachas  con  lumbre  efpa;zida  micauá. 

Ya  rayos  mortales  fin  nubes  caían 
Secretosjfin  golpe, tumulto, ni  trueno» 
Eftandofe  el  cielo  tranquilo  y fereno, 

Los  miferos  cuerpos  mortales  rompían» 

Y de  las  partidas  Ar&oas  venían 
Fulmíneas  llamas, con  gran  pedrerio, 

Y en  el  Romano  Latid  Tenorio 

Con  gran  detrimento  afsíento  hazian. 

‘ EíTotras  eftrellas, comunes  menores, 
Quelolo  de  noche acoíhimbran  correr. 
De  dia  las  vieron  refplandccer, 

Que  tocias  las  cofas  eaufa'ó  pauores  (res 
Los  cuernos  deCynthiaya  hechos  roayo- 

Y eílando  ya  juntos  y bien  retornados. 
Con  objetos  terrenos  de  prefto  fufeados,  . 
Defaparecíin  cotí  negros  colores» 

El 
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| ti  lucido  Fcbo  de  crines  dorados 
; Yendo  alumbrando  enmedio  del  día,  , 
fc  Súbitamente  dcfapareua, 

■¡0  Y alia  fus  cauallos  boluia  a !os  prader.  - 
¡i  Afsi  como  fueron  de  Grecia  tornados, 

4 Quando  allí  vio  que  Thieíles  comiera 

* las  carnes  humanas, que  no  deuiera, 

’Z  'Pehijas.y  hij  c$  por  el  engendrados. 

Del  mote  Trinaci  io  las  bocas  fe  ^briá 
f ¡Y  grandes  hogueras  por  ellas  lanyaua, 

% ¡Y  el  cápp  de  Hefpcria  co  ellas  quemaua, 
j Que  al  ciclo  no  yuan,fegun  que  folian. 
i De  Carybdis regüeldes  del  fondo  ¿alian 
J ¿Quajados  de  fangre  porten tuofos: 

• De  Scyla  también  los  perros  labiofo* 

A la  larga  aullauan,y  ti¡ííles  gañían. 

La  llama  purifica, perpetua, Vcftal, 

Que  fiempre  euiterna  fu  fuer^i  guardaua 
De  1 ara  T arpeia  fe  retroguardaua, 

. •Apagada  la  vi:tn,y  en  tierra  mortal: 

* los  lacros  fuegos  del  dios  Latíal 
' Veían  arder  por  partes  díuerfas, 

¡ Según  que  las  llamas Theban as  peruetfat 
\ De  grande  mife: ia, portento, y feñal. 

fíazia  la  .tierra  muy  grades  afsientos, 
r Al  centro  fe  yua  haziendo  aberturas. 

• .Temblado  cauraua  muy  grades  teb Juras, 
i , Gemidos, piefluras, morrales  tormentos, 

I los  Alpes  hazian  también  fentimiefitps»  » 
lanieuc  quajada^dafj  lalan^auan, 

| Como  fus  cerros  afáí  va.ilauan, 
í-os  globos  de  nieuc  boltauaalos  viecos. 

" ' ' \’~  ■■  " ‘£| 
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Él  montedcCatpedc  Gibraítaty 
Á do  fus  colümnas  T iryñthío  fixara. 

Con  ondas  mayores  el  mar  empapará,1 

Y el  monte  de  Athlanfede  cóbre  dlíparj 
Los  dloíes  indigetes  vieron  llorar* 

Caían  los  dones  de  los  fus  altares# 
Pronoílicauán  los  Idolos  lares 

El  trabajo  de  Roma  con  falfo  fiidar# 

Las  aues  nofturnas  de  dia  bolarotf# 

L as  fieras  dexauan  fus  altas  montañas,' 
Ni  en  campos  pararían, ni  en  las  caüañasj 
Exémpfas  fchrncdio  dé  Roma  fe  enflató» 
Las  heftias  brutalcs[entor,ces  hablaron, 
■Moníhifcros  partos  aparecían 
En  forma, y en  cudnta  de  mlébros  q aula,1 
Sus  madres  los’ninos  conterrifícarofl. 

* Por  el  Komulcc  turbado  lugar 
PuMicahfe  verfos  de  gran  defuenriiraí 
Sacados  de  la  Cumana  ¿ferítura, 

Que  toda  Tarquiniono  «Juífó  comprar.^ 
Los  clérigos  Galos  comienzan  aullar, 

Y ya  furibundos  rotárfus  cabellos, 

Hii  iendofe  rézio  fus  bracos  y cuellos,1 ' * 

V gnerras  atroces  al  pueblo  anunciar. 

De  las  v'rnas  fallan  horribles  gemidos* 

Maguer  q los  hueíTos  compuefíos  eílauá. 
Fragores  de  armas  cfpeíTos  fonauan» 

En  ambos  lugares  fonauan  aullidos» 
'Viuíficadofc  los  hueflos  furgtdps 
Los  labradores  del  rio  Anicnó.‘ 

V ieron  de  Mario,y  a Syla  én  fu  fenó* 
Qraclos  dar  trilles,/  bien  doloridos. 

“ Com» 

♦ • 


p J ?v>  ¿HV  tuiüi' 

Como  fupieíTe  que  tales  fonales 
Sr  Sobre  losJkomanos  auijn  venido, 

. Y auéllos  con  tales  miferias  vertido, 

,■  T tantas  de  muertes , mudanzas  y males: 
r Afsiyo  veyendo  prodigios  a talas, 

• Dertearte  en  mi  mente  fantaftic^ua, 

Y ya  deTmayaqa,y  ya  ¿onfiaua, 

| Boluiendo  enmi  pecho  mejores  an nales. 

Pues  no  me  ha  tocado  el  tal  toi  uellino» 
; Antes  me  esfuerzo  y defechojel  temor. 
Que  defuego  cercado  fe  vio  en  derredor 
El  rey  Ser.uíoTull(o,  y bien  leprouino* 
Orando  part  ieron  del  pueblo  Tróino 
A'hchifes,y  Eneas  con  toda  fu  gente. 
Fuegos  ardieron  de  Afcanio  en  ¡afrete 
Queledenuociauan  fer  Rey  Laurétino, 
También  proferia,  Que  mal  hize  táto. 
Porque  con  rayo  mor  ir  merecieíTe,  . 

Y que  fobre  mi  tal  fülmen  viniefle, 

Qual  fob  i e uin  o aí.Key.  Adimanto? 
Tampoco  no  entre  en  algún  tcplo  fonto. 

Con  mal  penfamiet.o>como  Áiax  Oilco, 
Al  qualplof  fq  yjl,y  torpe delleo 
P alas  deslhj^qon  fuego  cn,vn  canto,* 
Con  telQ.rrífulcQ  (1  perecieron 
El  perfidp^>a,d),ede  Dofithoes, 

Y cintro  mal  hijo  de  Hfppoinoes, 
Fueron  c.ond  gncs,pues  q mal  hizieroni 
Co  muchos  tanTdignos,q  a ertos  figuiero 
El  fiero  EoIídes,y  Phaecdnte, 

Y clofrp-Rpy  malode  Lycaonte*  \ 
y io*  do#  cafados,quc  a&i  fenecieron. 
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* SI  Mago  yo  fuera  y encantador 
En  algo  de  hecho  nié  certificara, 

Y dífTuelía  la  duda  en  a/go  quedara, 

O en  gran  cofia  n^a,  o en  mucho  temor* 
Con  ver  llouer  fuego  c<5  tan  buen  tenor, 
Decafos  con  móftros  afsipremoftrados, 
Mebran^a  tenia  »q.  en  tiempos  pallados 
Al  mundo  truxeron  gran  Uároydolor, 
Que  qunndo  la  leche  y fangre  llouio  ' 
En  Roma.íiguio  fe  cruel  peftilencia, 

Con  otros  dos  días, que  fin  reüftencia 
Sangre  muy  fínaen  Italia  cayo: 

Quando  en  el  Latió  Annibal  peleo j ' ’ 
Agua  con  fangre  mezclada  llouiera, 

Y antes  también  que  Craffo  muriera,  - r 
Hierro  llouido  a Lucaniaefpanto. 

El  pueblo  Romauo  en  tales  aprietos. 
Según  que  tenia  de  antigüedad,  *• 

De  Hettrur'ía  traía  de  fagacidad 
Vares, fabidos, antiguos, dif  retos. 

En  cofi  de  rayos, tronidos, fulgetrós. 

Que  fucíTen  fabidos  Pyromantiftas, 

Que  en  cofas  féblátes  de  fuego  af«i  viftas 
La  caufa  dixeíTen  de  tales  objetos. 

Y afsl  deífeaua  fer  tan  entendido,  ^ 
Como  el  Lunático, quearioló 
Quanda  la  guerra  cíuil  fe  mouid, 
'Thufco,quefue  de  Luna  traydo.  j 

O como  Figulo.que  fue  tan  fubido. 

En  ciencia  de  eftrellas,y  de  planetas. 
Que  níftgunosMcfiticos  de  los  profetas * 
Con  el  y guala  r a, por  mas  que  Cabido.'  4 
r O como 


EPICEDIO. 

O como  el  iiuftre  varón  muy  fcleofe» 
Tio  del  Rey  don  luán  elfegundo, 

Afti  ologo  grande,  de  ingenio  profundo* 
Filofofo,  mago, po  era  elcquente: 

El  quai  entendía  muy  cntcgramenfé  » 
La  cauía  y principio  de  todas  las  cofas,  | 
De  Uuuías,procelas  afsi  monílmofas. 

Que  íemcjaííen  al  calo  prefente. 

Hitando  afsi  lleno  de  peí  plexidad, 
Timido,aroniro,íin  mal  y liíion. 

En  alto  conmigo  dan  vn  embioq 
Súbitamente  con  celeridad. 

Con  nube  cubfertode  gran  ceguedad  • 
En  carro  me  llenan  de  fuego  a ral  prkllá^ 
Qjae  lexo-s  me  ponen  en  v na  deheíla, ¡ 

La  quid  oy  íé  dize  de  la  Piedad.  ] v 

Pueífto  que  fuy  en  el  fauto  defierto. 

La  nube  felparte, y fano  me  dexa. 

Sano, guardado, fin  ninguna  quexa, 

Y el  carro  en  que  yua  me  fuedefcubicrta* 
Hálleme  fent  ado  en  vn  folio  cubierto 
De  oro  fembrado  de  gran  pedrería. 

De  perlas  muy  finas  de  mu. ha  valia. 
Todo  cercado  de  fuego, y cubierto. 

El  carro  vi, que  era  de  gran  mar aullla» 
De  oro  las  ruedas, el  exe  y timón, 
Cubierto  de  piedras  con  gran  profuíion, 
Pyropos^rubis,/  chryfoberiHa: 

El  yugo  guarnido  con  rica  quadrilla 
De  rubio?  chryfolitos,cí  ‘orden  preciado; 
De  ios  rayos, era  chry fo  elc&rado,  ‘ 

Yn«  blanca  lo  tira  palomaícniilla.  , 
^ JQoc 
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Que  no  lo  tis  auan  feroces  dragones, 
Como  el  de  8elona,ni  iigresrapat.es, 

Ni  fieras  fanguineas  de  viílas  mioaces, 
Leones, cauallos, ni  varios  pailones: 
Parejo, y muyrczio, fin  dar  embiones 
Aquella  paloma  el  carrotiiaua. 

Yo  ecílatico  y ua,y  roeieclinaua. 
Quitado  de  todas  mundanas  pafsfoneí. 

Y mas  que  fin  vozes,ni  filuo,nlgñto. 
La  confcía  paloma  de  mis  pensamientos 
Jde  guia  y me  licúa  por  los  altos  vientos 
Adonde  penfatsmy  quería  mi  eíprito. 

I Míspenfamicntos  alargo  infinito, 

Y alfa  luego  guío  donde  fe  me  antoja» 

Y vide  la  parte  adonde  fe  aloja 

El  alma  del  muerto,que  tengo  prefci  ito. 

Son  vnos  campos  eílranos, remoros, 
Verdes,  alegres, de  muy  gran  anchura, 
Llenos  de  arboles  deimmenfa  eípefíura, 
Acá  a los  que  viuen  no  viílos,  ni  notos. 
Covfetos  muy  bládos  y frefeos  fó  motos. 
Que  dentro  contienen  arroyos*y  fuetes, 
Ciílcrnas,algibes,y  ríos  corrientes, 
Duicesjfabroíbs  para  fer  epoios. 

En  ellos  ay  fiepre  mupgrádes  frutales, 
Que  dan  frutos  dulces, y muy  okrofos, 
Prados  amenos, gra mi neoBjhermofos, 

¡ Con  muchos  macanos, granados, perales, 
Nnranjosdaureíes, limones, cidrales. 
Alamos, plátanos, cedros, ciprefos, 

P almas, odorifcroslinalodes, 

Y qunutos  pcíTcen/ac?.  los  mortales. 

Ay 
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Ay  glandes  viñas, y grandes  majuelos» 
Contino  có  frutas, que fiépre  es  verano. 
En  ellas  no  toca  jamas  ciudadano, 

Que  ni  quiere  folazes,ni  bufcá  cófuelos. 
Siempre  ay  gemidos, y llantos,y  duelos. 
Porque  no  gozan  de  qcien  los  crió. 

Los  que  aquí  moran , harta  que  llego 
El  tiempo  , q puedan  bolar  a los  cielos., 
Los  cápos  pulgares  les  dizcn,afsictos 
De  los fclice$,ya  predefti  nados, 

Para  defpues  que  íe?n  purgados  ; 

Migrar  a los  altos  recogimier,  tos. 
Süftentanfe  aquí  con  verdes íurtentos 
De  verde  manna,que  Dios  les  embia. 
Con  ne&ar  diuino,  con  yerde  ambrolla, 
Conmiííisjlimofnas  , y fací  os  acentos. 

Aquí  biueri  harta  que  fon  repurgades 
De  fus  exccíToSjdel  ros, y yer¡  os. 

Aquí  fon  rarti  ados  có  g«  riíos , y hierros. 
Que  al  cielo  no  Juego  fó  todos  licuados* 
O quanto  felices, y quan  bien  hadado» 
Son  los  q«e  vienen  aquí  a puigatoifo. 
Pues  tienen  feguro  defpues  dormitorio. 
Con  los  moradores  ya  deificados. 

-Aquí  fon  penados, aquí  fon  punido». 
Aquí  los  confumen  rauiofas  hogueras, 
Aqui  fon  las  penas  enormes, y veras. 
Aunque  fon  regalados,y  fauorec  idos. 
Que  pueden  arriba  fer  prefte  fubides. 

Si dellos orando  tenemos  memoria, 

Y a Dios'  le  pedimos  los  lleue  a Jr  c!crfa, 

Y de  otros  mil  modos, q fon  conce  didos . 

A JBiucn 
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Biucn  comino  en  gran  confianza, 

• Y cafino  fiemen  fus  crudos  tormentos# 
Efpei  an^a  no  íale  de  fus  penfamie/itos,  \ 
Que  por  aquí  buela  la  verde  efperan  ja. 
Los  vientos  q Copian  eó  bláda  téplan^i, 
Eíperan^a  prefentá,  tambié  los  collados# 
Los  hierros  agudos,  con  q fon  purgados, 
Fíperan^a  dcfpiden  en  fu  tribuíanla. 

Aquí  los  arroyas  de  dulces  corrientes 
Eíperan^a  refuenan,y  dizen  queefperen,* 
Los  ríos, y prados  efperan^a  refieren, 
Ffpcian  ja  también  murmura  las  fuetes. 
Los  arboles  dizen,  q pongan  las  mientes 
En  efpcran^a,  queeften  confiados. 

Que pi cito  dependerán  libertados, 

Y fenecían  fusinconnenieates. 

L05  leños  fó  verdes  q aquí  fó  qmados. 
Refulgen  las  llamas  concierta  verdura. 
Oyen  íequexas  con  vna  miftura 
De  graue  dolor  y cfperan^a  formados. 

Las  oías ilas  flores  que  víften  los  prados, 
Mojadas  las  hallan  con  verde  rocío, 

AI  fin  todo  es  verde  el  tal  Tenorio, 

Y verdes  las  cercas  con  q Con  cercados. 
Quando  fefienten  íei  muy  afligidos, 

Y por  el  fuego  tan  fuerte  abrafados, 
Zabullen  fe,  y beuen  en  aquellos  vados, 

Y afsi  los  ardores  les  fon  reftinguidos. 

Y afsi  vi  yo  muchos  falfr  eonfiumidos. 

De  vnos  ardientes  pelambres  y hoyos, 

Y e haiíc  en  aquellos  verdes  arroyos, 

Y falir  confolados,y  fortalecidos. 

i -k': ■ ’ E« 
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En  medio  de  aquefte  verde  cercado 
Xfta  rn  monte  alto, de  t ierra  verdofa. 

De  cubre  muy  llana, muy  ancha, y viftofa. 
El  fuelo  con  matas  muy  ramificado: 

En  donde  eíla  vn  alto  edificio  labrado» 
Cafa  de  vna  alta,  y verde  donzella. 

Con  quic  todos  biué>  por  cierto  tá  bella, 
Que  nadie  le  yguala  aca  en  lo  criado. 

Es  ella  cafa  de  verde  madera 
Con  altas  paredes  de  verde  color» 

Las  cubres, las  puertas  del  mifmo  verdor, 
Rica, labrada  por  eftraña  manera. 

Y es  toda  ella  como  vedriera 
Pellucida, pura, que  íe  traníiuze, 

Y como  es  tan  alta>muy  lexos  reluze 
Aca  por  los  llano$,y  por  la  baxera. 

Ninguna  otra  joya  aquí  hallar eys 
Sino  vihuelas,laudes,y  harpas, 

Y no  eftan  callando  metidos  et»  arcas» 
Siempre  fonando,que  es  holgareys. 

Ellos  fe  tañen,que  os  efpantareys, 

Y nunca  vereys  por  quien  fon  tocados. 
Angélicos  cantos  aqui  fon  cantados. 

Es  foque  cantan, que  en  Dios  efpereys. 

De  los  trauefes  del  monte,  y los  lados. 
Manan  arroyos  con  dulce  fónido, 

Que  corren  por  fuelo  de  guijas  guarnido 
Verdes, y cantos  afsi  colorados, 
Verdes,clarifluos,queabaxo  juntados 
Hazen  va  rio  de  tantas  corrientes»  ' 
Que  fe  diuide  por  todas  las  gentes» 

£ ara  que  todosfean  adoptados , 
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Ella  aquella  virgen  fiempre  (¿otad» 

En  vn  verde  efcaño,y  en  otro  los  pies, 

Es  de  largura, que  os  eípantarcys, 

Llega  a las  nubes, aunque  efte  inclinada: 
De  verde  es  vellida,  de  verde  es  calcada. 
Es  de  ojos  verdes, y deroxa  boca, 

Verde  la  cofia, la  gorg  uer  a,y  la  toca, 

Y verde  es  el  manto,  to  que  es  cobijada,' 
Efta  ferafíca  infanta  hermofa 
Quando  ab  inítio  fue  bautizada. 

Fue  por  fu  padre  Eípcra 09a  llamada. 

El  qual  la  engendro, y crio  piadofa„ 

A todos  Te  proftra.que  es  muy  amorofa¿ 
Fai  ece  a fu  padrp  el  antiguo  Phlteos,  ' 
Vn  viejo  amigo  de  buenos  deíTeos, 
Principio  de  t<?da  qualquier  bueno  cofi  J 
yo  eftauafucafa  mirando, 

V nz harpa  de  oio  en  la  mano  tenia. 

Con  ella  cantaua  muy  dulce, y tañía, 

I n nC  detuue  gfan  cícuchando,1 
A Pallas  vencía  citarizando, 

Y a todos  los  otros  del  figlo  paitado: 

Y a las  donzeIlas,que  eí  fabio  amarrad# 

P udo,  vencer, vencía  cantando. 

Fortifícaos,  cantaua,  mortales, 

Con  fe, y efperan^y  con  caridad. 

Que  luego  la  facra  eternal  Magcílad, 

De  hóbres  mortales  oshaze  inmortales. 
Aquellas  tres  cofas  fon  tan  principales,  • 
Que  de  Dios  os  haze  hijos  veraces; 

Del  las  por  tanto  fed  fíemprc  fe  q naces, 
Vitadlos  wdutpspj[aj5q:Cs,y  males, 

* *r  * • 
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Abraham  hucftro  padre  porque  creyó 
En  efpemnca  Contra  efperan^a, 

Fue  padre  Tanto  de  canea  crianza*  ; 

Y poreftas  cofas  fe  juíiificó. 

Con  caridad  ardien  :e  fe  armo 
Creyendo  promeflas  que  Dios  le  hazlas 
Que  padre  de  muchas  gentes  feria, 
Comodefpucsal  íinfuccdio. 

Nunca  fu  fe  jamas  fe  infirmauá*  *'  * . 
Aunque  veía  fu  ederilídad,  *3-^ 

Su  poco  calor,fu  inhabilidad, 

Y fu  muger  Sarra,que  yáfcpaírauaé.  V 

En  todoquanto  Bíosrle  mandaua 

Con  fuerte  fe  fe  fortaleció: 

Y afsi  con  fe  víuaíu  hfjótomo,  ; * 
Y-a  facrificallo  á Dids  ío  lléuarua. 

Wuid  fieinp  'e  tocfoá'páclfícamerrte^ 
Pues  Dios  os1omáda#fíépve  cncopiftedai 
Nunca  janías  éntrete  en  contienda, 
Sufrid  todas  cofas  cónirnciitc  paíCdfíf.  * 
La  tcntacíorr  q'uddoquiei  a que  os  ticnté1 
Vencedla,y  pairadla’co’ñ’obdu’rációnV 
Que  afsi  fe  fabrica  la  obduracion 
Del  juílo  que  eípera  en  Dios  vcrainehte« 
Por  tanto  forjaos, cfp'crad, y callad» 

Y nunca  jamas  eritrei*  en  porfías, 
Mirfidque  fe  van  callando  los  diás» 

Y que  le  viene  hpoftrimidad, 

Huyd  dé  la  gen  re, ’y  comunidad, 

Y fimprc  tenedme  por  enamorada, 

Mas  pidoos  fecí  éto,y  fuerza  cifre mad a 

Para  esm  cgaru»  mi  futría  j beldad/ 

. A*ttl 
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Aquí  en  eftos  campos  de  verde  vellido 
Entrar  vide  al  dicho  immortal  cauallcro* 
Con  verde  corona, muy  plazentero. 

Con  fu  Tanto  alfanje  al  lado  ceñido. 
Dcípues  de  ya  cntrado,y  aquí  recebido^ 
Con  los  otros  cocibe  también  eíperá^a; 
Yo  luego  me  parto  fin  mas  demorarla. 
Pues  vi  mi  defleo  quitado, y cumplido. 

Con  Ímpetu  vengo  los  ay.res  cortando» 
Hazia  los  montes  de  los  Boecfanos, 
Adonde  van  pocos  de  los  humanos, 

Que  en  vida  no  quiere  viuir  trabajado; 
Solos  aquellos, que  fe  exercitando 
Viuían  en  cofas  de  ciencia  y virtud, 
Moran  aquí  con  gran  quietud, 

Porqne  en  el  mundo  viuian  velando» 
Vnavelocc  y muy  fuerte  galera 
El  Rey  de  Fcacia  mandó  feaparaíTe,  ' , 
Para  que  Vlyxes  a fu  tierra  aportado» 

Y preílo  fe  vieíTe  adonde  naciera; 

La  qual  con  tal  arte, fuerza, y manera 
Barría, y coitaua  las  ondas  marinas. 

Que  !o$victos,las  auesjos’pccesdelfinsf» 
Pallara, fegun  bolaua  ligera, 

Aísi  con  tal  ímpetu  , y celeridad 
Mi  blanca  paloma  los  yientos  cortaos, 
Que  los  penfami  entos  veloces  paíTaua» 

Y qualquíera  cofa  de  mas  liuiandad.  . 
Yo  yua  adormido  con  tal  mortandad,'  . 
De  vn  dulce  fueño  con  tal  lethargia. 
Que  f;r  muerte  dulce  por  cierto  creía,  > 
Según  era  tanta  mi  caroíídpd. 
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Afsi  como  Vlyxcs  quando  recordé. 
Echado  en  la  arena  te  halló  junto  al mat 

Y íuhito  luego  fe  f uc  a leuantar, 

De  efpan:o  licuado, por  qeeafsi  fe  vio 
Fucilo  en  la  tierra  que  no  conocio,  •; 

Aunque  era  fu  tierra  Itacha  montofa,’  , 
Afsi  por  la  niebla  que  hizo  la  diofa. 
Cono  por  el  tiempo  que  della  falio. 

Afii  tal  me  hallo  el  fueño  expelido. 
Echado  en  las  v ie  j as  a n í igu¿s  caner ñas 
DeThemis,q  mádajq  a'las  gétes  fupernas 
Lo  lieito  pulan, y no  lo  torcido, 

Dexo  roí  filia, y mi  carro  guarnido, 

Y corro  a las  aguas  del  rio  Cephifo, 

Y tornóme  a oiarjauadomi  vifo, 
Defpues  p;  r el  monte  me  vo  enuejecido. 

Parnafoes  vn  mote  de  doble  collado, 
Semoto  q es  tanto  del  margen  deOricte, 
Quanto  íc  aparta  del  centro  Occidente: 
El  qual  es  a Bromio,y  a Febo  fa grado. 
Por  alto  que  eras  P ai  nafa  anegado 
Se  vieron  en  vna  de  tus  fatuidades, 

En  el  tiempo  que  fueron  las  tempeftades 
Delgian  vniuerfo,del  v Itimo  hado, 
Quando  el  diluuio  y gran  profafion 
T<edas  las  tierras  cubrió  en  general. 
Aquí  Deucaiion  con  fu  parcial 
Hallaron  afsiento,y  enxuta  manfion. 
Aquí  dieron  orden  fobre  la  redención 
Aquellos  dos  falos, que  permanecieron, 
Querxmgercs  y hóbres  de  piedras  hjzierd 

Y de  alli  nos  p,  cuino  far  dura  nación, 

f*  . “ * -T  * - ¿ 


EPICEDIO.  14 

Aqu!  qiando  Tiicmis  la  juila  reynaua 
Por  Apolo  niño  rcziente  nacido» 

Con  bailas  faetas  fue  confumido 
El  fieroPy  thon,que  a íu  madre  aquexauat 
El  qual  como  vio  que  la  tierra  cfpiraua 
Deidad  alli  incluía, y vientos  parieres. 

En  aquellos  fagrados  respiraderos  i 
Se  lan£a,y  debax  o allí  profetaua* 

Aquí  refollaua  por  vnos  horados» 

Por  donde  fallan  muy  húmidos]  vientos. 
Los  quales  caufauan  morrales  tormentos 
En  los  trilles  cuerpos  do  eran  entrados. 
Que  junto  a las  bocas  eílaúan  focados 
Los  Tripodas, donde  las  Pythias  fubidas 
Dando  al  diablo  fus  miíeras  vidas, 
Cantauan  al  pueblo  los  veraces  hados. 

Que  como  enTrinacria  co  rezio  furor 
Debaxo  la  cueua,do  buelca  Typhco.  : 
Quandofe  buelue,y  anda  en  torneo. 
Fuegos  refultan  con  gran  refplaodor. 

Afsi  con  mas  Ímpetu,  y fuerza  mayor  J 
Por  los  (iernos  peches  de  ?aqllas  dózellas 
Apolo  falla  con  tales  centellas. 

Que  muertas  quedauan  (in  alma  y calor. 
Aquí  por  refpueílas  los  pueblosveníá, 

Y a muchos  el  dios  moílraua  fiucres, 

Afsi  como  hizo  con  los  moradores 
De  Tyro,que  nuncapofadá  tcnian, 

Y con  los  otros, que  pr  ello  vencían 
Con  muros  de  pa!o,íi  íe  defcnfaílcn^ 

Y contraías  huelles  afsi  pelealfen, 

Que  afsi  de  los  Pesias  Tenores  ferian. 
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Los  Eriges  vexados  con  larga  fecura¿ 
Apolo  confultan,  no  viendo  otro  medio* 
£1  qual  lesrefponde,que  tiene  remedio, 
Si  al  cuerpo  de  Athis  le  dan  fepuhura. 
También  los  Romanos  enfudefuentars 
Como  a Corónides  a Roma  truxeron, 
Dcpcftilencia  libres  fe  vieron. 

Con  otros  de  aqui,que  fueron  con  cura, 
Quandoen  el  trífte  ciuil  desbarato 
Aquí  vino  Apio  queriendo  faber  ' . ': 
Del  cftado  Romano  queauia  defer, . 

Y quien  vencería  en  efte  tal  trato» 

Aquí  dio  alaPythfa  vttan  negro  rato, 
Según  que  dire, y hizo  tal  guerra, 

Que  muerta  quedó  dcfpues  en  la  tierra, 
Que  le  cantara  en  verfos  fu  fato. 

Dias  y tiempos  muy  largos  auia 
Quando  Apio  vino, que  Apolo  callaua, 

Y afsi  Femonoe  alegre  fe  andaua,  ; 
Vaga, que  cura  ninguna  tenia: 

Aquife  efpaciaua  por  la  Caítalia 

T uente, cantando  fútiles  canciones 
En  verfo,y  en  profa  hazleudo  oraciones, 
Que  por  retpueftas  ya  nadie  venia. 

Entrado  ai  Antifte,q  el  téplo guarda ua« 
Manda,  que  abra  les  puertas  verendas, 

Y haze  a la  Febas,que  cftienda  las  vedas, 

Y al  modo  fe  ponga, que  vaticinaua. 

La  media  cabera  con  venda  ligaua, 

Y por  los  ombros  fus  crines  eíliende,  . . 

Y pueda  la  eftola,y  lauro, contiende  • 

' A Apio  negalle  lo  que  dcmandaua. 
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Di,queitan  mala, Romano, cíperan^á 
Aqui  teconduxo,por  faber.la  verdad? 
Di, no  fabirs  que  la  d'u’nidad 
De  Fcbo,ha  ya  dias  que  hizo  mudanza? 
Que  aqui  quando  vino  laTracia  vaftája 
Con  tantas  cenizas.y  tanta  ruyna, 
Q^eaqui  confluyéronla  cueua  díuina 
Ccgofc,y  Apolo  tomó  otra  habitanja. 

Afsi  que  por  efto  las  vias  F ebegs 
Ertan  atapadas, o es  voluntad 
Déla  fuperna  y eterna  Deidad, 

Que  ya  ceífaflen  las  cueuas  Cyn  heas:  • 

Y ya  mayormente, que  lo  quedefíeas, 

Por  lo  que  venirte  aqueftas  alturas, 
Sabello  pedias  de  las  eferituras. 

Las  quales  bartauan,  antiguas  Cu  meas. 

Aquefto  fingia,por  ver  fi  pedia 
Euadírfe  del  hado,que  vía  cercano: 

Pero  nada  mouio  al  Duque  Romano, 

Ni  pudo  quitallo  de  lo  que  queria. 

El  facer dote, que  vio  que  temía, 

Hazia  la  flaca  donzeila  arrem  ete,  . 

Y afsi  muy  feroce  en  el  templo  la  mete, 

Y haze,  que  haga  lo  que  Apio  pedia. 

La  rrirte  dczella  la  muerte  temiendo. 
No  fe  llegaua  alia  al  penetral, 

Por  no  concebir  el  viento  lethal. 
Enmedio  del  templo  hablaua  mintiedo. 
Quería  moftrar  que  tenia, gimiendo, 

El  viento  fatídico  dentro  metido: 

Pero  Apio  bien  vio  que  era  todo  fingido, 
V leudóla  queda,y  hablar  fin  ertruendo. 
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Que  no  le  vi  tí  o variar  el  color» 

Ni  fubit ámente  rofar  la  cabera. 

Ni  andar  furibundo  con  gran  fortalezas 
Ni  dar  tremecidas  con  fuerte  dolor. 

Ni  l.i  vio  turbada, como  con  furor» 

Ni|ei  pecho  anhelando  con  mouimiétos»' 
Ni  mas  que  mortales  Tonar  con  acentos» 
Ni  en  ella  notaua  vn  cierto  grandor» 

Ni  fus  palabras  no  teftíficau..n 
Sucfpirítu  citar  del  dios  ocupado»  ? 
Sus  tonos  llcunuan  natural  repofado» 

Qué  no  con  murmurio  confufo  fonauan; 
Las  cueuas,l.is  bouedas.no  refponfauao» 
Ni  vio  que  mouia  los  verdes  laureles» 

Ni  la  cortina, ni  los  manteles, 

Niel  téplo,ni  el  more  los  vio,q  céblaüa, 

Apio  (c  mueftra  foberuio.teriíble, 

Y afsi  le  amenaza  con  roftro  Canudo, 

Mira  que  fienro  tu  pecho  defnudo 
Del  facro  furor  Febeo  horrible. 

Tu  fingimiento  veo  vifible» 

Pues  que  no  veo  temblar  las  trípodas, 

N i veo  tu  pecho  que  fuena  con  odas, 

Quel  dios  en  tu  pecho  infpire  inuifible.  * 
< Coneftola  trifte  dozella  alfombrada 
Se  pone  en  lamefa,que  tiene  tres  pies, 
Laboca  deyufofeponedefpues 
En  las  cauernas  la  cara  baxada: 

C onetbeen  fu  pecho  la  defuenturada 
El  dios  faribundo  con  tama  fiereza. 

Que  le liaze  bramar  con  tal  fortaleza* 
Q*l«  (oda  la  gente  fe  eftaua  efpantada. 
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No  tan  cumplida  del  an  tro  fallo 
Aquella  terrible  feroce  deidad. 

Ni  nunca  aquexo  con  tal  crueldad 
Cuerpo  de  P v thia,en  donde  ron  pió: 
Dentro  del  pecho  que  abftrufo  fe  vio, 

£1  alma  fe  faca  depredo  en  vn  punto, 
Porq  mas  fe  mct ieííe  a j-lazer  todo  junto, 

Y connucuo  efpiritu  la  fortifico. 

Anda  la  trille  con  ferocidad 

Como  bacante  por  toda  lacucua, 
Llenando  en  fu  pecho  otra  anima  nueua, 
Con  anfias  rabiofas  de  gran  mortandad: 
Que  lleuaua  ayrada  la  deidad, 

Por  auerfe  primero  afsi  detenido, 

Y porque  le  aula  a Apio  mentido, 
Haziendofin  crédito  fu  diuinidad.  * 
. Por  el  téplo  có  furia  andaua  de  buelof 

Y fubitolan^a  de  íi  las  guirnaldas, 

Los  crines  no  paran  eniüsefpaldas, 
Quehazialo  aUobolauan  al  cielo: 

Anda  rodando  por  todo  aquel  lucio. 
Defechas  las  v-ndas,y  tedo  el  ornato: 

Al  fin  todo  andaua  con  tan  fuerte  trato*  . 
Que  en  todos  caufaua  pauor  y recelo . 

Andaua  có  llamas  de  fuego  cncedida, 
Quel  dios  Icencédia  fus  tiernas  entrañas 
Gritan  i la  trille  con  anlias  tamañas, 
Como  la  fiera  que  huye  herida: 

Va  a las  trípodas  fin  fefo  perdida, 

Y tiratas  lexos  en  tierra  de  prqíio. 
Medrando  con  varios  cqlores  fu  ge  do 
Bermejona  negro, qual  de  la  otra  vida.  , 
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El  Dios  que  le  diera  conocimiento 
De  todo  lo  que  era, y auiadefer, 

Pufole  frenos,  para  no  poder 
Hablalh.por  dalle  mas  crudo  tormentOb 
Allí  ?io  las  caulas  del  firmamento, 

Y el  numero  fupodelasarenus. 

La  grádeza  del  ruar,yel  curfo  de  eítrellae 

Y todas  las  caufas  del  mundo,  y afnento. 
Todos  los  figlos  allí  fe  juntaron,  • 

Los  curioseos  tratos  de  lo  por  venir» 

Y afsi  trabajauan  por  poder  falir 

Los  hados  futuros, q allí  fe  encontraros» 
De  todas  las  cofas  que  fe  congregaron. 
De  tal  muchedumbre,  de  tanto  montos» 
Que  apenas  fe  hallauan  alia  en  el  fondo» 
tos  hados  de  Apino  alli  reboíáron. 

La  Sibila  deCumas, q guió  al  Anchiíéo 
Hijo, que  truxolos  diofcs  Troianos, 
Tan  folos  elige  los  hados  Romanos, 

Y efe r itos  v endiolos  al  Rey  Romuleo; 
Afsi  que  cita  Pythia  con  mortal  meneo 
Llena  de  efpuma  la  boca, y la  cara. 
Dando  gemidos, murmurios  difpara 
Claros,  conjunta  al  antro  Febeo. 

Libre  de  aqueltc  peligro  eílarsf. 
Porque  te  congoxa’la  cíuica  guerra. 

Que  alia  morar  as,  Roma  no, en  la  tierra 
D.el  mar  Euboico,y  re  ampararas. 

En  cita  maneracantó  la  Febas, 

Yjpor  las  puertas  del  templo  prorompe 
Rabiofa,que  Febo  reclufo  le  rompe 
El  pecho,  fegun  que  primero,  y ana  mas.' 
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Con  Ímpetu  cae  en  el  dui o fuelo, 

Y con  el  dolor  los  ojos  recue  ce 

F eroces,  y a vezes  aísi  fe  embeuece 
Con  vulto  minace  colgada  del  cielo. 

El  Dios  Tale  della  veloce  con  buelo, 

Y toda  la  fciencia  le  lleua  refufa, 
Muerta  ella  queda, y la  gente  confuía, 

Y los  hados  remigran  al  Pythiovelo. 
Pero  aora  elle  tcplo  de  Apolo  Delfos 

Vilo  por  tierra  eftar  todo  mudo. 

Que  el  con  el  otro  de  Amo  dios  cornudo 
Con  otros  callaró,  viniendo  el  grá  Dios: 
A quede  rompío,y  deshizo  la  os 
De  aquellos  diablos  que  varicinauan. 
Por  donde  los  pueblos  al  orco  Ueuauan* 

Y alíalos  ato  en  el  tetro  chaos. 

Deípues  que  gran  rato  auia  curfedo 

Por  medio  eÜos  Alpes  tan  folos  de  gétes. 
Adonde  por  fíempre  los  labios  priidétei# 
Tienen  afsiento,feguro, guardado: 

Veo  del  cielo  venir  eftrellado 
Las  fíete  Pleias  con  gran  refplandor. 
Que  enmedio  traían  al  Comendador, 

T odo  de  llamas  de  fuego  cercado. 

Son  eftas  fíete  dueñas  dorada* 

De  gran  fortaleza,de  fumo  valor, 

Que  dan  a los  hombres  Jmmortal  honor. 
Sí  curan  tenellas  por  enamoradas. 

Son  meníágeras  de  las  temporadas. 

Que  nos  de  mueftran  de  bienes  la  copia. 
Quien  fíéprelas  ligue  jamas  tiene  inopia 
De  cofas  muy  ricas, y mucho  efí imadas. 
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Las  feis  con  eternos  diofes  holgarán, 
Halcione,Taigcta,Maia,Celeno¿ 
Ele&ra,Sterope,que  ouieron  por  bueno 
A dípfes  feguir,de  quien  proct  earon. 

La  que  Mcropc  por  nombre  llamaron,  v 
Que  v i no  con  hombre  terreno  a caer. 
Por  eíTo  no  dexa  de  prcualccer, 

Aunque  las  otras  mas  alto  volaron* 
Cqpfigo  traían  víia  pregonera, 

A quien  de  la  tierra  la  dioía  parió 
Que fobito  puefta  .en  el  monte,  empegó 
Tan  alto  a gritar,queefpanto  puñera, 

A gente  feleíta, prudente, fyncera, 

Que  en  la  fclitai  ia  felua  inoráis, 

Vn  nueuo  ha  venido,  miiad  aue  falgais. 
Que  aquí  eftá  comigo, venid  qos  efpera. 
Súbito  todos  allí  concurrieron, 
Mucftras  haziendo  de  mucho  plazer. 

Por  ver  vn  tal  hombre, de  tanto  Caber, 
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Y afsi grandes  fieftasalli  lehizieron.j 
Todas  las  N y nías  y M ufas  vinieron. 

Con  ellas  fu  guia  el  Dios  Patareo, 

Solo  quedó  el  intonfo  Thyoneo, 

Que  fíeftas  femblantes  pefadas  le  fuero* 
Porque  en  el  mudo  lo  mcnofpreclaua, 

Y facríficalle  jamas  nunca  quifo. 

El  talfacerdotc  le  fue  fiempre  inuííb, 

Y afsi  de  fu  honra  mortal  le  peíaua. 

Con  otro  también  que  lo  acompañaua, 
El  ciego  maeftro,  varón  muy  Cabido, 

De  tantas  de  gracias  y dotes  guarnido. 
Que  a qualquiera  géte  en  todo  agradaua. 
i A$al 
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Aquí  con  Jos  otros  repia  morada 
Por  fu  buen  íabcr,por  fu  habilidad. 

Por  fu  ncruíofafaJlidad, 

Por  fu  buena  vida  ran  bien  empleada. 
Se$ü  por  lo*  ligios  futuros  cantada) 

Su  fuerte  dic!rjfa,dc  digna  memoria. 
Ovfd.t  porc'crto  condigna de  gloria, 

O ceguedad  tan  clarificada . 

; Toda  la  otra  demas  muchedumbre 
De  claros  maeftros, poetas, do&oi  es,  * 
Oradorcs,filQfofos,hiftaríadores, 

Que  .morada  tenían  aqui  en  ella  cubre» 
Vnanimes  todos,íin  pefadumbre,  cj 
Lcdiazen  la  honra  que  bien  merecía,* 
Alegrcslrtendo,que  nadie  plañía,  * 

Que  nun  ca  lo  tienen  aqui  decoftumbre. 

•O  veres  luzeros  de  gran  ciar  idad' 

H ¡j de  Thefpis  de  gracia  cumplidas. 
Con  otros  mil  dotes,  que  fuirtes  nacidas 
De-incorruptible  forma  y beldad. 

Porque  profiga  con  integridad 
Regad  mi  fecura  co  n aguas  Pimpleas, 

Y en  ranro  q canto  las  fiertas  Cyri  heas* 
Infpirc  en  mi  pecho  vueftra  deidad. 

Todos  andauan  con  gran  alegría, 

Las  Mufas  con  albas, de  blanco  vellidas» 

Y fus  caberas  con  lauro  ceñidas. 

Del  ha  bito  mifmo  Apolo  fu  guia. 

La  demas  gente  que  aili  par' tía 
Andauaderoxo  vertida, compuerta. 

Con  áureos, cetros, lúcidos, defierta. 

Con  verdes  guirnaldas  la  qual  fe  cciiia, 
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Los  Cordouefcs  aquí  le  pagaron 
El  amiftad  que  a fu  gente  tenia. 

Que  del  luán  de  Mena  nunca  fe  partía 

Y alía  en  fu  aj  ofento  lo  spofentaron: 

Los  dos  claros  Sénecas  lo  coronaron# 

Y fufobrino  Lucano  el  poeta, 

Y luán  do  Mena  de  venaperfera. 

Con  roas  Cordouefes,  que  allí  íe  hallará. 

Y afsi  le  ordenaron  la  fiefta  cumplida 
Del  monte  cercar  con  gran  procefsion, 

Y que  I uan  de  Mena  predique  el  fermoA 
Con  ftidulce  vena  tan  rica yfubída, 

Quifo  pagalle  la  deuda  crecida 

Qufc  el  Comendador  le  hizo  viul endo. 

Su  labirinto  tan  ciego  exponiendo, 

A muchos  Thefeos  moftrando  Calida. 

rfefpliegan  vn  palio  de  eftraña  labor 
Los  quatro  perínclitos  Cordouefes#. 

Y bueltos  ai  riba  fus  ricos  reuefes. 

Lo  ponen  en  cetros  cedrinos  de  olor. 
Cercan  enmedio  al  Comendador*  ' 

Y afsiló  cubrieron  con  tal  veftimento 
Los  otros  monarcas, có  gran  luftrafnieto 
Circundan  el  monte  haziendole  honor. 

Los  vates  fublimes,heroicos,mayores, 
Homero,Virgilio, Valerio,  Lucano,  ¿ 
St¿}tio,Papin  lo, Sillo, Claudia  no, 

Allí  modulauan  con  altos  íeñores. 

Con  ellos  l<5s  Lyricos,  que  fon  tañedores 
Alemán,  Stefichoro,  con  Simonides 
Pindaro,Alceo,SapKo,Bachilides, 
Anacreon,lbico, con  fus  imitadores* 

Cantauan 
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Cantauan  alegre  los  elegíanos, 

Callimapho,Ouidio,Propertio,TibuIo, 

Phyletas  Greciano,Cornelio,y  CatuJo, 
Con  otros  mil  Griegos  aísi  vaticanos* 
EíTotrosquetratan  los  cafas  humanos* 
Que  efuiuen  comedias, la  fíefta  adornará 
Con  recitaciones  qup  reprefentaron, 
Según  q hazian  quandoeran  mundanos* 
Allí  vi  raoftrarfe  muy  oñeiofos 
Algunos  autores  que  el  reparo, 

A S trabón,  y a Plinio,  de  quien  cor  rigió 
Muchos  lugares  que  eíhnan  mendofes, : 
Haziendolos  claros  de  dfficulrofos. 

Con  caftfgationes, y claras  exegefles. 

De  arte  que  claro  leftor  conociéíTes  ' ? 
Lo  que  era  encelado  por  tenebríccfos.  * 

Vn  hombre  en  réd ido  de  nueílanaciá, 

De  mucho  faber.de  mucha  bondad, 

Con  fciencia  adornado  de  variedad,  1 
Virtuofo,eloquente,íin  entonación. 
Mientras  queandaua  la  procefsíon 

Con  mucho  plazer  vi  que  yua  hablan^p 

Con  el  Comendador, como  hazia>quando  ’ 
Acá  entre  los  hombres  hazía  manhon. 

Yua  de  blanco, nouel  veftimonto 

Aquefte  buen  padre  antiguo, verendo. 

En  fu  cabera  laurel  fófteniendo,  s 

Señal  de  Vitoria  y gran  Vencimiento,  - 
Que  le  prouino  del  pérfeguimiento 
Que  hizo  en  Efpaña,qaando  deftruyd 
La  barbar  a gente*de  quien  triunfó. 

Con  fu  arte,dotrina,  y buen  do.  umento,  ' 

í } — v 


EPICEDIO.  *k 

O quátos  elogios, y quátos  fermonej 
Haz  i¡¡  de  ti  mi  fabio  maeílro, 

O q uan  tas  de  vez  es  habla  ua^en  aquello 
Oyendo  de  necios  de  ti  maldiciones* 
Contra  los  tales  afsi  morlones 
Feroz  fe  cnoílrau¿!, airado, feuero, 

Eljqual  yamedizen,qdiofin  poftrero 
A fus  mortales  humanas pafsionet. 

M ucho  m e duele  tu  apar  t ami  en  to» 

Tu  muerte,tu  v.ida,muy  ínclito  padre* 
Mucho  per  dille, o Cordoun  madre 
Por  el  pi  efen  te  fallecimiento» 

Quien  hallaras  que  de  buen  fullei¿to¿ 
Qual  daua  el  buen  viejo  a fus  naturales 
S i Dios  no  remedia, ya  lloro  tus  males» 
Tu  trille  fue eíío, tu  gran  perdimiento* 

Porende  vos  principe  feáor  valcrofo, 
TiodcCefarel  nueílro  Imperante, 
Perínclito Obifpo,  paílor  ccrruícante 
Del  pueblo  de  Qordoua  muy  ingenioíbg 
Mira  que  encarguéis  al  mas  viifuofo, 
Caílo,fabido,no  negociador» 

En  todo  que  fea  veras  preceptor* 

No  vano, quieto, varón  religiofo. 

X>ne  abunde  de  Ingenio, y facilidad 
Memoria, confejo, y entendimiento» 

Que  aya  ya  dado  de  íi  moílratnienf o 
En  ciencia, coftumbrei, y en fantidad*  • • 
Mirad  no  padezca  la  comunidad 
De  los  CordoueCes  a vos  encargada,  } 
Pues  ques  en  ingenios  la  mas  feñaladaj 
Padtlc  quien  mire  fu  vtiiidad. 

Qu« 
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- x-  PIC  EDIO., 

• Q¿y*  Pucs  ya  raurio  el  buen  Palemón 
Andi  es  Martínez  fu b ido, difereto, 

E#i  mcmotia.cn  ingenio, enlodo perfeto. 
En  facilidad, en  elocución. 

De  tal  arte  fea  la  luftitukion. 

Que  al  bué  facerdoce  no  menos  abemos, 
Porque  fu  muerte  no  fiempre lloremos. 
Mas  antes  viuames  en  gran  fruición* 

Y afsl  yo  bien  creo  que  fucedcra. 

Que  mucho  zelais  la  publjca  cofa. 

Amigo  de  obra  qualquier  frutuofa. 

Que  a vueftras  ouejas  api  ouechara: 

Y ya  en  cílo  creo  que  entenderá 
Da  vueftra  preluftre  real  feñoria. 
Condigno  paftor  de  la  vicaria 
Suprema, en  quien  creo  que  bie  qu  adrar  a. 

Y aquellos  perdidos  de  poco  Caber, 
Procuran  cegar  la  luz  de  Nebrifa, 

Cofa  por  cierto  muy  dina  de  rifa,  ■ *•' 

Yafsiporfuarte  no  quieren  leer: 

Y pienfoqueluegoaura.de  caer, 

Quando  fu  hijo  de  Antonio  perezca, 

Y afsi  le  deíTean  que  prefto  fenezca, 

Pero  Dios  lo  contrario  tiene  de  hazer. 

Quel  nf  o buenCefar,  grá  conferuador 
Del  pueblo  C hr iftiano,  a el  encargado, 
Reconfíimara  lo  priuilegiado, 

Y h^fa  que  íc  lea  fu  buen  preceptor: 
Moftrara  coi  todo  tiempo  el  mifmo  fauor 
Que  fiepre  ha  moftrado  con  fu  bifabuela, 
La. muy  prepotente  Princcfa  Yfabela 
^Dc  quicn  el  Antonio  fue  hiftoriador.  . 
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EPIC  EDIO.  21 

Que  a el  pertenece, pues  es  general, 
Caftigar  y oprimir  los  cales  velites, 
Horarios, Giegaros, vulgar  es,  míliecs» 
Jmbcles,que  al  mundo  fon  caula  de  mal 

Y por  el  contrarlo.moCharfehumanal 
Con  los  Genearchas,y  los  Megiftanes, 
Ya  viejos  experros, que  fon  capitanes. 
Que  han  de  (i  dado  ya  clara  Cena!. 

Y uan  hablando  los  claros  varones 
Del  arco,  que  vieron  de  noche  Uouiédo, 
De  Alcántara  a Villanueua  viniendo. 

De  los  rayos  de  Cinthia  por  las  <rcflexlo- 
Quando  notaró  por  faifas  razones  (nes. 
Las  relatadas  por  el  natural 
Plinio  el  mayor, vario  hiftorial 
Contra  Ariftotcles,y  fus  precepciones.' 

Que  Plinio  tenia  con  otros  errores, 
Quel  Irisde  noche  nofe  rooftraua, 

Alas  fblo  de  dia,que  fe  variaua 
Con  lot  folares  diurnos  nitores. 
Conocieron  entóces  los  miímos  colores 
Aioftrarfe  de  noche,  con  el  hci  imiento 
Que  la  luna  caufaua  enlas  nubes  cóviéto 
Por  la  confluencia  de  varios  vapores. 

Afsl razonando  ala  fuero  e llegaron. 
Do  corren  las  aguas  de  inrmortalidad. 
Que  hizo  el  cauallo  de  celet idad, 

Que  gotas  maternas  de  fangre  formaron; 
Losfantos,y  fleftas  luego  ceíTaron, 

V afslentot  ocuprn  hechos  de  piedras 
Viuas,natiuos, cubiertos  coh  yedras, 

Jf  todos  profundo  íiicnci(?p  reliaron. 
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'EPICEDIO. 

Fue  luán  de  Mena  Andduz  natural 
DeCordoua»cafadc  lapoeiia,  i ■ 

Flor  de  falrcr  y csuallcria» 

Dcfllofoíia  natural  y moral» 

Nieto  de  vn  hombre  feriar  principa!» 

Bella  regente, y fu  publka  cofa, 

Rui  Fernandez  llamado  de  Penal 06* 

Señor  de  Almenara, de  cftima,y  cauda!,’ 

Fue  hijo  de  vn  Pedraria*  llamado. 

De  eftado  mediano, de  buena  catión, 
Dichoío  per  cierto  en  generación, 

Pues  tuuo  vn  tal  hizo,y  tan  (cñabdo,  j 
De  padre  y de  madre  fue  preño  priuado. 

El  y vna  hermana  rezíen  te  nacido. 

Por  donde  entre  deudos  fue  foftenido* 

Con  que  tratamícto,  no  me  es  anúciado. 

De  veinte  y tres  años  ya  Tiendo  Tedio 
Al  dulce  trabajo  de  aquel  burn  Ciber, 

En  Cordoua  empiefa  primero  aprodei» 

De  allí  a Salamanca, do  cfta,yfe  paño, 

A Roma  d efpues  de  ay  conuolo, 

Dandofe  en  todos, lugares  y partes,1 
A las  ingenuas  dotrinas, y artes, 

Por  donde  cnlos  figlos  por  fléprequedor 

Cafo  có  la  hermana  de  dos  ciudadanos 
García  de  Vac a,y  Lope  de  Vaca, 

Hijos  no  cuuo,que  inútil  fue, y flaca. 

Su  generación  en  partos  humanos. 

Mas  t»  es  engendro, q fer  foberanos 
No  dudo, en  los  Agios  q terna  memoria^ 
Que  fon  tres  poe\nas,q  hizo  de  gloria. 

Que  todos  te  fiemos  i>y  entre  lat  manos.' 


EPICEDIO.  t* 

-•  FneYcJire  y quatro  principal  fenador. 
En  el  prelufti  c Cordones  coniiíloi  io,J 
Do  fon  los  regentes  de  antiguo  abalorio» 
Padres  iluílres  condignos  de  honor, 
Secretario  Latino,y  hiftorladcr 
De  fu  prepotente  don  luán  el  fegundo, 
Qaréray  cinco  años  linio  entile  mudo 
El  digno  dei  riempodel  viejo  Neftor. 

Murió  de  rábiofo  doler  dfc  collado, 
Yfucfepultado  en  Toidelaguna, 

(Do  cerca  yo  he  diado  con  rata  fortuna. 
Que  vía  cercano  cali  el  vitímo  hado) 

Y junto  al  altar  mayor  por  mandado. 

En  la  memorable  dioces  Toledana 

Y a cofia  del  principe  de  Santillana 
Don  IñigoLopezpor  el  tan  cantado. 

Fue  hóbre  cloqucte  'de  buen  razonar»' 
Heroycopoeta  de  mucha  cordura 
, De  eílllo  fublinVe,y  de  tal  altura, 
Qucanuellro  Lucano  le  quicio  y gualar, 
A qui  quifo  aora  remunerar 
Al  Comendador  el  don  reeibido, 

Y afsi  en  vn  collado  viílofo  fubido 
Loando  le  empieca  ais  vi  predicar. 

Mucho  fe  huelga  in  mortal  cauallero. 
Toda  la  genre  de  aquella  montaña 
Porque  vengáis  a tener  fu  compaña, 

Y deteneros  por  fu  compañero, 

Y yo  mayormente  plazer  por  entero 
Recibo  feñor,n  bien  lo  notaftes,  (lies,) 
Defpues  q en  el  alpe  fagrado  aqu»  entra- 
Yoy  ios  clamores  del  gran  pregonero. 
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EPICEDIO, 

Que  todos  por  cierro  d veras  holgamos 
Con  vueftra  vida  pallada  famofa. 

De  honeftas  coftumbies , y muy  virtuofa 
Por  dóde  en  la  muerte  nos  regozijamos. 
Que  a los  q cfto  figué  aqui  aposentamos, 

Y coronamos  del  ai  bol  laureo, 
Aqueftepor  fiempre  tenemos  de  fleo 
Todos  aquellos  > que  aqui  conteníamos. 

O quáto  holgamos  deverdos  mortales» 
Que  liguen  los  tales  triunfos, y leyes, 
Que  embidla  no  tiene  d gi  ádcs,ni  reyes 
Vi  nada  fe  dan  por  fus  grandes  caudales» 
Los  quales  fon  vna  (imiente  de  males, 
Que  huye  los  hóbres  de  vueftra  manera» 
Que  liguen  carrera  muy  mas  verdadera 

Y otras  riquezas  muy  nías  fuftao  cíales. 
Que  liguen  las  artes, que  n>íca  perece, 

Y los  fempiternos,y  ricos  oficios, 

Que  abracan  virtudes , y huye  los  vicios» 

Y dan  tras  los  bienes  quemo  desfallece. 
Los  tales  fabidos, que afsi  fe  guarnecen 

Y fon  de  los  bienes  femblantes  fequacet 
PoíTean  los  bienes  de  gloria  veraces 
Por  dóde  en  los  figlos  jamas  permanece. 

O vida  fegur  ade  gran  fortaleza, 
Dadiua  fanta  del  cielo  venida 
O rica  de  veras, no  poore  la  vida. 

Del  que  fe  contenta  con  fola  fcbíeza, 

Ti  Sabio  Diog enes  de  manía  pobreza 
Dczime, mortales, en  quanto  teni» 
peí  gran  Alexandro  la  gran  fefioria, 
Maguer  combidadopor  fu  gran  alteza. 
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i EPI  CED  I O.  ij 

El  capitán  de  la  vida  mortal 
El  animo  es, el  qual  ii  licuamos 
Por  reflas  carreras  illuftres quedamos»' 
Fortuna  hazernos  y no  puede  mal, 

La  fmia  de  fuerzas  es  terrenal) 

Los  dotes  de  forma  el  tiempo  deftruye, 
Qualquier  otro  biécó  la  muerte  cÓcluye» 
Del  animo  el  fer  es  folo  inmortal. 

Si  roe  oponéis  la  dificultad 
Grande,que  tienen  los  rales  oficios» 

Yo  vos  opongo  los  beneficios  • 

Que  dellos  fe  liguen, y la  etern idad» 

Las  quales  artes  an  conformidad 
En  los  principios  con  las  de  mas  artes» 
Empero  difieren  mucho  las  partes, 

'Las  parres  de  aquellas  encomodidad. 

Quan  ciegos  andan  los  que  metido 
En  obras  humanas  el  cuerpo  exercitan» 
Del  alma  oluidados,pues  que  le  quitan 
Su  fer  turpitud,le  finiendo  oprimido, 

O quanto  es  de  buenos  ingenios  perdido 
En  los  de  mi  tierra  por  los  magiftrados, 
Por  los  que  gouÍernan,y  los  gouernados 
En  otro  robado  teniendo  el  fentido. 

O Cordoua  madre  fi  tus  hijos  te  diefsé 
Los  que  procuran  de  te  goutrnar. 
Academias  en  donde pudiefles  hartar 
En  ellas  depaflo  a los  que  quiíieíTen, 

O quanto  tus  hijos  mas  floreciefTen 
Que  los  orientes  en  otras  ciudades 
Agora  pues  vencen  en  habilidades 
En  ciencia, prometo, ventaj a hizieííen,  : 

. ^ O Dios 


^ El*  I C 

Aquello  fe  os  deue  * ^ .,-ites 

La  lúbreeternal  qdeariwwus  prouino*  1 
Y porque  fiempre  fue  vueftro  deftino 
A eternidad, en  lo  qualaccrtaftesí 
• Vfaftes  bien  della,pues  que  alumbrarte* 

Al  mudo  leyédo)efcriuicndo,enfeñandot 
y mis  trezientas  interpretando, 

En  donde  parece  que  mucho  alean £aftet.¿ , 
O quanta  noticia  moftreftes  dé  cofas. 
Que  fefo  profundo, q ingenio  ymemoria»  ^ 
Que  facilidad  tan  refolútoria 
En  las  cofas  mortrartés  mas  dfficultofa?» 
Hizifteslas  clamas  de  caligino  las. 

Como  fabio  mae  lito,  vifto  en  todas  arreé 
Caula  vos  fuiíles  q del  mudo  en  maspte* 
Las  lean  y tenga  por  muy  mas  graciolas* 

O Salamanca quan*buen  profeífor 
Per difte,pdiedo  al  Griego  maeftro,(ftro, 
Quá  do£to,quá  culto, quá  próto,quádie« 

En  ambas  dos  lenguas,  quan  trabajador»  ■ 
Quan  dulce  retorico, quan  fuaue  orador!, 
Fild{apho,hiftcrico,en  las  Romonas 

Y GrlegashiftorLss.y  Caftellanas, 
Finalmente  en]  todo  muy  gran  fabidor. 

Aísi  que  feñor  pues  quefattsfecho 
Quedo  por  vueftras  interpretaciones, 
Ercrnas  por  fiempre  os  daré  bediclones^ 

Y os  doy  al  prefente  con  fencillo  pecho» 
Aquel  yo  maldigo,  por  qujé  contrahecho 
Fuy  fordidamente,y>paraírafado, 

>ca  maldito, y excomulgado, 

coatí  a los  tales  tne  toma  defpecho.  1 
' - ' 9 Q 


IvfQ'ftroÍA  eloxjnentc,m2«  defuariado: 

Y bren  1c  ha  fencido  ya  el  defdfchado,  ¿A 
rPoe*  es, y feríi  en  eterno  tormento*  r?  ~-M 
O «.  iencia  [ ordeno  de  gran  [xrdímicíoj  ¿ 
Pues  de  la  V crazc  quedo  tan  menguado.. 
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j Alfombre  t 4, 

Y di x o, que  erañ  c. 

Y que  eran  Aciones  pac»  *-  ->í  Ítc% 

£>eair,que  las  almas  eran  immortales* 
Nofotrcs  tenemos, que  fon  crernales, 
Limpias, y en  edoa  Dios  femejames, 

Las  quales  en  tan  tagne  a fe  i lo  feroamo^ 
Alia  con uol amos  con  los  celefiiales. 

Afsi  que  las  carnes  fon  muy  difere/ites»  ‘ 
Que  ay  carne  de  Hóbr  es.de  aues, ganados 
Serpientes  quadiupedes,y  de  peleados 
Ay  cuerpos  vifibles, y no  compar  entes, 

Y como  inténsalos*  inconuenicntes 
Entre  ellos  (challan,  y dlformidad, 

Afsi  entre  fu  gloria  ay  di  (paridad. 

Como  teftiíica  el  Doftor  de  las  gente*. 

Los  adros, la  liina,y  el  foírefpládecen, 

Y dan  claridad, pero  diferente,  ' 

Y afsf  ay  diferencia  aca  entre  la  gente 
En  el  refurgir  de  los  que  fallecen, 

Son  caerpos  moetalesquádooriginccen*  ■ 

Y qnando  refulgen  eípiri;  dales, 

Dealli  de ride  entonces, o fon  celeftiales 

Y Tan  a gozarlo  fiempre  padecen. 

Del  hdbreprimei  o carrupció  nosvino 
El  qual  fue  formado  de  tierra  podrida, 

Y fiel  fegundo,  incorrupción  y sida, 

Y nos  viuificó.y  nos  dio  fer  diuino:  .*j 

Afsf  que  qual  fue  el  tei  renojconuitio 

Que  fucísé  los  hobresde  tierrafór  mador, 
Yg$d  el  del  cielojos  deificados*  ,¡ 

Eenfui  dePilolc  e$  gran  defaclnó^ 

Z \ Ca  Y claré  ' 


Y <e  Ttf  ttrasviuimoo 

La  tu»  » del  h<5b re  pr imcro* 

Pero  de  (pues  _„*  ndam  podrirá  ero 
La  imagen  tomamos, y nos  remitimos: 
Afsi  que  nacemos, y luego  morimos, 

Y quando  morimos  entonces  gozamos} 

Si  mas  al  nouifsimo  viuiendo  Imitamos,' 
Que  fi  al  primero  por  fiempre  gemimos.  - 

Aqueftas  las  vltimas  fueron  razones» 
Que  dixo  el  fublime  Poeta  de  Mena, 

Y toda  la  gente  del  monte  reCuena 
Dándole  gracias  por  tales  fermones.'  • \ - 
Yo  a ue  v i hechas  las  celebraciones 


Del  Comendador,al  modo  cantado, 
J i Ctf  Subo  en  mi  carro  de  preíto  labrado, 
*. xí  "V v '•?  Cercado  de  anguillas  vmuchas  oafslc 


*■  Cercado  de  anguillas  y muchas  pafsionet# 
Acabfcyala  obra  que  quife  cantar 
mi  En  la  muerte  dichofa  del  Comendador,' 
fcr*Vf  Le  qualhíngun  malo,nl  perfeguidor. 

Ni  mis  enemigos  podran  opreíTar,  v 
c /]  Ni  el  yerro, ni  el  fuego  podrap  desludr  ar¿ 
•qr  N iel  tiempo , que  todas  las  cofas  deuora, 

V . r \ Por  fiempre  en  los  figlos  fera  vimdora, 
j? , Que  nada  le  puede, ni  bada  dañar. 
j£v  Y quado  Dios  quiera,y  vega  aquel  día 
?í-  Que  tiene  en  mi  cuerpo  no  mas  poteílad, 

y'í  l'.  *-» J 1 J 


w Con  darme  la  nuerte  me  dara  eternidad, 
Y incertidumbre  de  la  vida  roía, 
r , jEnla  mejor  parte  que  me  foftenia 
v-'  Sere  por  las  altas  eftr rlkt  lleuado. 

Mi  nombre  indeleble  fera,  y prologado} 
; . ' Lo  qpal  que  vinicífe  porcierto  querría 


A*Y 

En  tod-ís^  . 

Del  pueblo  Kyi, 

Sereyoleydo,  fiv 
De  los  facros  vates  no  tnc  a entallece:  ■ 
Pero  con  rodo  mi  alma  fallece 
Confederando  mi  culpa  y fatiga. 

Que  ni  fe  que  me  haga.ni  fe  q mo  diga 
Si  Dios  de  mis  males  no  fe  condolece. 

CHRISTOVAL  FELIPE 
en  loor  del  Epicedio» 

T el  hijo  de  Collope  deleytofo  - 
^ Sonauatan  fuauey  dulcemente^' 

Ni  algún  liquor  elado  de  la  fuente 
Sintió, el  quefed  padece, tan  fabrofo, 
Qnanto  parecerá  al  que curiofo 
Leyere  efte  Epicedio  alegremente: 

El  qual  vera  compuedo  fabiament* 

De  fábulas  y hidoriasabundofo, 

En  fu  clicion  y edilo  ha  parecido 
Aquel  nuedrofémofo  luán  de  Mena, 

Al  qual  nuedro  R muero  aú  ha  excedidos 
Y íiendo  la  ccnfura  juda  y buena, 

Pornla  aun  los  antlquos  en  oluido, 

Pues  que  con  fu  Epicedio  tan  bié  fuena. 
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